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Nemzet, nemzetiség egykor és ma

400 éve éppen, hogy Bocskai István – a hajdúkat megnyerve – Álmosd és Diószeg között
legyõzte az ellene vonuló császári sereget. Mint annyi más érdemes hazánkfia, õ is hosz-
szú utat tett meg a bécsi apródsorból, a törökellenes párt prominens képviseletétõl az ud-
varral való nyílt szembeszegülésig. Niederhauser Emil mostani tanulmánya mutatja be:
Bocskai rövid uralkodása alatt is alapvetõen megváltoztatta Magyarország és Erdély
helyzetét, külpolitikai kapcsolatait, s csak korai halála akadályozta meg egy újabb, erõs
magyar–lengyel unió megvalósításában. Orosz István fejti ki, hogy a hajdúknak adott
privilégiumok adtak erõs fegyvert a kezébe, s ennek birtokában tudta elutasítani az „el-
sõ” bécsi békét, s kötötte meg kedvezõbb feltételekkel a másodikat. Nyakas Miklós ta-
nulmányából derül ki, hogy az erdélyi fejedelemség katonai erejét nemcsak a hajdú-ne-
mesítések rendszere, de a székely szabadság teljes és feltétlen elismerése is gyarapította.
Bitskey István bõséges irodalmi szövegekkel igazolja: Bocskai az idõk során jelképpé
lett, mégpedig éppúgy a szuverén magyar politikai törekvéseké, mint a református hitvé-
delemé.

Az MTA Kisebbségkutató Intézet égisze alatt született tanulmányok – A. Gergely András
értõ „vendégszerkesztésével” – a kulturális antropológia módszertani kérdéseibe vezet-
nek be: Papp Richárd egy vajdasági lokális magyar társadalom kulturális folyamatait
elemzi; Domokos Veronika a kárpátaljai régió magyarsága körében a vallást mint társa-
dalmi integráló erõt vizsgálja; Illés Péter a gyimesi csángók körében végzett antropoló-
giai vizsgálatokra támaszkodva nyújt betekintést azokba a modernizációs folyamatokba,
amelyek folyamatosan gyengítik a tradicionális paraszti értékrendet. Végül Bakó Bog-

lárka és Hajnal Virág tanulmányai kifejezetten elméleti kérdéseket vetnek fel: a kutató
„érintettsége” egy elképzelt érzelmi skála melyik fokozatáig terjedhet, mennyire képes
megnyerni az interjúalanyt, hiszen ettõl függõen enged betekintést saját világába stb.
Egyszóval az írástudó felelõsségérõl olvashatunk.

Budapest, 2004. október
Cholnoky Gyõzõ
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Niederhauser Emil

A Bocskai-felkelés és Európa

The Bocskai Uprising and Europe

Bocskai, despite the shortness of his reign, profoundly transformed the circumstances in
Hungary and Transylvania, the relationship of the two with one another, and their foreign
relations. Bocskai established a Transylvanian principality independent of the Habs-
burgs, while he also conserved its integrity in relation to the Ottoman Empire. His plan,
the establishment of a new, strong, Hungarian–Polish union, could not be realised due to
his untimely and sudden death.

Az eseménytörténetet könnyû felidézni, hiszen eléggé közismert. Bocskai István 1557-
ben született erdélyi birtokos nemes, az 1590-es években váradi kapitány. Amikor 1595-
ben, a késõbb tizenötévesnek nevezett háború kapcsán Rudolf császár és magyar király
szövetséget kötött Báthori Zsigmond erdélyi fejedelemmel, Bocskai ezt lelkesen támo-
gatta – még abban az évben gyõzelmet is aratott a törökök elleni egyik csatában. A ma-
gyarországi Habsburg-uralomnak is lelkes híve volt. Rudolf ennek ellenére bizalmatlan
volt vele szemben (kivel szemben nem volt az?), 1662–64 között Prágában tartotta inter-
nálva.

Közben már 1590-es évek kezdete óta oszmán provokációk következtében folyt a
tizenötéves háború. A királyi Magyarországon Rudolf erõteljesen támogatta az ellenre-
formációt, egy olyan országban, amelynek lakossága többségében protestáns volt. A bé-
csi abszolutizmus a magyarországi (vagyis mai fogalmaink szerint is magyar) rendeket
számos sérelemmel sújtotta. A legkomolyabb összeütközési pont az 1604-ben összehí-
vott országgyûlésen egyrészt az Illésházy István ellen indított per volt. Illésházy Bazin és
Szentgyörgy mezõvárosok földesuraként megengedte volna a jobbágyoknak az önkéntes
megváltást, ami felháborította a nemesi rendet, de aztán Rudolf alaptalanul felségsértés-
sel vád alá helyezte, csak udvari jóakaróinak köszönhette, hogy idejében lengyel terület-
re tudott menekülni – az országgyûlésen elfogadott törvények után pedig a kormányzat
még beiktatott egy XXII. törvénycikket, amely korlátozta a reformáció terjedését. Ez is,
meg az egyre gyakoribb birtokelkobzások erõsen megnövelték a magyar rendek ellenzé-
kiségét, várható volt valamiféle rendi felkelés kitörése.

Közben pedig Erdélyben Bocskait választották fejedelemmé (az oszmán szultán ezt
Erdély vonatkozásában csak utólag hagyta jóvá, a rendek szabadon választhattak). Az
adott pillanatban a magyarországi helyzetre való tekintettel Bocskai a Habsburg-szövet-
ség felmondását választotta, az év augusztusában szövetséget kötött az oszmán kormány-
zattal (a helyzet teljesen zûrzavaros voltát mutatja, hogy a kezén lévõ bihari várak még az
év szeptemberében is védekeztek a háború során támadó török csapatok ellen).

Bocskai még egy másik szövetséget is kötött októberben a hajdúkkal. Ez az elsõrendû-
en szökött jobbágyokból és egyéb bizonytalan, a társadalmi struktúrán kívül álló egyé-
nekbõl összetevõdõ több tízezres tömeg a harcok árnyékában fosztogatott, és egyéb sé-
relmeket okozott a földesuraknak. Bocskai tisztában volt vele, hogy ez a nemesi elitet ag-
gasztja. Ezért megkezdte azt a reformot, amely a korban egyedülállóvá tette uralkodását.
A fegyverforgatáshoz mint foglalkozáshoz hozzászokott hajdúkat nem próbálta visszaté-
ríteni a jobbágysorba, hanem mezõvárosokban telepítette le õket a ma is Hajdúságnak ne-334
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vezett kelet-magyarországi területeken. Ez uralkodása idején végül is több tízezer fõt je-
lentett. A hajdúk megkapták az ún. hajdúszabadságot, nem tartoztak földesúri fennható-
ság alá, viszont ennek fejében a fejedelem hívására bármikor kötelesek voltak fegyvert
fogni. Az akkori Európában, ahol általában zsoldos hadseregek harcoltak egymással,
Bocskai egészen sajátos hadsereghez jutott.

A magyarországi rendi sérelmek miatt a nemesi elégedetlenség mellé állt. Valamiféle
biblikus hevülettel tekintette saját szerepét a protestantizmus védelmében, vagyis a val-
lásszabadság védelmében a Habsburgok ellen. Ezt az isteni küldetést teljesítette a továb-
biakban is. 1604. november elején érkezett Kassára, és ettõl kezdve voltaképpen egész
uralkodása ideje alatt innen irányította a Habsburg-ellenes hadjáratot. Nagy, nyílt csatá-
ba mindössze egyszer bocsátkozott a császári csapatokkal, Edelénynél, ezt is elvesztette.
De a hajdúkat jól fel lehetett használni az ellenfél nyugtalanítására, manapság partizán-
háborúnak neveznénk ezt. A szövetség a magyarországi rendekkel lehetõvé tette számá-
ra, hogy rövidesen a királyi Magyarország nagyobb részét, érdemben a mai Szlovákiának
és Kárpátaljának a területét elfoglalja. A protestáns rendek már magyar királlyá való
megválasztását is felvetették. Ezt azonban Bocskai elutasította. Az 1605. április 20-ára
Szerencsre összehívott országgyûlésen megengedte, hogy Magyarország fejedelmévé
válasszák. Az újabb hajdú-telepítésekkel sikerült a hajdúság kérdését a nemesi elitnek is
megfelelõen megoldani.

Nem egészen három éven át uralkodott. Az utolsó hónapokban már súlyos beteg volt,
a kortársak mérgezésre gyanakodtak. Nem valószínû, de biztosat azóta sem tudunk. Éle-
te vége felé már egyre inkább a Habsburg-uralkodóval való megbékélésre törekedett. Ez
végül is hosszas tárgyalások után 1606. június 23-án következett be, amikor meghatal-
mazottai Bécsben aláírták a békét, amely biztosította a protestáns vallásszabadságot, a
rendek (vagyis érdemben az arisztokrácia és a nemesség) kiváltságait. Az oszmán hata-
lommal õ közvetítette a békét, ugyanazon év november 11-én a Zsitva folyó torkolatánál,
tábori sátrakban kötötték meg a békét, amely több évre, 1663-ig, legalábbis forma sze-
rint, békét teremtett a két nagy ellenfél között. Az addig elfoglalt birtokállomány alig vál-
tozott.

Bocskai rövid uralkodása idején azért alapvetõen megváltoztatta Magyarország és Er-
dély helyzetét, egymáshoz való viszonyát, és ahogy hamarosan meglátjuk, nemzetközi
kapcsolatait is. Erdélyt még II. Nagy Szulejmán tekintette saját kitalálásának, a kortársak
is így tartották számon. Bocskai viszont mintegy politikai végrendeletében megfogal-
mazta Erdély különállásának szükséges voltát: „Valameddig pedig a magyar korona ott
fenn nálunknál erõsebb nemzetségnél, a németnél lészen, és a magyar királyság is a né-
meteken fordul, mindenkor szükséges és hasznos egy magyar fejedelmet Erdélyben
fenntartani, mert nekik is oltalmokra, javokra leszen. Ha pedig Isten azt adná, hogy a ma-
gyar korona Magyarországban magyar kézben kelne egy koronás királyság alá, úgy az
erdélyieket is intjük, nem hogy attól elszakadnának vagy abban ellent tartanának, de sõt
segéljék tehetségek szerént, és egyenlõ értelemben azon korona alá a régi mód szerént
adják magokat.” Közel háromszáz esztendõre ez szabta meg az ország további sorsát.

Eddig persze csak Magyarországról és Erdélyrõl volt szó. De máris meg kellett neve-
sítenünk még két további szereplõt, akiknek ugyancsak volt beleszólásuk a magyar
ügyekbe. Az egyik a Habsburg Birodalom. Ekkori terjedelmében már egy évszázada
meglévõ, de voltaképpen a 13. századi eredetekre visszamenõ birodalom, amely sajátos
szerkezetû volt, ebben a korszakban, amikor Európában már az uralkodói abszolutizmus
vált a korszerû államformává. A birodalom ugyanis, ha a német területektõl el is tekin-
tünk, hiszen azokat érdemben nem tartotta hatalmában, de mégis terjedelmes, sok orszá- 335



got és tartományt összefogó államképlet volt, felül Bécsben abszolutisztikus berendezke-
déssel, az egyes országokban és tartományokban viszont a rendi szervezet kettõsségével.
És a magyar(országi) rendiség erõs volt, jelentõs mértékben a csehországi is, hiszen még
a fehérhegyi csata elõtt vagyunk. És ez a Habsburg-birodalom már létrejötte óta állandó
vetélkedésben áll a francia monarchiával, amely európai hegemóniára tört.

Az állandósuló francia fenyegetés mellett Magyarországgal együtt a birodalom örö-
költe az oszmán koloncot is, hiszen az eredeti magyar terület kétharmada valamilyen for-
mában az oszmánok hatalmában volt. A birodalomnak tehát kétfelé kellett állandóan fi-
gyelnie. Az oszmán hatalom az adott pillanatban, vagyis a 17. század elsõ éveiben még
félelmetesnek és megrendíthetetlennek tûnt. Jóformán senki sem vette észre a kortársak
közül, hogy Szulejmán halála óta a birodalom már a hanyatlás szakaszába lépett. A biro-
dalom addig az állandó területi hódításokból, újabb és újabb kirabolható országok meg-
szerzésébõl élt meg. Ennek azonban most vége szakadt. A jövedelmi források megcsök-
kentek, a belsõ viszonyok is bonyolultakká váltak. A központi kormányzat is meggyen-
gült. És a Habsburg-birodalomhoz hasonlóan az oszmánnak is állandóan kétfelé kellett
figyelnie, hiszen keleti oldalán ott feküdt a perzsa birodalom, a Szefevida-dinasztia ural-
ma alatt. Perzsiában a síita szekta volt uralmon, szemben a törökországi szunnitával.
1578–90 közt az oszmánok megvívtak egy hosszan tartó háborút Perzsiával, 1598-ban az
anatóliai törzsterületen a dzseláli felkelés gyengítette a birodalmat, Perzsia pedig I.
Abbasz (1587–1629) uralkodása idején élte egyik fénykorát. Az oszmán birodalomnak
ezért is kellett 1606-ban a béke. Perzsiával ezt majd csak 1612-re sikerült helyreállítani,
addig az oszmán hatalom sem lehetett már teljes erejében. Csakhogy ezt Kassáról vagy
akár Bécsbõl igazában nem lehetett még látni. Vagyis Bocskai török szövetsége nagyon
is értelmesnek tûnt az adott pillanatban.

Bocskai tehát megteremtette a Habsburgoktól független Erdély fejedelemségét, és
meghatározta ennek politikai feladatát a Habsburg Birodalommal szemben, a magyar
rendiség védelmét, sõt támogatását. Csakhogy volt még egy másik elképzelése is. Hiszen
Bocskai már felnõtt fejjel élte meg Báthori István lengyel királyságát és végeredményben
mondhatni unióját Erdéllyel. Lengyelországban III. Zsigmond uralkodott, a Wasa-
dinasztia tagja, aki eredetileg svéd király volt, de a katolikus valláshoz való ragaszkodá-
sa miatt a svédek 1604-ben megfosztották a svéd tróntól, ezért állandó háborúba is keve-
redett Svédországgal, a Balti-tenger feletti hegemónia volt a tét. Abszolutisztikus kísér-
letezései miatt az ettõl már elszokott lengyel nemesség elégedetlen volt vele. Bocskai a
lengyel rendekkel lépett kapcsolatba, azokat támogatta a király kísérleteivel szemben,
egy esetleges újabb lengyel–erdélyi unió reményében. Bocskai halálával ez a lehetõség
eltûnt. A szövetkezés ugyanis ebben a korszakban, amikor Európa-szerte a rendiség hát-
térbe szorult, már csak dinasztikus alapon volt lehetséges. A lengyel támogatás tehát,
amely netán felválthatta volna a törököt, nem vált valósággá.

De minél messzebbre megyünk nyugat felé Erdélytõl, annál kevesebb lehetséges szö-
vetség tûnik fel. Az oszmán birodalom kiszorítása Európából a tizenötéves háború kez-
detén még jelentett is egy támogató mozzanatot. Csakhogy hosszabb távon az Atlanti-
óceán partján fekvõ hatalmak a tengerentúli területszerzésben és a megszerzett területek
gazdasági értékesítésében voltak érdekelve. 1602-ben alakult meg elsõként a Holland
Kelet-Indiai Társaság, végeredményben egy polgári vállalkozás, amelyet azonban az ál-
lam is támogatott. Mintájára késõbb más hatalmak is létrehoztak ilyen társulásokat, és
ezek valóban jelentõs gazdasági sikereket is értek el. Az európai hatalmak, amelyeket az
oszmán fenyegetés közvetlenül nem érintett, ebben több fantáziát láttak, mint az oszmá-
nok kiûzésében.336
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A Habsburg-család belsõ bajai, a testvérviszály, ahogy azt Grillparzer, az osztrák köl-
tõ a 19. században megfogalmazta, nem segített, a birodalom külsõ kapcsolataiban édes-
kevés változást okozott. A nagy többségében Luther Márton német vallását felvett német
országok (több mint háromszázan voltak ekkor) természetesen rokonszenveztek az
ugyancsak protestáns Bocskaival, még ha ez nem is Luther, hanem Kálvin követõje volt
is. Állásfoglalásuk azonban külön-külön még nem számított, egységes állásfoglalást pe-
dig végképp nem lehetett tõlük várni. A francia külpolitika látószögébe a kelet-európai
térség csak évtizedekkel késõbb került be. Akármelyik oldalról is vesszük szemügyre a
helyzetet, a két 1606-os béke eredményeinél többet nem lehetett ebben a pillanatban el-
érni.

Mindeddig persze voltaképpen csak a magyar nemzeti látószögbõl vizsgáltuk az ese-
ményeket, úgy, ahogy akkoriban lezajlottak, pontosabban: ahogy az akkori kortársak lát-
hatták. Csakhogy a kérdésnek van még egy másik oldala is, az ugyanis, hogy nem a ma-
gyar történeti látószögben, hanem egyéb érintett etnikumok, mai nemzetek saját történe-
ti látószögében hogyan mutatkoznak meg ugyanazok az események.

Mindjárt megláthatjuk, mennyire különböznek egymástól ezek a nemzeti látószögek.
A szabadságharc kapcsán már megemlítettük, hogy az jórészt a mai Szlovákia területén
zajlott le. Az események sora valójában persze ugyanaz. Csakhogy szlovák szempontból
nem látszik semmilyen ok ennek pozitív nemzeti értékelésére. A történészek, teljes jog-
gal persze, azt emelik ki, milyen súlyos anyagi és emberveszteségeket okoztak ezek a hó-
napokon át tartó háborúskodások. (Még szerencse, hogy az adott technikai felszerelés
mellett télen abba kellett hagyni a háborúskodást, mindkét fél bizonyos nyugalomhoz ju-
tott.) Persze nem feledkezhetünk meg a német és az osztrák látószögrõl sem. A németek-
nél persze a felekezeti szempont a döntõ, a protestánsok teljes mértékben indokoltnak és
jogosultnak tartják a vallásszabadságért folytatott küzdelmet, ennek megfelelõen érdem-
ben a magyar felfogást pártolják. A katolikusok, és ebbe most itt az osztrákokat kell elsõ-
sorban beleérteni, a legitim uralom elleni lázadást szimatolnak itt, modern fogalmazás-
ban a korszerû abszolutizmussal való értelmetlen szembefordulást. Tehát elítélik a ma-
gyar álláspontot. Az osztrák történetírás csak az állandó magyar rebellisség megnyilvá-
nulását konstatálja.

És még mindig csak a közvetlenül érdekeltekrõl ejtettünk szót. De hiszen itt vannak
még az egykori érintett nemzetiségek közül a románok, akik megint csak másképp látják
a néhány év eseményeit. Mert hiszen ezekhez közvetlenül Bocskai elõtt még hozzátarto-
zik Mihai Viteazul erdélyi szereplése, amikor Rudolf nevében, az õ megbízásából szállja
meg Erdélyt. A magyar látószögben ez csak kellemetlen epizód. A románban viszont a
mindenkit magában foglaló egységes román állam megteremtésének elsõ, legalábbis egy
idõre sikeres kísérlete. Az persze más kérdés, hogy nem érintett látószögek szempontjá-
ból szó sem volt Mihai Viteazul (magyarul Vitéz Mihály) részérõl, hogy valóban egysé-
ges román államot hozzon létre, ez a gondolat akkor teljesen idegen volt. Mihai nagyon
lelkes és harcias keresztes vitéz volt, aki vallási alapon tartotta elengedhetetlennek a hi-
tetlen pogányok kiûzését Európából. Ha ezt éppen Rudolf császár szövetségében tehette,
akkor ezt a megoldást fogadta el.

Volna még két másik egykori magyarországi nemzetiség, akiknek lehetne más nemze-
ti látószögük. A horvátok azonban, akik ugyancsak jelentõs területeket vesztettek el az
oszmánok javára, egyértelmûen törökellenes álláspontot foglalnak el erre a történeti pil-
lanatra. A szerb látószög kevésbé egyértelmû. Zömmel persze az is a törökellenes állás-
pont mellé áll. Csakhogy félszemmel mindig arra is kell tekintenie, hogy a balkáni osz-
mán hódítás jelentõs mértékben a szerb etnikumból adódó katonákkal ment végbe, va- 337



gyis az ekkori oszmán hódítás mellett mindig figyelembe kellett venni a késõbbi, az osz-
mán birodalmon belüli autonóm fejlõdés lehetõségét is.

A mai török nemzeti látószög szempontjából azt kell megérteni, hogy a modern török
történetírás és nyomában a közgondolkodás elhatárolja magát az oszmán történelemtõl,
de mégse tud egészen úgy tenni, mintha az egész több évszázados korszakhoz nem volna
semmi köze. Ezért az oszmán uralom jóformán kötelezõ elítélése mellett egy Habsburg-
ellenes török–magyar összefogásnak a lehetõségét sem utasíthatja el. A Habsburg Biro-
dalom az Oszmán Birodalomnak ugyanúgy hagyományos ellensége volt ekkor, mint
Franciaország. És lehet még érvelni a Habsburg-államalakulat hibrid és maradi voltával,
amellyel szemben az oszmán birodalom mégis valami pozitívumot képviselt.

A nyugati európai országok történetírásában és nemzeti látószögében persze az egész
itt tárgyalt eseménysorozat a legjobb esetben egy európai epizód részét teszi ki. A Habs-
burgok elleni hagyományos háborúban ebben a pillanatban még nem vetõdött fel a Habs-
burgok hátterében lévõ magyarok támogatása, ez majd néhány évtized múlva válik aktu-
álissá, és játszik majd szerepet a francia nemzeti látószögben. A többi nyugati hatalom
történetírása még ennyi figyelmet sem szentelt a kérdésnek. Lehetne persze számításba
venni egy nem nemzeti, nemzetek feletti történelmi látószöget, de ez majd csak inkább
ezután fog kifejlõdni.

Még a lengyel látószögrõl lehetne szólni. Ebben mind a mai napig a függetlenségi, len-
gyel önállósági szemlélet az uralkodó. III. Zsigmond tehát, aki Habsburg-együttmûkö-
déssel kacérkodik, nem kap jó kalkulust a lengyel látószögben, a lengyel rendek kacérko-
dása az erdélyi kapcsolattal, hiszen annak volt már komoly, eredményeket hozó elõzmé-
nye, már sokkal inkább megfelel, különös tekintettel arra is, hogy az oszmán birodalom-
mal a lengyel nemesi köztársaságnak jó néhány összecsapása volt már. A protestáns
fellépés a katolikus Habsburgokkal szemben már annak idején sem volt népszerû, hiszen
akkorra a rekatolizálás már eldöntött ügy volt.

A sokféle nemzeti látószög bizonyára kiábrándítónak hat a mai olvasó számára. Veszé-
lyes relativizmust is kelthet, mert hiszen ha ugyanazt az eseménysort a legkülönbözõbb
formában lehet értékelni, akkor hogyan hámozzuk ki a történeti igazságot. Pedig egysze-
rûen arról van szó, hogy a történész évtizedekkel vagy évszázadokkal utóbb sokkal töb-
bet tud már az akkori események hátterérõl, mozgatórugóiról, mint akár a legtöbb infor-
mációval rendelkezõ kortárs államférfi (mert hiszen azoknak lehettek a legjobb informá-
cióik). Az utólag okoskodó történész pedig ugyancsak meg van kötve a forrásanyag lehe-
tõségei által, hiszen bármikor elõkerülhet olyan új, addig ismeretlen forrás, amely
egészen más értelmezést tesz szükségessé. A nemzeti látószögek eltérõ jellegébe bele
kell nyugodnunk. Lehet, hogy az Európai Unió egy-két évszázados fennállása után ez a
sokszínûség majd eltûnõben lesz, de még ebben sem lehetünk biztosak.

És még egy pillanatra visszatérve a magyar nemzeti látószöghöz: a cikk elején még azt
állítottuk, hogy az 1606-os békekötésekre az ellenfelek kimerülése vagy legalábbis elfá-
radása miatt került sor. És azért is, mert a tizenötéves háborúban az ellenfelek éppen patt-
helyzetben voltak. A legújabb kutatások viszont ezt a felfogást is megkérdõjelezik, mert
úgy látják, hogy a Habsburg-birodalom túlsúlyba került, megvolt a reális lehetõsége an-
nak, hogy a törököket kikergessék Európából – ezt a lehetõséget tette semmissé Bocskai
és a magyar rendek támadása. Így kiélezve valószínûleg nem állja meg a helyét ez a fel-
tevés, tesztelésére viszont nincs mód, hiszen a történelemmel nem lehet kísérletezni.

Lehet, hogy ez a kép bizonyos értelemben ünneprontó. De az Egyesült Európa ilyen
következményeihez is hozzá kell szoknunk. Végeredményben a magyar látószög is mu-
tat ebben az esetben olyan mozzanatokat, amelyeket ma is érdemes értékelni és megün-338
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nepelni. A felkelés a magyar(országi) rendek sérelmei miatt robbant ki. De olyan sérel-
mek voltak ezek, amelyek együttesen az ország egész lakosságát is érintették, az állandó
háború és a pusztítás révén. És egy olyan gyökeres fordulatot hozott az ország(ok) poli-
tikai helyzetében, amely az adott pillanatban, az akkor ismeretes tudásszinten reális volt.
Az addigi elítélendõ és hibás politika számos intézkedését sikerült kiküszöbölni, ha csu-
pán átmenetileg is a legtöbb esetben. És a hajdúk problémájának a megoldásával egy lé-
nyeges társadalmi nehézséget küszöbölt ki. Ha jó néhány kérdés a következõkben újra és
újra elõ is került, néhányat sikerült hosszabb távon is megoldani. És nem feledkezhetünk
meg Bocskai nemzetközi hírnevérõl. Nemcsak az akkoriról, a mostaniról is. Genfben ma
is ott áll a szobra a reformációs emlékmûvön mint a vallásszabadságért a fegyvereket is
megmozgató államférfié és uralkodóé. Talán mindaz együtt, amit eddig felvetettünk,
eléggé megindokolja a megemlékezést.
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Orosz István

Bocskai István és a hajdúk

István Bocskai and the Hajdú

The privileges guaranteed to they hajdú foot soldiers (haiduk, heyduck) constituted a strong
weapon in the hands of Bocskai for they strengthened the alliance between the prince and
these soldiers. It was due to this that, at the negotiations with the court, the prince could reject
the “first” Peace Treaty of Vienna, and sign a second one of more favourable conditions.

A magyar társadalom a 16. század végén és a 17. század elsõ éveiben válságos esztendõ-
ket élt meg. A 15 éves háború pusztításai tovább szegényítették a török pusztításai miatt
már korábban is sokat szenvedett lakosságot. Rudolf császár és király intézkedései nem
tompították, hanem mélyítették a válságot. A protestánsok üldözésével, templomaik el-
foglalásával vallásában sértette meg magyarországi alattvalóinak többségét. A felségáru-
lási perekkel – amelyek egyetlen célja a birtokelkobzás volt – a nagybirtokosok egy ré-
szét tette ellenfelévé, s idézett elõ rettegést a többiek körében, 1600-ban kiadott rendele-
tével pedig, amellyel a háború kellõs közepén elbocsátotta szolgálatából a katonáskodó
hajdúkat, e számottevõ társadalmi réteget fordította maga ellen.1

Az elégedetlenség a Bocskai István vezette szabadságharcban öltött testet, amelynek
elsõ mozzanataként egymásra talált a tiszántúli nagyúr és a békétlen hajdúk tömege.

Ahajdúság nem Bocskai István korában jelent meg a magyar történelemben, hanem már
a 15. század második felében és a 16. század elején. Eredetileg a hajdúk marhapásztorok,
olyan „hajtók” voltak, akik a dél-németországi, észak-itáliai vásárokra szánt magyarorszá-
gi szarvasmarhákat terelték a külországi városokba. A marhapásztor hajdúk életmódjának
elsõ nagy válsága már a 15–16. század fordulóján bekövetkezett. Ez a válság okozta, hogy
a hajdúk az 1514. évi parasztháború katonai bázisává válva Dózsa György leghûségesebb
katonáivá lettek. Az elbukott felkelést úgy is tekinthetjük, mint sikertelen kísérletet a mar-
hahajtó életforma válságának megoldására. A hajdúk elõtt a 16. század folyamán már nem
volt más út, mint a marhapásztorból katonává válás, ami a század második felében a török
hódításai miatt be is következett. Atörök elleni küzdelem számtalan falu és város pusztulá-
sával járt együtt éppen Magyarország leggazdagabb területén, az Alföldön. Aszegény job-
bágynak vagy egytelkes nemesnek háza felégetése, jószágainak elhajtása után nem volt
más lehetõsége, mint elmenekülni Erdélybe vagy a királyi Magyarországra, vagy pedig be-
állni a katonává vált hajdúk közé. Az egykori marhahajtók tömege a 16. században kiegé-
szült a falvaikból elmenekült, elûzött jobbágyok, kisnemesek csoportjaival.2
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1 Ahajdúkra vonatkozó igen gazdag irodalomból csak a legfontosabbakra hivatkozha-
tunk. Nagy László: A Bocskai szabadságharc katonai története. Bp., 1961. Uõ. Hajdúvi-
tézek (1591–1699). Bp., 1983, Uõ. Egy szablyás magyar úr Genfben. Hajdúböszörmény,
2000. Nagy László–Nyakas Miklós: Hajdútisztesség tüköre, Hajdúböszörmény 2001. Ba-
logh István: Hajdúság. Bp., 1969. Rácz István: A hajdúk a XVII. században. Debrecen,
1969. Módy György szerk.: A hajdúk a magyar történelemben. A Hajdú-Bihar Megyei
Múzeumok Közleményei 10. sz. Debrecen, 1969.

2 Császár Edit: A hajdúság kialakulása és fejlõdése. Debrecen, 1932. Szabó István: A
hajdúság kialakulása. Debrecen, 1956. Rácz István: i. m. 24. p.



A törökellenes háborúk azonban távolról sem teremtették meg minden hajdú számára
a zsoldos katonai szolgálat lehetõségét. Ilyeneknek csak az ún. „iratos” vagy „királyi”
hajdúkat tekinthetjük. A többiek zsold nélküli, csak prédából élõ, ún. „szabad hajdú”-k
voltak.3 A földönfutóvá vált jobbágyok, zsellérek, kisnemesek természetesen nem az ira-
tos, hanem a szabad hajdúk sorait szaporították. A Bocskai-szabadságharcban fontos sze-
repet játszó Illésházy István felvidéki nagybirtokos is úgy tekintett a szabad hajdúkra,
mint akik „támadtak vala az jobbágyságból, az kiknek hazájok elpusztétatott az hadak
miatt.”4

A szabad hajdúk a 16. század második felében talán még inkább a társadalom számki-
vetettjei voltak, mint korábban a pásztor hajdúk. Miután õk sem ismertek erkölcsi korlá-
tot, s raboltak, fosztogattak törököt, magyart, jobbágyot és földesurat egyaránt, nem cso-
dálkozhatunk rajta, hogy kiirtásukat – akár a vadállatokét – országgyûlési törvények ír-
ták elõ a királyi Magyarországon5 és Erdélyben egyaránt. 1600-ban az erdélyi lécfalvi or-
szággyûlésen pl. úgy határoztak, hogy „az hol pedig (a hajdúk) contumatia ducti
(engedetlenségtõl vezetve) csoportonként járván falukra városokra ütvén, dúlást, kóbor-
lást cselekedének, tehát a féle contumax (csökönyös) latroknak az hadnagyjokat meg
fogják s felakasszák, a több közlegényeket pedig megfogják és fogsággal meg
büntessék”.6

A hajdúság részint a török, részint a földesúri hatalom alól menekülõk révén kiapadha-
tatlan forrással rendelkezett. A terhek alól menekülõ jobbágy – Györffy István szavai sze-
rint – „sarcolt fosztogatott helyett sarcoló és fosztogató lett, a jobbágyságból felszaba-
dultnak érezte magát”.7 E két forrás természetesen a háborúk idején volt a legbõségesebb.
1567–93 között viszonylag kevesen váltak szabad hajdúvá, a 15 éves háború alatt ismét
egyre többen. A 16–17. század fordulóján parancsolóan vetõdött fel a megoldás szüksé-
gessége, azaz a hajdúk visszaillesztése a társadalom rendjébe. E visszavezetés két szin-
ten történhetett volna meg: a szabad hajdúk tömegének állandó katonává, azaz „iratos”
hajdúvá tételével, illetve a hajdúk puszta földekre telepítésével. A 15 éves háború során
meg lehetett volna ragadni mindkét lehetõséget.

A Habsburgok magyarországi uralma óta ugyanis ez volt az elsõ háború, amelyben a
császári csapatok támadólag léptek fel a törökkel szemben. A várháborúk helyére ismét a
sík terepen vívott csaták léptek, amihez nagy tömegek kellettek. Meg volt tehát a lehetõ-
ség, hogy a török ellen felfogadják és harcba vezessék a csekély zsoldért bármire kész
szabad hajdúságot. A töröktõl visszafoglalt puszta területekre történõ telepítés pedig a
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3 Dudás Gyula: A szabad hajdúk története a XVI. és XVII. században. Szeged, 1887.
Komáromy András: A szabad hajdúkra vonatkozó levéltári kutatások. Bp., 1898. Takács
Sándor: A magyar gyalogság megalakulása. Bp., 1906. 32. 92. p.

4 Monumenta Hungariae Historica Scriptores (MHHS) VII. k. Illésházy István: Föl-
jegyzései 65. p. Sztáray Mihály prédikátor szerint „azok a szerencsétlen jobbágyok, kiket
a török kíûzött lakóhelyükrõl, ha valamely földesúr nem könyörült rajtuk, s nem adott ne-
kik földet, hogy megélhessenek, csapatokba verõdtek s rablásból tengették életüket. Mint
hajdúk kóborolták be a pusztákat, törököt fogtak ha lehetett, de nagyobbára a szegény né-
pen élõsködtek.” Idézi: Rácz István: A török világ hagyatéka Magyarországon. Debre-
cen, 1995. 211–12. p.

5 Az 1557. évi 23. tc., az 1574. évi 14. tc.. az 1597. évi 24. tc., az 1604. évi 12. tc. stb.
6 Erdélyország Történeti Tára (ETT) I. k. 225. p.
7 Györffy István: A hajdúk eredete. Bp., 1927. 11. p.



társadalomba való befogadás, sõt a társadalmi felemelkedés kérdését is megoldhatta vol-
na, hiszen azt aligha lehetett elképzelni, hogy a hajdúk jobbágyként lehettek volna vis-
szavezethetõk a társadalomba.

Minderrõl Rudolf uralkodása alatt szó sem lehetett. Sõt a már említett 1600. évi rende-
lettel, a királyi hajdúk elbocsátásával a császár válságba juttatta a „beérkezett”, állandó
katonává lett hajdúkat is. Az elbocsátásokban a financiális okoknál sokkal nagyobb sze-
repet játszott a beteg uralkodó magyarok iránti bizalmatlansága, amely az olcsó hajdúk
helyébe a drága, de megbízható német vagy vallon zsoldosokat állította. A császári poli-
tikának nem kis része volt abban, hogy a hajdúkérdés a 17. század elsõ éveiben ugyan-
olyan élességgel vetõdött fel, mint a vallásszabadság vagy a rendi önállóság és nemzeti
függetlenség kérdése.

Bocskai István volt az a politikus, aki az elégedetlenek élére állva, szabadságharcában
kísérletet tett a vallásszabadság, a rendi és nemzeti függetlenség megvédése mellett a haj-
dúkérdés megoldására is.

Bocskai nemzeti függetlenségi eszméi, a vallásszabadság kérdései valószínûleg ke-
vésbé érintették a hajdúkat, bár õk is gyûlölték a német zsoldosokat és parancsnokaikat.
Az a tény pedig, hogy egy törökbarát erdélyi csoportra támaszkodva akarta elindítani a
szabadságharcot, eleve elriasztóan hatott a törököt (is) mérhetetlenül gyûlölõ hajdúkra.

Ennek ellenére történeti tény, hogy a szabadságharc kirobbantói azok a hajdúk lettek,
akik fellázadtak parancsnokuk ellen, és 1604. október 15-én Álmosd és Diószeg között
gyõzelmet arattak, megakadályozván a németeket Bocskai várának, Kerekinek elfoglalá-
sában, s ezáltal meggátolták a császárt abban, hogy a kelet-magyarországi fõúr birtokait
ugyanúgy konfiskálhassa, mint pl. Illésházy Istvánét.

A szorongatott helyzetben lévõ Bocskai már elõzetesen tárgyalt Németi Balázs és
Lippai Balázs hajdú kapitányokkal, akik megfogadták, hogy „mellette lesznek mindhalá-
lig in vindicanda libertatem patriae et religionis” (a haza és a vallás szabadságának
megoltalmazásában).8 Az is elképzelhetõ, hogy Bocskaiban már ekkor felmerült a hajdúk
letelepítésének gondolata,9 s a hajdúk kapitányai ezért sem akartak „nemzetük hóhéri”
lenni,10 valószínûbb azonban, hogy a hajdúk megnyerésében nagyobb szerepe volt a fõúr
pénzének és kincsének, „aki sem munkáját nem szánván és értékét semmiben sem kímél-
vén, pénzzel amit nem ért, ezüstmíveit, kit épen, kit darabokra vagdaltatván tartozás nél-
kül osztatá a hajdúknak, hogy magához vonhassa õket”.11

A megnyerés mellett legalább ennyire fontos volt a hajdúk megtartása. Bocskai maga
is elismerte, hogy nélküle „magoktól is...reá támadtak volna a németre”,12 de aligha ma-
radtak volna meg mellette, ha nem szervez belõlük ütõképes hadsereget, a szabadságharc
kiszélesedésekor nem védi meg õket a politikai támadásoktól, s a háború végén letelepí-
tésükkel nem igyekszik végleges megoldást találni problémáikra.

Ismeretes, hogy a szabadságharc a hajdúk és a „háti bõrös, gubás és mezitlábas” job-
bágyok13 felkeléseként kezdõdött. Bocskai október 15-e után hajdúi élén rövidesen bevo-
nult Debrecenbe és Váradra, s Tokajnál gyõzelmet aratott Belgiojoso felett, aki elõtt a
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8 Erdélyi Történelmi Adatok (ETA) Szepsi Lackó Máté krónikája III. k. 52. p.
9 Benda Kálmán: Bocskai István (1557–1606). Bp., é. n. 155. p.

10 Thaly Kálmán: Bocskai leveleskönyve. Magyar Történelmi Tár (MTT) XIX. k. 103. p.
11 MHHS VII. k. Hidvégi Mikó Ferenc: Históriája 167–69. p.
12 Thaly Kálmán: i. m. 103. p.
13 Idézi: Benda Kálmán: A Bocskai-szabadságharc. Bp., 1955. 23. p.



kassai polgárok bezárták városuk kapuit, de beengedték Bocskai csapatait. Kelet-Ma-
gyarország a felkelõk kezére került, s mód nyílott a szabadságharc társadalmi bázisának
kiszélesítésére. A szabadságküzdelem vezére már 1604. november 12-én Kassáról kiált-
ványban szólította fel a nemességet a csatlakozásra. A felhívás sikere – bár a nyugati me-
gyék nemessége vonakodott – nemcsak a résztvevõk körét szélesítette, de azt is jelentet-
te, hogy a vezetés átcsúszott a nemesség kezébe, különösen akkor, amikor Illésházy Ist-
ván s az õ példájára több fõnemes is Bocskaihoz csatlakozott. A nemesség csatlakozása
nem egyszerûen szóbeli gesztus volt. Bocskai már 1604 novemberében azt is megkíván-
ta, hogy „mind urak, mind nemesek és egyéb statusok quo meliori possunt, ordine et
apparatu personaliter statim de facto insurgáljanak” (minél jobban képesek, rendben és
felkészülten személyesen tüstént és azonnal szálljanak hadba) és velem jöjjenek”.14

Óhatatlan volt, hogy a nemesség bekapcsolódásával a hajdúk szerepe csökkenjen a
küzdelemben. A valóságban mégsem teljesen ez volt a helyzet. A hajdúk eszközt jelentet-
tek a fejedelem kezében a hadba szállástól vonakodó nemességgel szemben. Az erdélyi
rendeket pl. azzal intette Bocskai, hogy „...az hadaknak innen (ti. Magyarországról) való
bevitelére okot ne adjanak Kegyelmetek, nehogy az ország a hajdúk által még jobban el-
pusztuljon, s ha mégis be kell vinni õket... az nagyobb pusztításotokra lészen és káro-
tokra”.15

Annak ellenére, hogy 1605 januárjától a hajdúk nem egyedül harcoltak Bocskai sere-
gében, továbbra is rajtuk állt vagy bukott a szabadságharc sikere. Mellettük nem a neme-
si felkelés, hanem csak a székelyek és a török–tatár segédcsapatok játszottak érdemleges
katonai szerepet a hadjáratokban.

Ez okozta, hogy Bocskainak törekednie kellett a szabad hajdúk reguláris csapatokká
szervezésére. Ez 1605 tavaszán kezdõdött, de még a békekötéskor sem fejezõdött be. A
cél az volt, hogy a harcoló csapatokból hadsereg szervezõdjék. Egyik lépésként Bocskai
a zömmel gyalogosokból álló hajdú csapatok mellé „minthogy mindent csakis az gyalog
által végbe nem vihetni”,16 lovas hadat szervezett. Híres „kék gyalogjaiból” pedig elit
csapatot szervezett. A regularizáció jele volt az is, hogy a hajdúk fizetését és élelmezését
központilag intézték – legalábbis elvben. A zsold jó részét Bocskai adta saját jövedelmé-
bõl, bár a rendek is megajánlották a portánkénti két forint hadiadót. A fejedelem a török-
tõl is elsõsorban pénzt és nem katonát kért, mivel „az hadbéli segítség az pénzbeli segít-
ség nélkül... semmiképpen nem állandó”17 A városok taxáját is zsoldfizetésre használták
fel. A reguláris hadsereg szervezésének fontos eleme volt Bocskai két hadiszabályzata is,
amelyek kimondották a regularitás legfõbb elvét, azt, hogy a kapitányoknak rendszeres
lajstromot kell vezetniük katonáikról.18

Azon, hogy a száz év óta szervezetlen szabad hajdúkból nem lehetett néhány hónap
alatt reguláris sereget kovácsolni, nem csodálkozhatunk. Azt azonban elismerés illeti,
hogy Bocskai törekedett megoldani a hajdúknak egyik sok évtizedes problémáját.
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14 Demko Kálmán: Adatok Bocskai István korának történetéhez. Történelmi Tár 1889.
164. p.

15 ETA I. k. 215. p.
16 Demko Kálmán: i. m. 622. p.
17 Thaly Kálmán: i. m. 92. p.
18 A két hadiszabályzat közölve van a Hadtörténeti Közlemények 1890. és 1923–24.

évi számaiban.



A hajdúk és Bocskai viszonyát a szabadságharc idõszakában az elmondottakon túl
még két kérdés befolyásolta: a török segítség és a nemesség hajdú-ellenessége.

A hajdúk németektõl történõ elpártolásának egyik fõ oka az volt, hogy a török helyett
Bocskai ellen akarták õket felhasználni.19 Nehezen érthették volna meg azonban azt is,
hogy fõ ellenségükkel, a törökkel együtt kell harcolni a németek ellen. Arra kérték a fe-
jedelmet: „ne tartozzanak ûk az törökkel együtt hadakozni, hanem ûk akkor más hadban
legyenek”.20

A nemesség hajdú-ellenessége jórészt azokban a megújuló panaszokban mutatkozott
meg, amelyek a nemesség csatlakozása után 1605 tavaszán megerõsödtek. Azt kívánták
Bocskaitól, hogy kemény büntetésekkel fegyelmezze meg hajdú katonáit, akik „malmo-
kat el vagdalának, a féléknek kezek el vágattassék, a kik pedig falukat szánt szándékkal
égetének, azok megégettessenek”.21 A fejedelem beismerte ugyan, hogy „hadunk a kö-
zönséges jónak felette nagy ártalmára és kárára vagyon”,22 de meg is védte hajdú katoná-
it, s arra figyelmeztette nemes társait, hogy „ilyen változás közönségesen soha kár nélkül
nem lehet, ha oly jó szél találtatott volna valahonnan, az mi hírünk nélkül az német csá-
szár erejét kifúhatta volna Magyarországról, talán úgy kár nélkül helyre tudtuk volna
hütünknek és nemességünknek szabadságát állítani, de hogy haddal kellett azokat innen
kiverniünk az kik minket rontottak, kárral kellett annak meglenni, kit az következendõ
jólétért el kell mindnyájan szenvednünk”.23

A nemesi panaszok megszûnhettek volna, ha megoldódik a hajdúk társadalmi befoga-
dásának másik módja: megnemesítésük és letelepítésük. A korponai országgyûlésig a
hajdúk letelepítésükre és kiváltságolásukra csak ígéreteket kaptak, konkrét megvalósulás
nélkül. Ez a helyzet váltotta ki azokat a mozgalmakat, amelyek válaszút elé állították az
országgyûlést: vagy konkrét ígéretet tesznek a hajdúkérdés megoldására, vagy számolni
kell azzal, hogy a hadsereg zömét alkotó hajdúság elpártol a szabadságharc ügyétõl. Az
országgyûlés az elõbbit választotta. A megoldást az 1605. december 12-én kiadott kivált-
ságlevél jelentette, amely a székelyekhez hasonló szabad katonaságot hozott létre.

A kiváltságlevélben a fejedelem kimondotta, hogy „õket (ti. a hajdúkat) egyenként és
összességükben a paraszti és nem nemesi állapotból, amelyben születtek, és amelyben
eddig éltek, kegyelmesen kiemeljük és elrendeljük, hogy említett katonáinkat törvényes
utódaikkal együtt a mai Magyar- és Erdélyországunk igazi nemesei sorába és számába
számlálják és beírják, õket igaz nemeseknek tartsák, miként mi is azok sorába számláljuk
és fogadjuk õket”.24

Az ilyen együttes nemesítés természetesen nem jelentette a nemesi privilégiumok kor-
látlan birtoklását, valójában szabad paraszti állapot volt, de az örökösen földhöz kötött
jobbágyokra így is óriási vonzerõt gyakorolt, fõleg, ha figyelembe vesszük, hogy a job-
bágyi felemelkedés törvényes útjai éppen a hajdúk kiváltságolása után pár évvel, 1608-
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19 ETA III. k. 49–50. p.
20 MHHS XXI. k. Gyulafy Lestár Feljegyzései. 33. p.
21 ETA III. k. 60. p.
22 Szilágyi Sándor: Bocskai István és Illésházy István levelezése 1605 és 1606-ban.

Történelmi Tár 1878. 17. p.
23 Uo. 585. p.
24 Benda Kálmán: i. m. (A Bocskai-szabadságharc) Okmánytár, 127. p.
25 Varga János: Jobbágyrendszer a magyarországi feudalizmus kései századaiban

1556–1767. Bp., 1969. 165–67. p.



ban záródott le végérvényesen azzal, hogy az országgyûlés a jobbágyköltözések ügyében
a döntést a vármegyékre bízta.25

A hajdúk katonai szolgálataikért (az eddigiekért és az ezután következõkért) kapták
nemességüket, mellette Kálló, Nánás, Dorog, Varjas, Hadház, Vámospércs, Sima és Vid
területét, valamint a „rendes és rendkívüli adó, bér, segélypénz és kamarai nyereség, nem
különben kilenced, tized, vagy bármilyen paraszti és polgári szolgáltatások teljesítése”26

alóli felmentésüket, s ezzel a kiváltságosak soraiba léptek. A letelepítésükre szánt telepü-
lések közül Simán, Viden és Varjason nem születtek új oppidumok, bár az elpusztult há-
rom falu határát késõbb a hajdúk használták. Soraik Bocskai késõbbi telepítései során ki-
bõvültek a köleséri és a szoboszlói hajdúkkal. Ez utóbbi a Halasi Fekete Péter kapitány
vezetése alatti hétszáz lovas hajdú városává vált. A 17. században „öreg” hajdú városnak
nevezett hét település közé számították Böszörményt, amelyet valójában a kállói hajdúk
kaptak meg a privilégium-levélben szereplõ Kálló mezõváros helyett. Polgár ugyan nem
szerepelt a fejedelem telepítései között, a késõbbiekben azonban a hajdúk és a török ha-
talom közötti tárgyalásokban mindig úgy hivatkoztak rá, mintha a fejedelem adományoz-
ta volna területét a hajdúknak. Valójában a polgári hajdúk Báthory Gábor fejedelem, il-
letve II. Mátyás király adományából lehettek a település birtokosai.27

A hajdúknak adott privilégiumok erõs fegyvert jelentettek Bocskai kezében, mert
megerõsítették a fejedelem és a hajdúk szövetségét. Erre támaszkodva tudta elutasítani a
bécsi udvarral folytatott tárgyalásokon az „elsõ” bécsi békét, s kötötte meg kedvezõbb
feltételekkel a másodikat.

A hajdúk problémái azonban véglegesen a nemesítéssel és a letelepítéssel sem oldód-
tak meg véglegesen, sõt Bocskai halála után az 1607–1608. évi hajdúfelkelésbe torkol-
lottak. Ezek bemutatása azonban már kívül esik e rövid cikk keretein.28
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26 Benda Kálmán: i. m. (A Bocskai-szabadságharc) Okmánytár, 129. p.
27 Ahajdúk megtelepedésére: Komoróczy György szerk.: Hajdúhadház múltja és jele-

ne, Gyula 1972, 324. p. Komoróczy György szerk.: Hajdúdorog története. Gyula, 1970.
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szerk.: Polgár története. Polgár 1974. 90. p.

28 Rácz István: i. m. (A hajdúk a XVII. században) 58. p.



Nyakas Miklós

Bocskai István kiváltságolásai és nemesítései*

Privileges and Ennoblements by István Bocskai

Bocskai wished to ensure the military strength of the Transylvanian principality in part
by the unconditional recognition of Székely freedom and in part by securing the military
efficiency of the hajdú in the long term. In the case of these soldiers, he relied on the prac-
tice of individual and collective ennobling, which concerned about ten thousand persons
in all.

Bocskai István az általa indított s nemzeti szabadságküzdelemmé fejlõdött felkelés poli-
tikai célkitûzéseit legkésõbb 1605 novemberére alapvetõen meghatározta, és részben
módosította. Akkor, amikor az általa kért és a török szultán által felajánlott királyi koro-
nát csak magánjellegû adományként volt hajlandó elfogadni, egyben letett arról a szán-
dékáról is, hogy a Magyar Királyság akár Erdéllyel egyesülve hosszú távon a Habsbur-
goktól független hatalmi tényezõ legyen. Ezzel párhuzamosan érlelõdhetett meg benne
az a politikai elképzelés, amely testamentumában fogalmazódott meg legtisztábban, s
amely a magyarság számára a XVII. század folyamán világos irányvonalat jelölt ki, s
amely kimondva-kimondatlanul a század magyar politikai törekvéseinek ténylegesen a
tengelyében is állott.

Nevezetesen a következõkrõl van szó:

„Valameddig pedig a magyar korona ott fenn, nálunknál erõsebb nemzetségnél, a né-
metnél lészen, és a magyar királyság is a németeken forog, mindenkor szükséges és
hasznos egy magyar fejedelmet Erdélyben fenntartani, mert nékik is oltalmokra,
javokra lészen. Ha pedig Isten azt adná, hogy a magyar korona Magyarországban
magyar kézhez kelne egy koronás király alá, úgy az erdélyieket is intjük: nemhogy at-
tól elszakadnának, vagy abban ellent tartanának, de sõt segéljék tehetségek szerént és
egyenlõ értelembõl, azon korona alá a régi mód szerént adják magokat. Mely dolog-
ról, ha valaha hitel felett való konföderáció lehet közöttök, felette igen javalljuk.”1

Az erõs Erdélyi Fejedelemség tehát ebben az összefüggésben a Magyar Királyság részé-
re mintegy garancia, biztosíték a Habsburg-túlkapások ellen, s a királyi országrész rend-
jei számára annak az állami berendezkedésnek az óvása, amely a királyság több száz éves
törvényein alapult. Bocskai ezt végakaratában, amely mély, de nem hivalkodó, nem ma-
gamutogató protestáns elkötelezettségû református vallásosságról tanúskodik, világosan
megfogalmazza. Számára az örök élet küszöbén Isten után a hazája az elsõ („minden em-
beri háládatosság között hazánknak, nemzetünknek tartozunk mindenekfelett több jó-
val”). Ezért a fenti cél érdekében gyakorlati lépésekkel is igyekezett az Erdélyi Fejede-
lemséget halála után erõsnek tudni. Szimbolikus, de ugyanakkor politikailag nagyon vi-
lágos lépés volt az, hogy a töröktõl kapott koronát az ország kincstárába rendeli, hogy az
esetlegesen tényleges hatalmi jelvény is lehessen.2
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* A jegyzeteket lásd a tanulmány végén. [A szerk.]



Így kell értelmeznünk azt a rendelkezését is, amely az Erdélyi Fejedelemség fontosabb
várait nevezte meg, s az esetleges vitát megelõzendõ, azokat a fejedelemséghez tartozó-
nak nyilvánítja.3 Az újjászületõ fejedelemség katonai erejét szemmel láthatóan két pillér-
rel akarja erõsebbé tenni. Az egyik a székely szabadság feltétlen elismerése, a másik a
hajdúság katonai erejének hosszú távú biztosítása. Mindkét esetben természetesen már
végrendeletét megelõzõen, de a rákosmezei találkozást követõen megtette az alapvetõ lé-
péseket. A székelységet tekintve már korábban is, hiszen az õsidõkre visszanyúló székely
katonáskodás nemcsak a nemzeti királyaink alatt volt rendkívül fontos, hanem a minden-
kori erdélyi fejedelmeknek is. A székely szabadság válságokkal terhes XVI. századi tör-
ténetérõl részletesen nem szólva, elég legyen itt annyi, hogy 1562-ben elvesztették a haj-
dúkéhoz hasonló kollektív nemességüket, és adófizetésre kötelezték õket. Ez alól átme-
netileg 1595 végén – Báthory Zsigmond nagy szükségében – megszabadultak ugyan, de
már az 1596-os „székely farsangkor” – amiben meghatározó szerepe volt az akkori kor-
mányzónak, Bocskai Istvánnak – ismét visszaestek korábbi helyzetükbe. Emiatt a XVI.
század végén és a XVII. század elején folyó belharcokban többségük elõbb Vitéz Mi-
hályt, majd Bastát támogatta, akik visszaadták régi szabadságukat. Igaz, Basta ugyanak-
kor megsértette azt az õsi jogukat, hogy egységeik elé maguk válasszanak katonai elöljá-
rókat. Emiatt, továbbá a háborús terhek mérhetetlen megnövekedése miatt és Bocskai ha-
di sikereinek hallatán és az 1604. decemberi ígéretérõl tudomást szerezve álltak 1605
februárjában a felkelõ fejedelem oldalára. Bocskai a nála megjelenõ székely küldöttek-
nek 1605. február 16-ai dátummal kiállíttatta az elsõ oklevelet, amelyben ünnepélyesen
megígérte régi szabadságjogaik és privilégiumaik megtartását és megtartatását.4 Ez az
ígéret elegendõnek bizonyult arra, hogy a székely tömegek az õ katonáiként küzdjenek az
erdélyi harcokban.

Bocskai minden jel szerint végérvényesen átértékelte korábbi székely-politikáját, a
végrendeletében megfogalmazottaknak megfelelõen komolyan számított a székelység
katonai erejére, amely természetesen csak kiváltságaik érvényben hagyásával volt lehet-
séges.5 Sõt, a „székely szabadság” mintegy példaként szolgált számára a hajdú-kiváltsá-
golásokhoz is. Igaz, a fejedelem hajdútelepítõ politikáját sokan másként is értelmezik, s
rámutatnak arra, hogy a fejedelem pénz szûkében igazából mást nem is tehetett, s arra is,
hogy maguk a hajdúk is szívesebben fogadták volna el a csengõ aranyakat, s hogy a haj-
dúk letelepítése korábban már másoknál is felmerült.6 Mindez igaz, de a kiváltságolás és
letelepítés tényén ez nem változtat, s azon sem, hogy a hajdúság így a nemzet természetes
vérkeringésébe kapcsolva merõben más szerepet tölthetett be, mint kiváltságolás nélkül.
Nem utolsó szempont, hogy az így letelepített magyar nyelvû és református vallású haj-
dúság katonai ereje és társadalomszervezõ képessége merõben más volt, mint a Habsbur-
gok által jó egy évszázad után kiváltságokkal felruházott s határõrvidékké szervezett déli
országvégeken a délszláv nyelvû és döntõen görögkeleti parasztkatonaság történeti útja.

Bocskai István kollektív nemesítései elvben minden szûkítés nélkül, igazi és csorbítat-
lan nemesi jogállás adományozását jelentették.7 Maga az oklevéltani közhely, hogy „pa-
raszti és nem nemesi állapotból” emelte õket az ország igaz nemeseinek sorába, szinte bi-
zonyosan tényleges alappal is bírt, nevezetesen többen lehettek közülük már korábban is
tulajdonképpeni nemesek vagy félnemesek8 (nõági nemes, agilis), a Szoboszlóra telepített
lovashajdúk vezetõi pedig szinte kivétel nélkül a töröktõl elpusztított Kunság területérõl
vagy annak közvetlen környékérõl, tehát már évszázadok óta kiváltságolt, sajátos jogokkal
felruházott területrõl származtak.9 Maga a fejedelem, miután az ún. nagyhajdú adomány-
levélben elõadta a hajdúvitézek katonai érdemeit, magát a letelepítést a következõképpen
indokolta: 347



„Hogy pedig a mi említett vitézeink bizonytalan lakhelyeikrõl el ne széledjenek, vagy
idegen törvényhatóság alá ne kerüljenek, hanem minden idõben egy bizonyos állan-
dó helyen és kerületben lakván, s így együtt a mi erdélyországi hív székelyeink szoká-
sa szerint, Magyar- és Erdélyországunknak minél alkalmasabb, hasznosabb és sike-
resebb szolgálatot tehetnének és készen találnának: Szabolcs vármegyében létezõ és
ezelõtt a mi tokaji várunkhoz tartozott Kálló egész városunkat, hasonlóul Nánás, Do-
rog és Varjas pusztabirtokainkat és Hadház, Vámospércs, Sima és Vid nevezetû bir-
tokbeli részjószágainkat, úgy minden királyi jogunkat”, ... „a mi említett 9254 vité-
zeinknek és mindkét nemû örököseiknek s utódaiknak mindnyájoknak, azon föltétel
alatt adtuk és ajándékoztuk, hogy õk és az õ örököseik és utódaik nékünk, valamint
Magyar- és Erdélyországunknak elõször esküvel magukat kötelezvén, más adomá-
nyos nemesek szokása szerint, fegyverekkel és hadiszerekkel jól felkészülve, a mi és
utódaink parancsára minden közönséges és részleges hadjáratban jelen lenni és a
hazának híven szolgálni köteleztessenek”.

Az ily módon kiváltságoltak száma mintegy tízezer fõ lehetett, tekintettel arra, hogy sem a
szoboszlói adománylevél, sem a kölesér-nagyszalontai pontos számot nem ad meg. A szo-
boszlói adománylevél név szerint nyolc századost említ Halasi Fekete Péter kapitánysága
alatt, a nagyszalontai pedig „mintegy háromszáz” hajdúvitézt. Itt most nem bocsátkozha-
tunk annak vizsgálatába, hogy ténylegesen mennyien telepedhettek meg a kijelölt helyeken.

A katonai szerepkör hosszú távú fenntartása mellett Bocskai indoka tehát az volt, hogy a
hajdúvitézek ne széledjenek szét, és ne kerüljenek idegen törvényhatóság alá. Erre Szabolcs
vármegyét különösképpen inti is, mint amely törvényhatóság területére a hajdúvárosok
többsége települt. Tény, hogy ez a fogalmazás azt sejteti, hogy Bocskai a hajdúvárosokat ki
szándékozott venni a vármegyei keretbõl, s területükbõl külön katonai–politikai egységet
formálni. Ha volt ilyen szándéka, ebben korai halála meggátolta. Mindenesetre volt legalább
egy olyan telepítés, amely nem Szabolcs, hanem Bihar megye területére szólt, ráadásul a
szabolcsi telepítésektõl meglehetõsen nagy távolságra, s ez a fenti feltételezést bizonyos
szempontok miatt jelentõsen árnyalhatja. Egyébként a nagyszalontai oklevél érvelése is erõ-
sen hasonlít a másik két adománylevél gondolatmenetéhez.10 Mindenesetre a XIX. század-
ban volt olyan történetírói vélemény, amely a Hajdúkerület létrejöttét Bocskai nemesítései-
tõl eredezteti.11 Noha ez ilyen formában nem fogadható el, kétségtelen, hogy a közös kivált-
ságok fontos összetartó erõt jelentettek. A szabolcsi hajdúvárosok sorsa (számuk Bocskai
kiváltságolása óta Böszörménnyel és Polgárral gyarapodott) a XVII. században viszont két-
ségtelenül úgy alakult, hogy azok Forgách Ferenc kassai fõkapitány instrukciója értelmében
(1613) kikerültek a vármegyei keretbõl, s közvetlenül a kassai fõkapitányság alá tartoztak, s
ezzel a végvári rendszer szerves részét képezték. A török elleni felszabadító háborúk idõ-
szakára katonai erejük jelentéktelenné vált, ugyanakkor állami adó alá is vetették õket. Ko-
rábbi fellebbviteli fórumuk, a kassai fõkapitányság is megszûnt. Mindez a városok elemi ér-
dekévé tette, hogy az önálló törvényhatóságot formáljanak, s önálló adózási portákkal ren-
delkezzenek, s joghatóságuk integritását megõrizzék.Afolyamat maga a XVII. század utol-
só harmadában zajlott le, de a döntõ évek 1696/98-ra estek.12 Ezzel létrejött egy olyan
törvényhatóság, amelynek társadalmi szerkezete alapvetõen különbözött a földesúr–job-
bágy viszonyra épülõ nemesi vármegyéétõl, de amely maga is szervesen épült be a magyar
feudális társadalom egészébe. Ahajdúvárosok társadalmi szerkezete leginkább a redemptio
utáni Jászkunsághoz hasonlított. A hajdúvárosoknak, akárcsak a Jászkunságnak, 1790-ben
sikerült biztosítaniuk országgyûlési képviseletüket is, s ezzel legfelsõbb szinten is beépültek
a késõ feudális magyar társadalomba.13 A bihari Nagyszalonta Bocskai által adott kiváltsá-348
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golása másként alakult, a város a többi, ún. kishajdúvárossal együtt az udvar által eladomá-
nyozva, az Eszterházyak derecskei uradalmának része lett.14

Szólanunk kell még Bocskai Kismarjának adott kiváltságolásáról, amelynek jellege
egészen különleges. Atelepülés nem katonai érdemeiért, hanem a szülõföld iránti szeretet-
bõl kapta azt a példátlanul széles körû kiváltságolást, amelybõl a Bocskai által ideálisnak
tartott társadalomképre is vonhatunk le következtetéseket. Nem mondja ugyan, de valószí-
nûen a székely szabadság lebeghetett szeme elõtt, indoklásként pedig a szülõföld szerete-
tét, õsei iránt való tiszteletet hozza fel.15 A rendkívül széles körû kiváltságolás kiterjedt az
önkormányzati jogokra, bíráskodásra, adómentességre, határhasználati jogokra és kivált-
ságokra, a királyi kisebb haszonvételek átengedésére, a címer- és pecséthasználatra. Kis-
marja kiváltságolása kisebb-nagyobb módosulásokkal a feudális kor végéig fennmaradt.

Bocskai rövid uralkodásának egyéni nemesítései is tanulságosak.16 Néhány kivételtõl
eltekintve a sajnálatos módon hiányosan vezetett Liber Regius alapján és a ránk maradt
adományleveleket figyelembe véve azt mondhatjuk, hogy a fejedelem egyéni nemesítései
tudatosan erõsítették részint a helyreállított székely szabadságot, részint pedig a hajdú-
kiváltságolásokat. Boldisár Kálmán mintegy 100 évvel ezelõtt 120 egyéni nemesítésrõl
tudott (ebbõl a Liber Regius-ban 50 található csak), a vármegyei kihirdetések figyelembe
vételével készített s 1943-ban megjelent közleményével ez a szám 225-re emelkedett.17

Ebbõl székely primipilatust adományozó oklevél 24,18 amely ugyanolyan lokális nemesi
jogot jelentett, mint amilyenné a hajdúnemesítés vált. AMagyar Országos Levéltárban õr-
zött címereslevelek bevonásával Boldisár kutatási eredményeit mindössze néhány darab-
bal tudtuk gyarapítani, amelyeket az adott helyen mindig jelöltünk is.19 Az egyéni nemes-
levelek döntõ többségét két törvényhatóságban, Biharban20 és Szabolcsban21 hirdették ki,
tehát abban a két vármegyében, amelynek területe a szabadságharc kezdeteinél, illetve a
hajdúk letelepítésénél döntõ szerepet játszott. A 61 szabolcsi és a 22 bihari kihirdetés és a
24 székely nemesítés Bocskai egyéni nemesítéseinek – legalábbis amirõl tudomásunk van
– mintegy 40 százalékát jelenti. Mindez jól jelzi, hogy az egyéni nemesítések tudatosan
erõsítették azokat a lokális privilégiumokat, azokat a kiváltságolt területeket, illetve az
azon élõ népességet, amelyekre Bocskai nemcsak a szabadságharc folyamán számítha-
tott, de elképzelései szerint õ és fejedelmi utódai hosszabb távon is támaszkodhattak. E té-
ren bizonyos meglepetést okozhat a Borsod megyei nemesítések (29) nagy száma.22 Ezen-
kívül a Szatmár vármegyei nemesítések (kihirdetések) száma jelentõs még (12).23 A tel-
jesség kedvéért említjük, hogy Nógrád, Zemplén, Gömör vármegye 2-2 kihirdetéssel, il-
letve nemesítéssel szerepel, míg Abaúj és Békés megye 1-1 fõvel.24

Az egyéni nemesítések vármegyékhez való kötése tehát jól jelzi azokat a súlypontokat,
amelyek Bocskait vezérelhették az egyéni nemesítések során is, s amelyek így jól egészí-
tik ki kollektív nemesítéseit. A helyes értékeléshez látnunk kell még azt, hogy nemesíté-
seinek majdnem felérõl csak vármegyei kihirdetések alapján van tudomásunk, s ez ma-
gyarázza a Bihar vármegyei armálisok viszonylag alacsony számát. A vármegye levéltá-
ra ugyanis 1660-ban elpusztult, míg Szabolcsé, Borsodé és Szatmáré többé-kevésbé ép-
ségben napjainkig fennmaradt.

JEGYZETEK

1 Magyar gondolkodók. 17. század. Bp. 1979. Egyik elsõ kiadása: Rumy Károly:
Monumenta Hungarica. Azaz Magyar emlékezetes írások. II. Pest, 1816. 315–338.

2 „Az koronát is, kit nékünk török császár adott, hagyjuk az ország tárházába, úgy,
hogy fejedelemségrõl fejedelemségre maradjon és annak készen tartassák, aki az ország- 349



nak ura lészen, avval a köves szablyával együtt, amelyet adott véle.” Uo. Az 1609/20. tc.
rendelkezik úgy, hogy a nádor a koronát (amely „a szent koronának éppen sérelmére nem
lehet”) követelje vissza, s azt a koronaszekrénybe helyezze, s „megõrzés végett a királyi
felségnek adja és szolgáltassa át”.

3 „Az erdélyi fejedelemséghez hagyjuk, hogy bírassanak: Fogaras, Gyalu, Szamos-
újvár, Várad, Lippa, Jenõ és minden végházak tartományostól.” Uo.

4 Vö. Nagy László: Székelyek a hadak útján. Bp. 2001.
5 Végrendeletében a következõképpen fogalmaz: „Látván mind jelenvaló, mind kö-

vetkezendõ állapotjokat, hogy a székely nemzetséget, a mitõlünk nékik adott szabadság-
ban tartsák meg és successorunkat is intjük, erre légyen fõ gondja. Így, mind az országnak
s mind magának a birodalma örökösebb lehet. A székelységet pedig, mint kedves hívein-
ket intjük fejenként: szolgáljanak híven hazájoknak és az országban szép egyezséggel
alkuván, igyekezzenek az egész magyar nemzetségnek megmaradására. Többé magyar
vérbe fertõzni és a nemesség romlására ne igyekezzenek, hogy minden nemzetségek elõtt
dicséretes, jó hírek, nevek fennmaradhasson.”

6 Rácz István: A hajdúk a XVII. században. Debrecen, 1969.
7 „vitézlõ hajdú katonáinkat a paraszti és nem nemesi állapotból, melyben születtek és

eddig léteztek, kegyelmesen kiemelni és a mi Magyar és Erdélyországunk igaz nemesei
sorába és számába számlálni, összegyûjteni, elfogadni és beírni határoztuk. Valamint
számláljuk, összegyûjtjük, felfogadjuk és beírjuk, nyilván rendelvén, hogy ugyanazon vi-
tézeink és azoknak mindkét nemû örökösei és utódai, mindnyájan, igaz, született és két-
ségtelen nemeseknek tartassanak és tekintessenek.” Legutóbb: Szendrey István: Hajdú
szabadságlevelek. Debrecen, 1971.

8 Bocskai István nemesítései között már korábban is nemesek voltak: Barmos János és
István (de Bihar), elõbb is nemesek, Korpona, 1605. november 29. Kihirdetve Bihar vár-
megyében, 1606. évben: Boldisár László, elõbb is nemes, Kassa, 1606. február 20. Kihir-
detve Szabolcs vármegyében, Karászon. Czekey (de Eadem) Péter, sztropkói harminca-
dos és testvére Imre; elõbb is nemesek. Korpona, 1605. évben. Zemplén vármegye.
Danchy (de Kis-Várda) István, felesége Zeuch Margit, fia András, továbbá testvére And-
rás; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. ápr. 20. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. Echyety
(Ecsedy) István és fia György; elõbb is nemes. Kassa, 1608. okt. 20. Kih. Borsod vm.
1606. évben. Eõssy János és testvére Jób, (de Dancsháza), elõbb is nemesek Kassa,
1606., november 1: Kihirdette Bihar vármegyében, 1607. április 24. Ferenczy Albert (in
Dada); elõbb is nemes. Kassa, 1606. évben. Kih. Szabolcs vm. 1609. évben. Foky (de
Mezõ-Kövesd) Mihály; elõbb is nemes. Kassa, 1606. nov. 6. Kih. Borsod vm. Harsányi
(aliter Litteratus) Benedek (de Kis-Harsány et Sárospatak) és gyermekei: István, Tamás
és Judit elõbb is nemesek, Kassa, 1606. évben. Kihirdetve Zemplén vármegyében.
Harsányi Mihály; elõbb is nemes. Kassa, 1606. febr. 16. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben.
Jéney (de Eadem) Demeter; elõbb is nemes. Korpona, 1605. dec. 11. Kih. Gömör vm.
1606. szept. 4. Kandó (de Bogács) Jakab és István; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. jún.
13. Kih. Borsod vm. Keölchey Mihály; elõbb is nemes. Kassa, 1606. jún. 4. Kih. Szabolcs
vm. 1607. évben (mostohaapjával Füleös Istvánnal együtt). Mándy János; elõbb is ne-
mes. Kassa, 1606. jan. 31. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. Mogyorossy (de Eadem) Ist-
ván, János és Miklós testvérek; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. szept. 1. Kih. Borsod vm.
Sárándy Miklós és János (de Eadem), elõbb is nemesek, Kassa, 1606. június 8. Kihirdet-
ve Bihar vármegyében, 1606. évben. Utódaik Bihar vármegyében. Szabó (Zabó) Boldi-
zsár és testvérei László és Pál (de Csatár), elõbb is nemesek, Kassa, 1606. január 25. Ki-
hirdetve Bihar vármegyében, 1607. március 7-én. Szabó (Zabó) Boldizsár és testvérei350
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László és Pál (de Csatár), elõbb is nemesek, Kassa, 1606. január 25. Kihirdetve Bihar
vármegyében, 1607. március 7-én. Szentandrássy (de Eadem) György borosjenõi kapi-
tány, testvére Tamás; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. márc. 15. Kih. Zaránd vm. 1607.
ápr. 23. MOL R 64 Az összeállítás alapja: Boldizsár Kálmán: Bocskay hadi népe. Debre-
cen, 1906. és Turul, 1943. évf. 1–2. sz. Calamus dr. néven. Ez utóbbi közlésben újabb, va-
lamivel több mint 100 Bocskai nemeslevélrõl ad számot vármegyei kihirdetések alapján.
A két adatbázist egyesítettem, az utóbbi közlés adatait kurzívval jeleztem, illetve figye-
lembe vettem a MOL-ban õrzött címeres nemesleveleket is. Ugyanezt a módszert alkal-
mazom a késõbbiekben is.

9 Így pl.: BEÕDY MÁTYÁS (de Halas), Kassa, 1606. szeptember 2. FEKETE PÉTER (de Ha-
las); Kassa, 1606. szeptember 2., LENTHE MIHÁLY és testvérei BALÁZS és DÁVID (de Kar-
czag-Kisújszállás), Kassa, 1606. évben, Médy István (de Abád), Kassa, 1606. szeptember
2. RÁCZ FARKAS (de Sarud), Kassa, 1606. szeptember 2.

10 Részetek az oklevélbõl: 1. „nemes Egry István, utóbb Jote Gergely kapitányaink
alatt vitézkedõ katonáinknak kiváló buzgósága, hûsége és szorgalmatoskodása, amiket
részint a mezei hadakozásokban, mindenütt a helyek és idõk különbözése szerint, jelesen
pedig Kereki várunknak védésben tanúsítottak, amidõn azt a német katonaság észrevét-
lenül, s minden várakozáson kívül ostrom alá vevén, a mi Kereki várunk elõl említett ka-
tonái a várba bemenvén, nemcsak az ellenséget – közülük sokat levágván – az ostromlás-
tól megszûnni kényszerítették”.; 2. „az elõl említett Jothe Gergely kapitánysága alatt –
amint mondják – háromszázan arra tettek esküt, s abban egyeztek meg, hogy minden in-
góságaikkal Bihar vármegyében lévõ Kölesér elhagyott puszta mezõvárosunkba költöz-
nek, lakókat vive magukkal, s ott megtelepedvén lakóhelyükért nekünk és hazánknak a
hadi vállalatokban s katonai dolgokban Erdélyben élõ hû szabad székelyeink példájára
hasznos és gyümölcsözõ munkát teljesítenek a hely, idõ és szükségek szerint”.; 3. „Er-
délyben élõ hû szabad székelyeink példájára hasznos és gyümölcsözõ munkát teljesíte-
nek a hely, idõ és szükségek szerint. Ezért tehát elõl említett kapitányunk alatt vitézkedõ
mintegy háromszáz katonáinkat egyenként összesen a paraszti és nemtelen állapotból –
melyben születtek s eddig voltak fejedelmi kegyelmünk és hatalmunk teljességénél fog-
va kiveendõnek, Magyar- és Erdélyországunk többi igaz nemesei közé számítandóknak
és sorozandóknak találtuk, amint hogy közéjük is számítjuk foglaljuk, sorozzuk és írjuk,
jelen levelünk által.” Legutóbb közölve: Szendrey István: Hajdú szabadságlevelek. Deb-
recen, 1971.

11 Dudás Gyula: A szabad hajdúk története a XVI. és XVII. században. Szeged, 1887.
12 Vö. Nyakas Miklós: Hajdúkerületi statútumok. Hajdúböszörmény, 2003.
13 Nyakas Miklós: A hajdúvárosok országgyûlési képviseleti jogának elnyerése. 1790–

1791. Hajdúböszörmény, 1992. és Nyakas Miklós: A hajdúvárosok a magyar diétán, 1792–
1848. Hajdúböszörmény, 2002.

14 Szendrey István: Egy alföldi uradalom a török hódoltság után. Bp. 1968.
15 „Ha tehát alacsonyabb helyzetünkben mindenkor, mindenkivel szemben hálát akar-

tunk gyakorolni, aki elõttünk arra érdemet szerzett, – annál inkább méltóságunk ezen fo-
kán, ahová nem sokkal ezelõtt a hatalmas Isten különös rendelésébõl és kegyelmébõl a
birodalomban lakó urak általános szavazatával emelkedtünk, illenék-e megfeledkeznünk
arról a helyrõl, arról a mi igen kedves szülõföldünkrõl, közelebbrõl a Bihar vármegyében
fekvõ, általánosan Kismarjának nevezett (községrõl), amelyrõl a mi eleink, ükapáink,
nagyapáink, õsapáink, eredetüket onnan véve, magukat nevezték és neveztették s ahol a
mennyei hazába való megtértük után testüket elföldeltetni, csendes nyugvásra eltemettet-
ni, sírboltokat és síremlékeket emelni kívántak? Nem! Sõt éppen különös jóindulatunk- 351



ból és hatalmunk teljességébõl ezt a mi Kismarja községünket Magyarbirodalmunk töb-
bi községeitõl elkülöníteni és elválasztani akarván, elhatároztuk, hogy mezõvárossá tesz-
szük, nevezzük és emeljük, mint ahogy (tényleg) elkülönítjük, elválasztjuk és elvesszük,
tesszük, nevezzük és emeljük, akarva és el is rendelve, hogy ez a (mezõváros) s követke-
zõleg ennek polgárai, az összesség és az egész közösség, bárkik legyenek az idõk folya-
mán, mostantól fogva minden idõben valamennyi és minden egyes szabadsággal, jogszo-
kással, kedvezményekkel, kiváltságokkal, engedélyekkel és mentességekkel, amelyek-
kel ebben a mi Magyarbirodalmunkban más mezõvárosok jog és régi szokás alapján
akármikor éltek és élveztek, örökre élhessenek és élvezhessék azokat.” Közölve: Varga
Gyula: Egy falu az országban. Kismarja életrajza a felszabadulásig. Debrecen, 1978.
Függelék

16 Boldisár Kálmán: Bocskai hadi népe. Debrecen, 1906. Az alább következõ kimutatá-
sokat, számításokat döntõen e munka alapján végeztem. Felhasználtam még: Nagy László –
Nyakas Miklós: Hajdútisztesség tüköre. Hajdúböszörmény, 2001.

17 Bocskay hadi népe. Harmadik (kiegészítõ) közlemény. Turul 1943. évf. 1–2. sz. Ca-
lamus dr.

18 BARLABÁSI máskép BARABÁSI GYÖRGY. Medgyes, 1605. szept. 25. Kih. Marosszék 1605.
évben. (Primipilatus Siculicus.) BARTALYOS MIHÁLY, GYÖRGY; PÁL; JÁNOS és PÉTER (de Me
desér), Kassa, 1606. november 13: (Primipilatus Siculicus:) BENKEÕ GYÖRGY és MIHÁLY

(de Lukafalva), Kassa, 1606. évben. (Primipilatus Siculicus). BIRÓ PÉTER (de Sóváradja),
Kassa, 1606. november 12. (Primipilatus Siculicus). BONCA JÁNOS (de Demeterfalva),
Korpona, 1605. november 25. (Primipilatus Siculicus.) CSÓRÉ ISTVÁN és FERENCZ (de
Papolcz), Kassa, 1606. évben. (Primipilatus Siculicus) FARKAS ISTVÁN (de Kis-Görgény),
Kassa. 1606. november.12. (Primipilatus Siculicus) FEKETE máskép NAGY BÁLINT és PÉTER

(de Nagyfalu). Medgyes, 1605. szept. 15. Kih. Marosszék. GÁLFFY (aliter LITTERATUS)
FERENCZ (de Kolbátfalva), Kassa. 1606. november 15. (Primipilatus Siculicus). GYÕRFFY,
IMRE (de Agárd), Kassa; 1606. november 12: (Primipilatus Siculicus.) HODOR (de Kézdi-
Vásárhely) KELEMEN. Kassa, 1606. ápr. 7. Kih. Háromszéken (Primipilatus Siculicus).
ISTVÁNHÁZY MIHÁLY (de Maros-Szent-Király), Kassa, 1606. évben. (Primipilatus Sicu-
licus.) JANKA ISTVÁN (de Bere). Medgyes, 1605. szept. 15. Kih. Marosszéken (Zabady De-
meterrel együtt). JÁNOSI PÉTER; MIHÁLY és GYÖRGY, (de Görgény), Kassa, 1606. november
10: (Primipilatus Siculicus.) KIS BÁLINT (de Szent-István; Kassa; 1606. november 15.
(Primipilatus Siculicus) KOVÁCH MIKLÓS (de Jánosfalva) Medgyes; 1605 szept. 15
(Primipilatus Siculicus) LÁSZLÓ (aliter OLÁH) TAMÁS (de Bessenyõ), Kassa, 1606. október
22. (Primipilatus Siculicus). NAGY (aliter Veres) MÁTYÁS (de Keczet), Kassa. 1606. no-
vember 13. (Primipilatus Siculicus). NAGY BENEDEK (de Gálfalva). Kassa, 1606. nov. 10.
Kih. Marosszéken (Primipilatus Siculicus). NAGY TAMÁS és MIHÁLY (de Köpecz), Kassa.
1606. november 2. (Primipilatus Siculicus) OSVÁTTH PÉTER és JAKAB (de Bethlenfalva),
Korpona. 1605. november 25. (Primipilatus Siculicus). SEBE MÁRTON (de Attya), Kassa,
1606. november 10. (Primipilatus Siculicus). TORNI ANTAL (de Zetelaka,) Medgyes, 1605.
szeptember 15. (Primipilatus Siculicus.) ZABADY DEMETER (de Bere), Medgyes, 1605. szept.
15. Kih. Marosszéken (Janka Istvánnal együtt).

19 A MOL-ban õrzött mintegy 1724 eredeti címereslevélbõl viszont csak 1247 került
vizsgálat alá, a többinek címerrajza ugyanis hiányzik. Tudni kell ugyanakkor, hogy Bol-
dizsár 1943-as közleménye csak nemeslevél meglétét bizonyítja, pontos szövegét és cí-
merképét nem adja, nem is adhatja meg. 

20 BARMOS JÁNOS és ISTVÁN (de Bihar), elõbb is nemesek, Korpona, 1505. november 29,
Kihirdetve 1606. évben; BENDE PÁL, Kassa, 1606. április 25. Kihirdetve 1606. május 29.352
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DESEÕ BENEDEK (de Herpál), Kassa; 1606. március 7. Kihirdetve 1606. június 11. EÕSSY

JÁNOS és testvére JÓB, (de Dancsháza), elõbb is nemesek Kassa, 1606. november 1. Kihir-
detve 1607. április 24. FEÖLDESI (aliter ZABÓ) JÁNOS és BENEDEK. Kassa 1600. május 26.
(János a fejedelem udvari szabója volt.) GYARMATHY (DE GÁBORJÁN) ISTVÁN, gáborjáni haj-
dúk hadnagya. Kassa, 1605. dec. 6. Kih. 1606. évben. HATY JÁNOS (de Csiff), Kassa, 1605;
szeptember 1. HORVÁTH JÁNOS (de Hosszúfalva), valamint felesége ZSÓFIA és fia; ANDRÁS,
Kassa, 1606: április 15. Kihirdetve március 7. JÓTHÉ GERGELY (de Kölesér), Kassa, 1606.
március 16. (Közös adomány Bihar vármegyében. KÁROLYI MIHÁLY és testvére MIKLÓS (de
eadem), Kassa 1606 június 20. Kihirdetve 1607. évben; KISS MÁRTON (de Sáránd) Kassa
1606. szept. 26. Kihirdetve 1607. május 28. KOVÁCS (DE HOSSZÚ-PÁLYI) AMBRUS ÉS PÉTER.
Kassa, 1606. febr. 11. Kih. 1606. évben. KUN LÕRINC (de Orosháza). Kassa. 1606. augusz-
tus 27. Kihirdetve 1608. évben (NAGY FERENCCEL együttesen.) Kún Lõrinc és Nagy Fe-
renc, akik együttesen kaptak armálist, de Orosháza elõneve helyett de Oros értendõ. He-
lyesbítve 1943 LAKATOS MIKLÓS (de Csik-Szent-Simon), Kassa, 1606. évben. Kihirdetve
1631. évben. Nagy Ferenc (de Orosháza), Kassa. 1606. augusztus 27. Kihirdetve 1608.
évben. (Kun Lõrinccel együttesen.) NAGY ISTVÁN és BALÁZS, Kassa, 1606, március 7.
NÁNÁSSY ISTVÁN és felesége JÁSZ ILONA, valamint gyermekei: GÁSPÁR PÁL és KATALIN Kas-
sa 1606. szeptember 15. Kihirdetve 1607. évben. OLASZ PÉTER (de Vekerd et Endrõd),
Kassa. 1606. évben. POTOK JÁNOS (de Bihar), Kassa, 1606. március 9. SÁRÁNDY MIKLÓS és
JÁNOS (de Eadem), elõbb is nemesek, Kassa, 1606. június 8. Kihirdetve 1606. évben. Utó-
daik Bihar vármegyében. SÓLYOM GERGELY, JÁNOS és BALÁZS (de Oros), Kassa. 1606. ápri-
lis 27. Kihirdetve. Bihar vármegyében 1606. évben. SZABÓ – ? (de Püspök-Ladány), Kas-
sa, 1606. december 12. (csak címerkép van meg.) SZABÓ (DE PÜSPÖK-LADÁNY) armális szer-
zõjének keresztneve GYÖRGY volt a Bihar vármegyei kihirdetés adatai szerint. (helyesbítve,
1943) SZABÓ (ZABÓ) BOLDIZSÁR és testvérei LÁSZLÓ és PÁL (de Csatár), elõbb is nemesek,
Kassa, 1606. január 25. Kihirdetve Bihar vármegyében, 1607. március 7-én. SZABÓ AND-
RÁS és felesége MADARÁSZ ILONA, valamint testvérei: GYÖRGY, ISTVÁN, JÁNOS és GÁSPÁR,
Kassa, 1606. november 11. Utódaik Bihar vármegyében. VÁRKONYI MIHÁLY (de Eadem),
Kassa, 1606. május 1. Kihirdetve Bihar vármegyében, 1607. március 7. ZALACHY (DE

EADEM) GÁSPÁR. Kassa, 1606. febr. 8. Kih. Bihar vm. 1606. évben.
21 Szabolcs megyei kihirdetések: Kisvárdai Chuta Miklós. 1606. május 5., Kassa, ne-

messég és címer. MOL P 643 Szõgyén Marich cs. lt. 46. tétel. Elõnév alapján: Szabolcs
vm. ATZÉL PÉTER és társai együttesen (9254 hajdu) közös adomány-levélben, Korpona;
1605. December 12. Kihirdetve Szabolcs vármegyében, Karászon; 1606: December 12
(Hibás, helyesbítve 1943) BABAY (de Pazony) ISTVÁN, felesége TÓTH KATALIN, fia ISTVÁN.
Kassa, 1606. április 25. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. BEÕDY MÁTYÁS (de Halas), Kas-
sa, 1606. szeptember 2. Kihirdetve Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5.
(Szoboszlai közös adomány-levélben). BEÕYTHE (de Báthor) PÁL, felesége ORGOVÁNY MAR-
GIT és fia ISTVÁN. Kassa, 1606. jan. 20. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. BOGÁTHY (aliter
ZABÓ) János, István, Márton és másik János (de Érsek-Apáthi), Kassa, 1606. július 28.
BOLDISÁR LÁSZLÓ, elõbb is nemes, Kassa, 1606. február 20. Kihirdetve Szabolcs várme-
gyében, Karászon, 1606. szeptember 11. Bodó György és János. Kassa, 1606. szept. 26.
Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. Bonó (de Krassó) István, felesége Deák Katalin. Kassa,
1606. nov. 7. Kih. Szabolcs vm. 1608. évben. BORBÉLY ISTVÁN (de Adony). Kassa, 1606. jún.
4. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. BORBÉLY máskép VERES (de Nagy-Bessenyõ) MÁTYÁS, fe-
lesége SZÉPE MARGIT, testvére PIROSKA. Kassa, 1606. ápr. 20. Kih. Szabolcs vm. 1607. év-
ben. BOROS (de Kaal) ISTVÁN. Korpona, 1605. dec. 16. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben.
BULYI ISTVÁN. Kassa, 1606. szept. 22. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. (Vejével KISS máskép 353



CSOMÓS AMBRUSSAL együtt.) CHEKE LÕRINC és ANTAL testvérek. Kassa, 1606. okt. 4. Kih. Sza-
bolcs vm. 1607. évben. DANCHY (de Kis-Várda) ISTVÁN, felesége ZEUCH MARGIT, fia ANDRÁS,
továbbá testvére ANDRÁS; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. ápr. 20. Kih. Szabolcs vm. 1606.
évben. DARABOS (de Püspök-Ladány) MIHÁLY. Kassa, 1606. aug. 1. Kih. Szabolcs vm.
1607. évben. Utódai Szabolcs vármegyében. DOBOSSY (de Báthor) MIHÁLY, felesége
MEDIESY ILONA. Kassa, 1606. júl. 7. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. ÉLES AMBRUS (de
Szent-MikIós), Kassa, 1606. évben: Kihirdetve Szabolcs vármegyében. FEKETE PÉTER (de
Halas); Kassa, 1606. szeptember 2. Kihirdetve Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607.
február. 5. (Szoboszlai közös adomány-levélben.) FERENCZY ALBERT (in Dada); elõbb is
nemes. Kassa, 1606. évben. Kih. Szabolcs vm. 1609. évben. FÜLEÖS ISTVÁN, felesége KATA-
LIN, testvére ISTVÁN. Kassa 1606. jún. 4. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (mostohafiával,
KEÖLCSEY MIHÁLLYAL együtt). Guba Máté és Gergely. Kassa, 1606. márc. 15. Kih. Szabolcs
vm. 1607. évben. GYEÖRGYEÕ (de Albis) GYÖRGY és ISTVÁN. Kassa, 1606 márc. 12. Kih. Sza-
bolcs vm. 1606. évben. HARSÁNYI MIHÁLY; elõbb is nemes. Kassa, 1606 febr. 16. Kih. Sza-
bolcs vm. 1606. évben. HATY JÁNOS (de Csiff); Kassa, 1606. szeptember 2: Kihirdetve
Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5. (Szoboszlai közös adomány-levél-
ben:) HODÁSZY GYÖRGY. Kassa, 1606. szept. 9. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (KOCHIS más-
kép KÁPOSZTÁS MIHÁLLYAL együtt). Horváth JÁNOS. Kassa, 1606. ápr. 9. Kih. Szabolcs vm.
1606. évben (THEÖREÖK JÁNOSSAL együtt). HORVÁTH LÁZÁR (de Patrova). Korpona, 1605.
dec. 12. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. KEÖLCHEY MIHÁLY; elõbb is nemes. Kassa, 1606.
jún. 4. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (mostohaapjával FÜLEÖS ISTVÁNNAL együtt). KISS (de
Philep) ANDRÁS. Kassa, 1606. aug. 20. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. KISS (de Zakal)
LUKÁCS és MIKLÓS. Kassa, 1606. aug. 14. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. KISS (de Zakal)
LUKÁCS és MIKLÓS. Kassa, 1606. aug. 14. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. KISS máskép CSO-
MÓS ANDRÁS (de Ibrony). Kassa, 1606. szept. 22. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben (Ipával,
BULYI ISTVÁNNAL együtt). KISS PÁL (de Maklár), Kassa, 1606. szeptember 2. Kihirdetve
Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. febr. 5. (Szoboszlói közös adomány-levélben.)
KOCHIS máskép KÁPOSZTÁS (de Álmosd) MIHÁLY. Kassa, 1606. szept. 29. Kih. Szabolcs vm.
1607. évben. (HODÁSZY GYÖRGGYEL együtt). KOMOR ISTVÁN és fiai: JÁNOS, LÕRINC és SÁMUEL.
Kassa, 1606. nov. 1. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. Utódaik a Hajdúságon. KÚN (DE

ZAKAL) PÁL. Kassa, 1606. aug. 5. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. KÚN MÁRTON. Kassa,
1606. ápr. 8. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (NAGY JÁNOSSAL és TAKÁCH JÁNOSSAL együtt)
LITTERÁTUS ISTVÁN. Kassa, 1606. febr. 22. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. (ZEÖCH MÁRTON-
NAL együtt). LOVÁZ MÁSKÉP NAGY (de Kis-Kálló) János, felesége OROSI BORBÁLA, testvérei:
ANDRÁS, MÁRTON és MÁTYÁS. Kassa, 1605. jún. 15. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. Utódai
Borsod vármegyében. MAKKOS FERENC (de Rábé), Kassa, 1606. szeptember 2. Kihirdetve
Szabolcs vármegyében; Karászon, 1607. február 5. (Szoboszlai közös adománylevél-
ben.) MÁNDY JÁNOS; elõbb is nemes. Kassa, 1606. jan. 31. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben.
MÉDY ISTVÁN (de Abád), Kassa, 1606. szeptember 2. kihirdetve. Szabolcs vármegyében,
Karászon, 1607. február 5. (Szoboszlai közös adomány-levélben.) NAGY (de Miskolc)
ANDRÁS, felesége MISKOLCZY ZSÓFIA és rokona ISTVÁN. Kassa, 1606 ápr. 20. Kih. Szabolcs
vm. 1607. évben. NAGY DEMETER (de Báránd). Korpona, 1605. dec. 12. Kih. Szabolcs vm.
1607. évben. NAGY JÁNOS és PÁL. Kassa, 1606. ápr. 8. Kih. Szabolcs vm. (KÚN MÁRTONNAL

és ZAKÁCH JÁNOSSAL együtt). NAGY MIKLÓS és ANDRÁS (de Fûzes). Kassa, 1606. jún. 7. Kih.
Szabolcs vm. 1607. évben. PAP ISTVÁN (de Tur), Kassa, 1606. szeptember 2. kihirdetve
Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5. (Szoboszlai közös adomány-levél-
ben). PONGOR MIHÁLY, felesége KOSS ILONA, fiai: MIHÁLY és GERGELY. Kassa, 1606. aug. 6.
Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. Utódaik Debrecenben. RÁCZ FARKAS (de Sarud), Kassa,354
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1606. szeptember 2. Kihirdetve Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5.
(Szoboszlai közös adománylevélben). SOLTÉSZ ANDRÁS és ISTVÁN. Kassa, 1606. febr. 20.
Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. Theöreök János, felesége Veres Anna, leányai: Ilona és
Erzsébet. Kassa, 1606. ápr. 9. Kih. Szabolcs vm. 1601. évben (Horváth János sógorával
együtt). THÓT ISTVÁN (de Szoboszló et Rábé), Kassa, 1606. szeptember 28. Kihirdetve
Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5. Utódai a Hajdúságon és Debrecen-
ben. THURY máskép ZEÖCH JÁNOS, felesége SÁRKÖZI ERZSÉBET és gyermekei: ISTVÁN, MAGDOL-
NA, BORBÁLA. Kassa, 1605. jún. 27. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. VONZA (de Böszörmény)
ISTVÁN, BÁLINT és PÁL testvérek. Kassa, 1606. szept. 1. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben.
Zabó (de Bagamér) Márton és Mihály. Kassa, 1606. szept. 11. Kih. Szabolcs vm. 1607.
évben. Zabó (de Szászfalva) Pál. Kassa, 1606. márc. 3. Kih. Szabolcs vm. ZAKÁCH JÁNOS.
Kassa, 1606. ápr. 8. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (KÚN MÁRTONNAL és NAGY JÁNOSSAL

együtt). ZENT-IVÁNYI JÁNOS és BOLDIZSÁR. Kassa, 1606. márc. 9. Kih. Szabolcs vm. 1606. év-
ben.

22 BOROS ANTAL (de Miskolcz et Papi), valamint felesége TANDA ERZSÉBET és fia JÁNOS;
Kassa, 1606. augusztus 20. Kihirdetve Borsod vármegyében, 1609. május 13. BARBÉLY

MÁSKÉP KÖRÖSI (de Buda) Mihály, felesége ERDÉLYI DOROTTYA és fia ISTVÁN, továbbá testvé-
re BALÁZS. Kassa, 1606. jan. 15. Kih. Borsod vm. BEKE MÁRTON, felesége FAGGYAS ILONA, fia
ISTVÁN, felesége GYÕRFFY DOROTTYA, testvérei: TAMÁS és BÁLINT. Kassa, 1606. jan. 10. Kih.
Borsod vm. ECHYETY (ECSEDY) ISTVÁN és fia GYÖRGY; elõbb is nemes. Kassa, 1608. okt. 20.
Kih. Borsod vm. 1606. évben. GOMBOS (de Maklár) BARNABÁS, felesége KÖVÉR DOROTTYA.
Kassa, 1606. júl. 4. Kih. Borsod vm. (Miklós, máskép KOVÁCSY ANDRÁSSAL együtt). JANTHÓ

máskép DANCS BALÁZS, testvérei: JÁNOS, TAMÁS, PÉTER és ALBERT. Kassa, 1606. szept. 14.
Kih. Borsod vm. KANDÓ (de Bogács) JAKAB és ISTVÁN; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. jún.
13. Kih. Borsod vm. KIRÁLY máskép CSIZÁR FERENC, felesége BÁNYAY BORBÁLA, gyermekei:
DÁNIEL és KATALIN, öccse: GYÖRGY. Kassa, 1606. febr. 10. Kih. Borsod vm. MOGYOROSSY (de
Eadem) István, JÁNOS és MIKLÓS testvérek; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. szept. 1. Kih.
Borsod vm. PONYTOS (de Fejérvár) MIHÁLY, felesége MONOS KATALIN és leánya JUDIT. Kas-
sa, 1606. febr. 10. Kih. Borsod vm. SEBEÕK (de Szent-Péter) GERGELY, JÁNOS és LUKÁCS test-
vérek. Kassa, 1606. júl. 12. Kih. Borsod vm. SZEREDY máskép TÓTH MIHÁLY, felesége SZE-
LES DOROTTYA, öccse JÁNOS. Kassa, 1606. aug. 16. Kih. Borsod vm. TARJÁNY DEMETER, fele-
sége FARKAS ILONA, fia János, továbbá öccse SEBESTYÉN. Kassa, 1606. febr. 25. Kih. Borsod
vm. BALOGH MIHÁLY és ISTVÁN. Korpona, 1605. dec. 13. Kih. Borsod vm. KÖNNY MIKLÓS és
GYÖRGY. Kassa, 1606. jan. 1. Kih. Borsod vm. MÉSZÁROS ANDRÁS. Kassa, 1606. ápr. 13.
Kih. Borsod vm. HERR JÁNOS (de Miskolcz), Kassa, 1606. április 25. Kihirdetve Borsod
vármegyében, Miskolczon, 1606. július 9. JAÁKÓ ISTVÁN és felesége EÖTVÖS ORSOLYA;
Kassa, 1606, április 25. Kihirdetve Borsod vármegyében, 1606: május 31. VASS (de
Maklár) ISTVÁN és felesége BERKI ILONA. Kassa. 1606. máj. 1. Kih. Borsod vm. NAGY ISTVÁN

(de Debrecen) hadnagy. Kassa, 1606. máj. 23. Kih. Borsod vm. TÖRÖK JÁNOS és ISTVÁN.
Kassa, 1606. máj. 29. Kih. Borsod vm. CZYAKÓ (CZAKÓ) JÁNOS (de Gyõrke). Kassa, 1606.
jún. 4. Kih. Borsod vm. NAGY GÁSPÁR (de Szent-Péter). Kassa, 1606. jún. 25. Kih. Borsod
vm. MIKLÓS (máskép KOVÁCSY) ANDRÁS. Kassa, 1606. júl. 4. Kih. Borsod vm. (Gombos BAR-
NABÁSSAL együtt). ZABARY PÉTER, valamint atyja, DEMETER. Kassa, 1606. júl. 15. Kih. Bor-
sod vm. LAKATOS GYÖRGY (de Czegléd), Kassa, 1606. szeptember 26. Kihirdetve Borsod
vármegyében, Miskolcon, 1606. december 10. FOKY (de Mezõ-Kövesd) MIHÁLY; elõbb is
nemes. Kassa, 1606. nov. 6. Kih. Borsod vm. TÖRÖK ISTVÁN, BÁLINT és MIHÁLY testvérek.
Kassa, 1606. dec. 1. Kih. Borsod vm. HER GYÖRGY (de Miskólcz) Kassa, 1606. április 17:
Kihirdetve Borsod vármegyében, Miskolcon 1606. dec. 10. 355



23 Szatmár megyei kihirdetések: Károlyi Károly János 1606. november 6., Kassa, ne-
messég és címer, MOL P 655 Teleki cs. lt. No. II. 4. Elõnév alapján: Szatmár vm. BALOGH

(de Thúr) IMRE. Kassa, 1606. április 1. Kih. Szatmár vm. 1607. márc. 7. MOL (Szilassy
Jánossal együtt.) CHAHOLTZI (de Egri) GYÖRGY és TAMÁS. Korpona, 1605. jún. 20. Kih.
Szatmár vm. JÓSA ANDRÁS (de Béltek). Kassa, 1605. jún. 24. Kih. Szatmár vm. 1606. máj.
10. (Vadas ISTVÁNNAL együtt. KOVÁCH (de Gyarmath) ISTVÁN és DEMETER. Kassa, 1606. jún.
15. Kih. Szatmár vm. MÉSZÁROS (de Kálló) PÉTER és MIHÁLY. Korpona, 1605. jún. 14. Kih.
Szatmár vm. MÓRÉ ANDRÁS és MIHÁLY, Kassa, 1606. január 20. Kihirdetve Szathmár vár-
megyében. NAGY (de Jánd) SEBESTYÉN. Kassa, 1606. márc. 17. Kih. Szatmár vm. 1607 ápr.
7. NAGY máskép PÁLYI JÁNOS és GYÖRGY. Kassa, 1606. aug. 25., 1606 aug. 28. Kih. Szatmár
vm. SZABÓ (de Balsa) BALÁZS és ISTVÁN. Korpona, 1605. jún. 14. Kih. Szatmár vm. SZILASSY

(de Jánosi) JÁNOS. Kassa, 1608. ápr. 1. Kih. Szatmár vm. 1607. márc. 7. (Balogh IMRÉVEL

együtt.) VARGA (de Diósd) GÁSPÁR és felesége TATÁR ERZSÉBET. Kassa, 1606. ápr. 10. Kih.
1607. jún. 13. Szatmár vm.

24 NÓGRÁD VÁRMEGYE: BECHE GERGELY és testvérei JÁNOS ÉS MÁRTON (de Losoncz), Kas-
sa, 1606. január 11. Kihirdetve Nógrád vármegyében, Losonczon, 1606. július 13. Loson-
ci Literatus János 1605. – 5., Kassa nemesség és címer R 64 (Elõnév alapján: Nógrád vm.)
ZEMPLÉN VÁRMEGYEI KIHIRDETÉS: HARSÁNYI (aliter LITTERATUS) BENEDEK (de Kis-Harsány et
Sárospatak) és gyermekei: ISTVÁN, TAMÁS, és JUDIT elõbb is nemesek, Kassa, 1606. évben.
Kihirdetve Zemplén vármegyében. Sztropkói Kiss János 1605. december 11., Korpona.
Nemesség és címer. Általa: testvérei György, Mihály, sógora Sztropkói Tokay Pál MOL R
64 (Elõnév alapján: Zemplén vm). GÖMÖR VÁRMEGYE: ANDERKÓ (de Páskaháza) GERGELY, fe-
lesége BEÉ ANNA és fia JÁNOS. Korpona, 1605. december 11. Kihirdetve Gömör vármegyé-
ben 1606. június 29. JÉNEY (de Eadem) DEMETER; elõbb is nemes. Korpona, 1605. dec. 11.
Kih. Gömör vm. 1606. szept. 4. ABAÚJ VÁRMEGYE Terestényi Bíró János 1606. április 4.,
Kassa nemesség és címer MOL P 762 Byro cs. Lad. RRR No. 72 Elõnév alapján talán:
Abaúj vm. (Teresztenye), BÉKÉS VÁRMEGYE Csorvási Füry másképpen Csorvásy György és
Antal. 1606. augusztus 1., Kassa. Nemesség és címer. MOL R 64 Elõnév alapján: Békés vm.
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Bitskey István

Bocskai alakja a magyar irodalomban

The Figure of Bocskai in Hungarian Literature

Over the past centuries, Bocskai has become a symbol in public thought as established by
history and literature: a symbol of both sovereign Hungarian political endeavours and
Calvinist apologetics. Literary texts of various genres illustrate this as they continue to
exert a national identity strengthening influence.

1604. október 15-ének éjjelén Bocskai István hajdúseregének élén rajtaütött az Álmosd és
Diószeg között hosszan masírozó német zsoldosalakulaton, s a kassai fõkapitány alvezér-
ének, Johann Pezzen ezredesnek csapatain fényes gyõzelmet aratott, a szétszórt sereg ma-
radékai Váradra menekültek. Alig két hónappal ezután diadalittas szólamokban hangzott
fel Debreceni Szappanos János költeménye, a Militaris congratulatio comitatus Biha-
riensis (Debrecen, 1605), amely Bihar vármegye katonai szerencsekívánatának meghall-
gatására kéri Bocskai Istvánt, Erdély fejedelmét, a Partium urát, a székelyek grófját, a
gyõztes hadvezért:

Az szép szabadságra, Magyarság javára, Törekedõ jó urunk,
Úri dicsõségbõl, Mint Krisztus Mennyekbõl, Alá szállott gyámolunk,
Szolgai ruhában, Katona formában, Halgasd meg az mit írunk.1

Aligha kétséges, hogy ez volt az elsõ irodalmi alkotás, amely Bocskai laudációját vállalta
fel, s azt magas esztétikai színvonalon, a Balassi-strófa gördülékeny alkalmazásával való-
sította meg. Talán nem túlzás, ha azt mondjuk: itt kezdõdött a hajdúk fejedelmének miti-
zálása, avagy modernebb kifejezéssel: Bocskai alakja itt lépett be a történeti kommuniká-
ció terébe. Mint tudjuk, az újabb historiográfiai és irodalomelméleti megfontolások sze-
rint az lesz a történelem, amit az emberek hisznek és gondolnak a múlt eseményeirõl, sze-
replõirõl, folyamatairól.2 Ha pedig ez így van, akkor a váradi káptalan levéltárosa, a
versfõkben magát Joannes Smigmatopoeus Debrezinus-nak nevezõ szerzõ indította el azt
a folyamatot, amely irodalmi igényû szövegekben örökítette meg, alkotta meg a köztudat-
ban élõ Bocskai alakját. Kérdésünk ebbõl adódik: vajon milyen szövegszervezõ elvek,
milyen retorikus eljárások segítették elõ a magyar múlt e kiemelkedõ jelentõségû szemé-
lyiségének megjelenítését, kanonizálását, szobrot érdemlõ történelmi hõseink közé eme-
lését?
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1 Régi magyarországi nyomtatványok. Szerk.: Borsa Gedeon et al., Bp., 1971, 928. p.
A szöveg kritikai kiadása: Régi magyar költõk tára, XVII/1, sajtó alá rend.: Bisztray
Gyula, Klaniczay Tibor, Nagy Lajos és Stoll Béla, Bp., 1959, 256–260. p. A szöveget a
mai helyesíráshoz közelítõ formában idézzük. Bocskai irodalmi megörökítésérõl koráb-
bi tanulmányunk: Alföld, 1982/11., 80–86. p., valamint Eszmék, mûvek, hagyományok
címû kötetünkben, Debrecen, 1996, 277–287. p.

2 Az errõl szóló bõséges irodalomból vö. John Lukacs: Historical Consciousness. The
Remembered Past, New Brunswick and London, 1994 (Transaction Publishers, XIII);
Gyáni Gábor: Emlékezés, emlékezet és a történelem elbeszélése, Bp., 2000, 81–95. p.



A Debrecenben, Rheda Pál nyomdájából kikerült kötet címlevelének hátlapján latin
vers méltatja a „bihari nagyúr” érdemeit. A váradi levéltáros–poéta itt Bocskait a bibliai
Mózeshez hasonlítja, a magyarok szabadítójának nevezi õt, aki a „harcias teutonok” fegy-
vereitõl menti meg a „hunokat”. Eddig figyelemre alig méltatott retorikai fogás, hogy a
hajdúság népén túl az egész magyarság vezérének is kikiáltja Erdély fejedelmét:

Macte animis Heros, noster Comitatus amat te:
Pannoniae potius te Status omnis amat.

Eszerint Pannónia minden rendje szeretettel övezi a zsarnok uralkodóval, II. Rudolffal
szembeszálló Bocskait, a „mennyekbõl alászállott” „isteni szabadítót”, akinek a továbbiak-
ban hadvezéri képességeit dicséri. Alatint követõ, 32 strófából álló magyar költemény egyik
fontos szövegszervezõ eljárása ugyancsak a bibliai nyelvi réteg mozgósítása, az ótestamen-
tumi hõsök példájának szóba hozása, összevetése a hajdúság vezérének tetteivel:

Igy szokott ez lenni, Ezt szokta mívelni, Az mennyeknek szent ura;
Az kisded sziveket, Vezérelvén õket, Viszi derék dologra:
Moises és Áron, Josue Gedeon, Példája ezt mutatja.

A biblikus mitizáció újabban elemzett eljárása ez,3 ennek során Bocskai így „keresztyén
Gedeon” lesz, a protestáns hitvédõ szerepébe kerül, hadjáratának Habsburg-ellenes jelle-
ge mellé pedig markánsan kerül oda felekezeti színezete. A költõnek, a versbeli szónok-
nak adhortatio-ja a hajdúkatonákhoz szól:

Az Ecclésiáért, Igaz tudományért, Û maga föláll talpra:
Mikor zászlótokkal, Dobbal trombitákkal, Mentek az kemény harcra:
Adván bátorságot, Nálatok az kardot, Forgattya csak û maga.

Példává, vezérré, a reformáció védelmében fegyvert ragadó, s bibliai elõképek által ka-
rakterizált hõssé magasztosul így a fejedelem, ez a kép válik majd tradícióvá, egészen a
legújabb korig, amíg a reformáció genfi emlékmûvén jelenítik meg szobrát, amelyrõl Ily-
lyés Gyula közismert verse szól, Kálvin, Béza, Cromwell sorában említve a „szablyás
Bocskai” alakját.

Debreceni S. János énekének másik szövegszervezõ eljárása a nemzeti sors ismert to-
poszaira történõ építkezés. A wittenbergi történetfelfogásnak magyar helyzetre alkalma-
zott gondolatmenete szerint a magyar népet Isten a bûneiért sújtja, a kortársak tudata sze-
rint az a kulcskérdés, hogy az Úr haragja végleg el kívánja törölni a bûnös közösséget,
avagy csak „atyailag” dorgálja azt, a morális javulás bekövetkeztéig. A költemény egyér-
telmû választ ad a kérdésre, eszerint

Sok ideje immár, Hogy szivünk várton vár, Isteni segítséget,
Elfordult volt tõlünk, Mert nagy sok volt bûnünk, Szivünk azért rettegett:
Lám nem haragszik volt, Csak mint atya sújt volt, S immár megkegyelmezett.
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3 Hargittay Emil: Gloria, fama, literatura. Az uralkodói eszmény a régi magyarorszá-
gi fejedelmi tükrökben, Bp., 2001, 24–25. p.



A flagellum Dei, virga Dei ismert toposza kap itt költõi megfogalmazást Balassi-strófák-
ban, az elvárt befogadói közösség, a hajdúkatonaság nyelvi normájához igazodva. A bû-
nök következményeit egész sor szinonima ecseteli: nyomorúság, rabság, gyalázat, ke-
gyetlenség, elvesztés, óhajtás, kesergés, siralom, megalázás, rontás, hívek ûzése, „láb alá
tapodása”, „mostoha Rudophus uralkodása”, „Kolozsvár nagy kinja, Erdély pusztasága”
volt a sora eddig a magyarságnak: nem nehéz ebben a beszédmódban felismerni a
querela Hungariae motívumát. A kárvallás és büntetés után viszont két tényezõ vezet a
„magyarok örömi”-hez: egyrészt az isteni segítség, másrészt az, hogy „Vitéz atyáinknak,
Serény magyaroknak, Nyomdokokat kövessük”, tehát a régi vitézség és dicsõség, az er-
kölcsös hadakozás és helytállás példája kell, hogy vezesse Bocskai népét. A humaniz-
musban és a wittenbergi történetszemléletben gyökerezõ toposzok leegyszerûsített szö-
vegformulákban történõ megjelenítése vetette meg tehát annak a Bocskai-képnek az
alapját, amely a késõbbi irodalmi, képzõmûvészeti alkotásokban s a közvéleményben is
elterjedt, s lényeges vonásaiban maradandónak bizonyult.

Kassán, fejedelmi udvarában Bocskainak arra nem jutott ideje, hogy uralkodóhoz mél-
tó reprezentatív udvart építsen ki, noha 1605 áprilisától már egész Magyarország uralko-
dójának is megválasztották. Miként azonban arra Benda Kálmán felhívta a figyelmet, ez
a kassai fejedelmi központ mégis kristályosodási pontjává vált egy rövid idõre a szétsza-
kadt országrészek szellemi erõinek.4 Ide sereglett ugyanis a régió értelmiségének színe-
java, többek között az udvari papjává lett Alvinczi Péter, a titkáraivá szegõdött Rimay Já-
nos és Péchy Simon, írnoka: Szepsi Korotz György, aki késõbb az elsõ magyar abszolu-
tizmus-elméletet írta meg, a kancellárjává kinevezett Káthay Mihály s a diplomáciai szol-
gálatába szegõdött Czobor Mihály, Illésházy István és Bocatius János, az utódjául is
kiszemelt Homonnai Bálint, valamint a székely generálisává kinevezett Petki János és
még sokan mások. Valamennyien literátus emberek is voltak, különféle mûfajú írásaikkal
segítették uruk tevékenységét, s a kései humanista magyar irodalmat jelentékeny értékek-
kel gyarapították. Ez az írói kör alkotta Bocskai mozgalmának szellemi kontextusát, arra
is utalt a szakirodalom, hogy elsõsorban udvari papjának volt nagy szerepe abban, hogy a
fejedelem szilárd küldetéstudata kialakult, s híres végrendelete megszületett.5

Bocskai váratlan halálát több gyászvers megörökítette, ezeknek ugyancsak nagy sze-
repük lett a késõbbi vélemények és hiedelmek kialakításában. Több versnek fõ motívu-
ma Káthay Mihálynak, a fejedelem meggyilkolásával vádolt kancellárnak az ostorozása
és szidalmazása, az egyik ilyen szerzemény az álkonfesszió mûfajába tartozik (Én Kátai
Mihály, velágnak nagy példa …), a másik Az fejedelemnek megétetõjérõl és annak bün-
tetésérõl való ének (kezdõsora: Ha kérdi Isten Káthay tetõled), amely szokatlanul nagy
karriert futott be, egészen a 18. század végéig számos másolata, változata, átdolgozása
keletkezett, széténeklése valósult meg.6

De az álkonfesszió, a posztumusz megszólaltatás olyan esetben is hatásos retorikai el-
járás, amikor magát a halott fejedelmet szólaltatja meg a versbeli beszélõ. Az felséges
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4 Benda Kálmán: Bocskai István székhely nélküli fejedelmi udvara, In: Magyar rene-
szánsz udvari kultúra, szerk.: R. Várkonyi Ágnes, Bp., 1987, 158–165. p.

5 Molnár Andrea: Fürst Stephan Bocskay als Staatsmann und Persönlichkeit im Spie-
gel seiner Briefe 1589–1606, München, 1983, 76; Heltai János: Alvinczi Péter és a hei-
delbergi peregrinusok, Bp., 1994, 104 (Humanizmus és reformáció, 21).

6 Ács Pál: „Ha kérdi Isten, Káthay tetõled”. Pázmány vitairata Bocskai haláláról, In: A
Ráday Múzeum Évkönyve, VII, 1994, 32–45. p.



Bocskai Istvánnak meghalásáról szóló, ismeretlen szerzõjû énekben a vádolás szólama
hangzik fel:

Óh átkozott ember ki nekem ezt szerzé,
Országommal együtt magamat elveszté,
Megvött házaimat német kézben ejté,
Melyben én szivemet jaj hogy keseríté.

Ezt követõen a fejedelem búcsúzik a hozzá oly hûséges Kassa városától, „kincses Erdély-
országtól”, palotáitól, az „urak és köznépektõl”, királyi koronájától, zászlóitól s végül
országától.7 A korban szokásos búcsúversek poétikai szabályai lelhetõk fel a háttérben,
azoknak popularizált formái alkalmasnak látszottak a földi élettõl megváló vezér érték-
rendjének hatásos kifejtésére.

Egy másik gyászének, a Mély álomban merült ... kezdetû, egyesíti a vád és a siralom
beszédmódját. Egyfelõl szidalmazza az „étetõ személyt”, a „Júdás szívû, kegyetlen em-
bert”, a skorpió lelkû, tigriselméjû gyilkost, másfelõl az elhunyt fejedelmet laudálja, aki
„Magyarok paizsa, igazság oszlopa, jók oltalmazója, gonoszok rontója”, „magyarok
bölcs atyja” volt, s most már nélküle farkasok törnek a nyájra, nincs aki „hadat szállítani,
törökkel alkunni, / Némettel traktálni, erõs frigyet kötni, / Népet gubernálni, megtelepí-
teni” jobban tudna nála a jövõben. Olyan karakterjegyek ezek, amelyek mélyen beivód-
tak a köztudatba, s meghatározó erõvel alakították ki a késõbbi irodalom Bocskai-képét.
A költemény verstani különlegességére Tarnóc Márton hívta fel a figyelmet: gyors tizen-
kettõs sorokból áll, két hatos ütemre osztva s egymással rímeltetve, így a gyászos tarta-
lomhoz vele ellentétes hangulatú, pattogó ritmus társul, különös hangzást kölcsönözve az
egyébként is „nagyfokú költõi tudatosságra” valló szövegnek.8

Közvetlenül a fejedelem halála után keletkezett Bornemisza Váczi Menyhárt Bereg
vármegyei református prédikátor históriás éneke, amely a legátfogóbb elbeszélése a sza-
badságmozgalom históriájának. Éppen forrásértéke miatt igen sajnálatos, hogy csonka, az
eredeti négyszáz strófának csak valamivel több mint fele maradt fenn, a tûzmarta, sár-
lepte, egérrágta kéziratnak jelenleg nyoma is veszett, csak egy 1940 körül készült máso-
latból készülhetett el modern kiadása.9 Az ének szerzõje – miként Varga Imre figyelmez-
tet rá – híján volt „annak a jelentõs humanista mûveltségnek, amely ekkor már szinte va-
lamennyi fõúri és nemesi költõt jellemez.”10 Hozzátehetjük, hogy ez a szerzemény való-
ban sokkal inkább verssorokba szedett történelem, mintsem mûvészi igényû retorikus
alkotás. Az viszont kétségtelenül érdeme, hogy élményszerûen számol be az események-
rõl, amelyekben személyesen is jelen volt, valószínûleg Homonnay Bálint seregének pré-
dikátoraként. Fõként három eseményt ad elõ részletesen: Érsekújvár ostromát és sikeres
bevételét, azután Bocskai és Lalla Mohamed nagyvezír rákosmezei találkozását, végül
pedig a fejedelem halálát és temetését. Az események pontos és aprólékos leírása mellett
több esetben örökít meg képzelet szülte hiedelmeket, babonákat is. Azt például, hogy a
szultán által neki adományozott korona, amely „különb különb színû kövekvel rakva”,
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7 RMKT XVII/1, 369–370. p.
8 Tarnóc Márton: Erdély mûvelõdése Bethlen Gábor és a két Rákóczi György korá-

ban, Bp., 1978, 173–175. p.
9 RMKT XVII/1, 269–298. p.

10 Uo. 589. p.



egykor Nagy Sándor makedón uralkodóé volt. Egy másik hiedelem szerint Bocskai szá-
mára minden jelentõs esemény pénteki napon történt, ugyanis verselõ lelkészünk szerint

Kolozsvárban pénteken született volt,
Pénteken keresztelésse is lett volt,
Király udvarában pénteken ment volt,
Pénteken onnét is alá jutott volt.
Váradi kapitány pénteken lett volt,
Pénteken császártól jó válasz jött volt,
Pénteken németekvel is megvitt volt,
Pec János pénteken foglyá esett volt.
Kassában is péntek napon bement volt,
Pénteken is õt megkoronázták volt,
Rákos mezein az koronázás volt,
Pénteken is ez világbúl kimúlt volt.

Bocskai és a dies Veneris, a pénteki nap kapcsolatáról korábban Bocatius János írt latin
verset (Prosopopeia diei sui Veneris), mégpedig a fejedelem kívánságára, mintegy az õ
nevében dicsõítve a néki mindig szerencsét hozó napot.11 Ezt Bornemisza Menyhért nyil-
vánvalóan ismerte, a pénteki napra felsorolt nyertes harcokat ugyanúgy sorolja fel, mint
a kassai poéta. A magyar versnek ekkor már igencsak meghaladott, primitív ragrímelésé-
bõl arra lehet következtetni, hogy szerzõje alkalmi versíró, akinek érdeme azonban még-
sem kevés: a fejedelemrõl szólva mind a hiteles tények, mind a hiedelmek megörökítése
a Bocskai-kép gazdagodását, további árnyalását jelentette, a kortársi közvéleményt pedig
hathatósan befolyásolta, alakította.

A latin nyelvû kései humanista poézis szemügyre vétele tovább színesíti az összképet.
Egy nemrég elõkerült Bocskai-epitáfium a már említett Mózes-párhuzamot azzal a gondo-
lattal toldja meg, hogy az ígéret földjét egyik népvezér sem láthatta meg, ahogy a nagy bib-
liai elõkép, úgy a magyarok fejedelme sem érhette meg letelepített népe teljes
boldogságát.12 Szepsi Korotz György még az 1612-ben kiadott értekezésének végéhez csa-
tolt latin versek közé is beiktatott egy Bocskai-epitáfiumot (Epitaphia Stephani Bochkaii
de Kismarja), amelyben a fejedelem zászlójára írt sorok magyarul is olvashatók.13

A Bocskai környezetében található költõk legtehetségesebbje, Rimay János is kapcso-
lódott néhány versével a szabadságmozgalom háborús hangulatához. Neosztoikus filo-
zófiája találkozott a pusztulás-romlás tapasztalatával, a szorongattatás érzésével, ebbõl
született a közismert Óh szegény megromlott s elfogyott magyar nép kezdetû verse,
amely korai kurucos hangvételével eléggé el is különül egyéb szövegeitõl.14 Eckhardt
Sándor még tíz Rimay-verset tartott Bocskai környezetében készültnek, ez erõs túlzás,
csupán a latin nyelvû Epitáfium szól a fejedelemrõl, a diadalmas hadvezérrõl, Pannónia
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11 Joannes Bocatius: Opera quae exstant omnia. Poetica. Vol. I, ed. Fr. Csonka, Bp.,
1990, 599–600. p. A versrõl vö. Dongó Gyárfás Géza: Pénteknapi szerencséi a „szeren-
csi királynak”. In: Adalékok Zemplén vármegye történetéhez, 1914, 186–189. p.

12 Ritoókné Szalay Ágnes: Rimaiana, ItK, 1982, 664. p.
13 RMNy 1038 (vö. 1. sz. jegyzet).
14 Részletes elemzését vö. Merényi Varga László: A régi magyar vers, Bp., 1979,

181–200. p.



koronájáról, akit a fegyver nem gyõzhetett le, csak az álnokul neki beadott méreg vihet-
te sírba. Mint említettük, Bocatius János (Hans Bock), Kassa fõbírája ugyancsak latinul
dicsõítette Bocskait, noha ennek értékét némileg megkérdõjelezi, hogy szinte valamen-
nyi kortársához írt laudáló sorokat az igen termékeny költõ. Részletesen azt is õ írta le,
miképpen zajlott le a fejedelem találkozása Lalla Mehmed nagyvezírrel Rákosmezõn
1605. november 11-én, s miképpen történt Bocskai számára a korona átadása.15 A tudósí-
tásból pontosan érzékelhetõ az a félelem és tartózkodás, amely a fejedelem legszûkebb
környezetében is igen erõs volt a török szövetségesekkel szemben.

Az 1620-as években állította össze történeti feljegyzéseit Szepsi Laczkó Máté
erdõbényei prédikátor, Lórántffy Zsuzsanna apjának, Mihálynak udvari papja Emléke-
zetre való dolgoknak rövid megjegyzései címmel. Adatokban bõvelkedõ, ámde erõsen
mozaikszerû krónikájában Bocskayról nagy lelkesedéssel és rajongással ír, úgy említi õt,
mint „a hitnek és megromlott Magyarországnak hajnalcsillagát.”16

Afejedelem alakját megörökítõ 17. század eleji – fõként verses – szövegek motívumai,
toposzai, retorikus alakzatai határozták meg a késõbbi alkotások tendenciáit, ezt jelzi az
is, hogy egy fél évszázad múltán Kemény János emlékirata még lényegében ugyanezeket
az érveket sorakoztatja fel. „Ez igen jeles fejedelem volt – írja Bocskairól –, kevés idõ alatt
nagy dolgokat vitt véghez; ez állatta helyben Magyar- és Erdélyországnak mind külsõ, s
mind belsõ szabadságit; ez telepítette az hajdú városokat az török ellen nagy földnek bás-
tyául; egyébiránt az török Ecsedig, Kállóig, Szatmárig feljárt és holdoltatott. De oh bol-
dog Isten! mely nagy kár lött hamar halála, kevéssé élhetett … Kátai Mihály maga hiteles
cancelláriusa méregétetõvel vesztette volt el, kiért õtet is hívei koncról koncra hányták,
darabolták, melyet német praktikából löttnek lenni tulajdonítottak.”17 Három nagy érde-
me van tehát eszerint a fejedelemnek: törökverõ, országszabadító és a hajdúk letelepítõje
is egyben, ezt az erdélyi hagyomány egységbe foglalva hangoztatta és õrizte meg az utó-
kor számára.

Székudvari János kecskeméti iskolarektor 1707-ben városának a rácok által történt fel-
dúlásáról szerzett históriás éneket, s ebben végigtekintve a magyar történelmen Bocska-
it is a nemzetért fegyvert fogó hõsök közt említi:

Tartott vala ellent a jó Bocskay-kéz,
Ki a sas körméhez vágott mint jó vitéz,
Mert kelevéz tódult reá nehéz,
Azt mondotta, hogy ily veszélyt nem néz.18

A sort Rákóczi Györggyel, Thököly Imrével és II. Rákóczi Ferenccel folytatja a szerzõ,
tehát már ekkor kialakult a Habsburg-ellenes magyar vezérek történelmi arcképcsarnoka,
amely a folytonosságot sugallta a kuruc érzelmû közvélemény számára.

De volt természetesen másik tábor is. Egy névtelen szerzõ éneke az 1680-as években az
egyenetlenséget, visszavonást, hitszakadást, eretnekséget kárhoztatja, s éppen II. Rákóczi
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15 Bocskai kíséretében a Rákosmezõn, közreadja Csonka Ferenc és Szakály Ferenc,
Bp., 1988, 59–93. p. (Bibliotheca Historica).

16 Erdélyi történeti adatok, III. kiad. Mikó Imre, Kolozsvár, 1858, 1–246 p., itt: 52. p.
17 Kemény János és Bethlen Miklós mûvei, Sajtó alá rend.: V. Windisch Éva, Bp.,

1980, 26. p. (Magyar Remekírók).
18 A kuruc küzdelmek költészete, Sajtó alá rend.: Varga Imre, Bp., 1977, 583. p.
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Györgyöt, Bethlen Gábort és Bocskait nevezi meg mint ezen bajok okozóit, háborúságok
kezdeményezõit.19 Hasonlóképp foglalt állást a 18. század jezsuita történetírása is, Palma
Károly Ferenc latin nyelvû történelemkönyvében (Notitia rerum Hungaricarum, Nagy-
szombat, 1770) Bocskai „lázadásáról” beszél, s összeesküvõnek nevezi õt Rákóczi Fe-
renccel együtt.20

Az újabb magyar irodalom azonban korántsem ezt a beállítást követte, s Bocskai alak-
ját – a történettudományi eredményekkel összhangban – a Bécs-ellenes szabadságküz-
delmek elsõ jelentõs vezéregyéniségeként ábrázolta, olyanformán, ahogy azt a közvetlen
utókor költészete tette. Túl sokat a modern kor irodalmi Bocskai-recepciójáról ezúttal
nem kell mondanunk, egyrészt mert egy új antológia éppen ezt a feladatot kívánja meg-
oldani, bõséges válogatást kínálva az idetartozó szövegekbõl. Másrészt úgy látjuk, az
újabb feldolgozások a régi nyomokon haladnak, alapvetõen nem módosították az összké-
pet, inkább csak az a kérdés, miképpen olvassa a történelmet s benne a Bocskairól szóló
szövegeket az újabb kor alkotója. Szembetûnõ, hogy fõként a kiegyezés utáni fél évszá-
zad kedvezett a Bocskai-téma lírai megközelítéseinek, nyilvánvaló, hogy az újra szabad
teret nyerõ nemzeti öntudat megnyilvánulásai közé tartozott a Bécs ellen gyõzni képes
magyar szabadsághõs alakjának népszerûsítése. Ez a tendencia egészen a XX. század kö-
zepéig tartott, a két világháború között olykor irredenta felhangot is kapott az Erdélyi fe-
jedelem alakjának felidézése. Érthetõ módon túlnyomórészt a református értelmiség kö-
rébõl kerültek ki a róla szóló versek szerzõi, egyrészt az egykori Partium területén, Deb-
recenben és Nagyváradon, másrészt a Pápán tanult egykori diákok közül. Az elõbbi cso-
porthoz fõként református lelkészek, teológusok, jogászok tartoznak, mint például
Könyves Tóth Kálmán, egy nemzedékkel késõbb a debreceni Baja Mihály, Gyökössy
Endre, a nagylétai születésû Jánosi Zoltán, a nagyváradi újságíró Sass Ede, többen közü-
lük a debreceni Bokréta-kör tagjaiként tûntek fel. Rajtuk kívül Csengey Gusztáv, Kozma
Andor és Lévay József az ismertebb költõk, akik Bocskait megverselték, szinte vala-
mennyien a nemzeti sorskérdésekrõl szólva idézték fel a fejedelem immár mitizált, jel-
képpé emelt alakját. Némileg új színt hozott a recepciótörténetbe a legújabb erdélyi líra.
A székelyudvarhelyi Magyar Lajos például az önmagával is vívódó, célja érdekében sa-
ját hajdúját is vérpadra küldõ, de ugyanakkor a „fél ország” gondját magára vállaló nép-
vezér lélekrajzát helyezi lírai kontextusba. Az álkonfesszió hagyományát felelevenítve
beszélteti hõsét: „Immár e harc s e népnek dolga/ nem hágy nékem nyugodalmat./ Úgy
néz rám, minden úgy néz, / Mintha ama hajdúm volna. / A szabadság gondját s dolgát, /
ahogy én így felvállaltam, / a fejemet lékeltem meg:/ matat benne egy fél ország.” (Ka-
puállító. Antológia, II, Sepsiszentgyörgy, 1982.)

A lírikusoknál talán jelentõsebb volt a színpadi szerzõk teljesítménye a Bocskai-témá-
kat illetõen. Egy szerzõpáros – Muth János és Vitos Gerõ – 1920-ban ötfelvonásos tragé-
dia címszereplõjéül választotta Bocskait, s benne elsõsorban a magyarságot méltatlanul
ért sérelmek megtorlóját, a nálánál erõsebb hatalommal szemben diadalt arató népvezért
láttatta. Nem nehéz érezni a darabon a Trianon okozta megrázkódtatást, a dialógusok
gyakran túlzottan is didaktikusak. A gondolatmenet egysíkú, a kompozíció szétesõ, nem
véletlen, hogy ez a darab feledésbe ment. Ennél jóval sikeresebb alkotás Köteles Pál Haj-
dúkirály címû drámája (Napjaink, 1982/2–4. sz.), amely a fejedelmet mint korának nehe-
zen feloldható ellentmondásai között hánykódó embert mutatja be, nyilvánvaló, hogy a

19 Uo. 224. p.
20 Kosáry Domokos: Mûvelõdés a XVIII. századi Magyarországon, Bp. 1980, 576. p.



megírás idejének hazai viszonyai, dilemmái – a hatalommal való szembefordulás kérdõ-
jelei – húzódnak meg ennek a szövegnek a hátterében. Egy jóval közismertebb darabban,
Szabó Magda Kiálts város!-ában az elõjáték egyik szereplõjeként jelenik meg Bocskai,
valamint a cselekmény további részeiben gyakran említett háttérfigura.

A regényirodalomban sajnálatos módon nem született Bocskairól olyan nagyszabású
alkotás, mint például Móricz Erdély-trilógiája Bethlen Gáborról. Sokakhoz eljutottak
azonban Fehér Tibor kalandos, olvasmányos ifjúsági regényei (Hajdúk hadnagya, Hajdú-
kaland), Szántó Györgynek még 1942-ben írt Hajdútánc-a, s Passuth László egy 1960-as
mûvében, a Sárkányfog-ban is szerepel a „bihari nagyúr”. Jelen szemlénk távolról sem le-
hetett hiánytalan, a teljes modern kori irodalmi Bocskai-recepció még feldolgozásra vár,
s talán arra is, hogy egy valóban nagyszabású, a kalandregények szintjén túlemelkedõ, át-
fogó koncepciójú alkotás szülessen róla. Személye és sorsa alighanem alkalmas lehetne
jelenkori léthelyzetek és kihívások érzékeltetésére is.

Annyi azonban az eddigiek alapján is elmondható, hogy az irodalmi megközelítések
sokfélesége korántsem tette kérdésessé, hogy Bocskai a história és a literatúra által fel-
épített köztudatban jelképévé lett a szuverén magyar politikai törekvéseknek s a reformá-
tus hitvédelemnek egyaránt. S nem csupán azért, mert hajdúi élén az egyetlen gyõztes
magyar szabadságküzdelem vezére volt, hanem azért is, mert a katonai diadal után a bé-
ke megteremtésére, elvi és gazdasági alapjainak megszilárdítására is gondolt. Egyfelõl a
bécsi béke, másfelõl a hajdúkatonák letelepítése maradandó eredménye volt mozgalmá-
nak, érthetõ, hogy fejedelemségének rövid, mindössze kétéves idõtartama ellenére az ál-
tala megjelenített eszmekör s a hozzá kapcsolt érzelemvilág mély nyomot hagyott mind
a szûkebb pátriának, a Tiszántúl északi régiójának, mind pedig a magyarság egészének
történetszemléletében. Ezt illusztrálják a különféle mûfajú irodalmi szövegek, amelyek
mindig is elsõrendû szerepet játszottak a nemzeti múltról szóló retorika kiformálásában.
Így történt Bocskai esetében is: reánk hagyományozták a közösségéért kiálló, fegyvert is
ragadó, de békét ugyancsak teremteni tudó fejedelem eszményképét, amely több évszá-
zad távlatából sem homályosodott el, s amelynek mindmáig érezhetõ nemzeti identitás-
tudatot erõsítõ hatása.
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Niederhauser Emil

A Bocskai-felkelés és Európa

The Bocskai Uprising and Europe

Bocskai, despite the shortness of his reign, profoundly transformed the circumstances in
Hungary and Transylvania, the relationship of the two with one another, and their foreign
relations. Bocskai established a Transylvanian principality independent of the Habs-
burgs, while he also conserved its integrity in relation to the Ottoman Empire. His plan,
the establishment of a new, strong, Hungarian–Polish union, could not be realised due to
his untimely and sudden death.

Az eseménytörténetet könnyû felidézni, hiszen eléggé közismert. Bocskai István 1557-
ben született erdélyi birtokos nemes, az 1590-es években váradi kapitány. Amikor 1595-
ben, a késõbb tizenötévesnek nevezett háború kapcsán Rudolf császár és magyar király
szövetséget kötött Báthori Zsigmond erdélyi fejedelemmel, Bocskai ezt lelkesen támo-
gatta – még abban az évben gyõzelmet is aratott a törökök elleni egyik csatában. A ma-
gyarországi Habsburg-uralomnak is lelkes híve volt. Rudolf ennek ellenére bizalmatlan
volt vele szemben (kivel szemben nem volt az?), 1662–64 között Prágában tartotta inter-
nálva.

Közben már 1590-es évek kezdete óta oszmán provokációk következtében folyt a
tizenötéves háború. A királyi Magyarországon Rudolf erõteljesen támogatta az ellenre-
formációt, egy olyan országban, amelynek lakossága többségében protestáns volt. A bé-
csi abszolutizmus a magyarországi (vagyis mai fogalmaink szerint is magyar) rendeket
számos sérelemmel sújtotta. A legkomolyabb összeütközési pont az 1604-ben összehí-
vott országgyûlésen egyrészt az Illésházy István ellen indított per volt. Illésházy Bazin és
Szentgyörgy mezõvárosok földesuraként megengedte volna a jobbágyoknak az önkéntes
megváltást, ami felháborította a nemesi rendet, de aztán Rudolf alaptalanul felségsértés-
sel vád alá helyezte, csak udvari jóakaróinak köszönhette, hogy idejében lengyel terület-
re tudott menekülni – az országgyûlésen elfogadott törvények után pedig a kormányzat
még beiktatott egy XXII. törvénycikket, amely korlátozta a reformáció terjedését. Ez is,
meg az egyre gyakoribb birtokelkobzások erõsen megnövelték a magyar rendek ellenzé-
kiségét, várható volt valamiféle rendi felkelés kitörése.

Közben pedig Erdélyben Bocskait választották fejedelemmé (az oszmán szultán ezt
Erdély vonatkozásában csak utólag hagyta jóvá, a rendek szabadon választhattak). Az
adott pillanatban a magyarországi helyzetre való tekintettel Bocskai a Habsburg-szövet-
ség felmondását választotta, az év augusztusában szövetséget kötött az oszmán kormány-
zattal (a helyzet teljesen zûrzavaros voltát mutatja, hogy a kezén lévõ bihari várak még az
év szeptemberében is védekeztek a háború során támadó török csapatok ellen).

Bocskai még egy másik szövetséget is kötött októberben a hajdúkkal. Ez az elsõrendû-
en szökött jobbágyokból és egyéb bizonytalan, a társadalmi struktúrán kívül álló egyé-
nekbõl összetevõdõ több tízezres tömeg a harcok árnyékában fosztogatott, és egyéb sé-
relmeket okozott a földesuraknak. Bocskai tisztában volt vele, hogy ez a nemesi elitet ag-
gasztja. Ezért megkezdte azt a reformot, amely a korban egyedülállóvá tette uralkodását.
A fegyverforgatáshoz mint foglalkozáshoz hozzászokott hajdúkat nem próbálta visszaté-
ríteni a jobbágysorba, hanem mezõvárosokban telepítette le õket a ma is Hajdúságnak ne-334
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vezett kelet-magyarországi területeken. Ez uralkodása idején végül is több tízezer fõt je-
lentett. A hajdúk megkapták az ún. hajdúszabadságot, nem tartoztak földesúri fennható-
ság alá, viszont ennek fejében a fejedelem hívására bármikor kötelesek voltak fegyvert
fogni. Az akkori Európában, ahol általában zsoldos hadseregek harcoltak egymással,
Bocskai egészen sajátos hadsereghez jutott.

A magyarországi rendi sérelmek miatt a nemesi elégedetlenség mellé állt. Valamiféle
biblikus hevülettel tekintette saját szerepét a protestantizmus védelmében, vagyis a val-
lásszabadság védelmében a Habsburgok ellen. Ezt az isteni küldetést teljesítette a továb-
biakban is. 1604. november elején érkezett Kassára, és ettõl kezdve voltaképpen egész
uralkodása ideje alatt innen irányította a Habsburg-ellenes hadjáratot. Nagy, nyílt csatá-
ba mindössze egyszer bocsátkozott a császári csapatokkal, Edelénynél, ezt is elvesztette.
De a hajdúkat jól fel lehetett használni az ellenfél nyugtalanítására, manapság partizán-
háborúnak neveznénk ezt. A szövetség a magyarországi rendekkel lehetõvé tette számá-
ra, hogy rövidesen a királyi Magyarország nagyobb részét, érdemben a mai Szlovákiának
és Kárpátaljának a területét elfoglalja. A protestáns rendek már magyar királlyá való
megválasztását is felvetették. Ezt azonban Bocskai elutasította. Az 1605. április 20-ára
Szerencsre összehívott országgyûlésen megengedte, hogy Magyarország fejedelmévé
válasszák. Az újabb hajdú-telepítésekkel sikerült a hajdúság kérdését a nemesi elitnek is
megfelelõen megoldani.

Nem egészen három éven át uralkodott. Az utolsó hónapokban már súlyos beteg volt,
a kortársak mérgezésre gyanakodtak. Nem valószínû, de biztosat azóta sem tudunk. Éle-
te vége felé már egyre inkább a Habsburg-uralkodóval való megbékélésre törekedett. Ez
végül is hosszas tárgyalások után 1606. június 23-án következett be, amikor meghatal-
mazottai Bécsben aláírták a békét, amely biztosította a protestáns vallásszabadságot, a
rendek (vagyis érdemben az arisztokrácia és a nemesség) kiváltságait. Az oszmán hata-
lommal õ közvetítette a békét, ugyanazon év november 11-én a Zsitva folyó torkolatánál,
tábori sátrakban kötötték meg a békét, amely több évre, 1663-ig, legalábbis forma sze-
rint, békét teremtett a két nagy ellenfél között. Az addig elfoglalt birtokállomány alig vál-
tozott.

Bocskai rövid uralkodása idején azért alapvetõen megváltoztatta Magyarország és Er-
dély helyzetét, egymáshoz való viszonyát, és ahogy hamarosan meglátjuk, nemzetközi
kapcsolatait is. Erdélyt még II. Nagy Szulejmán tekintette saját kitalálásának, a kortársak
is így tartották számon. Bocskai viszont mintegy politikai végrendeletében megfogal-
mazta Erdély különállásának szükséges voltát: „Valameddig pedig a magyar korona ott
fenn nálunknál erõsebb nemzetségnél, a németnél lészen, és a magyar királyság is a né-
meteken fordul, mindenkor szükséges és hasznos egy magyar fejedelmet Erdélyben
fenntartani, mert nekik is oltalmokra, javokra leszen. Ha pedig Isten azt adná, hogy a ma-
gyar korona Magyarországban magyar kézben kelne egy koronás királyság alá, úgy az
erdélyieket is intjük, nem hogy attól elszakadnának vagy abban ellent tartanának, de sõt
segéljék tehetségek szerént, és egyenlõ értelemben azon korona alá a régi mód szerént
adják magokat.” Közel háromszáz esztendõre ez szabta meg az ország további sorsát.

Eddig persze csak Magyarországról és Erdélyrõl volt szó. De máris meg kellett neve-
sítenünk még két további szereplõt, akiknek ugyancsak volt beleszólásuk a magyar
ügyekbe. Az egyik a Habsburg Birodalom. Ekkori terjedelmében már egy évszázada
meglévõ, de voltaképpen a 13. századi eredetekre visszamenõ birodalom, amely sajátos
szerkezetû volt, ebben a korszakban, amikor Európában már az uralkodói abszolutizmus
vált a korszerû államformává. A birodalom ugyanis, ha a német területektõl el is tekin-
tünk, hiszen azokat érdemben nem tartotta hatalmában, de mégis terjedelmes, sok orszá- 335



got és tartományt összefogó államképlet volt, felül Bécsben abszolutisztikus berendezke-
déssel, az egyes országokban és tartományokban viszont a rendi szervezet kettõsségével.
És a magyar(országi) rendiség erõs volt, jelentõs mértékben a csehországi is, hiszen még
a fehérhegyi csata elõtt vagyunk. És ez a Habsburg-birodalom már létrejötte óta állandó
vetélkedésben áll a francia monarchiával, amely európai hegemóniára tört.

Az állandósuló francia fenyegetés mellett Magyarországgal együtt a birodalom örö-
költe az oszmán koloncot is, hiszen az eredeti magyar terület kétharmada valamilyen for-
mában az oszmánok hatalmában volt. A birodalomnak tehát kétfelé kellett állandóan fi-
gyelnie. Az oszmán hatalom az adott pillanatban, vagyis a 17. század elsõ éveiben még
félelmetesnek és megrendíthetetlennek tûnt. Jóformán senki sem vette észre a kortársak
közül, hogy Szulejmán halála óta a birodalom már a hanyatlás szakaszába lépett. A biro-
dalom addig az állandó területi hódításokból, újabb és újabb kirabolható országok meg-
szerzésébõl élt meg. Ennek azonban most vége szakadt. A jövedelmi források megcsök-
kentek, a belsõ viszonyok is bonyolultakká váltak. A központi kormányzat is meggyen-
gült. És a Habsburg-birodalomhoz hasonlóan az oszmánnak is állandóan kétfelé kellett
figyelnie, hiszen keleti oldalán ott feküdt a perzsa birodalom, a Szefevida-dinasztia ural-
ma alatt. Perzsiában a síita szekta volt uralmon, szemben a törökországi szunnitával.
1578–90 közt az oszmánok megvívtak egy hosszan tartó háborút Perzsiával, 1598-ban az
anatóliai törzsterületen a dzseláli felkelés gyengítette a birodalmat, Perzsia pedig I.
Abbasz (1587–1629) uralkodása idején élte egyik fénykorát. Az oszmán birodalomnak
ezért is kellett 1606-ban a béke. Perzsiával ezt majd csak 1612-re sikerült helyreállítani,
addig az oszmán hatalom sem lehetett már teljes erejében. Csakhogy ezt Kassáról vagy
akár Bécsbõl igazában nem lehetett még látni. Vagyis Bocskai török szövetsége nagyon
is értelmesnek tûnt az adott pillanatban.

Bocskai tehát megteremtette a Habsburgoktól független Erdély fejedelemségét, és
meghatározta ennek politikai feladatát a Habsburg Birodalommal szemben, a magyar
rendiség védelmét, sõt támogatását. Csakhogy volt még egy másik elképzelése is. Hiszen
Bocskai már felnõtt fejjel élte meg Báthori István lengyel királyságát és végeredményben
mondhatni unióját Erdéllyel. Lengyelországban III. Zsigmond uralkodott, a Wasa-
dinasztia tagja, aki eredetileg svéd király volt, de a katolikus valláshoz való ragaszkodá-
sa miatt a svédek 1604-ben megfosztották a svéd tróntól, ezért állandó háborúba is keve-
redett Svédországgal, a Balti-tenger feletti hegemónia volt a tét. Abszolutisztikus kísér-
letezései miatt az ettõl már elszokott lengyel nemesség elégedetlen volt vele. Bocskai a
lengyel rendekkel lépett kapcsolatba, azokat támogatta a király kísérleteivel szemben,
egy esetleges újabb lengyel–erdélyi unió reményében. Bocskai halálával ez a lehetõség
eltûnt. A szövetkezés ugyanis ebben a korszakban, amikor Európa-szerte a rendiség hát-
térbe szorult, már csak dinasztikus alapon volt lehetséges. A lengyel támogatás tehát,
amely netán felválthatta volna a törököt, nem vált valósággá.

De minél messzebbre megyünk nyugat felé Erdélytõl, annál kevesebb lehetséges szö-
vetség tûnik fel. Az oszmán birodalom kiszorítása Európából a tizenötéves háború kez-
detén még jelentett is egy támogató mozzanatot. Csakhogy hosszabb távon az Atlanti-
óceán partján fekvõ hatalmak a tengerentúli területszerzésben és a megszerzett területek
gazdasági értékesítésében voltak érdekelve. 1602-ben alakult meg elsõként a Holland
Kelet-Indiai Társaság, végeredményben egy polgári vállalkozás, amelyet azonban az ál-
lam is támogatott. Mintájára késõbb más hatalmak is létrehoztak ilyen társulásokat, és
ezek valóban jelentõs gazdasági sikereket is értek el. Az európai hatalmak, amelyeket az
oszmán fenyegetés közvetlenül nem érintett, ebben több fantáziát láttak, mint az oszmá-
nok kiûzésében.336
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A Habsburg-család belsõ bajai, a testvérviszály, ahogy azt Grillparzer, az osztrák köl-
tõ a 19. században megfogalmazta, nem segített, a birodalom külsõ kapcsolataiban édes-
kevés változást okozott. A nagy többségében Luther Márton német vallását felvett német
országok (több mint háromszázan voltak ekkor) természetesen rokonszenveztek az
ugyancsak protestáns Bocskaival, még ha ez nem is Luther, hanem Kálvin követõje volt
is. Állásfoglalásuk azonban külön-külön még nem számított, egységes állásfoglalást pe-
dig végképp nem lehetett tõlük várni. A francia külpolitika látószögébe a kelet-európai
térség csak évtizedekkel késõbb került be. Akármelyik oldalról is vesszük szemügyre a
helyzetet, a két 1606-os béke eredményeinél többet nem lehetett ebben a pillanatban el-
érni.

Mindeddig persze voltaképpen csak a magyar nemzeti látószögbõl vizsgáltuk az ese-
ményeket, úgy, ahogy akkoriban lezajlottak, pontosabban: ahogy az akkori kortársak lát-
hatták. Csakhogy a kérdésnek van még egy másik oldala is, az ugyanis, hogy nem a ma-
gyar történeti látószögben, hanem egyéb érintett etnikumok, mai nemzetek saját történe-
ti látószögében hogyan mutatkoznak meg ugyanazok az események.

Mindjárt megláthatjuk, mennyire különböznek egymástól ezek a nemzeti látószögek.
A szabadságharc kapcsán már megemlítettük, hogy az jórészt a mai Szlovákia területén
zajlott le. Az események sora valójában persze ugyanaz. Csakhogy szlovák szempontból
nem látszik semmilyen ok ennek pozitív nemzeti értékelésére. A történészek, teljes jog-
gal persze, azt emelik ki, milyen súlyos anyagi és emberveszteségeket okoztak ezek a hó-
napokon át tartó háborúskodások. (Még szerencse, hogy az adott technikai felszerelés
mellett télen abba kellett hagyni a háborúskodást, mindkét fél bizonyos nyugalomhoz ju-
tott.) Persze nem feledkezhetünk meg a német és az osztrák látószögrõl sem. A németek-
nél persze a felekezeti szempont a döntõ, a protestánsok teljes mértékben indokoltnak és
jogosultnak tartják a vallásszabadságért folytatott küzdelmet, ennek megfelelõen érdem-
ben a magyar felfogást pártolják. A katolikusok, és ebbe most itt az osztrákokat kell elsõ-
sorban beleérteni, a legitim uralom elleni lázadást szimatolnak itt, modern fogalmazás-
ban a korszerû abszolutizmussal való értelmetlen szembefordulást. Tehát elítélik a ma-
gyar álláspontot. Az osztrák történetírás csak az állandó magyar rebellisség megnyilvá-
nulását konstatálja.

És még mindig csak a közvetlenül érdekeltekrõl ejtettünk szót. De hiszen itt vannak
még az egykori érintett nemzetiségek közül a románok, akik megint csak másképp látják
a néhány év eseményeit. Mert hiszen ezekhez közvetlenül Bocskai elõtt még hozzátarto-
zik Mihai Viteazul erdélyi szereplése, amikor Rudolf nevében, az õ megbízásából szállja
meg Erdélyt. A magyar látószögben ez csak kellemetlen epizód. A románban viszont a
mindenkit magában foglaló egységes román állam megteremtésének elsõ, legalábbis egy
idõre sikeres kísérlete. Az persze más kérdés, hogy nem érintett látószögek szempontjá-
ból szó sem volt Mihai Viteazul (magyarul Vitéz Mihály) részérõl, hogy valóban egysé-
ges román államot hozzon létre, ez a gondolat akkor teljesen idegen volt. Mihai nagyon
lelkes és harcias keresztes vitéz volt, aki vallási alapon tartotta elengedhetetlennek a hi-
tetlen pogányok kiûzését Európából. Ha ezt éppen Rudolf császár szövetségében tehette,
akkor ezt a megoldást fogadta el.

Volna még két másik egykori magyarországi nemzetiség, akiknek lehetne más nemze-
ti látószögük. A horvátok azonban, akik ugyancsak jelentõs területeket vesztettek el az
oszmánok javára, egyértelmûen törökellenes álláspontot foglalnak el erre a történeti pil-
lanatra. A szerb látószög kevésbé egyértelmû. Zömmel persze az is a törökellenes állás-
pont mellé áll. Csakhogy félszemmel mindig arra is kell tekintenie, hogy a balkáni osz-
mán hódítás jelentõs mértékben a szerb etnikumból adódó katonákkal ment végbe, va- 337



gyis az ekkori oszmán hódítás mellett mindig figyelembe kellett venni a késõbbi, az osz-
mán birodalmon belüli autonóm fejlõdés lehetõségét is.

A mai török nemzeti látószög szempontjából azt kell megérteni, hogy a modern török
történetírás és nyomában a közgondolkodás elhatárolja magát az oszmán történelemtõl,
de mégse tud egészen úgy tenni, mintha az egész több évszázados korszakhoz nem volna
semmi köze. Ezért az oszmán uralom jóformán kötelezõ elítélése mellett egy Habsburg-
ellenes török–magyar összefogásnak a lehetõségét sem utasíthatja el. A Habsburg Biro-
dalom az Oszmán Birodalomnak ugyanúgy hagyományos ellensége volt ekkor, mint
Franciaország. És lehet még érvelni a Habsburg-államalakulat hibrid és maradi voltával,
amellyel szemben az oszmán birodalom mégis valami pozitívumot képviselt.

A nyugati európai országok történetírásában és nemzeti látószögében persze az egész
itt tárgyalt eseménysorozat a legjobb esetben egy európai epizód részét teszi ki. A Habs-
burgok elleni hagyományos háborúban ebben a pillanatban még nem vetõdött fel a Habs-
burgok hátterében lévõ magyarok támogatása, ez majd néhány évtized múlva válik aktu-
álissá, és játszik majd szerepet a francia nemzeti látószögben. A többi nyugati hatalom
történetírása még ennyi figyelmet sem szentelt a kérdésnek. Lehetne persze számításba
venni egy nem nemzeti, nemzetek feletti történelmi látószöget, de ez majd csak inkább
ezután fog kifejlõdni.

Még a lengyel látószögrõl lehetne szólni. Ebben mind a mai napig a függetlenségi, len-
gyel önállósági szemlélet az uralkodó. III. Zsigmond tehát, aki Habsburg-együttmûkö-
déssel kacérkodik, nem kap jó kalkulust a lengyel látószögben, a lengyel rendek kacérko-
dása az erdélyi kapcsolattal, hiszen annak volt már komoly, eredményeket hozó elõzmé-
nye, már sokkal inkább megfelel, különös tekintettel arra is, hogy az oszmán birodalom-
mal a lengyel nemesi köztársaságnak jó néhány összecsapása volt már. A protestáns
fellépés a katolikus Habsburgokkal szemben már annak idején sem volt népszerû, hiszen
akkorra a rekatolizálás már eldöntött ügy volt.

A sokféle nemzeti látószög bizonyára kiábrándítónak hat a mai olvasó számára. Veszé-
lyes relativizmust is kelthet, mert hiszen ha ugyanazt az eseménysort a legkülönbözõbb
formában lehet értékelni, akkor hogyan hámozzuk ki a történeti igazságot. Pedig egysze-
rûen arról van szó, hogy a történész évtizedekkel vagy évszázadokkal utóbb sokkal töb-
bet tud már az akkori események hátterérõl, mozgatórugóiról, mint akár a legtöbb infor-
mációval rendelkezõ kortárs államférfi (mert hiszen azoknak lehettek a legjobb informá-
cióik). Az utólag okoskodó történész pedig ugyancsak meg van kötve a forrásanyag lehe-
tõségei által, hiszen bármikor elõkerülhet olyan új, addig ismeretlen forrás, amely
egészen más értelmezést tesz szükségessé. A nemzeti látószögek eltérõ jellegébe bele
kell nyugodnunk. Lehet, hogy az Európai Unió egy-két évszázados fennállása után ez a
sokszínûség majd eltûnõben lesz, de még ebben sem lehetünk biztosak.

És még egy pillanatra visszatérve a magyar nemzeti látószöghöz: a cikk elején még azt
állítottuk, hogy az 1606-os békekötésekre az ellenfelek kimerülése vagy legalábbis elfá-
radása miatt került sor. És azért is, mert a tizenötéves háborúban az ellenfelek éppen patt-
helyzetben voltak. A legújabb kutatások viszont ezt a felfogást is megkérdõjelezik, mert
úgy látják, hogy a Habsburg-birodalom túlsúlyba került, megvolt a reális lehetõsége an-
nak, hogy a törököket kikergessék Európából – ezt a lehetõséget tette semmissé Bocskai
és a magyar rendek támadása. Így kiélezve valószínûleg nem állja meg a helyét ez a fel-
tevés, tesztelésére viszont nincs mód, hiszen a történelemmel nem lehet kísérletezni.

Lehet, hogy ez a kép bizonyos értelemben ünneprontó. De az Egyesült Európa ilyen
következményeihez is hozzá kell szoknunk. Végeredményben a magyar látószög is mu-
tat ebben az esetben olyan mozzanatokat, amelyeket ma is érdemes értékelni és megün-338
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nepelni. A felkelés a magyar(országi) rendek sérelmei miatt robbant ki. De olyan sérel-
mek voltak ezek, amelyek együttesen az ország egész lakosságát is érintették, az állandó
háború és a pusztítás révén. És egy olyan gyökeres fordulatot hozott az ország(ok) poli-
tikai helyzetében, amely az adott pillanatban, az akkor ismeretes tudásszinten reális volt.
Az addigi elítélendõ és hibás politika számos intézkedését sikerült kiküszöbölni, ha csu-
pán átmenetileg is a legtöbb esetben. És a hajdúk problémájának a megoldásával egy lé-
nyeges társadalmi nehézséget küszöbölt ki. Ha jó néhány kérdés a következõkben újra és
újra elõ is került, néhányat sikerült hosszabb távon is megoldani. És nem feledkezhetünk
meg Bocskai nemzetközi hírnevérõl. Nemcsak az akkoriról, a mostaniról is. Genfben ma
is ott áll a szobra a reformációs emlékmûvön mint a vallásszabadságért a fegyvereket is
megmozgató államférfié és uralkodóé. Talán mindaz együtt, amit eddig felvetettünk,
eléggé megindokolja a megemlékezést.
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Orosz István

Bocskai István és a hajdúk

István Bocskai and the Hajdú

The privileges guaranteed to they hajdú foot soldiers (haiduk, heyduck) constituted a strong
weapon in the hands of Bocskai for they strengthened the alliance between the prince and
these soldiers. It was due to this that, at the negotiations with the court, the prince could reject
the “first” Peace Treaty of Vienna, and sign a second one of more favourable conditions.

A magyar társadalom a 16. század végén és a 17. század elsõ éveiben válságos esztendõ-
ket élt meg. A 15 éves háború pusztításai tovább szegényítették a török pusztításai miatt
már korábban is sokat szenvedett lakosságot. Rudolf császár és király intézkedései nem
tompították, hanem mélyítették a válságot. A protestánsok üldözésével, templomaik el-
foglalásával vallásában sértette meg magyarországi alattvalóinak többségét. A felségáru-
lási perekkel – amelyek egyetlen célja a birtokelkobzás volt – a nagybirtokosok egy ré-
szét tette ellenfelévé, s idézett elõ rettegést a többiek körében, 1600-ban kiadott rendele-
tével pedig, amellyel a háború kellõs közepén elbocsátotta szolgálatából a katonáskodó
hajdúkat, e számottevõ társadalmi réteget fordította maga ellen.1

Az elégedetlenség a Bocskai István vezette szabadságharcban öltött testet, amelynek
elsõ mozzanataként egymásra talált a tiszántúli nagyúr és a békétlen hajdúk tömege.

Ahajdúság nem Bocskai István korában jelent meg a magyar történelemben, hanem már
a 15. század második felében és a 16. század elején. Eredetileg a hajdúk marhapásztorok,
olyan „hajtók” voltak, akik a dél-németországi, észak-itáliai vásárokra szánt magyarorszá-
gi szarvasmarhákat terelték a külországi városokba. A marhapásztor hajdúk életmódjának
elsõ nagy válsága már a 15–16. század fordulóján bekövetkezett. Ez a válság okozta, hogy
a hajdúk az 1514. évi parasztháború katonai bázisává válva Dózsa György leghûségesebb
katonáivá lettek. Az elbukott felkelést úgy is tekinthetjük, mint sikertelen kísérletet a mar-
hahajtó életforma válságának megoldására. A hajdúk elõtt a 16. század folyamán már nem
volt más út, mint a marhapásztorból katonává válás, ami a század második felében a török
hódításai miatt be is következett. Atörök elleni küzdelem számtalan falu és város pusztulá-
sával járt együtt éppen Magyarország leggazdagabb területén, az Alföldön. Aszegény job-
bágynak vagy egytelkes nemesnek háza felégetése, jószágainak elhajtása után nem volt
más lehetõsége, mint elmenekülni Erdélybe vagy a királyi Magyarországra, vagy pedig be-
állni a katonává vált hajdúk közé. Az egykori marhahajtók tömege a 16. században kiegé-
szült a falvaikból elmenekült, elûzött jobbágyok, kisnemesek csoportjaival.2
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1 Ahajdúkra vonatkozó igen gazdag irodalomból csak a legfontosabbakra hivatkozha-
tunk. Nagy László: A Bocskai szabadságharc katonai története. Bp., 1961. Uõ. Hajdúvi-
tézek (1591–1699). Bp., 1983, Uõ. Egy szablyás magyar úr Genfben. Hajdúböszörmény,
2000. Nagy László–Nyakas Miklós: Hajdútisztesség tüköre, Hajdúböszörmény 2001. Ba-
logh István: Hajdúság. Bp., 1969. Rácz István: A hajdúk a XVII. században. Debrecen,
1969. Módy György szerk.: A hajdúk a magyar történelemben. A Hajdú-Bihar Megyei
Múzeumok Közleményei 10. sz. Debrecen, 1969.

2 Császár Edit: A hajdúság kialakulása és fejlõdése. Debrecen, 1932. Szabó István: A
hajdúság kialakulása. Debrecen, 1956. Rácz István: i. m. 24. p.



A törökellenes háborúk azonban távolról sem teremtették meg minden hajdú számára
a zsoldos katonai szolgálat lehetõségét. Ilyeneknek csak az ún. „iratos” vagy „királyi”
hajdúkat tekinthetjük. A többiek zsold nélküli, csak prédából élõ, ún. „szabad hajdú”-k
voltak.3 A földönfutóvá vált jobbágyok, zsellérek, kisnemesek természetesen nem az ira-
tos, hanem a szabad hajdúk sorait szaporították. A Bocskai-szabadságharcban fontos sze-
repet játszó Illésházy István felvidéki nagybirtokos is úgy tekintett a szabad hajdúkra,
mint akik „támadtak vala az jobbágyságból, az kiknek hazájok elpusztétatott az hadak
miatt.”4

A szabad hajdúk a 16. század második felében talán még inkább a társadalom számki-
vetettjei voltak, mint korábban a pásztor hajdúk. Miután õk sem ismertek erkölcsi korlá-
tot, s raboltak, fosztogattak törököt, magyart, jobbágyot és földesurat egyaránt, nem cso-
dálkozhatunk rajta, hogy kiirtásukat – akár a vadállatokét – országgyûlési törvények ír-
ták elõ a királyi Magyarországon5 és Erdélyben egyaránt. 1600-ban az erdélyi lécfalvi or-
szággyûlésen pl. úgy határoztak, hogy „az hol pedig (a hajdúk) contumatia ducti
(engedetlenségtõl vezetve) csoportonként járván falukra városokra ütvén, dúlást, kóbor-
lást cselekedének, tehát a féle contumax (csökönyös) latroknak az hadnagyjokat meg
fogják s felakasszák, a több közlegényeket pedig megfogják és fogsággal meg
büntessék”.6

A hajdúság részint a török, részint a földesúri hatalom alól menekülõk révén kiapadha-
tatlan forrással rendelkezett. A terhek alól menekülõ jobbágy – Györffy István szavai sze-
rint – „sarcolt fosztogatott helyett sarcoló és fosztogató lett, a jobbágyságból felszaba-
dultnak érezte magát”.7 E két forrás természetesen a háborúk idején volt a legbõségesebb.
1567–93 között viszonylag kevesen váltak szabad hajdúvá, a 15 éves háború alatt ismét
egyre többen. A 16–17. század fordulóján parancsolóan vetõdött fel a megoldás szüksé-
gessége, azaz a hajdúk visszaillesztése a társadalom rendjébe. E visszavezetés két szin-
ten történhetett volna meg: a szabad hajdúk tömegének állandó katonává, azaz „iratos”
hajdúvá tételével, illetve a hajdúk puszta földekre telepítésével. A 15 éves háború során
meg lehetett volna ragadni mindkét lehetõséget.

A Habsburgok magyarországi uralma óta ugyanis ez volt az elsõ háború, amelyben a
császári csapatok támadólag léptek fel a törökkel szemben. A várháborúk helyére ismét a
sík terepen vívott csaták léptek, amihez nagy tömegek kellettek. Meg volt tehát a lehetõ-
ség, hogy a török ellen felfogadják és harcba vezessék a csekély zsoldért bármire kész
szabad hajdúságot. A töröktõl visszafoglalt puszta területekre történõ telepítés pedig a
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3 Dudás Gyula: A szabad hajdúk története a XVI. és XVII. században. Szeged, 1887.
Komáromy András: A szabad hajdúkra vonatkozó levéltári kutatások. Bp., 1898. Takács
Sándor: A magyar gyalogság megalakulása. Bp., 1906. 32. 92. p.

4 Monumenta Hungariae Historica Scriptores (MHHS) VII. k. Illésházy István: Föl-
jegyzései 65. p. Sztáray Mihály prédikátor szerint „azok a szerencsétlen jobbágyok, kiket
a török kíûzött lakóhelyükrõl, ha valamely földesúr nem könyörült rajtuk, s nem adott ne-
kik földet, hogy megélhessenek, csapatokba verõdtek s rablásból tengették életüket. Mint
hajdúk kóborolták be a pusztákat, törököt fogtak ha lehetett, de nagyobbára a szegény né-
pen élõsködtek.” Idézi: Rácz István: A török világ hagyatéka Magyarországon. Debre-
cen, 1995. 211–12. p.

5 Az 1557. évi 23. tc., az 1574. évi 14. tc.. az 1597. évi 24. tc., az 1604. évi 12. tc. stb.
6 Erdélyország Történeti Tára (ETT) I. k. 225. p.
7 Györffy István: A hajdúk eredete. Bp., 1927. 11. p.



társadalomba való befogadás, sõt a társadalmi felemelkedés kérdését is megoldhatta vol-
na, hiszen azt aligha lehetett elképzelni, hogy a hajdúk jobbágyként lehettek volna vis-
szavezethetõk a társadalomba.

Minderrõl Rudolf uralkodása alatt szó sem lehetett. Sõt a már említett 1600. évi rende-
lettel, a királyi hajdúk elbocsátásával a császár válságba juttatta a „beérkezett”, állandó
katonává lett hajdúkat is. Az elbocsátásokban a financiális okoknál sokkal nagyobb sze-
repet játszott a beteg uralkodó magyarok iránti bizalmatlansága, amely az olcsó hajdúk
helyébe a drága, de megbízható német vagy vallon zsoldosokat állította. A császári poli-
tikának nem kis része volt abban, hogy a hajdúkérdés a 17. század elsõ éveiben ugyan-
olyan élességgel vetõdött fel, mint a vallásszabadság vagy a rendi önállóság és nemzeti
függetlenség kérdése.

Bocskai István volt az a politikus, aki az elégedetlenek élére állva, szabadságharcában
kísérletet tett a vallásszabadság, a rendi és nemzeti függetlenség megvédése mellett a haj-
dúkérdés megoldására is.

Bocskai nemzeti függetlenségi eszméi, a vallásszabadság kérdései valószínûleg ke-
vésbé érintették a hajdúkat, bár õk is gyûlölték a német zsoldosokat és parancsnokaikat.
Az a tény pedig, hogy egy törökbarát erdélyi csoportra támaszkodva akarta elindítani a
szabadságharcot, eleve elriasztóan hatott a törököt (is) mérhetetlenül gyûlölõ hajdúkra.

Ennek ellenére történeti tény, hogy a szabadságharc kirobbantói azok a hajdúk lettek,
akik fellázadtak parancsnokuk ellen, és 1604. október 15-én Álmosd és Diószeg között
gyõzelmet arattak, megakadályozván a németeket Bocskai várának, Kerekinek elfoglalá-
sában, s ezáltal meggátolták a császárt abban, hogy a kelet-magyarországi fõúr birtokait
ugyanúgy konfiskálhassa, mint pl. Illésházy Istvánét.

A szorongatott helyzetben lévõ Bocskai már elõzetesen tárgyalt Németi Balázs és
Lippai Balázs hajdú kapitányokkal, akik megfogadták, hogy „mellette lesznek mindhalá-
lig in vindicanda libertatem patriae et religionis” (a haza és a vallás szabadságának
megoltalmazásában).8 Az is elképzelhetõ, hogy Bocskaiban már ekkor felmerült a hajdúk
letelepítésének gondolata,9 s a hajdúk kapitányai ezért sem akartak „nemzetük hóhéri”
lenni,10 valószínûbb azonban, hogy a hajdúk megnyerésében nagyobb szerepe volt a fõúr
pénzének és kincsének, „aki sem munkáját nem szánván és értékét semmiben sem kímél-
vén, pénzzel amit nem ért, ezüstmíveit, kit épen, kit darabokra vagdaltatván tartozás nél-
kül osztatá a hajdúknak, hogy magához vonhassa õket”.11

A megnyerés mellett legalább ennyire fontos volt a hajdúk megtartása. Bocskai maga
is elismerte, hogy nélküle „magoktól is...reá támadtak volna a németre”,12 de aligha ma-
radtak volna meg mellette, ha nem szervez belõlük ütõképes hadsereget, a szabadságharc
kiszélesedésekor nem védi meg õket a politikai támadásoktól, s a háború végén letelepí-
tésükkel nem igyekszik végleges megoldást találni problémáikra.

Ismeretes, hogy a szabadságharc a hajdúk és a „háti bõrös, gubás és mezitlábas” job-
bágyok13 felkeléseként kezdõdött. Bocskai október 15-e után hajdúi élén rövidesen bevo-
nult Debrecenbe és Váradra, s Tokajnál gyõzelmet aratott Belgiojoso felett, aki elõtt a
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8 Erdélyi Történelmi Adatok (ETA) Szepsi Lackó Máté krónikája III. k. 52. p.
9 Benda Kálmán: Bocskai István (1557–1606). Bp., é. n. 155. p.

10 Thaly Kálmán: Bocskai leveleskönyve. Magyar Történelmi Tár (MTT) XIX. k. 103. p.
11 MHHS VII. k. Hidvégi Mikó Ferenc: Históriája 167–69. p.
12 Thaly Kálmán: i. m. 103. p.
13 Idézi: Benda Kálmán: A Bocskai-szabadságharc. Bp., 1955. 23. p.



kassai polgárok bezárták városuk kapuit, de beengedték Bocskai csapatait. Kelet-Ma-
gyarország a felkelõk kezére került, s mód nyílott a szabadságharc társadalmi bázisának
kiszélesítésére. A szabadságküzdelem vezére már 1604. november 12-én Kassáról kiált-
ványban szólította fel a nemességet a csatlakozásra. A felhívás sikere – bár a nyugati me-
gyék nemessége vonakodott – nemcsak a résztvevõk körét szélesítette, de azt is jelentet-
te, hogy a vezetés átcsúszott a nemesség kezébe, különösen akkor, amikor Illésházy Ist-
ván s az õ példájára több fõnemes is Bocskaihoz csatlakozott. A nemesség csatlakozása
nem egyszerûen szóbeli gesztus volt. Bocskai már 1604 novemberében azt is megkíván-
ta, hogy „mind urak, mind nemesek és egyéb statusok quo meliori possunt, ordine et
apparatu personaliter statim de facto insurgáljanak” (minél jobban képesek, rendben és
felkészülten személyesen tüstént és azonnal szálljanak hadba) és velem jöjjenek”.14

Óhatatlan volt, hogy a nemesség bekapcsolódásával a hajdúk szerepe csökkenjen a
küzdelemben. A valóságban mégsem teljesen ez volt a helyzet. A hajdúk eszközt jelentet-
tek a fejedelem kezében a hadba szállástól vonakodó nemességgel szemben. Az erdélyi
rendeket pl. azzal intette Bocskai, hogy „...az hadaknak innen (ti. Magyarországról) való
bevitelére okot ne adjanak Kegyelmetek, nehogy az ország a hajdúk által még jobban el-
pusztuljon, s ha mégis be kell vinni õket... az nagyobb pusztításotokra lészen és káro-
tokra”.15

Annak ellenére, hogy 1605 januárjától a hajdúk nem egyedül harcoltak Bocskai sere-
gében, továbbra is rajtuk állt vagy bukott a szabadságharc sikere. Mellettük nem a neme-
si felkelés, hanem csak a székelyek és a török–tatár segédcsapatok játszottak érdemleges
katonai szerepet a hadjáratokban.

Ez okozta, hogy Bocskainak törekednie kellett a szabad hajdúk reguláris csapatokká
szervezésére. Ez 1605 tavaszán kezdõdött, de még a békekötéskor sem fejezõdött be. A
cél az volt, hogy a harcoló csapatokból hadsereg szervezõdjék. Egyik lépésként Bocskai
a zömmel gyalogosokból álló hajdú csapatok mellé „minthogy mindent csakis az gyalog
által végbe nem vihetni”,16 lovas hadat szervezett. Híres „kék gyalogjaiból” pedig elit
csapatot szervezett. A regularizáció jele volt az is, hogy a hajdúk fizetését és élelmezését
központilag intézték – legalábbis elvben. A zsold jó részét Bocskai adta saját jövedelmé-
bõl, bár a rendek is megajánlották a portánkénti két forint hadiadót. A fejedelem a török-
tõl is elsõsorban pénzt és nem katonát kért, mivel „az hadbéli segítség az pénzbeli segít-
ség nélkül... semmiképpen nem állandó”17 A városok taxáját is zsoldfizetésre használták
fel. A reguláris hadsereg szervezésének fontos eleme volt Bocskai két hadiszabályzata is,
amelyek kimondották a regularitás legfõbb elvét, azt, hogy a kapitányoknak rendszeres
lajstromot kell vezetniük katonáikról.18

Azon, hogy a száz év óta szervezetlen szabad hajdúkból nem lehetett néhány hónap
alatt reguláris sereget kovácsolni, nem csodálkozhatunk. Azt azonban elismerés illeti,
hogy Bocskai törekedett megoldani a hajdúknak egyik sok évtizedes problémáját.
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14 Demko Kálmán: Adatok Bocskai István korának történetéhez. Történelmi Tár 1889.
164. p.

15 ETA I. k. 215. p.
16 Demko Kálmán: i. m. 622. p.
17 Thaly Kálmán: i. m. 92. p.
18 A két hadiszabályzat közölve van a Hadtörténeti Közlemények 1890. és 1923–24.

évi számaiban.



A hajdúk és Bocskai viszonyát a szabadságharc idõszakában az elmondottakon túl
még két kérdés befolyásolta: a török segítség és a nemesség hajdú-ellenessége.

A hajdúk németektõl történõ elpártolásának egyik fõ oka az volt, hogy a török helyett
Bocskai ellen akarták õket felhasználni.19 Nehezen érthették volna meg azonban azt is,
hogy fõ ellenségükkel, a törökkel együtt kell harcolni a németek ellen. Arra kérték a fe-
jedelmet: „ne tartozzanak ûk az törökkel együtt hadakozni, hanem ûk akkor más hadban
legyenek”.20

A nemesség hajdú-ellenessége jórészt azokban a megújuló panaszokban mutatkozott
meg, amelyek a nemesség csatlakozása után 1605 tavaszán megerõsödtek. Azt kívánták
Bocskaitól, hogy kemény büntetésekkel fegyelmezze meg hajdú katonáit, akik „malmo-
kat el vagdalának, a féléknek kezek el vágattassék, a kik pedig falukat szánt szándékkal
égetének, azok megégettessenek”.21 A fejedelem beismerte ugyan, hogy „hadunk a kö-
zönséges jónak felette nagy ártalmára és kárára vagyon”,22 de meg is védte hajdú katoná-
it, s arra figyelmeztette nemes társait, hogy „ilyen változás közönségesen soha kár nélkül
nem lehet, ha oly jó szél találtatott volna valahonnan, az mi hírünk nélkül az német csá-
szár erejét kifúhatta volna Magyarországról, talán úgy kár nélkül helyre tudtuk volna
hütünknek és nemességünknek szabadságát állítani, de hogy haddal kellett azokat innen
kiverniünk az kik minket rontottak, kárral kellett annak meglenni, kit az következendõ
jólétért el kell mindnyájan szenvednünk”.23

A nemesi panaszok megszûnhettek volna, ha megoldódik a hajdúk társadalmi befoga-
dásának másik módja: megnemesítésük és letelepítésük. A korponai országgyûlésig a
hajdúk letelepítésükre és kiváltságolásukra csak ígéreteket kaptak, konkrét megvalósulás
nélkül. Ez a helyzet váltotta ki azokat a mozgalmakat, amelyek válaszút elé állították az
országgyûlést: vagy konkrét ígéretet tesznek a hajdúkérdés megoldására, vagy számolni
kell azzal, hogy a hadsereg zömét alkotó hajdúság elpártol a szabadságharc ügyétõl. Az
országgyûlés az elõbbit választotta. A megoldást az 1605. december 12-én kiadott kivált-
ságlevél jelentette, amely a székelyekhez hasonló szabad katonaságot hozott létre.

A kiváltságlevélben a fejedelem kimondotta, hogy „õket (ti. a hajdúkat) egyenként és
összességükben a paraszti és nem nemesi állapotból, amelyben születtek, és amelyben
eddig éltek, kegyelmesen kiemeljük és elrendeljük, hogy említett katonáinkat törvényes
utódaikkal együtt a mai Magyar- és Erdélyországunk igazi nemesei sorába és számába
számlálják és beírják, õket igaz nemeseknek tartsák, miként mi is azok sorába számláljuk
és fogadjuk õket”.24

Az ilyen együttes nemesítés természetesen nem jelentette a nemesi privilégiumok kor-
látlan birtoklását, valójában szabad paraszti állapot volt, de az örökösen földhöz kötött
jobbágyokra így is óriási vonzerõt gyakorolt, fõleg, ha figyelembe vesszük, hogy a job-
bágyi felemelkedés törvényes útjai éppen a hajdúk kiváltságolása után pár évvel, 1608-
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19 ETA III. k. 49–50. p.
20 MHHS XXI. k. Gyulafy Lestár Feljegyzései. 33. p.
21 ETA III. k. 60. p.
22 Szilágyi Sándor: Bocskai István és Illésházy István levelezése 1605 és 1606-ban.

Történelmi Tár 1878. 17. p.
23 Uo. 585. p.
24 Benda Kálmán: i. m. (A Bocskai-szabadságharc) Okmánytár, 127. p.
25 Varga János: Jobbágyrendszer a magyarországi feudalizmus kései századaiban

1556–1767. Bp., 1969. 165–67. p.



ban záródott le végérvényesen azzal, hogy az országgyûlés a jobbágyköltözések ügyében
a döntést a vármegyékre bízta.25

A hajdúk katonai szolgálataikért (az eddigiekért és az ezután következõkért) kapták
nemességüket, mellette Kálló, Nánás, Dorog, Varjas, Hadház, Vámospércs, Sima és Vid
területét, valamint a „rendes és rendkívüli adó, bér, segélypénz és kamarai nyereség, nem
különben kilenced, tized, vagy bármilyen paraszti és polgári szolgáltatások teljesítése”26

alóli felmentésüket, s ezzel a kiváltságosak soraiba léptek. A letelepítésükre szánt telepü-
lések közül Simán, Viden és Varjason nem születtek új oppidumok, bár az elpusztult há-
rom falu határát késõbb a hajdúk használták. Soraik Bocskai késõbbi telepítései során ki-
bõvültek a köleséri és a szoboszlói hajdúkkal. Ez utóbbi a Halasi Fekete Péter kapitány
vezetése alatti hétszáz lovas hajdú városává vált. A 17. században „öreg” hajdú városnak
nevezett hét település közé számították Böszörményt, amelyet valójában a kállói hajdúk
kaptak meg a privilégium-levélben szereplõ Kálló mezõváros helyett. Polgár ugyan nem
szerepelt a fejedelem telepítései között, a késõbbiekben azonban a hajdúk és a török ha-
talom közötti tárgyalásokban mindig úgy hivatkoztak rá, mintha a fejedelem adományoz-
ta volna területét a hajdúknak. Valójában a polgári hajdúk Báthory Gábor fejedelem, il-
letve II. Mátyás király adományából lehettek a település birtokosai.27

A hajdúknak adott privilégiumok erõs fegyvert jelentettek Bocskai kezében, mert
megerõsítették a fejedelem és a hajdúk szövetségét. Erre támaszkodva tudta elutasítani a
bécsi udvarral folytatott tárgyalásokon az „elsõ” bécsi békét, s kötötte meg kedvezõbb
feltételekkel a másodikat.

A hajdúk problémái azonban véglegesen a nemesítéssel és a letelepítéssel sem oldód-
tak meg véglegesen, sõt Bocskai halála után az 1607–1608. évi hajdúfelkelésbe torkol-
lottak. Ezek bemutatása azonban már kívül esik e rövid cikk keretein.28

345

26 Benda Kálmán: i. m. (A Bocskai-szabadságharc) Okmánytár, 129. p.
27 Ahajdúk megtelepedésére: Komoróczy György szerk.: Hajdúhadház múltja és jele-

ne, Gyula 1972, 324. p. Komoróczy György szerk.: Hajdúdorog története. Gyula, 1970.
222–23. p. Szendrey István szerk.: Hajdúböszörmény története. Hajdúböszörmény, 1972.
62. p. Rácz István szerk.: Hajdúnánás története. Hajdúnánás 1973. 258. p. Dankó Imre
szerk.: Hajdúszoboszló monográfiája. Hajdúszoboszló, 1975. 156–59. p. Bencsik János
szerk.: Polgár története. Polgár 1974. 90. p.

28 Rácz István: i. m. (A hajdúk a XVII. században) 58. p.



Nyakas Miklós

Bocskai István kiváltságolásai és nemesítései*

Privileges and Ennoblements by István Bocskai

Bocskai wished to ensure the military strength of the Transylvanian principality in part
by the unconditional recognition of Székely freedom and in part by securing the military
efficiency of the hajdú in the long term. In the case of these soldiers, he relied on the prac-
tice of individual and collective ennobling, which concerned about ten thousand persons
in all.

Bocskai István az általa indított s nemzeti szabadságküzdelemmé fejlõdött felkelés poli-
tikai célkitûzéseit legkésõbb 1605 novemberére alapvetõen meghatározta, és részben
módosította. Akkor, amikor az általa kért és a török szultán által felajánlott királyi koro-
nát csak magánjellegû adományként volt hajlandó elfogadni, egyben letett arról a szán-
dékáról is, hogy a Magyar Királyság akár Erdéllyel egyesülve hosszú távon a Habsbur-
goktól független hatalmi tényezõ legyen. Ezzel párhuzamosan érlelõdhetett meg benne
az a politikai elképzelés, amely testamentumában fogalmazódott meg legtisztábban, s
amely a magyarság számára a XVII. század folyamán világos irányvonalat jelölt ki, s
amely kimondva-kimondatlanul a század magyar politikai törekvéseinek ténylegesen a
tengelyében is állott.

Nevezetesen a következõkrõl van szó:

„Valameddig pedig a magyar korona ott fenn, nálunknál erõsebb nemzetségnél, a né-
metnél lészen, és a magyar királyság is a németeken forog, mindenkor szükséges és
hasznos egy magyar fejedelmet Erdélyben fenntartani, mert nékik is oltalmokra,
javokra lészen. Ha pedig Isten azt adná, hogy a magyar korona Magyarországban
magyar kézhez kelne egy koronás király alá, úgy az erdélyieket is intjük: nemhogy at-
tól elszakadnának, vagy abban ellent tartanának, de sõt segéljék tehetségek szerént és
egyenlõ értelembõl, azon korona alá a régi mód szerént adják magokat. Mely dolog-
ról, ha valaha hitel felett való konföderáció lehet közöttök, felette igen javalljuk.”1

Az erõs Erdélyi Fejedelemség tehát ebben az összefüggésben a Magyar Királyság részé-
re mintegy garancia, biztosíték a Habsburg-túlkapások ellen, s a királyi országrész rend-
jei számára annak az állami berendezkedésnek az óvása, amely a királyság több száz éves
törvényein alapult. Bocskai ezt végakaratában, amely mély, de nem hivalkodó, nem ma-
gamutogató protestáns elkötelezettségû református vallásosságról tanúskodik, világosan
megfogalmazza. Számára az örök élet küszöbén Isten után a hazája az elsõ („minden em-
beri háládatosság között hazánknak, nemzetünknek tartozunk mindenekfelett több jó-
val”). Ezért a fenti cél érdekében gyakorlati lépésekkel is igyekezett az Erdélyi Fejede-
lemséget halála után erõsnek tudni. Szimbolikus, de ugyanakkor politikailag nagyon vi-
lágos lépés volt az, hogy a töröktõl kapott koronát az ország kincstárába rendeli, hogy az
esetlegesen tényleges hatalmi jelvény is lehessen.2
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Így kell értelmeznünk azt a rendelkezését is, amely az Erdélyi Fejedelemség fontosabb
várait nevezte meg, s az esetleges vitát megelõzendõ, azokat a fejedelemséghez tartozó-
nak nyilvánítja.3 Az újjászületõ fejedelemség katonai erejét szemmel láthatóan két pillér-
rel akarja erõsebbé tenni. Az egyik a székely szabadság feltétlen elismerése, a másik a
hajdúság katonai erejének hosszú távú biztosítása. Mindkét esetben természetesen már
végrendeletét megelõzõen, de a rákosmezei találkozást követõen megtette az alapvetõ lé-
péseket. A székelységet tekintve már korábban is, hiszen az õsidõkre visszanyúló székely
katonáskodás nemcsak a nemzeti királyaink alatt volt rendkívül fontos, hanem a minden-
kori erdélyi fejedelmeknek is. A székely szabadság válságokkal terhes XVI. századi tör-
ténetérõl részletesen nem szólva, elég legyen itt annyi, hogy 1562-ben elvesztették a haj-
dúkéhoz hasonló kollektív nemességüket, és adófizetésre kötelezték õket. Ez alól átme-
netileg 1595 végén – Báthory Zsigmond nagy szükségében – megszabadultak ugyan, de
már az 1596-os „székely farsangkor” – amiben meghatározó szerepe volt az akkori kor-
mányzónak, Bocskai Istvánnak – ismét visszaestek korábbi helyzetükbe. Emiatt a XVI.
század végén és a XVII. század elején folyó belharcokban többségük elõbb Vitéz Mi-
hályt, majd Bastát támogatta, akik visszaadták régi szabadságukat. Igaz, Basta ugyanak-
kor megsértette azt az õsi jogukat, hogy egységeik elé maguk válasszanak katonai elöljá-
rókat. Emiatt, továbbá a háborús terhek mérhetetlen megnövekedése miatt és Bocskai ha-
di sikereinek hallatán és az 1604. decemberi ígéretérõl tudomást szerezve álltak 1605
februárjában a felkelõ fejedelem oldalára. Bocskai a nála megjelenõ székely küldöttek-
nek 1605. február 16-ai dátummal kiállíttatta az elsõ oklevelet, amelyben ünnepélyesen
megígérte régi szabadságjogaik és privilégiumaik megtartását és megtartatását.4 Ez az
ígéret elegendõnek bizonyult arra, hogy a székely tömegek az õ katonáiként küzdjenek az
erdélyi harcokban.

Bocskai minden jel szerint végérvényesen átértékelte korábbi székely-politikáját, a
végrendeletében megfogalmazottaknak megfelelõen komolyan számított a székelység
katonai erejére, amely természetesen csak kiváltságaik érvényben hagyásával volt lehet-
séges.5 Sõt, a „székely szabadság” mintegy példaként szolgált számára a hajdú-kiváltsá-
golásokhoz is. Igaz, a fejedelem hajdútelepítõ politikáját sokan másként is értelmezik, s
rámutatnak arra, hogy a fejedelem pénz szûkében igazából mást nem is tehetett, s arra is,
hogy maguk a hajdúk is szívesebben fogadták volna el a csengõ aranyakat, s hogy a haj-
dúk letelepítése korábban már másoknál is felmerült.6 Mindez igaz, de a kiváltságolás és
letelepítés tényén ez nem változtat, s azon sem, hogy a hajdúság így a nemzet természetes
vérkeringésébe kapcsolva merõben más szerepet tölthetett be, mint kiváltságolás nélkül.
Nem utolsó szempont, hogy az így letelepített magyar nyelvû és református vallású haj-
dúság katonai ereje és társadalomszervezõ képessége merõben más volt, mint a Habsbur-
gok által jó egy évszázad után kiváltságokkal felruházott s határõrvidékké szervezett déli
országvégeken a délszláv nyelvû és döntõen görögkeleti parasztkatonaság történeti útja.

Bocskai István kollektív nemesítései elvben minden szûkítés nélkül, igazi és csorbítat-
lan nemesi jogállás adományozását jelentették.7 Maga az oklevéltani közhely, hogy „pa-
raszti és nem nemesi állapotból” emelte õket az ország igaz nemeseinek sorába, szinte bi-
zonyosan tényleges alappal is bírt, nevezetesen többen lehettek közülük már korábban is
tulajdonképpeni nemesek vagy félnemesek8 (nõági nemes, agilis), a Szoboszlóra telepített
lovashajdúk vezetõi pedig szinte kivétel nélkül a töröktõl elpusztított Kunság területérõl
vagy annak közvetlen környékérõl, tehát már évszázadok óta kiváltságolt, sajátos jogokkal
felruházott területrõl származtak.9 Maga a fejedelem, miután az ún. nagyhajdú adomány-
levélben elõadta a hajdúvitézek katonai érdemeit, magát a letelepítést a következõképpen
indokolta: 347



„Hogy pedig a mi említett vitézeink bizonytalan lakhelyeikrõl el ne széledjenek, vagy
idegen törvényhatóság alá ne kerüljenek, hanem minden idõben egy bizonyos állan-
dó helyen és kerületben lakván, s így együtt a mi erdélyországi hív székelyeink szoká-
sa szerint, Magyar- és Erdélyországunknak minél alkalmasabb, hasznosabb és sike-
resebb szolgálatot tehetnének és készen találnának: Szabolcs vármegyében létezõ és
ezelõtt a mi tokaji várunkhoz tartozott Kálló egész városunkat, hasonlóul Nánás, Do-
rog és Varjas pusztabirtokainkat és Hadház, Vámospércs, Sima és Vid nevezetû bir-
tokbeli részjószágainkat, úgy minden királyi jogunkat”, ... „a mi említett 9254 vité-
zeinknek és mindkét nemû örököseiknek s utódaiknak mindnyájoknak, azon föltétel
alatt adtuk és ajándékoztuk, hogy õk és az õ örököseik és utódaik nékünk, valamint
Magyar- és Erdélyországunknak elõször esküvel magukat kötelezvén, más adomá-
nyos nemesek szokása szerint, fegyverekkel és hadiszerekkel jól felkészülve, a mi és
utódaink parancsára minden közönséges és részleges hadjáratban jelen lenni és a
hazának híven szolgálni köteleztessenek”.

Az ily módon kiváltságoltak száma mintegy tízezer fõ lehetett, tekintettel arra, hogy sem a
szoboszlói adománylevél, sem a kölesér-nagyszalontai pontos számot nem ad meg. A szo-
boszlói adománylevél név szerint nyolc századost említ Halasi Fekete Péter kapitánysága
alatt, a nagyszalontai pedig „mintegy háromszáz” hajdúvitézt. Itt most nem bocsátkozha-
tunk annak vizsgálatába, hogy ténylegesen mennyien telepedhettek meg a kijelölt helyeken.

A katonai szerepkör hosszú távú fenntartása mellett Bocskai indoka tehát az volt, hogy a
hajdúvitézek ne széledjenek szét, és ne kerüljenek idegen törvényhatóság alá. Erre Szabolcs
vármegyét különösképpen inti is, mint amely törvényhatóság területére a hajdúvárosok
többsége települt. Tény, hogy ez a fogalmazás azt sejteti, hogy Bocskai a hajdúvárosokat ki
szándékozott venni a vármegyei keretbõl, s területükbõl külön katonai–politikai egységet
formálni. Ha volt ilyen szándéka, ebben korai halála meggátolta. Mindenesetre volt legalább
egy olyan telepítés, amely nem Szabolcs, hanem Bihar megye területére szólt, ráadásul a
szabolcsi telepítésektõl meglehetõsen nagy távolságra, s ez a fenti feltételezést bizonyos
szempontok miatt jelentõsen árnyalhatja. Egyébként a nagyszalontai oklevél érvelése is erõ-
sen hasonlít a másik két adománylevél gondolatmenetéhez.10 Mindenesetre a XIX. század-
ban volt olyan történetírói vélemény, amely a Hajdúkerület létrejöttét Bocskai nemesítései-
tõl eredezteti.11 Noha ez ilyen formában nem fogadható el, kétségtelen, hogy a közös kivált-
ságok fontos összetartó erõt jelentettek. A szabolcsi hajdúvárosok sorsa (számuk Bocskai
kiváltságolása óta Böszörménnyel és Polgárral gyarapodott) a XVII. században viszont két-
ségtelenül úgy alakult, hogy azok Forgách Ferenc kassai fõkapitány instrukciója értelmében
(1613) kikerültek a vármegyei keretbõl, s közvetlenül a kassai fõkapitányság alá tartoztak, s
ezzel a végvári rendszer szerves részét képezték. A török elleni felszabadító háborúk idõ-
szakára katonai erejük jelentéktelenné vált, ugyanakkor állami adó alá is vetették õket. Ko-
rábbi fellebbviteli fórumuk, a kassai fõkapitányság is megszûnt. Mindez a városok elemi ér-
dekévé tette, hogy az önálló törvényhatóságot formáljanak, s önálló adózási portákkal ren-
delkezzenek, s joghatóságuk integritását megõrizzék.Afolyamat maga a XVII. század utol-
só harmadában zajlott le, de a döntõ évek 1696/98-ra estek.12 Ezzel létrejött egy olyan
törvényhatóság, amelynek társadalmi szerkezete alapvetõen különbözött a földesúr–job-
bágy viszonyra épülõ nemesi vármegyéétõl, de amely maga is szervesen épült be a magyar
feudális társadalom egészébe. Ahajdúvárosok társadalmi szerkezete leginkább a redemptio
utáni Jászkunsághoz hasonlított. A hajdúvárosoknak, akárcsak a Jászkunságnak, 1790-ben
sikerült biztosítaniuk országgyûlési képviseletüket is, s ezzel legfelsõbb szinten is beépültek
a késõ feudális magyar társadalomba.13 A bihari Nagyszalonta Bocskai által adott kiváltsá-348
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golása másként alakult, a város a többi, ún. kishajdúvárossal együtt az udvar által eladomá-
nyozva, az Eszterházyak derecskei uradalmának része lett.14

Szólanunk kell még Bocskai Kismarjának adott kiváltságolásáról, amelynek jellege
egészen különleges. Atelepülés nem katonai érdemeiért, hanem a szülõföld iránti szeretet-
bõl kapta azt a példátlanul széles körû kiváltságolást, amelybõl a Bocskai által ideálisnak
tartott társadalomképre is vonhatunk le következtetéseket. Nem mondja ugyan, de valószí-
nûen a székely szabadság lebeghetett szeme elõtt, indoklásként pedig a szülõföld szerete-
tét, õsei iránt való tiszteletet hozza fel.15 A rendkívül széles körû kiváltságolás kiterjedt az
önkormányzati jogokra, bíráskodásra, adómentességre, határhasználati jogokra és kivált-
ságokra, a királyi kisebb haszonvételek átengedésére, a címer- és pecséthasználatra. Kis-
marja kiváltságolása kisebb-nagyobb módosulásokkal a feudális kor végéig fennmaradt.

Bocskai rövid uralkodásának egyéni nemesítései is tanulságosak.16 Néhány kivételtõl
eltekintve a sajnálatos módon hiányosan vezetett Liber Regius alapján és a ránk maradt
adományleveleket figyelembe véve azt mondhatjuk, hogy a fejedelem egyéni nemesítései
tudatosan erõsítették részint a helyreállított székely szabadságot, részint pedig a hajdú-
kiváltságolásokat. Boldisár Kálmán mintegy 100 évvel ezelõtt 120 egyéni nemesítésrõl
tudott (ebbõl a Liber Regius-ban 50 található csak), a vármegyei kihirdetések figyelembe
vételével készített s 1943-ban megjelent közleményével ez a szám 225-re emelkedett.17

Ebbõl székely primipilatust adományozó oklevél 24,18 amely ugyanolyan lokális nemesi
jogot jelentett, mint amilyenné a hajdúnemesítés vált. AMagyar Országos Levéltárban õr-
zött címereslevelek bevonásával Boldisár kutatási eredményeit mindössze néhány darab-
bal tudtuk gyarapítani, amelyeket az adott helyen mindig jelöltünk is.19 Az egyéni nemes-
levelek döntõ többségét két törvényhatóságban, Biharban20 és Szabolcsban21 hirdették ki,
tehát abban a két vármegyében, amelynek területe a szabadságharc kezdeteinél, illetve a
hajdúk letelepítésénél döntõ szerepet játszott. A 61 szabolcsi és a 22 bihari kihirdetés és a
24 székely nemesítés Bocskai egyéni nemesítéseinek – legalábbis amirõl tudomásunk van
– mintegy 40 százalékát jelenti. Mindez jól jelzi, hogy az egyéni nemesítések tudatosan
erõsítették azokat a lokális privilégiumokat, azokat a kiváltságolt területeket, illetve az
azon élõ népességet, amelyekre Bocskai nemcsak a szabadságharc folyamán számítha-
tott, de elképzelései szerint õ és fejedelmi utódai hosszabb távon is támaszkodhattak. E té-
ren bizonyos meglepetést okozhat a Borsod megyei nemesítések (29) nagy száma.22 Ezen-
kívül a Szatmár vármegyei nemesítések (kihirdetések) száma jelentõs még (12).23 A tel-
jesség kedvéért említjük, hogy Nógrád, Zemplén, Gömör vármegye 2-2 kihirdetéssel, il-
letve nemesítéssel szerepel, míg Abaúj és Békés megye 1-1 fõvel.24

Az egyéni nemesítések vármegyékhez való kötése tehát jól jelzi azokat a súlypontokat,
amelyek Bocskait vezérelhették az egyéni nemesítések során is, s amelyek így jól egészí-
tik ki kollektív nemesítéseit. A helyes értékeléshez látnunk kell még azt, hogy nemesíté-
seinek majdnem felérõl csak vármegyei kihirdetések alapján van tudomásunk, s ez ma-
gyarázza a Bihar vármegyei armálisok viszonylag alacsony számát. A vármegye levéltá-
ra ugyanis 1660-ban elpusztult, míg Szabolcsé, Borsodé és Szatmáré többé-kevésbé ép-
ségben napjainkig fennmaradt.

JEGYZETEK

1 Magyar gondolkodók. 17. század. Bp. 1979. Egyik elsõ kiadása: Rumy Károly:
Monumenta Hungarica. Azaz Magyar emlékezetes írások. II. Pest, 1816. 315–338.

2 „Az koronát is, kit nékünk török császár adott, hagyjuk az ország tárházába, úgy,
hogy fejedelemségrõl fejedelemségre maradjon és annak készen tartassák, aki az ország- 349



nak ura lészen, avval a köves szablyával együtt, amelyet adott véle.” Uo. Az 1609/20. tc.
rendelkezik úgy, hogy a nádor a koronát (amely „a szent koronának éppen sérelmére nem
lehet”) követelje vissza, s azt a koronaszekrénybe helyezze, s „megõrzés végett a királyi
felségnek adja és szolgáltassa át”.

3 „Az erdélyi fejedelemséghez hagyjuk, hogy bírassanak: Fogaras, Gyalu, Szamos-
újvár, Várad, Lippa, Jenõ és minden végházak tartományostól.” Uo.

4 Vö. Nagy László: Székelyek a hadak útján. Bp. 2001.
5 Végrendeletében a következõképpen fogalmaz: „Látván mind jelenvaló, mind kö-

vetkezendõ állapotjokat, hogy a székely nemzetséget, a mitõlünk nékik adott szabadság-
ban tartsák meg és successorunkat is intjük, erre légyen fõ gondja. Így, mind az országnak
s mind magának a birodalma örökösebb lehet. A székelységet pedig, mint kedves hívein-
ket intjük fejenként: szolgáljanak híven hazájoknak és az országban szép egyezséggel
alkuván, igyekezzenek az egész magyar nemzetségnek megmaradására. Többé magyar
vérbe fertõzni és a nemesség romlására ne igyekezzenek, hogy minden nemzetségek elõtt
dicséretes, jó hírek, nevek fennmaradhasson.”

6 Rácz István: A hajdúk a XVII. században. Debrecen, 1969.
7 „vitézlõ hajdú katonáinkat a paraszti és nem nemesi állapotból, melyben születtek és

eddig léteztek, kegyelmesen kiemelni és a mi Magyar és Erdélyországunk igaz nemesei
sorába és számába számlálni, összegyûjteni, elfogadni és beírni határoztuk. Valamint
számláljuk, összegyûjtjük, felfogadjuk és beírjuk, nyilván rendelvén, hogy ugyanazon vi-
tézeink és azoknak mindkét nemû örökösei és utódai, mindnyájan, igaz, született és két-
ségtelen nemeseknek tartassanak és tekintessenek.” Legutóbb: Szendrey István: Hajdú
szabadságlevelek. Debrecen, 1971.

8 Bocskai István nemesítései között már korábban is nemesek voltak: Barmos János és
István (de Bihar), elõbb is nemesek, Korpona, 1605. november 29. Kihirdetve Bihar vár-
megyében, 1606. évben: Boldisár László, elõbb is nemes, Kassa, 1606. február 20. Kihir-
detve Szabolcs vármegyében, Karászon. Czekey (de Eadem) Péter, sztropkói harminca-
dos és testvére Imre; elõbb is nemesek. Korpona, 1605. évben. Zemplén vármegye.
Danchy (de Kis-Várda) István, felesége Zeuch Margit, fia András, továbbá testvére And-
rás; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. ápr. 20. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. Echyety
(Ecsedy) István és fia György; elõbb is nemes. Kassa, 1608. okt. 20. Kih. Borsod vm.
1606. évben. Eõssy János és testvére Jób, (de Dancsháza), elõbb is nemesek Kassa,
1606., november 1: Kihirdette Bihar vármegyében, 1607. április 24. Ferenczy Albert (in
Dada); elõbb is nemes. Kassa, 1606. évben. Kih. Szabolcs vm. 1609. évben. Foky (de
Mezõ-Kövesd) Mihály; elõbb is nemes. Kassa, 1606. nov. 6. Kih. Borsod vm. Harsányi
(aliter Litteratus) Benedek (de Kis-Harsány et Sárospatak) és gyermekei: István, Tamás
és Judit elõbb is nemesek, Kassa, 1606. évben. Kihirdetve Zemplén vármegyében.
Harsányi Mihály; elõbb is nemes. Kassa, 1606. febr. 16. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben.
Jéney (de Eadem) Demeter; elõbb is nemes. Korpona, 1605. dec. 11. Kih. Gömör vm.
1606. szept. 4. Kandó (de Bogács) Jakab és István; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. jún.
13. Kih. Borsod vm. Keölchey Mihály; elõbb is nemes. Kassa, 1606. jún. 4. Kih. Szabolcs
vm. 1607. évben (mostohaapjával Füleös Istvánnal együtt). Mándy János; elõbb is ne-
mes. Kassa, 1606. jan. 31. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. Mogyorossy (de Eadem) Ist-
ván, János és Miklós testvérek; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. szept. 1. Kih. Borsod vm.
Sárándy Miklós és János (de Eadem), elõbb is nemesek, Kassa, 1606. június 8. Kihirdet-
ve Bihar vármegyében, 1606. évben. Utódaik Bihar vármegyében. Szabó (Zabó) Boldi-
zsár és testvérei László és Pál (de Csatár), elõbb is nemesek, Kassa, 1606. január 25. Ki-
hirdetve Bihar vármegyében, 1607. március 7-én. Szabó (Zabó) Boldizsár és testvérei350
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László és Pál (de Csatár), elõbb is nemesek, Kassa, 1606. január 25. Kihirdetve Bihar
vármegyében, 1607. március 7-én. Szentandrássy (de Eadem) György borosjenõi kapi-
tány, testvére Tamás; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. márc. 15. Kih. Zaránd vm. 1607.
ápr. 23. MOL R 64 Az összeállítás alapja: Boldizsár Kálmán: Bocskay hadi népe. Debre-
cen, 1906. és Turul, 1943. évf. 1–2. sz. Calamus dr. néven. Ez utóbbi közlésben újabb, va-
lamivel több mint 100 Bocskai nemeslevélrõl ad számot vármegyei kihirdetések alapján.
A két adatbázist egyesítettem, az utóbbi közlés adatait kurzívval jeleztem, illetve figye-
lembe vettem a MOL-ban õrzött címeres nemesleveleket is. Ugyanezt a módszert alkal-
mazom a késõbbiekben is.

9 Így pl.: BEÕDY MÁTYÁS (de Halas), Kassa, 1606. szeptember 2. FEKETE PÉTER (de Ha-
las); Kassa, 1606. szeptember 2., LENTHE MIHÁLY és testvérei BALÁZS és DÁVID (de Kar-
czag-Kisújszállás), Kassa, 1606. évben, Médy István (de Abád), Kassa, 1606. szeptember
2. RÁCZ FARKAS (de Sarud), Kassa, 1606. szeptember 2.

10 Részetek az oklevélbõl: 1. „nemes Egry István, utóbb Jote Gergely kapitányaink
alatt vitézkedõ katonáinknak kiváló buzgósága, hûsége és szorgalmatoskodása, amiket
részint a mezei hadakozásokban, mindenütt a helyek és idõk különbözése szerint, jelesen
pedig Kereki várunknak védésben tanúsítottak, amidõn azt a német katonaság észrevét-
lenül, s minden várakozáson kívül ostrom alá vevén, a mi Kereki várunk elõl említett ka-
tonái a várba bemenvén, nemcsak az ellenséget – közülük sokat levágván – az ostromlás-
tól megszûnni kényszerítették”.; 2. „az elõl említett Jothe Gergely kapitánysága alatt –
amint mondják – háromszázan arra tettek esküt, s abban egyeztek meg, hogy minden in-
góságaikkal Bihar vármegyében lévõ Kölesér elhagyott puszta mezõvárosunkba költöz-
nek, lakókat vive magukkal, s ott megtelepedvén lakóhelyükért nekünk és hazánknak a
hadi vállalatokban s katonai dolgokban Erdélyben élõ hû szabad székelyeink példájára
hasznos és gyümölcsözõ munkát teljesítenek a hely, idõ és szükségek szerint”.; 3. „Er-
délyben élõ hû szabad székelyeink példájára hasznos és gyümölcsözõ munkát teljesíte-
nek a hely, idõ és szükségek szerint. Ezért tehát elõl említett kapitányunk alatt vitézkedõ
mintegy háromszáz katonáinkat egyenként összesen a paraszti és nemtelen állapotból –
melyben születtek s eddig voltak fejedelmi kegyelmünk és hatalmunk teljességénél fog-
va kiveendõnek, Magyar- és Erdélyországunk többi igaz nemesei közé számítandóknak
és sorozandóknak találtuk, amint hogy közéjük is számítjuk foglaljuk, sorozzuk és írjuk,
jelen levelünk által.” Legutóbb közölve: Szendrey István: Hajdú szabadságlevelek. Deb-
recen, 1971.

11 Dudás Gyula: A szabad hajdúk története a XVI. és XVII. században. Szeged, 1887.
12 Vö. Nyakas Miklós: Hajdúkerületi statútumok. Hajdúböszörmény, 2003.
13 Nyakas Miklós: A hajdúvárosok országgyûlési képviseleti jogának elnyerése. 1790–

1791. Hajdúböszörmény, 1992. és Nyakas Miklós: A hajdúvárosok a magyar diétán, 1792–
1848. Hajdúböszörmény, 2002.

14 Szendrey István: Egy alföldi uradalom a török hódoltság után. Bp. 1968.
15 „Ha tehát alacsonyabb helyzetünkben mindenkor, mindenkivel szemben hálát akar-

tunk gyakorolni, aki elõttünk arra érdemet szerzett, – annál inkább méltóságunk ezen fo-
kán, ahová nem sokkal ezelõtt a hatalmas Isten különös rendelésébõl és kegyelmébõl a
birodalomban lakó urak általános szavazatával emelkedtünk, illenék-e megfeledkeznünk
arról a helyrõl, arról a mi igen kedves szülõföldünkrõl, közelebbrõl a Bihar vármegyében
fekvõ, általánosan Kismarjának nevezett (községrõl), amelyrõl a mi eleink, ükapáink,
nagyapáink, õsapáink, eredetüket onnan véve, magukat nevezték és neveztették s ahol a
mennyei hazába való megtértük után testüket elföldeltetni, csendes nyugvásra eltemettet-
ni, sírboltokat és síremlékeket emelni kívántak? Nem! Sõt éppen különös jóindulatunk- 351



ból és hatalmunk teljességébõl ezt a mi Kismarja községünket Magyarbirodalmunk töb-
bi községeitõl elkülöníteni és elválasztani akarván, elhatároztuk, hogy mezõvárossá tesz-
szük, nevezzük és emeljük, mint ahogy (tényleg) elkülönítjük, elválasztjuk és elvesszük,
tesszük, nevezzük és emeljük, akarva és el is rendelve, hogy ez a (mezõváros) s követke-
zõleg ennek polgárai, az összesség és az egész közösség, bárkik legyenek az idõk folya-
mán, mostantól fogva minden idõben valamennyi és minden egyes szabadsággal, jogszo-
kással, kedvezményekkel, kiváltságokkal, engedélyekkel és mentességekkel, amelyek-
kel ebben a mi Magyarbirodalmunkban más mezõvárosok jog és régi szokás alapján
akármikor éltek és élveztek, örökre élhessenek és élvezhessék azokat.” Közölve: Varga
Gyula: Egy falu az országban. Kismarja életrajza a felszabadulásig. Debrecen, 1978.
Függelék

16 Boldisár Kálmán: Bocskai hadi népe. Debrecen, 1906. Az alább következõ kimutatá-
sokat, számításokat döntõen e munka alapján végeztem. Felhasználtam még: Nagy László –
Nyakas Miklós: Hajdútisztesség tüköre. Hajdúböszörmény, 2001.

17 Bocskay hadi népe. Harmadik (kiegészítõ) közlemény. Turul 1943. évf. 1–2. sz. Ca-
lamus dr.

18 BARLABÁSI máskép BARABÁSI GYÖRGY. Medgyes, 1605. szept. 25. Kih. Marosszék 1605.
évben. (Primipilatus Siculicus.) BARTALYOS MIHÁLY, GYÖRGY; PÁL; JÁNOS és PÉTER (de Me
desér), Kassa, 1606. november 13: (Primipilatus Siculicus:) BENKEÕ GYÖRGY és MIHÁLY

(de Lukafalva), Kassa, 1606. évben. (Primipilatus Siculicus). BIRÓ PÉTER (de Sóváradja),
Kassa, 1606. november 12. (Primipilatus Siculicus). BONCA JÁNOS (de Demeterfalva),
Korpona, 1605. november 25. (Primipilatus Siculicus.) CSÓRÉ ISTVÁN és FERENCZ (de
Papolcz), Kassa, 1606. évben. (Primipilatus Siculicus) FARKAS ISTVÁN (de Kis-Görgény),
Kassa. 1606. november.12. (Primipilatus Siculicus) FEKETE máskép NAGY BÁLINT és PÉTER

(de Nagyfalu). Medgyes, 1605. szept. 15. Kih. Marosszék. GÁLFFY (aliter LITTERATUS)
FERENCZ (de Kolbátfalva), Kassa. 1606. november 15. (Primipilatus Siculicus). GYÕRFFY,
IMRE (de Agárd), Kassa; 1606. november 12: (Primipilatus Siculicus.) HODOR (de Kézdi-
Vásárhely) KELEMEN. Kassa, 1606. ápr. 7. Kih. Háromszéken (Primipilatus Siculicus).
ISTVÁNHÁZY MIHÁLY (de Maros-Szent-Király), Kassa, 1606. évben. (Primipilatus Sicu-
licus.) JANKA ISTVÁN (de Bere). Medgyes, 1605. szept. 15. Kih. Marosszéken (Zabady De-
meterrel együtt). JÁNOSI PÉTER; MIHÁLY és GYÖRGY, (de Görgény), Kassa, 1606. november
10: (Primipilatus Siculicus.) KIS BÁLINT (de Szent-István; Kassa; 1606. november 15.
(Primipilatus Siculicus) KOVÁCH MIKLÓS (de Jánosfalva) Medgyes; 1605 szept. 15
(Primipilatus Siculicus) LÁSZLÓ (aliter OLÁH) TAMÁS (de Bessenyõ), Kassa, 1606. október
22. (Primipilatus Siculicus). NAGY (aliter Veres) MÁTYÁS (de Keczet), Kassa. 1606. no-
vember 13. (Primipilatus Siculicus). NAGY BENEDEK (de Gálfalva). Kassa, 1606. nov. 10.
Kih. Marosszéken (Primipilatus Siculicus). NAGY TAMÁS és MIHÁLY (de Köpecz), Kassa.
1606. november 2. (Primipilatus Siculicus) OSVÁTTH PÉTER és JAKAB (de Bethlenfalva),
Korpona. 1605. november 25. (Primipilatus Siculicus). SEBE MÁRTON (de Attya), Kassa,
1606. november 10. (Primipilatus Siculicus). TORNI ANTAL (de Zetelaka,) Medgyes, 1605.
szeptember 15. (Primipilatus Siculicus.) ZABADY DEMETER (de Bere), Medgyes, 1605. szept.
15. Kih. Marosszéken (Janka Istvánnal együtt).

19 A MOL-ban õrzött mintegy 1724 eredeti címereslevélbõl viszont csak 1247 került
vizsgálat alá, a többinek címerrajza ugyanis hiányzik. Tudni kell ugyanakkor, hogy Bol-
dizsár 1943-as közleménye csak nemeslevél meglétét bizonyítja, pontos szövegét és cí-
merképét nem adja, nem is adhatja meg. 

20 BARMOS JÁNOS és ISTVÁN (de Bihar), elõbb is nemesek, Korpona, 1505. november 29,
Kihirdetve 1606. évben; BENDE PÁL, Kassa, 1606. április 25. Kihirdetve 1606. május 29.352
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DESEÕ BENEDEK (de Herpál), Kassa; 1606. március 7. Kihirdetve 1606. június 11. EÕSSY

JÁNOS és testvére JÓB, (de Dancsháza), elõbb is nemesek Kassa, 1606. november 1. Kihir-
detve 1607. április 24. FEÖLDESI (aliter ZABÓ) JÁNOS és BENEDEK. Kassa 1600. május 26.
(János a fejedelem udvari szabója volt.) GYARMATHY (DE GÁBORJÁN) ISTVÁN, gáborjáni haj-
dúk hadnagya. Kassa, 1605. dec. 6. Kih. 1606. évben. HATY JÁNOS (de Csiff), Kassa, 1605;
szeptember 1. HORVÁTH JÁNOS (de Hosszúfalva), valamint felesége ZSÓFIA és fia; ANDRÁS,
Kassa, 1606: április 15. Kihirdetve március 7. JÓTHÉ GERGELY (de Kölesér), Kassa, 1606.
március 16. (Közös adomány Bihar vármegyében. KÁROLYI MIHÁLY és testvére MIKLÓS (de
eadem), Kassa 1606 június 20. Kihirdetve 1607. évben; KISS MÁRTON (de Sáránd) Kassa
1606. szept. 26. Kihirdetve 1607. május 28. KOVÁCS (DE HOSSZÚ-PÁLYI) AMBRUS ÉS PÉTER.
Kassa, 1606. febr. 11. Kih. 1606. évben. KUN LÕRINC (de Orosháza). Kassa. 1606. augusz-
tus 27. Kihirdetve 1608. évben (NAGY FERENCCEL együttesen.) Kún Lõrinc és Nagy Fe-
renc, akik együttesen kaptak armálist, de Orosháza elõneve helyett de Oros értendõ. He-
lyesbítve 1943 LAKATOS MIKLÓS (de Csik-Szent-Simon), Kassa, 1606. évben. Kihirdetve
1631. évben. Nagy Ferenc (de Orosháza), Kassa. 1606. augusztus 27. Kihirdetve 1608.
évben. (Kun Lõrinccel együttesen.) NAGY ISTVÁN és BALÁZS, Kassa, 1606, március 7.
NÁNÁSSY ISTVÁN és felesége JÁSZ ILONA, valamint gyermekei: GÁSPÁR PÁL és KATALIN Kas-
sa 1606. szeptember 15. Kihirdetve 1607. évben. OLASZ PÉTER (de Vekerd et Endrõd),
Kassa. 1606. évben. POTOK JÁNOS (de Bihar), Kassa, 1606. március 9. SÁRÁNDY MIKLÓS és
JÁNOS (de Eadem), elõbb is nemesek, Kassa, 1606. június 8. Kihirdetve 1606. évben. Utó-
daik Bihar vármegyében. SÓLYOM GERGELY, JÁNOS és BALÁZS (de Oros), Kassa. 1606. ápri-
lis 27. Kihirdetve. Bihar vármegyében 1606. évben. SZABÓ – ? (de Püspök-Ladány), Kas-
sa, 1606. december 12. (csak címerkép van meg.) SZABÓ (DE PÜSPÖK-LADÁNY) armális szer-
zõjének keresztneve GYÖRGY volt a Bihar vármegyei kihirdetés adatai szerint. (helyesbítve,
1943) SZABÓ (ZABÓ) BOLDIZSÁR és testvérei LÁSZLÓ és PÁL (de Csatár), elõbb is nemesek,
Kassa, 1606. január 25. Kihirdetve Bihar vármegyében, 1607. március 7-én. SZABÓ AND-
RÁS és felesége MADARÁSZ ILONA, valamint testvérei: GYÖRGY, ISTVÁN, JÁNOS és GÁSPÁR,
Kassa, 1606. november 11. Utódaik Bihar vármegyében. VÁRKONYI MIHÁLY (de Eadem),
Kassa, 1606. május 1. Kihirdetve Bihar vármegyében, 1607. március 7. ZALACHY (DE

EADEM) GÁSPÁR. Kassa, 1606. febr. 8. Kih. Bihar vm. 1606. évben.
21 Szabolcs megyei kihirdetések: Kisvárdai Chuta Miklós. 1606. május 5., Kassa, ne-

messég és címer. MOL P 643 Szõgyén Marich cs. lt. 46. tétel. Elõnév alapján: Szabolcs
vm. ATZÉL PÉTER és társai együttesen (9254 hajdu) közös adomány-levélben, Korpona;
1605. December 12. Kihirdetve Szabolcs vármegyében, Karászon; 1606: December 12
(Hibás, helyesbítve 1943) BABAY (de Pazony) ISTVÁN, felesége TÓTH KATALIN, fia ISTVÁN.
Kassa, 1606. április 25. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. BEÕDY MÁTYÁS (de Halas), Kas-
sa, 1606. szeptember 2. Kihirdetve Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5.
(Szoboszlai közös adomány-levélben). BEÕYTHE (de Báthor) PÁL, felesége ORGOVÁNY MAR-
GIT és fia ISTVÁN. Kassa, 1606. jan. 20. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. BOGÁTHY (aliter
ZABÓ) János, István, Márton és másik János (de Érsek-Apáthi), Kassa, 1606. július 28.
BOLDISÁR LÁSZLÓ, elõbb is nemes, Kassa, 1606. február 20. Kihirdetve Szabolcs várme-
gyében, Karászon, 1606. szeptember 11. Bodó György és János. Kassa, 1606. szept. 26.
Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. Bonó (de Krassó) István, felesége Deák Katalin. Kassa,
1606. nov. 7. Kih. Szabolcs vm. 1608. évben. BORBÉLY ISTVÁN (de Adony). Kassa, 1606. jún.
4. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. BORBÉLY máskép VERES (de Nagy-Bessenyõ) MÁTYÁS, fe-
lesége SZÉPE MARGIT, testvére PIROSKA. Kassa, 1606. ápr. 20. Kih. Szabolcs vm. 1607. év-
ben. BOROS (de Kaal) ISTVÁN. Korpona, 1605. dec. 16. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben.
BULYI ISTVÁN. Kassa, 1606. szept. 22. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. (Vejével KISS máskép 353



CSOMÓS AMBRUSSAL együtt.) CHEKE LÕRINC és ANTAL testvérek. Kassa, 1606. okt. 4. Kih. Sza-
bolcs vm. 1607. évben. DANCHY (de Kis-Várda) ISTVÁN, felesége ZEUCH MARGIT, fia ANDRÁS,
továbbá testvére ANDRÁS; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. ápr. 20. Kih. Szabolcs vm. 1606.
évben. DARABOS (de Püspök-Ladány) MIHÁLY. Kassa, 1606. aug. 1. Kih. Szabolcs vm.
1607. évben. Utódai Szabolcs vármegyében. DOBOSSY (de Báthor) MIHÁLY, felesége
MEDIESY ILONA. Kassa, 1606. júl. 7. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. ÉLES AMBRUS (de
Szent-MikIós), Kassa, 1606. évben: Kihirdetve Szabolcs vármegyében. FEKETE PÉTER (de
Halas); Kassa, 1606. szeptember 2. Kihirdetve Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607.
február. 5. (Szoboszlai közös adomány-levélben.) FERENCZY ALBERT (in Dada); elõbb is
nemes. Kassa, 1606. évben. Kih. Szabolcs vm. 1609. évben. FÜLEÖS ISTVÁN, felesége KATA-
LIN, testvére ISTVÁN. Kassa 1606. jún. 4. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (mostohafiával,
KEÖLCSEY MIHÁLLYAL együtt). Guba Máté és Gergely. Kassa, 1606. márc. 15. Kih. Szabolcs
vm. 1607. évben. GYEÖRGYEÕ (de Albis) GYÖRGY és ISTVÁN. Kassa, 1606 márc. 12. Kih. Sza-
bolcs vm. 1606. évben. HARSÁNYI MIHÁLY; elõbb is nemes. Kassa, 1606 febr. 16. Kih. Sza-
bolcs vm. 1606. évben. HATY JÁNOS (de Csiff); Kassa, 1606. szeptember 2: Kihirdetve
Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5. (Szoboszlai közös adomány-levél-
ben:) HODÁSZY GYÖRGY. Kassa, 1606. szept. 9. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (KOCHIS más-
kép KÁPOSZTÁS MIHÁLLYAL együtt). Horváth JÁNOS. Kassa, 1606. ápr. 9. Kih. Szabolcs vm.
1606. évben (THEÖREÖK JÁNOSSAL együtt). HORVÁTH LÁZÁR (de Patrova). Korpona, 1605.
dec. 12. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. KEÖLCHEY MIHÁLY; elõbb is nemes. Kassa, 1606.
jún. 4. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (mostohaapjával FÜLEÖS ISTVÁNNAL együtt). KISS (de
Philep) ANDRÁS. Kassa, 1606. aug. 20. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. KISS (de Zakal)
LUKÁCS és MIKLÓS. Kassa, 1606. aug. 14. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. KISS (de Zakal)
LUKÁCS és MIKLÓS. Kassa, 1606. aug. 14. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. KISS máskép CSO-
MÓS ANDRÁS (de Ibrony). Kassa, 1606. szept. 22. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben (Ipával,
BULYI ISTVÁNNAL együtt). KISS PÁL (de Maklár), Kassa, 1606. szeptember 2. Kihirdetve
Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. febr. 5. (Szoboszlói közös adomány-levélben.)
KOCHIS máskép KÁPOSZTÁS (de Álmosd) MIHÁLY. Kassa, 1606. szept. 29. Kih. Szabolcs vm.
1607. évben. (HODÁSZY GYÖRGGYEL együtt). KOMOR ISTVÁN és fiai: JÁNOS, LÕRINC és SÁMUEL.
Kassa, 1606. nov. 1. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. Utódaik a Hajdúságon. KÚN (DE

ZAKAL) PÁL. Kassa, 1606. aug. 5. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. KÚN MÁRTON. Kassa,
1606. ápr. 8. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (NAGY JÁNOSSAL és TAKÁCH JÁNOSSAL együtt)
LITTERÁTUS ISTVÁN. Kassa, 1606. febr. 22. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. (ZEÖCH MÁRTON-
NAL együtt). LOVÁZ MÁSKÉP NAGY (de Kis-Kálló) János, felesége OROSI BORBÁLA, testvérei:
ANDRÁS, MÁRTON és MÁTYÁS. Kassa, 1605. jún. 15. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. Utódai
Borsod vármegyében. MAKKOS FERENC (de Rábé), Kassa, 1606. szeptember 2. Kihirdetve
Szabolcs vármegyében; Karászon, 1607. február 5. (Szoboszlai közös adománylevél-
ben.) MÁNDY JÁNOS; elõbb is nemes. Kassa, 1606. jan. 31. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben.
MÉDY ISTVÁN (de Abád), Kassa, 1606. szeptember 2. kihirdetve. Szabolcs vármegyében,
Karászon, 1607. február 5. (Szoboszlai közös adomány-levélben.) NAGY (de Miskolc)
ANDRÁS, felesége MISKOLCZY ZSÓFIA és rokona ISTVÁN. Kassa, 1606 ápr. 20. Kih. Szabolcs
vm. 1607. évben. NAGY DEMETER (de Báránd). Korpona, 1605. dec. 12. Kih. Szabolcs vm.
1607. évben. NAGY JÁNOS és PÁL. Kassa, 1606. ápr. 8. Kih. Szabolcs vm. (KÚN MÁRTONNAL

és ZAKÁCH JÁNOSSAL együtt). NAGY MIKLÓS és ANDRÁS (de Fûzes). Kassa, 1606. jún. 7. Kih.
Szabolcs vm. 1607. évben. PAP ISTVÁN (de Tur), Kassa, 1606. szeptember 2. kihirdetve
Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5. (Szoboszlai közös adomány-levél-
ben). PONGOR MIHÁLY, felesége KOSS ILONA, fiai: MIHÁLY és GERGELY. Kassa, 1606. aug. 6.
Kih. Szabolcs vm. 1607. évben. Utódaik Debrecenben. RÁCZ FARKAS (de Sarud), Kassa,354
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1606. szeptember 2. Kihirdetve Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5.
(Szoboszlai közös adománylevélben). SOLTÉSZ ANDRÁS és ISTVÁN. Kassa, 1606. febr. 20.
Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. Theöreök János, felesége Veres Anna, leányai: Ilona és
Erzsébet. Kassa, 1606. ápr. 9. Kih. Szabolcs vm. 1601. évben (Horváth János sógorával
együtt). THÓT ISTVÁN (de Szoboszló et Rábé), Kassa, 1606. szeptember 28. Kihirdetve
Szabolcs vármegyében, Karászon, 1607. február 5. Utódai a Hajdúságon és Debrecen-
ben. THURY máskép ZEÖCH JÁNOS, felesége SÁRKÖZI ERZSÉBET és gyermekei: ISTVÁN, MAGDOL-
NA, BORBÁLA. Kassa, 1605. jún. 27. Kih. Szabolcs vm. 1606. évben. VONZA (de Böszörmény)
ISTVÁN, BÁLINT és PÁL testvérek. Kassa, 1606. szept. 1. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben.
Zabó (de Bagamér) Márton és Mihály. Kassa, 1606. szept. 11. Kih. Szabolcs vm. 1607.
évben. Zabó (de Szászfalva) Pál. Kassa, 1606. márc. 3. Kih. Szabolcs vm. ZAKÁCH JÁNOS.
Kassa, 1606. ápr. 8. Kih. Szabolcs vm. 1607. évben (KÚN MÁRTONNAL és NAGY JÁNOSSAL

együtt). ZENT-IVÁNYI JÁNOS és BOLDIZSÁR. Kassa, 1606. márc. 9. Kih. Szabolcs vm. 1606. év-
ben.

22 BOROS ANTAL (de Miskolcz et Papi), valamint felesége TANDA ERZSÉBET és fia JÁNOS;
Kassa, 1606. augusztus 20. Kihirdetve Borsod vármegyében, 1609. május 13. BARBÉLY

MÁSKÉP KÖRÖSI (de Buda) Mihály, felesége ERDÉLYI DOROTTYA és fia ISTVÁN, továbbá testvé-
re BALÁZS. Kassa, 1606. jan. 15. Kih. Borsod vm. BEKE MÁRTON, felesége FAGGYAS ILONA, fia
ISTVÁN, felesége GYÕRFFY DOROTTYA, testvérei: TAMÁS és BÁLINT. Kassa, 1606. jan. 10. Kih.
Borsod vm. ECHYETY (ECSEDY) ISTVÁN és fia GYÖRGY; elõbb is nemes. Kassa, 1608. okt. 20.
Kih. Borsod vm. 1606. évben. GOMBOS (de Maklár) BARNABÁS, felesége KÖVÉR DOROTTYA.
Kassa, 1606. júl. 4. Kih. Borsod vm. (Miklós, máskép KOVÁCSY ANDRÁSSAL együtt). JANTHÓ

máskép DANCS BALÁZS, testvérei: JÁNOS, TAMÁS, PÉTER és ALBERT. Kassa, 1606. szept. 14.
Kih. Borsod vm. KANDÓ (de Bogács) JAKAB és ISTVÁN; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. jún.
13. Kih. Borsod vm. KIRÁLY máskép CSIZÁR FERENC, felesége BÁNYAY BORBÁLA, gyermekei:
DÁNIEL és KATALIN, öccse: GYÖRGY. Kassa, 1606. febr. 10. Kih. Borsod vm. MOGYOROSSY (de
Eadem) István, JÁNOS és MIKLÓS testvérek; elõbb is nemesek. Kassa, 1606. szept. 1. Kih.
Borsod vm. PONYTOS (de Fejérvár) MIHÁLY, felesége MONOS KATALIN és leánya JUDIT. Kas-
sa, 1606. febr. 10. Kih. Borsod vm. SEBEÕK (de Szent-Péter) GERGELY, JÁNOS és LUKÁCS test-
vérek. Kassa, 1606. júl. 12. Kih. Borsod vm. SZEREDY máskép TÓTH MIHÁLY, felesége SZE-
LES DOROTTYA, öccse JÁNOS. Kassa, 1606. aug. 16. Kih. Borsod vm. TARJÁNY DEMETER, fele-
sége FARKAS ILONA, fia János, továbbá öccse SEBESTYÉN. Kassa, 1606. febr. 25. Kih. Borsod
vm. BALOGH MIHÁLY és ISTVÁN. Korpona, 1605. dec. 13. Kih. Borsod vm. KÖNNY MIKLÓS és
GYÖRGY. Kassa, 1606. jan. 1. Kih. Borsod vm. MÉSZÁROS ANDRÁS. Kassa, 1606. ápr. 13.
Kih. Borsod vm. HERR JÁNOS (de Miskolcz), Kassa, 1606. április 25. Kihirdetve Borsod
vármegyében, Miskolczon, 1606. július 9. JAÁKÓ ISTVÁN és felesége EÖTVÖS ORSOLYA;
Kassa, 1606, április 25. Kihirdetve Borsod vármegyében, 1606: május 31. VASS (de
Maklár) ISTVÁN és felesége BERKI ILONA. Kassa. 1606. máj. 1. Kih. Borsod vm. NAGY ISTVÁN

(de Debrecen) hadnagy. Kassa, 1606. máj. 23. Kih. Borsod vm. TÖRÖK JÁNOS és ISTVÁN.
Kassa, 1606. máj. 29. Kih. Borsod vm. CZYAKÓ (CZAKÓ) JÁNOS (de Gyõrke). Kassa, 1606.
jún. 4. Kih. Borsod vm. NAGY GÁSPÁR (de Szent-Péter). Kassa, 1606. jún. 25. Kih. Borsod
vm. MIKLÓS (máskép KOVÁCSY) ANDRÁS. Kassa, 1606. júl. 4. Kih. Borsod vm. (Gombos BAR-
NABÁSSAL együtt). ZABARY PÉTER, valamint atyja, DEMETER. Kassa, 1606. júl. 15. Kih. Bor-
sod vm. LAKATOS GYÖRGY (de Czegléd), Kassa, 1606. szeptember 26. Kihirdetve Borsod
vármegyében, Miskolcon, 1606. december 10. FOKY (de Mezõ-Kövesd) MIHÁLY; elõbb is
nemes. Kassa, 1606. nov. 6. Kih. Borsod vm. TÖRÖK ISTVÁN, BÁLINT és MIHÁLY testvérek.
Kassa, 1606. dec. 1. Kih. Borsod vm. HER GYÖRGY (de Miskólcz) Kassa, 1606. április 17:
Kihirdetve Borsod vármegyében, Miskolcon 1606. dec. 10. 355



23 Szatmár megyei kihirdetések: Károlyi Károly János 1606. november 6., Kassa, ne-
messég és címer, MOL P 655 Teleki cs. lt. No. II. 4. Elõnév alapján: Szatmár vm. BALOGH

(de Thúr) IMRE. Kassa, 1606. április 1. Kih. Szatmár vm. 1607. márc. 7. MOL (Szilassy
Jánossal együtt.) CHAHOLTZI (de Egri) GYÖRGY és TAMÁS. Korpona, 1605. jún. 20. Kih.
Szatmár vm. JÓSA ANDRÁS (de Béltek). Kassa, 1605. jún. 24. Kih. Szatmár vm. 1606. máj.
10. (Vadas ISTVÁNNAL együtt. KOVÁCH (de Gyarmath) ISTVÁN és DEMETER. Kassa, 1606. jún.
15. Kih. Szatmár vm. MÉSZÁROS (de Kálló) PÉTER és MIHÁLY. Korpona, 1605. jún. 14. Kih.
Szatmár vm. MÓRÉ ANDRÁS és MIHÁLY, Kassa, 1606. január 20. Kihirdetve Szathmár vár-
megyében. NAGY (de Jánd) SEBESTYÉN. Kassa, 1606. márc. 17. Kih. Szatmár vm. 1607 ápr.
7. NAGY máskép PÁLYI JÁNOS és GYÖRGY. Kassa, 1606. aug. 25., 1606 aug. 28. Kih. Szatmár
vm. SZABÓ (de Balsa) BALÁZS és ISTVÁN. Korpona, 1605. jún. 14. Kih. Szatmár vm. SZILASSY

(de Jánosi) JÁNOS. Kassa, 1608. ápr. 1. Kih. Szatmár vm. 1607. márc. 7. (Balogh IMRÉVEL

együtt.) VARGA (de Diósd) GÁSPÁR és felesége TATÁR ERZSÉBET. Kassa, 1606. ápr. 10. Kih.
1607. jún. 13. Szatmár vm.

24 NÓGRÁD VÁRMEGYE: BECHE GERGELY és testvérei JÁNOS ÉS MÁRTON (de Losoncz), Kas-
sa, 1606. január 11. Kihirdetve Nógrád vármegyében, Losonczon, 1606. július 13. Loson-
ci Literatus János 1605. – 5., Kassa nemesség és címer R 64 (Elõnév alapján: Nógrád vm.)
ZEMPLÉN VÁRMEGYEI KIHIRDETÉS: HARSÁNYI (aliter LITTERATUS) BENEDEK (de Kis-Harsány et
Sárospatak) és gyermekei: ISTVÁN, TAMÁS, és JUDIT elõbb is nemesek, Kassa, 1606. évben.
Kihirdetve Zemplén vármegyében. Sztropkói Kiss János 1605. december 11., Korpona.
Nemesség és címer. Általa: testvérei György, Mihály, sógora Sztropkói Tokay Pál MOL R
64 (Elõnév alapján: Zemplén vm). GÖMÖR VÁRMEGYE: ANDERKÓ (de Páskaháza) GERGELY, fe-
lesége BEÉ ANNA és fia JÁNOS. Korpona, 1605. december 11. Kihirdetve Gömör vármegyé-
ben 1606. június 29. JÉNEY (de Eadem) DEMETER; elõbb is nemes. Korpona, 1605. dec. 11.
Kih. Gömör vm. 1606. szept. 4. ABAÚJ VÁRMEGYE Terestényi Bíró János 1606. április 4.,
Kassa nemesség és címer MOL P 762 Byro cs. Lad. RRR No. 72 Elõnév alapján talán:
Abaúj vm. (Teresztenye), BÉKÉS VÁRMEGYE Csorvási Füry másképpen Csorvásy György és
Antal. 1606. augusztus 1., Kassa. Nemesség és címer. MOL R 64 Elõnév alapján: Békés vm.
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Bitskey István

Bocskai alakja a magyar irodalomban

The Figure of Bocskai in Hungarian Literature

Over the past centuries, Bocskai has become a symbol in public thought as established by
history and literature: a symbol of both sovereign Hungarian political endeavours and
Calvinist apologetics. Literary texts of various genres illustrate this as they continue to
exert a national identity strengthening influence.

1604. október 15-ének éjjelén Bocskai István hajdúseregének élén rajtaütött az Álmosd és
Diószeg között hosszan masírozó német zsoldosalakulaton, s a kassai fõkapitány alvezér-
ének, Johann Pezzen ezredesnek csapatain fényes gyõzelmet aratott, a szétszórt sereg ma-
radékai Váradra menekültek. Alig két hónappal ezután diadalittas szólamokban hangzott
fel Debreceni Szappanos János költeménye, a Militaris congratulatio comitatus Biha-
riensis (Debrecen, 1605), amely Bihar vármegye katonai szerencsekívánatának meghall-
gatására kéri Bocskai Istvánt, Erdély fejedelmét, a Partium urát, a székelyek grófját, a
gyõztes hadvezért:

Az szép szabadságra, Magyarság javára, Törekedõ jó urunk,
Úri dicsõségbõl, Mint Krisztus Mennyekbõl, Alá szállott gyámolunk,
Szolgai ruhában, Katona formában, Halgasd meg az mit írunk.1

Aligha kétséges, hogy ez volt az elsõ irodalmi alkotás, amely Bocskai laudációját vállalta
fel, s azt magas esztétikai színvonalon, a Balassi-strófa gördülékeny alkalmazásával való-
sította meg. Talán nem túlzás, ha azt mondjuk: itt kezdõdött a hajdúk fejedelmének miti-
zálása, avagy modernebb kifejezéssel: Bocskai alakja itt lépett be a történeti kommuniká-
ció terébe. Mint tudjuk, az újabb historiográfiai és irodalomelméleti megfontolások sze-
rint az lesz a történelem, amit az emberek hisznek és gondolnak a múlt eseményeirõl, sze-
replõirõl, folyamatairól.2 Ha pedig ez így van, akkor a váradi káptalan levéltárosa, a
versfõkben magát Joannes Smigmatopoeus Debrezinus-nak nevezõ szerzõ indította el azt
a folyamatot, amely irodalmi igényû szövegekben örökítette meg, alkotta meg a köztudat-
ban élõ Bocskai alakját. Kérdésünk ebbõl adódik: vajon milyen szövegszervezõ elvek,
milyen retorikus eljárások segítették elõ a magyar múlt e kiemelkedõ jelentõségû szemé-
lyiségének megjelenítését, kanonizálását, szobrot érdemlõ történelmi hõseink közé eme-
lését?
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1 Régi magyarországi nyomtatványok. Szerk.: Borsa Gedeon et al., Bp., 1971, 928. p.
A szöveg kritikai kiadása: Régi magyar költõk tára, XVII/1, sajtó alá rend.: Bisztray
Gyula, Klaniczay Tibor, Nagy Lajos és Stoll Béla, Bp., 1959, 256–260. p. A szöveget a
mai helyesíráshoz közelítõ formában idézzük. Bocskai irodalmi megörökítésérõl koráb-
bi tanulmányunk: Alföld, 1982/11., 80–86. p., valamint Eszmék, mûvek, hagyományok
címû kötetünkben, Debrecen, 1996, 277–287. p.

2 Az errõl szóló bõséges irodalomból vö. John Lukacs: Historical Consciousness. The
Remembered Past, New Brunswick and London, 1994 (Transaction Publishers, XIII);
Gyáni Gábor: Emlékezés, emlékezet és a történelem elbeszélése, Bp., 2000, 81–95. p.



A Debrecenben, Rheda Pál nyomdájából kikerült kötet címlevelének hátlapján latin
vers méltatja a „bihari nagyúr” érdemeit. A váradi levéltáros–poéta itt Bocskait a bibliai
Mózeshez hasonlítja, a magyarok szabadítójának nevezi õt, aki a „harcias teutonok” fegy-
vereitõl menti meg a „hunokat”. Eddig figyelemre alig méltatott retorikai fogás, hogy a
hajdúság népén túl az egész magyarság vezérének is kikiáltja Erdély fejedelmét:

Macte animis Heros, noster Comitatus amat te:
Pannoniae potius te Status omnis amat.

Eszerint Pannónia minden rendje szeretettel övezi a zsarnok uralkodóval, II. Rudolffal
szembeszálló Bocskait, a „mennyekbõl alászállott” „isteni szabadítót”, akinek a továbbiak-
ban hadvezéri képességeit dicséri. Alatint követõ, 32 strófából álló magyar költemény egyik
fontos szövegszervezõ eljárása ugyancsak a bibliai nyelvi réteg mozgósítása, az ótestamen-
tumi hõsök példájának szóba hozása, összevetése a hajdúság vezérének tetteivel:

Igy szokott ez lenni, Ezt szokta mívelni, Az mennyeknek szent ura;
Az kisded sziveket, Vezérelvén õket, Viszi derék dologra:
Moises és Áron, Josue Gedeon, Példája ezt mutatja.

A biblikus mitizáció újabban elemzett eljárása ez,3 ennek során Bocskai így „keresztyén
Gedeon” lesz, a protestáns hitvédõ szerepébe kerül, hadjáratának Habsburg-ellenes jelle-
ge mellé pedig markánsan kerül oda felekezeti színezete. A költõnek, a versbeli szónok-
nak adhortatio-ja a hajdúkatonákhoz szól:

Az Ecclésiáért, Igaz tudományért, Û maga föláll talpra:
Mikor zászlótokkal, Dobbal trombitákkal, Mentek az kemény harcra:
Adván bátorságot, Nálatok az kardot, Forgattya csak û maga.

Példává, vezérré, a reformáció védelmében fegyvert ragadó, s bibliai elõképek által ka-
rakterizált hõssé magasztosul így a fejedelem, ez a kép válik majd tradícióvá, egészen a
legújabb korig, amíg a reformáció genfi emlékmûvén jelenítik meg szobrát, amelyrõl Ily-
lyés Gyula közismert verse szól, Kálvin, Béza, Cromwell sorában említve a „szablyás
Bocskai” alakját.

Debreceni S. János énekének másik szövegszervezõ eljárása a nemzeti sors ismert to-
poszaira történõ építkezés. A wittenbergi történetfelfogásnak magyar helyzetre alkalma-
zott gondolatmenete szerint a magyar népet Isten a bûneiért sújtja, a kortársak tudata sze-
rint az a kulcskérdés, hogy az Úr haragja végleg el kívánja törölni a bûnös közösséget,
avagy csak „atyailag” dorgálja azt, a morális javulás bekövetkeztéig. A költemény egyér-
telmû választ ad a kérdésre, eszerint

Sok ideje immár, Hogy szivünk várton vár, Isteni segítséget,
Elfordult volt tõlünk, Mert nagy sok volt bûnünk, Szivünk azért rettegett:
Lám nem haragszik volt, Csak mint atya sújt volt, S immár megkegyelmezett.
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3 Hargittay Emil: Gloria, fama, literatura. Az uralkodói eszmény a régi magyarorszá-
gi fejedelmi tükrökben, Bp., 2001, 24–25. p.



A flagellum Dei, virga Dei ismert toposza kap itt költõi megfogalmazást Balassi-strófák-
ban, az elvárt befogadói közösség, a hajdúkatonaság nyelvi normájához igazodva. A bû-
nök következményeit egész sor szinonima ecseteli: nyomorúság, rabság, gyalázat, ke-
gyetlenség, elvesztés, óhajtás, kesergés, siralom, megalázás, rontás, hívek ûzése, „láb alá
tapodása”, „mostoha Rudophus uralkodása”, „Kolozsvár nagy kinja, Erdély pusztasága”
volt a sora eddig a magyarságnak: nem nehéz ebben a beszédmódban felismerni a
querela Hungariae motívumát. A kárvallás és büntetés után viszont két tényezõ vezet a
„magyarok örömi”-hez: egyrészt az isteni segítség, másrészt az, hogy „Vitéz atyáinknak,
Serény magyaroknak, Nyomdokokat kövessük”, tehát a régi vitézség és dicsõség, az er-
kölcsös hadakozás és helytállás példája kell, hogy vezesse Bocskai népét. A humaniz-
musban és a wittenbergi történetszemléletben gyökerezõ toposzok leegyszerûsített szö-
vegformulákban történõ megjelenítése vetette meg tehát annak a Bocskai-képnek az
alapját, amely a késõbbi irodalmi, képzõmûvészeti alkotásokban s a közvéleményben is
elterjedt, s lényeges vonásaiban maradandónak bizonyult.

Kassán, fejedelmi udvarában Bocskainak arra nem jutott ideje, hogy uralkodóhoz mél-
tó reprezentatív udvart építsen ki, noha 1605 áprilisától már egész Magyarország uralko-
dójának is megválasztották. Miként azonban arra Benda Kálmán felhívta a figyelmet, ez
a kassai fejedelmi központ mégis kristályosodási pontjává vált egy rövid idõre a szétsza-
kadt országrészek szellemi erõinek.4 Ide sereglett ugyanis a régió értelmiségének színe-
java, többek között az udvari papjává lett Alvinczi Péter, a titkáraivá szegõdött Rimay Já-
nos és Péchy Simon, írnoka: Szepsi Korotz György, aki késõbb az elsõ magyar abszolu-
tizmus-elméletet írta meg, a kancellárjává kinevezett Káthay Mihály s a diplomáciai szol-
gálatába szegõdött Czobor Mihály, Illésházy István és Bocatius János, az utódjául is
kiszemelt Homonnai Bálint, valamint a székely generálisává kinevezett Petki János és
még sokan mások. Valamennyien literátus emberek is voltak, különféle mûfajú írásaikkal
segítették uruk tevékenységét, s a kései humanista magyar irodalmat jelentékeny értékek-
kel gyarapították. Ez az írói kör alkotta Bocskai mozgalmának szellemi kontextusát, arra
is utalt a szakirodalom, hogy elsõsorban udvari papjának volt nagy szerepe abban, hogy a
fejedelem szilárd küldetéstudata kialakult, s híres végrendelete megszületett.5

Bocskai váratlan halálát több gyászvers megörökítette, ezeknek ugyancsak nagy sze-
repük lett a késõbbi vélemények és hiedelmek kialakításában. Több versnek fõ motívu-
ma Káthay Mihálynak, a fejedelem meggyilkolásával vádolt kancellárnak az ostorozása
és szidalmazása, az egyik ilyen szerzemény az álkonfesszió mûfajába tartozik (Én Kátai
Mihály, velágnak nagy példa …), a másik Az fejedelemnek megétetõjérõl és annak bün-
tetésérõl való ének (kezdõsora: Ha kérdi Isten Káthay tetõled), amely szokatlanul nagy
karriert futott be, egészen a 18. század végéig számos másolata, változata, átdolgozása
keletkezett, széténeklése valósult meg.6

De az álkonfesszió, a posztumusz megszólaltatás olyan esetben is hatásos retorikai el-
járás, amikor magát a halott fejedelmet szólaltatja meg a versbeli beszélõ. Az felséges
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4 Benda Kálmán: Bocskai István székhely nélküli fejedelmi udvara, In: Magyar rene-
szánsz udvari kultúra, szerk.: R. Várkonyi Ágnes, Bp., 1987, 158–165. p.

5 Molnár Andrea: Fürst Stephan Bocskay als Staatsmann und Persönlichkeit im Spie-
gel seiner Briefe 1589–1606, München, 1983, 76; Heltai János: Alvinczi Péter és a hei-
delbergi peregrinusok, Bp., 1994, 104 (Humanizmus és reformáció, 21).

6 Ács Pál: „Ha kérdi Isten, Káthay tetõled”. Pázmány vitairata Bocskai haláláról, In: A
Ráday Múzeum Évkönyve, VII, 1994, 32–45. p.



Bocskai Istvánnak meghalásáról szóló, ismeretlen szerzõjû énekben a vádolás szólama
hangzik fel:

Óh átkozott ember ki nekem ezt szerzé,
Országommal együtt magamat elveszté,
Megvött házaimat német kézben ejté,
Melyben én szivemet jaj hogy keseríté.

Ezt követõen a fejedelem búcsúzik a hozzá oly hûséges Kassa városától, „kincses Erdély-
országtól”, palotáitól, az „urak és köznépektõl”, királyi koronájától, zászlóitól s végül
országától.7 A korban szokásos búcsúversek poétikai szabályai lelhetõk fel a háttérben,
azoknak popularizált formái alkalmasnak látszottak a földi élettõl megváló vezér érték-
rendjének hatásos kifejtésére.

Egy másik gyászének, a Mély álomban merült ... kezdetû, egyesíti a vád és a siralom
beszédmódját. Egyfelõl szidalmazza az „étetõ személyt”, a „Júdás szívû, kegyetlen em-
bert”, a skorpió lelkû, tigriselméjû gyilkost, másfelõl az elhunyt fejedelmet laudálja, aki
„Magyarok paizsa, igazság oszlopa, jók oltalmazója, gonoszok rontója”, „magyarok
bölcs atyja” volt, s most már nélküle farkasok törnek a nyájra, nincs aki „hadat szállítani,
törökkel alkunni, / Némettel traktálni, erõs frigyet kötni, / Népet gubernálni, megtelepí-
teni” jobban tudna nála a jövõben. Olyan karakterjegyek ezek, amelyek mélyen beivód-
tak a köztudatba, s meghatározó erõvel alakították ki a késõbbi irodalom Bocskai-képét.
A költemény verstani különlegességére Tarnóc Márton hívta fel a figyelmet: gyors tizen-
kettõs sorokból áll, két hatos ütemre osztva s egymással rímeltetve, így a gyászos tarta-
lomhoz vele ellentétes hangulatú, pattogó ritmus társul, különös hangzást kölcsönözve az
egyébként is „nagyfokú költõi tudatosságra” valló szövegnek.8

Közvetlenül a fejedelem halála után keletkezett Bornemisza Váczi Menyhárt Bereg
vármegyei református prédikátor históriás éneke, amely a legátfogóbb elbeszélése a sza-
badságmozgalom históriájának. Éppen forrásértéke miatt igen sajnálatos, hogy csonka, az
eredeti négyszáz strófának csak valamivel több mint fele maradt fenn, a tûzmarta, sár-
lepte, egérrágta kéziratnak jelenleg nyoma is veszett, csak egy 1940 körül készült máso-
latból készülhetett el modern kiadása.9 Az ének szerzõje – miként Varga Imre figyelmez-
tet rá – híján volt „annak a jelentõs humanista mûveltségnek, amely ekkor már szinte va-
lamennyi fõúri és nemesi költõt jellemez.”10 Hozzátehetjük, hogy ez a szerzemény való-
ban sokkal inkább verssorokba szedett történelem, mintsem mûvészi igényû retorikus
alkotás. Az viszont kétségtelenül érdeme, hogy élményszerûen számol be az események-
rõl, amelyekben személyesen is jelen volt, valószínûleg Homonnay Bálint seregének pré-
dikátoraként. Fõként három eseményt ad elõ részletesen: Érsekújvár ostromát és sikeres
bevételét, azután Bocskai és Lalla Mohamed nagyvezír rákosmezei találkozását, végül
pedig a fejedelem halálát és temetését. Az események pontos és aprólékos leírása mellett
több esetben örökít meg képzelet szülte hiedelmeket, babonákat is. Azt például, hogy a
szultán által neki adományozott korona, amely „különb különb színû kövekvel rakva”,
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7 RMKT XVII/1, 369–370. p.
8 Tarnóc Márton: Erdély mûvelõdése Bethlen Gábor és a két Rákóczi György korá-

ban, Bp., 1978, 173–175. p.
9 RMKT XVII/1, 269–298. p.

10 Uo. 589. p.



egykor Nagy Sándor makedón uralkodóé volt. Egy másik hiedelem szerint Bocskai szá-
mára minden jelentõs esemény pénteki napon történt, ugyanis verselõ lelkészünk szerint

Kolozsvárban pénteken született volt,
Pénteken keresztelésse is lett volt,
Király udvarában pénteken ment volt,
Pénteken onnét is alá jutott volt.
Váradi kapitány pénteken lett volt,
Pénteken császártól jó válasz jött volt,
Pénteken németekvel is megvitt volt,
Pec János pénteken foglyá esett volt.
Kassában is péntek napon bement volt,
Pénteken is õt megkoronázták volt,
Rákos mezein az koronázás volt,
Pénteken is ez világbúl kimúlt volt.

Bocskai és a dies Veneris, a pénteki nap kapcsolatáról korábban Bocatius János írt latin
verset (Prosopopeia diei sui Veneris), mégpedig a fejedelem kívánságára, mintegy az õ
nevében dicsõítve a néki mindig szerencsét hozó napot.11 Ezt Bornemisza Menyhért nyil-
vánvalóan ismerte, a pénteki napra felsorolt nyertes harcokat ugyanúgy sorolja fel, mint
a kassai poéta. A magyar versnek ekkor már igencsak meghaladott, primitív ragrímelésé-
bõl arra lehet következtetni, hogy szerzõje alkalmi versíró, akinek érdeme azonban még-
sem kevés: a fejedelemrõl szólva mind a hiteles tények, mind a hiedelmek megörökítése
a Bocskai-kép gazdagodását, további árnyalását jelentette, a kortársi közvéleményt pedig
hathatósan befolyásolta, alakította.

A latin nyelvû kései humanista poézis szemügyre vétele tovább színesíti az összképet.
Egy nemrég elõkerült Bocskai-epitáfium a már említett Mózes-párhuzamot azzal a gondo-
lattal toldja meg, hogy az ígéret földjét egyik népvezér sem láthatta meg, ahogy a nagy bib-
liai elõkép, úgy a magyarok fejedelme sem érhette meg letelepített népe teljes
boldogságát.12 Szepsi Korotz György még az 1612-ben kiadott értekezésének végéhez csa-
tolt latin versek közé is beiktatott egy Bocskai-epitáfiumot (Epitaphia Stephani Bochkaii
de Kismarja), amelyben a fejedelem zászlójára írt sorok magyarul is olvashatók.13

A Bocskai környezetében található költõk legtehetségesebbje, Rimay János is kapcso-
lódott néhány versével a szabadságmozgalom háborús hangulatához. Neosztoikus filo-
zófiája találkozott a pusztulás-romlás tapasztalatával, a szorongattatás érzésével, ebbõl
született a közismert Óh szegény megromlott s elfogyott magyar nép kezdetû verse,
amely korai kurucos hangvételével eléggé el is különül egyéb szövegeitõl.14 Eckhardt
Sándor még tíz Rimay-verset tartott Bocskai környezetében készültnek, ez erõs túlzás,
csupán a latin nyelvû Epitáfium szól a fejedelemrõl, a diadalmas hadvezérrõl, Pannónia
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11 Joannes Bocatius: Opera quae exstant omnia. Poetica. Vol. I, ed. Fr. Csonka, Bp.,
1990, 599–600. p. A versrõl vö. Dongó Gyárfás Géza: Pénteknapi szerencséi a „szeren-
csi királynak”. In: Adalékok Zemplén vármegye történetéhez, 1914, 186–189. p.

12 Ritoókné Szalay Ágnes: Rimaiana, ItK, 1982, 664. p.
13 RMNy 1038 (vö. 1. sz. jegyzet).
14 Részletes elemzését vö. Merényi Varga László: A régi magyar vers, Bp., 1979,

181–200. p.



koronájáról, akit a fegyver nem gyõzhetett le, csak az álnokul neki beadott méreg vihet-
te sírba. Mint említettük, Bocatius János (Hans Bock), Kassa fõbírája ugyancsak latinul
dicsõítette Bocskait, noha ennek értékét némileg megkérdõjelezi, hogy szinte valamen-
nyi kortársához írt laudáló sorokat az igen termékeny költõ. Részletesen azt is õ írta le,
miképpen zajlott le a fejedelem találkozása Lalla Mehmed nagyvezírrel Rákosmezõn
1605. november 11-én, s miképpen történt Bocskai számára a korona átadása.15 A tudósí-
tásból pontosan érzékelhetõ az a félelem és tartózkodás, amely a fejedelem legszûkebb
környezetében is igen erõs volt a török szövetségesekkel szemben.

Az 1620-as években állította össze történeti feljegyzéseit Szepsi Laczkó Máté
erdõbényei prédikátor, Lórántffy Zsuzsanna apjának, Mihálynak udvari papja Emléke-
zetre való dolgoknak rövid megjegyzései címmel. Adatokban bõvelkedõ, ámde erõsen
mozaikszerû krónikájában Bocskayról nagy lelkesedéssel és rajongással ír, úgy említi õt,
mint „a hitnek és megromlott Magyarországnak hajnalcsillagát.”16

Afejedelem alakját megörökítõ 17. század eleji – fõként verses – szövegek motívumai,
toposzai, retorikus alakzatai határozták meg a késõbbi alkotások tendenciáit, ezt jelzi az
is, hogy egy fél évszázad múltán Kemény János emlékirata még lényegében ugyanezeket
az érveket sorakoztatja fel. „Ez igen jeles fejedelem volt – írja Bocskairól –, kevés idõ alatt
nagy dolgokat vitt véghez; ez állatta helyben Magyar- és Erdélyországnak mind külsõ, s
mind belsõ szabadságit; ez telepítette az hajdú városokat az török ellen nagy földnek bás-
tyául; egyébiránt az török Ecsedig, Kállóig, Szatmárig feljárt és holdoltatott. De oh bol-
dog Isten! mely nagy kár lött hamar halála, kevéssé élhetett … Kátai Mihály maga hiteles
cancelláriusa méregétetõvel vesztette volt el, kiért õtet is hívei koncról koncra hányták,
darabolták, melyet német praktikából löttnek lenni tulajdonítottak.”17 Három nagy érde-
me van tehát eszerint a fejedelemnek: törökverõ, országszabadító és a hajdúk letelepítõje
is egyben, ezt az erdélyi hagyomány egységbe foglalva hangoztatta és õrizte meg az utó-
kor számára.

Székudvari János kecskeméti iskolarektor 1707-ben városának a rácok által történt fel-
dúlásáról szerzett históriás éneket, s ebben végigtekintve a magyar történelmen Bocska-
it is a nemzetért fegyvert fogó hõsök közt említi:

Tartott vala ellent a jó Bocskay-kéz,
Ki a sas körméhez vágott mint jó vitéz,
Mert kelevéz tódult reá nehéz,
Azt mondotta, hogy ily veszélyt nem néz.18

A sort Rákóczi Györggyel, Thököly Imrével és II. Rákóczi Ferenccel folytatja a szerzõ,
tehát már ekkor kialakult a Habsburg-ellenes magyar vezérek történelmi arcképcsarnoka,
amely a folytonosságot sugallta a kuruc érzelmû közvélemény számára.

De volt természetesen másik tábor is. Egy névtelen szerzõ éneke az 1680-as években az
egyenetlenséget, visszavonást, hitszakadást, eretnekséget kárhoztatja, s éppen II. Rákóczi

362

A
B

O
C

SK
A

I-
F

E
L

K
E

L
É

S 
E

M
L

É
K

E
Z

E
T

E

15 Bocskai kíséretében a Rákosmezõn, közreadja Csonka Ferenc és Szakály Ferenc,
Bp., 1988, 59–93. p. (Bibliotheca Historica).

16 Erdélyi történeti adatok, III. kiad. Mikó Imre, Kolozsvár, 1858, 1–246 p., itt: 52. p.
17 Kemény János és Bethlen Miklós mûvei, Sajtó alá rend.: V. Windisch Éva, Bp.,

1980, 26. p. (Magyar Remekírók).
18 A kuruc küzdelmek költészete, Sajtó alá rend.: Varga Imre, Bp., 1977, 583. p.
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Györgyöt, Bethlen Gábort és Bocskait nevezi meg mint ezen bajok okozóit, háborúságok
kezdeményezõit.19 Hasonlóképp foglalt állást a 18. század jezsuita történetírása is, Palma
Károly Ferenc latin nyelvû történelemkönyvében (Notitia rerum Hungaricarum, Nagy-
szombat, 1770) Bocskai „lázadásáról” beszél, s összeesküvõnek nevezi õt Rákóczi Fe-
renccel együtt.20

Az újabb magyar irodalom azonban korántsem ezt a beállítást követte, s Bocskai alak-
ját – a történettudományi eredményekkel összhangban – a Bécs-ellenes szabadságküz-
delmek elsõ jelentõs vezéregyéniségeként ábrázolta, olyanformán, ahogy azt a közvetlen
utókor költészete tette. Túl sokat a modern kor irodalmi Bocskai-recepciójáról ezúttal
nem kell mondanunk, egyrészt mert egy új antológia éppen ezt a feladatot kívánja meg-
oldani, bõséges válogatást kínálva az idetartozó szövegekbõl. Másrészt úgy látjuk, az
újabb feldolgozások a régi nyomokon haladnak, alapvetõen nem módosították az összké-
pet, inkább csak az a kérdés, miképpen olvassa a történelmet s benne a Bocskairól szóló
szövegeket az újabb kor alkotója. Szembetûnõ, hogy fõként a kiegyezés utáni fél évszá-
zad kedvezett a Bocskai-téma lírai megközelítéseinek, nyilvánvaló, hogy az újra szabad
teret nyerõ nemzeti öntudat megnyilvánulásai közé tartozott a Bécs ellen gyõzni képes
magyar szabadsághõs alakjának népszerûsítése. Ez a tendencia egészen a XX. század kö-
zepéig tartott, a két világháború között olykor irredenta felhangot is kapott az Erdélyi fe-
jedelem alakjának felidézése. Érthetõ módon túlnyomórészt a református értelmiség kö-
rébõl kerültek ki a róla szóló versek szerzõi, egyrészt az egykori Partium területén, Deb-
recenben és Nagyváradon, másrészt a Pápán tanult egykori diákok közül. Az elõbbi cso-
porthoz fõként református lelkészek, teológusok, jogászok tartoznak, mint például
Könyves Tóth Kálmán, egy nemzedékkel késõbb a debreceni Baja Mihály, Gyökössy
Endre, a nagylétai születésû Jánosi Zoltán, a nagyváradi újságíró Sass Ede, többen közü-
lük a debreceni Bokréta-kör tagjaiként tûntek fel. Rajtuk kívül Csengey Gusztáv, Kozma
Andor és Lévay József az ismertebb költõk, akik Bocskait megverselték, szinte vala-
mennyien a nemzeti sorskérdésekrõl szólva idézték fel a fejedelem immár mitizált, jel-
képpé emelt alakját. Némileg új színt hozott a recepciótörténetbe a legújabb erdélyi líra.
A székelyudvarhelyi Magyar Lajos például az önmagával is vívódó, célja érdekében sa-
ját hajdúját is vérpadra küldõ, de ugyanakkor a „fél ország” gondját magára vállaló nép-
vezér lélekrajzát helyezi lírai kontextusba. Az álkonfesszió hagyományát felelevenítve
beszélteti hõsét: „Immár e harc s e népnek dolga/ nem hágy nékem nyugodalmat./ Úgy
néz rám, minden úgy néz, / Mintha ama hajdúm volna. / A szabadság gondját s dolgát, /
ahogy én így felvállaltam, / a fejemet lékeltem meg:/ matat benne egy fél ország.” (Ka-
puállító. Antológia, II, Sepsiszentgyörgy, 1982.)

A lírikusoknál talán jelentõsebb volt a színpadi szerzõk teljesítménye a Bocskai-témá-
kat illetõen. Egy szerzõpáros – Muth János és Vitos Gerõ – 1920-ban ötfelvonásos tragé-
dia címszereplõjéül választotta Bocskait, s benne elsõsorban a magyarságot méltatlanul
ért sérelmek megtorlóját, a nálánál erõsebb hatalommal szemben diadalt arató népvezért
láttatta. Nem nehéz érezni a darabon a Trianon okozta megrázkódtatást, a dialógusok
gyakran túlzottan is didaktikusak. A gondolatmenet egysíkú, a kompozíció szétesõ, nem
véletlen, hogy ez a darab feledésbe ment. Ennél jóval sikeresebb alkotás Köteles Pál Haj-
dúkirály címû drámája (Napjaink, 1982/2–4. sz.), amely a fejedelmet mint korának nehe-
zen feloldható ellentmondásai között hánykódó embert mutatja be, nyilvánvaló, hogy a

19 Uo. 224. p.
20 Kosáry Domokos: Mûvelõdés a XVIII. századi Magyarországon, Bp. 1980, 576. p.



megírás idejének hazai viszonyai, dilemmái – a hatalommal való szembefordulás kérdõ-
jelei – húzódnak meg ennek a szövegnek a hátterében. Egy jóval közismertebb darabban,
Szabó Magda Kiálts város!-ában az elõjáték egyik szereplõjeként jelenik meg Bocskai,
valamint a cselekmény további részeiben gyakran említett háttérfigura.

A regényirodalomban sajnálatos módon nem született Bocskairól olyan nagyszabású
alkotás, mint például Móricz Erdély-trilógiája Bethlen Gáborról. Sokakhoz eljutottak
azonban Fehér Tibor kalandos, olvasmányos ifjúsági regényei (Hajdúk hadnagya, Hajdú-
kaland), Szántó Györgynek még 1942-ben írt Hajdútánc-a, s Passuth László egy 1960-as
mûvében, a Sárkányfog-ban is szerepel a „bihari nagyúr”. Jelen szemlénk távolról sem le-
hetett hiánytalan, a teljes modern kori irodalmi Bocskai-recepció még feldolgozásra vár,
s talán arra is, hogy egy valóban nagyszabású, a kalandregények szintjén túlemelkedõ, át-
fogó koncepciójú alkotás szülessen róla. Személye és sorsa alighanem alkalmas lehetne
jelenkori léthelyzetek és kihívások érzékeltetésére is.

Annyi azonban az eddigiek alapján is elmondható, hogy az irodalmi megközelítések
sokfélesége korántsem tette kérdésessé, hogy Bocskai a história és a literatúra által fel-
épített köztudatban jelképévé lett a szuverén magyar politikai törekvéseknek s a reformá-
tus hitvédelemnek egyaránt. S nem csupán azért, mert hajdúi élén az egyetlen gyõztes
magyar szabadságküzdelem vezére volt, hanem azért is, mert a katonai diadal után a bé-
ke megteremtésére, elvi és gazdasági alapjainak megszilárdítására is gondolt. Egyfelõl a
bécsi béke, másfelõl a hajdúkatonák letelepítése maradandó eredménye volt mozgalmá-
nak, érthetõ, hogy fejedelemségének rövid, mindössze kétéves idõtartama ellenére az ál-
tala megjelenített eszmekör s a hozzá kapcsolt érzelemvilág mély nyomot hagyott mind
a szûkebb pátriának, a Tiszántúl északi régiójának, mind pedig a magyarság egészének
történetszemléletében. Ezt illusztrálják a különféle mûfajú irodalmi szövegek, amelyek
mindig is elsõrendû szerepet játszottak a nemzeti múltról szóló retorika kiformálásában.
Így történt Bocskai esetében is: reánk hagyományozták a közösségéért kiálló, fegyvert is
ragadó, de békét ugyancsak teremteni tudó fejedelem eszményképét, amely több évszá-
zad távlatából sem homályosodott el, s amelynek mindmáig érezhetõ nemzeti identitás-
tudatot erõsítõ hatása.
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TEREP ÉS MUNKA (A KULTURÁLIS ANTROPOLÓGIA KUTATÁSA)

Papp Richárd

„A részletekbe és tovább…”

Kulturális „mozzanatok” értelmezési lehetõségei
a délvidéki magyarság kultúrájában

„Details and Beyond...”

Possible Interpretations of Cultural Episodes in the Culture of the
Hungarians in Vojvodina

The study presents the worlds of a religious event, an everyday situation, and the cere-
monies of a national holiday in the life of Zenta, a community in Vojvodina. Since complex
social and cultural systems are structured in terms of the meanings of these micro-phe-
nomena, the study, in the spirit of cultural anthropology research, points out the existence
of these cultural episodes to sociology (including minority study). Should researchers only
superficially study the deeper ranges of these episodes, they would fail to understand the
very subject matter of their interests, since these too are connected to the holistic cultural
system, which includes possible interpretations within a given ethno- and socio-cultural
context. The author embeds general and specific recent characteristics of the given minor-
ity culture in the complex meaning structures of minority cultural experience and identity
contents, and the community’s system of norms and values among Vojvodina Hungarians.

„A pars pro toto elvét, tehát a részbõl az
egészre való következtetést elsõsorban a
»mágia« eszközének szokás tekinteni, de le-
het instrumentuma a tudományos megisme-
résnek, így a kulturális antropológiának is.”

(Boglár Lajos: A kultúra arcai.
Napvilág, Budapest, 2001: 8)

Tanulmányomban egy templom és a hozzá kapcsolódó emlékkút, egy kávéházi rendelés,
valamint egy idén, a március 15-i nemzeti ünnephez kötõdõ rítuson elénekelt dal délvidé-
ki interpretációjára vethetünk pillantást egy vajdasági lokális társadalom, Zenta életének
tükrében. Az említett jelenségek elsõ olvasatra talán túl „puhának” ígérkezhetnek a ki-
sebbségek és más közösségek, társadalmak makrokutatási eredményeihez, elemzéseihez
szokott olvasó számára. Amegismerni kívánt emberek élete ilyen „nem mérhetõ” mozza-
natokból, e valóságos élethelyzetek összességébõl áll. A kulturális antropológiai kutatá-
sok egyik legfontosabb törekvése, hogy felhívja a társadalomtudományok s így a kisebb-
ségkutatók figyelmét is e kulturális mozzanatok létezésére, hiszen a társadalmak és kultú-
rák komplex rendszerei is e mikrojelenségek jelentésvilágain keresztül strukturálódnak,
így ha nem vennénk mindezekrõl tudomást, kutatásaink tulajdonképpeni „tárgyának” 365



megismerésérõl mondanánk le. Ugyanakkor e jelenségek is összefüggnek azzal a holisz-
tikus kulturális rendszerrel, amelynek részét képezik, így azok az adott etno- és szocio-
kulturális kontextustól elválasztva értelmezhetetlenné válnának (vö. Geertz 1994: 185).

A következõkben illusztrált példák ezért szintén a délvidéki magyar kisebbségi kultu-
rális gyakorlat és identitástartalmak, valamint a közösségi norma- és értékrendszer össze-
tett jelentésvilágába ágyazódnak bele attól elválaszthatatlanul. Ezek megismerése azért
az adott kisebbségi kultúra általános és meghatározó recens jellemzõinek mélyebb tartal-
maiba is beavathat minket.

Az elmondottak fényében lássuk elõször a vajdasági magyar kisebbségi kultúra iden-
titástartalmait meghatározó kifejezõdések egyik „mozzanatának” szemléletes példáját az
ezredforduló idejébõl.

A 2000–2001. év – többek között – a millenniumi ünnepségsorozat éve volt a kárpát-
medencei magyarság életében. A kisebbségi magyar közösségek így több rítussorozat át-
élésével tudatosíthatták önmaguk számára – az egyetemes magyar kultúrához való tarto-
zás kifejezése által – a lokális–regionális, kisebbségi–etnikus csoportazonosságuk kere-
tein túlmutató összetartozásukat.

E jelentéstartalmak reprezentációja a Millenniumhoz kapcsolódó szimbolikus-térszer-
kezeti megjelenítõdésekben is manifesztálódtak. Zentán minderre a napjainkban is épü-
lõ, a helyiek által „emléktemplomnak” nevezett szakrális épületegyüttes utal. A zentai
magyarság túlnyomó része a katolikus felekezethez tartozik, s jelenleg öt templomot tart
fenn. Ezek mellé épül föl az említett emléktemplom is.

Felmerülhet a kérdés miért lehet szüksége a zentai magyar társadalomnak új templom-
ra a már meglévõk mellett?

A városrendezés ügyeiben is jártas egyik értelmiségi interjúalanyom a következõket
mondta minderrõl: „Az új templomra azért van szükség végeredményben, mert a Kertek
részében [ahogyan Zentának ezt a részét nevezik] van a legtöbb hívõ, és a kis tem-
plomkába nem férnek be. A másik az, hogy ennek a templomnak az építése egybeesett a
zentai csatának a 300. évfordulójával”. Az idézettek egybevágnak más interjúrészlete-
immel is a „Kertek” világából: „Elég hosszan köllött várakozni, hogy az a közösség, ahol
végeredményben a Zenta katolikusságának a legnagyobb része, 8000 hívõ él, és egyik
egyházközösség sem rendelkezik ekkora lélekszámmal, és itt vallásgyakorlók is az embe-
rek, a legvallásosabbak maradtak itt Zentán.”

A zentai csatáról,1 a magyar nemzethez való kapcsolódás jelképérõl és annak szerepé-
rõl a zentai magyarság kollektív emlékezetében pedig „tudni köll, hogy nekünk, zentaiak
számára nem sok történelmi esemény maradt fönn, s a történelmi öntudatunk is evégett
nem tud fürdõzni annyi nagy eseményben. Ezért a zentai csata az itteni magyarok szelle-
mi alapja, s csak erre tud támaszkodni”.

Ez a történelmi esemény tehát egy olyan „kapcsolódási pont” a zentai magyarok szá-
mára, amellyel ki tudják fejezni, meg tudják erõsíteni közösségükben a nemzeti történe-
lemhez és a magyar nemzethez való tartozásukat. A Szent Teréz templom (amelynek he-
lyébe épül ezen új templom, hiszen a hívek már régen kinõtték azt) felépítésének oka így
egyrészt nevezhetõ „funkcionálisnak”, azaz az itt élõk vallásos igényei régóta késedel-
mes megfelelésének, másrészt – elõzõ interjúrészleteim egyikéhez kapcsolódva – „repre-
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1 1697. szeptember 11-én a Savoyai által vezetett császári seregek döntõ gyõzelmet
arattak a török seregek felett Zentán: Ez Zenta város emléknapja és legfontosabb közös-
ségi ünnepe is a mai napig. (Vö. Zenta monográfiája I. 247–254. p.)



zentatív” oka is van, kifejezni a magyar nemzethez és ezáltal a saját kultúrához való tar-
tozást a vallási környezet ismételt igénybevételével.

Épülésének folyamatát nyomon követi a város közvéleménye (de a vajdasági magya-
rok többi közössége is tud róla a régióban, hiszen az egész regionáliskisebbségi magyar
közösség számára fontos esemény, a saját kultúra kifejezésének „kinyilvánított”, látható
jelképe), amely megegyezni látszik az imént írottakkal: „Nagyon örülök ennek a temp-
lomnak pont azért, mert az önmagunkba vetett hitet is kifejezi.” „Az emléktemplom meg-
mutatja, hogy a magyar kultúra is ugyanolyan fontos, mint a hasznos épületek.”

A templom munkálatai 1995-ben indultak meg egy meghívásos pályázat kiírásával,
amit Tóth Vilmos kanizsai építész nyert el. (Tehát nem zentai, de mégis a „saját környeze-
tet” jobban kifejezni tudó szakember, aki szintén vajdasági magyar, „ezért érti, mit akar-
tunk ezzel” – foglalta össze nekem e részlet jelentõségét is egyik interjúalanyom.)

A templom elõször meglepte a zentaiakat, de amikor „megértették” – ahogy többen fo-
galmaztak –, hogy „mirõl van szó”, „szívükbe zárták” azt. Az említett templom ugyanis
három kupola egymásba metszõdésével írható le geometriailag, s még ezekhez fog csat-
lakozni egy rézsút, s így a szalagablakokig egy füvesített tér fogja körülvenni a templo-
mot. A templom építési terveit ismerõ, s a kivitelezésben segédkezõ zentai építész beszél-
getõtársam a következõket mondta minderrõl: „Ezek a kupolák olyanok, mint a rügyek, a
rügy az pedig tavaszt jelent, egy kezdést, egy virágbabomlás-várást jelent, ugyanakkor
már maga a hármasság megjelenésével is üzen.” Ebbõl is láthatjuk, az építõk üzenni
akarnak, szimbólumok által kommunikálni e jelképeket értõ és befogadó közösséggel.

Ilyen „üzenetek” a tornyok is. A három torony egyike a régi fõtéri nagytemplomnak a
duplatornyát veszi át ezzel visszakapcsolva a helyi közösségi tradícióhoz, illetve annak
folyamatosságát is kifejezi, míg ezen kettõstorony – kiegészülve egy újabbal – szintén
„hármasságot” alkot. A tornyok kapcsán is megfogalmazódnak jelentések: „A három to-
rony a 300 évet is jelenti, a középsõ torony pedig 30 méter, ami ugyanerre utalhat.” „A
300. évfordulónak jelképe a diadalkapu is.”

Láthatjuk, hogy még a legapróbb részletek is üzenhetnek, bár a szimbólumok ezek nél-
kül is konkrétan mutatják meg közvetítendõ jelentéseiket (ld. diadalkapu, három kupola,
a „régi” torony mása stb.).

Hasonló jelentést közvetít a város lakói felé az elkészítendõ templom jövõbeni – min-
denki által közismert – társadalmi funkciója is. Az atya kérésére ugyanis az építõk egy
passzázzsal összekötik a templomtesteket, s így az egyik kupola leválasztásával bármi-
lyen rendezvényt meg lehet tartani. A vallási vezetõ így nemcsak kilép – az egyházi tö-
rekvéseknek, kezdeményezéseknek megfelelõen – a „zárt terekbõl”, hanem „be is hoz-
za”, integrálni tudja a magyar közösséget a saját vallási környezet „biztonságában”. A
templom tehát a közösségi összejövetelekre is alkalmat tud adni az emléktemplom fel-
építésével.

Ennek megítélése a városi magyar közvélemény szemében egybehangzóan derûlátó:
„Végre egy hely, ahol végre szemináriumokat tarthatunk, megtárgyalhatjuk a magyar-
sággal kapcsolatos ügyeinket.” „Nagyon örülök neki, hogy a mûvelõdési, kulturális élet
meg az azonosságtudat is része ennek a gondolatnak.”

Visszatérve a „külsõ” látható jelképekre, voltak, akik azt hangsúlyozták, hogy „ez a
templom nagyon jó, hogy olyan, mint az országalma”. „Az, hogy elkezdték építeni az em-
léktemplomot, azért fontos, mert a teteje az országalmát szimbolizálja.”

Többen úgy interpretálták ezeket a megjegyzéseket, hogy az imént idézett „vélemény-
alkotók” közül többen nem is mentek el megnézni az épülõ emléktemplomot, hiszen ak-
kor látták volna, hogy az országalmát „egyértelmûen” a már felépített emlékkút teteje áb- 367



rázolja az emléktemplom közvetlen szomszédságában. A templom tehát már „puszta lé-
tével is kifejez valami nagyon fontosat rólunk” – mondta egyik interjúalanyom, azaz már
megléte is egyfajta jelentést hordoz, és sokak számára ez a jelentés a fontos (s amit ez
„reprezentál”), s nem feltétlenül a közvetlen szimbólumok látványa.

Aváros lakói közül legtöbben az „országalmát” említették meg, mint a templomhoz köt-
hetõ szimbólumok legfontosabbikát, illetve mint – a fenti esetekben – egyetlen jelképét.

Az emlékkút alapmotívumát már egyértelmûen az országalma adta a tervezõnek, aki
így meséli az emlékkút történetét és szimbólumainak jelentéseit: „Itt egy az egyben az or-
szágalma adta az alapmotívumot, pedig errõl késõbb tudtuk meg, hogy ez a Szent István-
kút. Amit végeredményben elõtte tudtunk, hogy lesz négy magyar fõszentnek, azaz az Ár-
pád-háziaknak kápolnája: Szent István, Szent László, Szent Imre és Szent Margit kápol-
na.2 Most úgy tûnik, hogy a Szent István-kúttal lesz egybekötve mindez, de mi e nélkül is
megcsináltuk volna az emlékkutat. Ezt pedig a millennium hozta magával, millenniumi
emlékkutat akartunk építeni. Nyilvánvaló, hogy a magyarságtudatban Szent István lénye-
ge, fontossága és a Millennium, hogy ezer éve itt vagyunk, keresztények vagyunk, és meg-
vagyunk, minden szinten összefügg.” Milyen szimbólumok által fejezõdik ki ezen „ösz-
szefüggés”? A tervezõ ezt a következõképp foglalta össze: „Gondolkodtunk, hogy ezt a
millenniumi-nemzeti gondolatot és értéket, ezt az országot kell szimbolizálni. És nyilván-
való, ha ránézek a kútra, egybõl látszik, hogy a görbe falak, meg amikor globálba nézem,
szemben, akkor egy hármas dombot is leír azzal, hogy ki van emelve egy majdnem teljes
kupola, ami alulról el van vágva. No, most ez megint a mi tipikus vonásunk, hogy lesajnál-
juk magunkat, ez lenne a csonkított országalma, ami nemcsak a miénk, hiszen az egész
magyarságtudatban Erdély, Felvidék, Kárpátalja is van, meg Délvidék, ami nemcsak
minket, hanem Szlavóniát, Baranyát meg Muravidéket is jelenti. Ezek is ebbe tartoznak.
Ez a kupola tehát ezt is jelenti. Ezért éreztük úgy, hogy az országalma és a hármas domb a
régi teljes országot, az egész nemzetet tudná jelenteni a Millennium jegyében. Az ország-
alapítást maga az alma is kifejezné, és még rajta van azért a dupla István-i kereszt is.3

Azért is került az fel, mert nem akartunk felírni rá különös dolgokat, mondjuk úgy volt,
hogy a millennium, az fölkerül, de így talán még jobb is, így is mindenki tudja, mi ez.”

A szimbólumok tehát „maguktól is” beszélnek, közérthetõk a város magyar közössége
számára.

A millenniumi kút és a zentai csata emléktemploma egyaránt a nemzeti kultúrához való
tartozást fejezi ki. Ezáltal pedig tulajdonképpen a lokális-saját környezethez való tartozás
tudatosodik ismét. A kisebbségi identitás értékelõdik föl, s erõsödik meg azáltal, hogy sa-
ját kultúráját a nemzet egészéhez köti. Ennek a saját kultúrához való kötõdésnek elvá-
laszthatatlan része a vallás, hiszen ebben a példában is a vallási-saját környezet ad otthont
mindezeknek a kifejezhetõségére; a tudatos önmegfogalmazás a vallási tartalmakon ke-
resztül fogalmazódik meg. „Ez nagyon jó próbálkozás, mert a mi büszkeségünknek ez az
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2 Korábbi esettanulmányaimban láthattuk, hogyan mélyítik el a „magyar” egyházak a
hittanórákon, táborozások alkalmával a magyar történelem és kultúra tartalmait, ennek
látható jegyekkel kifejezõdõ párhuzamaként is értelmezhetjük a fentieket. (Papp 2001,
2002)

3 A vallási építmények nemzeti jelentéseket hordozó szimbólumait kutatva hasonló, a
fent említett tartalmakat „félreérthetetlenül” egyértelmûsítõ jelenséggel találkoztam a
csíksomlyói pünkösdi búcsú nemzeti tartalmakkal (is) összefüggõ rituális építmények
egyikének, a Szent Színpadnak esetében is (Papp 1997).



alappillére, ez a zentai csata meg az államalapítás, a Millennium. A katolikusság pedig
megint a másságunk kifejezése, meg hosszú idõn a reménye is igazából”. „Az, hogy bírja
a hitét gyakorolni, hogy reménykedni, bízni a megmaradásban, hogy van még miben bíz-
ni, a vallásban meg abban, hogy vannak még máshol is magyarok, akikkel közös a törté-
neted, szóval e kettõ körforgása lelt ebben a gondolatban, az emléktemplomban meg a kút-
ban” – foglalták össze interjúalanyaim az iménti értelmezést. A nemzeti–kulturális és ka-
tolikus-vallási jelentések kölcsönössége domborodik ki az említett szakrális épületekhez
kapcsolódó vallásgyakorlat és rítusok során is, ahogyan azt az alábbiakban is látni fogjuk.
A fent elemzett zentai városrész lakóinak nagyon fontos, hogy az emlékkút mögött áll az
a kereszt is, amely korábban – ahogyan nevezik – a „kistemplom” kertjében állt. Ezáltal is
kifejezõdhetett a vallási környezet „kilépése” a templom zárt környezetébõl. „Korábban
a tér üres volt, most végre megváltozott azzal, hogy az esperes úr és a kút építõi méltó he-
lyet találtak a Krisztus-keresztnek” – foglalta össze az említetteket egyikük.

A vallásos embernek tehát „üres” volt a tér szakrális tartalmak nélkül (vö. Eliade 1996:
15–106), s ezáltal az emlékkút is ilyen maradt volna, azaz a „nemzeti-kulturális” jelenté-
sek önmagukban nem közvetítették volna számára a „teljes” saját kultúra jelentéseit a
vallási szimbólumok és tartalmak nélkül. Az építõk is tisztában voltak ezzel, hiszen szá-
mukra is egyértelmûek az elmondottak, ahogy ez az alábbi interjúrészletbõl is kiderül:
„Úgy éreztük, hogyha még a keresztet is behelyezzük a kupola alá, ahol még ott van a kút
is, ezzel talán még jobban szakralizálódik a hely, föl lesz fokozva a helynek a szerepe, mi-
után oda minden nap visznek virágot, és megállnak sokan, és elmondanak egy imát, tehát
ez is a helynek a fölmagasztalását segíti elõ.”

A nemzeti szimbólumok jelentéstartalmai így kapcsolódnak össze a szakrális tér ritu-
ális gyakorlati jelentéseivel.4 E kulturális összefüggésrendszert jelenítette meg a kút fel-
szentelése a városnap alkalmával, szeptember 11-én. E rítus során így egyszerre fejezõ-
dött ki a nemzeti kultúrához való tartozás (a szimbólumok által), a vallási jelentés (fel-
szentelés, kereszt) és – az elõzõ kettõt egybekapcsolva – a saját kulturális környezethez
való tartozás kifejezése (a zentai csata napján, az e csata emlékére épülõ templom tövé-
ben). „Rengeteg ember volt ott, és az embereknek nagyon sokat jelentett, az egész város
ott volt” – mutatott rá egyik interjúalanyom az emlékkút (és jelentéseinek) jelentõségére
a „város”, azaz a zentai magyar közösség életében. Arítus résztvevõi a következõképp in-
terpretálták a kút jelképeinek és a felszentelõ rítusnak üzeneteit: „Itt minden magától ér-
tetõdõ, tehát nem köllött semmit megmagyarázni, itt a szimbólum egy az egyben megy.”
„Szép volt és nagyszerû. Nagy felhajtás volt itt. De meg is érdemli, mert verejtékkel ké-
szült itt minden. De meg is érte, mert így tudjuk tisztelni az ezeréves magyarságot itten
méltóképpen.”

Az eddig olvasottak jelentéstartalmait mélyítette tovább az e környezetben lezajlott
millenniumi rítus.
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4 Természetesen a kútnak mindennapos funkciója is fontos, azaz hogy vizet lehet be-
lõle inni. E triviálisnak tûnõ megjegyzés akkor mutat rá fontosságára, ha meggondoljuk,
hogy a kút régebbi vize nem volt emberi fogyasztásra alkalmas, viszont a bombázások, a
szegénység, a „nehéz helyzetek” miatt az emberek rákényszerültek ezt a korábbi kutat
használni. Mára ezt nyugodtan meg is tehetik, s ezáltal a rutin reflexszerû mindennapos
tevékenységgel is megerõsödhet a szimbólumok által közvetített jelentések szintén ref-
lexszerû elmélyítése.



E rítus egy több napos ünnepségsorozat záróeseménye volt. Az ezt megelõzõ alkalmak
túlnyomó többsége a magyar kulturális tradíció bemutatását szolgálta („A délvidéki ma-
gyarság népviselete”, Vajdasági települések „hagyományápoló csoportjainak mûsora”,
„Hagyományos játékaink – Játékos hagyományaink” stb.). Ezekben a közös tradíció elmé-
lyítése fonódott egybe a „nemzeti hagyományok” értékrendszerében való elhelyezéssel,
amelyeket magyarországi meghívottak (pl. Honvéd Táncszínház, Budapest Táncegyüttes)
reprezentáltak az ünnepségsorozaton. Fontos megemlíteni még a „Délvidék” önmegfogal-
mazás kizárólagosságát az ünnepségek során, amely eltér a vajdasági magyarok „hétköz-
napi” („Vajdaság”) megnevezésétõl. Kutatásaim során kizárólag a nemzeti tartalmakat ma-
gában foglaló események és interakciók során találkoztam a „Délvidék” kifejezéssel mint
a „nemzetrész” rituális-identifikációs kötõdésének megfogalmazásával (Papp 2002).

Az elmondottakat figyelembe véve érthetõvé válhat számunkra egyik beszélgetõtársam
értékelése a záróeseményrõl: „Itt most meglátod, minden összevág abból amit eddig láttál.”

A „Mindennapi kenyerünk” ünnepi idejét a Kis Szent Teréz templomban tartott ünnepi
szentmise, majd a Szent István Millenniumi Emlékkútnál tartott megemlékezés foglalta
keretbe. Utóbbi esemény nemzeti–vallási tartalmait az ünnepi mûsorfüzet szavai is tuda-
tosították a résztvevõk számára: „Megemlékezés a déli harangszót elrendelõ pápai bulla
501. évfordulójáról, amely egyúttal a nagyszabású, a délvidéki magyarság minden gene-
rációját felöleli, õseink örökségének szellemi és tárgyi hagyatékát bemutatni szándékozó
háromnapos rendezvénysorozat záróeseménye.”

Ennek megfelelõen a rítuson egyaránt részt vett a helyi vallási vezetõ, egyházi kórus
és egy fiatalokból álló „hagyományõrzõ” táncegyüttes.

A rítus üzenetei így összefüggve a korábban bemutatott rituális tér szimbólumaival a
szervezõk–építõk tudatos stratégiáit mutatta a résztvevõkben elmélyíteni hivatott jelen-
téstartalmakat tekintve.

A rítus által teremtett megélt idõ szerkezeti tartalmai ötvözték a múlt megjelenítését (a
harangszó története kapcsán felidézett középkor ideje, a szerzeteseket imára hívó hang
felidézése s mindennek összekapcsolása a nándorfehérvári diadal nemzeti délvidéki tör-
ténelmi idejével). Az egyházi vezetõ által felidézett mitikus pillanatokban így találkozha-
tott a nemzeti múlt a vallási–egyetemes jelentések összefüggéseivel.

Mindez olyan érték és normarendszer elmélyítését is jelentette a rituális retorikában,
amely a jelen idõre vonatkozik, alkalmazandó életstratégiaként:

„Ma is egyszerre hív a harang, az egyház imára és a közösség teremtésére, összefogá-
sára.”

A vallási–nemzeti–etnikus közösségi tartalmak múltbeli és jelenbeli összefonódásá-
nak újabb aspektusát tudatosította a résztvevõkben a bácstopolyai fiatalok lakodalmas já-
téka is. Afenti tartalmakat kötötte össze a szakrális jelentéseket saját díszletükön közpon-
ti helyre helyezett feszület szimbolizációjával e fiatal csoport.

Mint láttuk, mindez összefügg a vallás mint a kulturális és nemzeti tradíció integráló
szerepével. A millenniumi rendezvénysorozat a hagyomány elsõdlegességét kommuni-
káló eseményeinek e múltbeli és jelenbeli tradicionális – kulturális tartalmainak jövõbe-
ni fontosságát, nemzeti-etnikai idõtengelyének linearitását közvetítette folyamatosan a
rítus során, ahogyan az a résztvevõk interpretációiból is kiderülhet számunkra:

„A hagyomány az õsök hagyatéka, benne van ugyanúgy a vallás, a népünk története
meg minden amik vagyunk, ezt mutatták be ezek a gyerekek, nagyon jó látni, hogy van jö-
võnk.”

„Ha megnézed ezt a mûsort, a fiatalok a házasságot, a gyermekáldást mutatták be ha-
gyományosan, mert ez a hagyomány meg a jövõnk is.” „Amit láttál, az mindenkinek tet-370
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szett, láttad itt volt a város, mindenki körbeállta õket, nevettek, tapsoltak. Hogy miért?
Mert ez a jövõbe vetett hitet és reménységet jelképezte” – fogalmazták meg beszélgetõ-
társaim a rítus jelentéstartalmait.

Felmerül azonban a kérdés, mennyiben általánosítható mindez a délvidéki magyarság
egészének szempontjából?

Eddigi kutatásaim a fentiekkel összehasonlítható példái is alátámaszthatják az elmon-
dottakat, de mivel azok is a részt vevõ megfigyelés alkalmazásával értelmezett helyi-kö-
zösségi valóságokat mutatnak be, ezért a fenti kérdés továbbgondolásra való bocsátását
egy az egész régió tapasztalatait megfogalmazó és a vajdasági magyar társadalom ös-
szessége felé „üzenõ” írásból idézek. E sorok a Millennium kapcsán megjelenõ népszerû
vajdasági magyar folyóirat mellékletének elsõ lapjáról valók, ezért ezek forrásértéke
alapvetõ. Az alábbi idézetek azonban nem társulnak még a délvidéki magyar közösségek
mindegyikének empirikus-értelmezõ feltárásával, ezért, mint említettem, a fenti kérdés
továbbgondolhatóságát, hipotetikus kérdésfeltevéseit segíthetik elsõsorban az alábbiak,
kapcsolódva az elõbb bemutatott egyedi jelentéstartalmakhoz:

„Mert nagy baj van ott – olvasható a Szabad Hét Nap millenniumi mellékletének be-
vezetõ oldalán –, ahol a nemzet vagy a kisebb közösség nem a megszentelt hagyománya-
iba, megtartó értékeibe kapaszkodik, hanem ezektõl egészen elrugaszkodva, ezekrõl egé-
szen megfeledkezve idegen értékeket és mintákat majmolva elfordul önmagától... Ez tör-
tént a kisebbségi sors nyomorúságába taszított, megfélemlített és kisemmizett délvidéki
magyarsággal...

Megfogyatkozott, megnyomorgatott, apátiába süllyedt kisközösségünk tagjai közül
még mindig nagyon sokan nemhogy nem kapaszkodnak bele tíz körömmel megszentelt
hagyományainkba, megtartó értékeinkbe, szívdobogtató szimbólumainkba, hanem egye-
nesen idegeneknek vagy giccseseknek tartják azokat. Ezt tette velük, ezt tette velünk az el-
múlt nyolcvan esztendõ elnemzetietlenítõ kisebbségpolitikája (szemben azokkal)..., akik
pontosan tudják, hogy honnan jöttünk, és hová tartozunk..., akik még képesek, akik még
hajlandók visszatalálni ezekhez a megszentelt hagyományokhoz és értékekhez, Önma-
gunkhoz. A nemzethez.” (Dudás 2000)

Az idézett írás általánosabb összefüggések felé mutató sorai megfelelni látszanak az
általam feltárt empirikus valóságtartalmaknak, hiszen azonos interpretációkat hallhattam
a zentai rítus résztvevõitõl is: „Ez itt most nem mese, tõlünk is sokan elvesztették a val-
lást, a hagyományokat, az értékeket. Nem büszkék rá, hogy magyarok, ezt most kell meg-
változtatni, azért jó, hogy sokan voltunk itten, mert mások is láthatják, jó dolog magyar-
nak lenni”. „Akik most itt vannak, azok, akik minden magyar és katolikus összejövetelen
ott vannak, a többiek meg elrejtõznek, hát ott is maradhatnak, mi így is jól megvagyunk”.
„Az ünnepség megint elõhozta a különbséget, hogy mi vajdaságiak nem vagyunk egysé-
gesen magyarok, ebbe eddig bele is törõdtünk, de hát most mindenkirõl szó volt, minden
magyarról, a nemzetrõl, ha õk nem érzik ezt, az õ bajuk, elegem van már belõlük”.

Kutatási tapasztalataim szerint az idézett indulatok szokatlan hangon szólnak a vajda-
sági magyar kisebbségi kultúra önértékelésérõl. Mint korábbi tanulmányaimban rámutat-
tam az elmúlt évtizedek állami szocializációjának hatásai, illetve az ezekre válaszul gya-
korlattá vált kisebbségi adaptációs stratégiák törésvonalakat hoztak létre a közösségben.
Ezek a törésvonalak eddig is a tradíció és a vallási tartalmak, azaz a „megszentelt hagyo-
mányok” eltérõ közösségi értékelése és megélése mentén törtek felszínre (Papp 2001,
2002).

E konfliktusok azonban végül „az ilyenek vagyunk mi”, kollektív-harmonizáló regio-
nális-vajdasági kisebbségi magyar identitásban találtak közös nevezõre. 371



Az ettõl eltérõ fenti, indulatos jelzõk mindegyike azonban a millenniumi jelentés kon-
textusában fogalmazódott meg, amelynek vajdasági olvasata – az olvasottak és a megfi-
gyelt rítus esetében egyaránt – a nemzethez való tartozást, a Délvidék mint nemzetrész tu-
datát szimbolizálta és mélyítette el a közösség tagjai számára. Akik át is élték mindezt, je-
len esetben a saját közösséghez való tartozás perifériájáról is kizárták mindazokat, akik
nem fejezték ki azonos kötõdésüket a regionális kultúrán túlívelõ egyetemes-nemzeti tar-
talmakkal.

Láthattuk azt is, a „millenniumi üzenet” („megszentelt hagyományok”) kommunikációs
csatornája a vallás kulturális kognitív kontextusa volt. Avallási tartalmak belsõ-szakrális je-
lentései mellett tehát etnikus–társadalmi rendszerként is értelmezhetõk kutatott közössége-
im életében. A vallás így a saját etnikumhoz való tartozást reprezentálja a közösség tagjai
számára, fõként, mint a kulturális tradíció megõrzésének és áthagyományozódásának társa-
dalmi-kulturális intézménye és rendszere.

A „megszentelt hagyomány” így válik a vallási–kisebbségi kultúra összefonódásának,
értékrendszerének központi–integratív „sarokkövévé”, amellyel kommunikálva, amely-
hez mérten a közösség tagjai és mikroközösségei megfogalmazzák identitásukat, gyak-
ran konfliktusba is kerülve egymással.

A bemutatott példák azért is lehetnek fontosak a vajdasági magyar kisebbségi kultúra
megértésének szempontjából, mivel a nemzeti jelentéstartalmak is a fent említett vallá-
si–kulturális kontextusban jelentek meg. Ennek fényében úgy vélem, a millenniumi rítu-
sokban résztvevõk identitásában ezen alkalmak során mélyült el a nemzethez való tarto-
zás mint tudatos kötõdés és alkalmazott stratégia az interetnikus interakciók során.

Az utoljára említett interetnikus interakciók világa azonban a mindennapok színterét
jelenti, ahol az elõbb látott nemzeti–szakrális tér- és rituális jelentések tartalmai tovább
élnek a hétköznapok kulturális gyakorlatában, de ezzel együtt adaptálódnak is ennek sa-
játosságaihoz. E sajátosságokat pedig a generációk óta továbbhagyományozott interakci-
ók és tapasztalatok mintái és normarendszerei irányítják a magyarság és szerbség lokális
közösségei között is. Említett minták és normák mögött az etnikus közösségek értékrend-
szerére, mentalitáskategóriáira, azaz arra a kognitív–kulturális evidenciarendszerre is rá-
pillanthatunk, amely e közösség megélt kisebbségi valóságtartalmainak alapszövetéül
szolgál.

Egyik délután együtt kávéztam néhány, magukat „nemzeti elkötelezettségû” magyar-
ként integráló beszélgetõtársammal. Egyikük a kávéházba lépve hangosan tejeskávét
rendelt magyarul láthatóan reprezentálva, kiemelve e gesztus jelentõségét. Aszituáció ér-
telmezéséhez más beszélgetõtársaimhoz fordultam segítségért, akik ezt a jelenetet „di-
rekt”, „felesleges magyarkodásnak” minõsítették és magyarázták. Ezen interpretációk
miértjeit és más „kulturális mozzanatok” üzeneteit vizsgálva végül lehetséges magyará-
zatként azon sztereotípiákig, önmegfogalmazásokig és mentális kategóriákig jutottam,
amelyek egyaránt körülrajzolják és meghatározzák e kisebbségi kultúra távolságait és
kötõdéseit a vele élõ többségi etnikum és az egyetemes magyar nemzet szintén „többsé-
gi” világa felé.

Említett távolságok és kötõdések azonban nem egyformák a magyarság és a többségi
etnikum felé, mivel a bemutatottakból a magyar nemzet felé megnyilvánuló azonosságok
átélése a vajdasági magyarság egyik legfontosabb integráló tartalma.

A szerbségtõl való távolságtartás mentális dimenziói ezért könnyen kontrollálhatók,
ahogy interjúalanyaim is megfogalmazták számomra:

„Ha valaki túlfokozza a kiabálást, hadonászik meg minden, megkapja, hogy olyan let-
tél, mint a szerbek.”372
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„Egész nap csak a kávét issza, nem csinál semmit, jól átvette tõlük ezt. Mondjuk, ez
nem nehéz, de nem is magyar, nem is megy ahhoz magyar, szerb lesz, meg a családja is
elszerbesedik.”

Látjuk, a kávézás „túlzásba vitele” kiemelten a szerbek negatív mentalitáskategóriái kö-
zé tartozik. Másfelõl a „többi” (elsõsorban magyarországi) magyarság felé viszont a helyi,
szerbségtõl átvett „török kávé” fogyasztásának s a hozzá kapcsolódó „baráti”, „déli”, „szí-
vélyes”, „vendéglátó” pozitív mentalitás hiányának megfogalmazójaként is integráns sze-
repe van e „kétirányú” kisebbségi léthelyzet értelmezésében.

Hajnal Virág délvidéki (bácsfeketehegyi) kutatásai során szintén rámutatott e jelenségkör
összetevõire (Hajnal 2003: 283–321). A bácsfeketehegyi magyarok körében ugyanis a ma-
gyarországi testvérközség tagjainak, azaz a kunhegyesieknek különbözõségét az is aláhúzta,
hogy nem szerették a törökösen készült kávét, amelyet a vajdasági magyarok a szerbektõl és
a montenegróiaktól vettek át. Atörök kávé fogyasztása ugyanis nem pusztán élvezetes idõtöl-
tés, hanem a vendéglátás pozitív „balkáni mentalitásának” kifejezõdése, a baráti–szomszé-
di–rokoni kapcsolatok kötelékeinek megerõsítése, egyszóval „a mi kultúránk része” – ahogy
azt egyik feketicsi beszélgetõtársam számomra is kifejtette. A vajdasági magyar értelmiség
egy része – az általam ismertek közül õk kizárólag a magyar nemzeti kultúrához való kötõdés
szorosabbá tételén fáradoznak – azonban szintén nem él a török kávéval.

Az általam elõbb illusztrált esetben a kávét kérõ személy nyíltan demonstrálta a fent
vázolt kisebbségi viszonyrendszerekben általa képviselt helyét tudva és számolva kultu-
rális környezetének várható minõsítéseivel is

A közös kisebbségi „mentális konszenzus” tehát a kultúra egészét átfogja, kontroll-
ként, normaként él a közösség identitásstratégiájának „etnikus iránytûjeként”. Csupán
ezen belül artikulálódnak a mindenki által értett törekvések és hozzáállások.

Az elmondottak összetett valóságtartalmaira mutatnak rá a következõ interjúrészletek is:
„Ami a magyarsággal elsõsorban összeköt minket, az a közös anyanyelv, de ha itt a 300

ezer magyar közül Vajdaságban történetesen valaki nem alkoholt kér, akkor talán 209 ezer
szokkot iszik, vagyis szörpöt, és a bazenba megy fürdeni, és még sorolhatnám. Már nyel-
vileg is azon a szinten vagyunk, hogy kezdünk elszigetelõdni, egy olyan tájnyelv alakul ki,
ami még a megértést is kezdi megnehezíteni, zavarja. Mi küzdünk, harcolunk, hogy ne en-
gedjük meg ezt a nyelvi romlást, és erre azt mondják, ne magyarkodjunk, ezt így köll mon-
dani, és kész.”

„Valaki egyszer kimondta, ebbõl nagy egész vajdasági vita lett, hogy Ómoravica, az
Kossuthfalva na erre nagy lett a felfordulás, hogy ez magyarkodás, és õk nem akarnak a
környezõ szerbekkel konfliktusba keveredni, félnek.”

„A délvidéki magyarokban van egy megfélemlítettség, próbálnak kicsit helyezkedni, ra-
vaszkodni, nem elárulni magukat, nem kiadni magukat, és nem magyarkodni. De ezek a szép
rendezvények amiket néhány éve rendeznek itt Zentán, meg az egész Vajdaságban, mindig te-
levannak, mert megszokták mára az emberek, látják, hogy nem veszélyes, nem kihívó.”

Interjúalanyaim az idézettek szerint úgy látják, a fent elemzett „mentális kontroll”, el-
sõsorban a negatív történelmi–társadalmi–interetnikus tapasztalatokból s az ezekbõl kö-
vetkezõ „mentális sérülésekbõl” fakadnak.

Mások azonban a mindkét „többségi” kultúrától való távolság negatívumát, a „kisebb-
ségi vákuum” – ahogy egyik beszélgetõtársam megfogalmazta – reménytelenségének fá-
sultságával indokolták a „magyarkodás” szükségtelenségét:

„Sokan azt hittük, felszabadulhatunk a fóbiáinktól amikor a Tito itt propagálta, min-
denki legyen jugoszláv, nekem is mondták, te nem jobb lesz ha nem leszünk se magyarok,
se szerbek, se horvátok. De már a ’80-as években ez megváltozott, azután visszaváltoztak; 373



rapid módon ’91-ben visszaesett a jugoszlávok száma. A magyarok is visszatértek, nem is
tehettek másként, a felszabadulás csak illúzió volt, a szerbeknek úgyse kellettek”.

„Hát itt volt egy öreg bácsi, mondja nekem, tudja, mit írtam be a statisztikai nemzeti-
ségi helyre, azt írtam ne, hogy beznacionalnosti, nemzetiség nélküli. Engem nem fognak
majd a szerbek üldözni, ha meghal a Tito. Mondom jól van, akkor legalább azt fogják hin-
ni magáról, hogy muzulmán, mert azok írták így be magukat, és majd azért akasztják föl,
mert muzulmán. Na ezen elcsodálkozott.”

A többségi társadalom az említettek szerint „nem fogadta be” a magyarságot, a „men-
tális sérülésekkel” terhelt idõszak – ahogy egyik beszélgetõtársam fogalmazott – „egy
tragédia, fölösleges zsákutca volt”. A „nemzetiség nélküli” identitásstratégia tehát csak-
úgy nem lehetséges út, mint az asszimilációra törekvés. Másik interjúalanyom így egé-
szítette ki mindezt: „Itt nincs olyan, hogy fogom magam, és mától szerbül beszélek, nem
fogadnak õk se be. Érzik, hogy nem vagyok közéjük való.”

Ugyanakkor a „túlzott nemzeti” törekvéseknek sincs „semmi értelme” – ahogyan
egyik beszélgetõtársam összefoglalta, hiszen:

„A magyar nép fele a jobblétet akarja, igaza is van ebben, de úgy akarja, hogy közben
sajnálja mitõlünk, a határon túliaktól a támogatást nehogy ez a jólétükbõl faragjon vala-
mit, azt is maguk közt akarják elosztani. Nekik az anyagi jólét fontosabb, mint a nemzet-
tudat, nekik ez a mentalitásuk. Ránk se itt, se ott nincs vevõ.”

A „túlzott magyarkodás” tehát olyan hamis, illuzórikus magatartásforma ezek szerint,
amely nem is kapcsolódhat a magyar nemzet többségének hátteréhez, mivel az anyaor-
szág nagy részének a „nemzettudat” nem is tartozik „mentalitásához.”

A „háttérnélküliség”, a bizalom és befogadás hiánya mindkét „többségi” kultúra részé-
rõl nyer összefoglalást az alábbi interjúrészletekben is:

„Sehova se tartozunk a legtöbben, kisebbségi vákuumban élünk, néha érezzük, hogy
tartozunk a mieinkhez, de aztán marad minden a régiben: sem a szerbekhez, sem a ma-
gyarokhoz nem húzunk, mert azok sem húznak hozzánk.”

„Kénytelenek vagyunk megõrizni a vajdaságiságunkat, az itteni kevert magyarságun-
kat, mert csak magunk fogadjuk be magunkat, csak magunknak kellünk. Minek magyar-
kodjunk akkor.”

A vajdasági magyarság „vákuumhelyzete” teszi feleslegessé tehát a „magyarkodás”
viselkedésmintáit a fenti olvasatokban, hiszen a „vajdasági kevert” magyarság értékrend-
szere az egyedüli „hiteles” és „valódi” identitásstratégia abban a helyzetben, ahol „ránk
se itt, se ott nincs vevõ.”

A motivációk, magyarázatok összetettségével együtt láthatjuk, a vajdasági magyarság
kultúrájában a „kiegyenlítõdés” kisebbségi stratégiái dominálnak. Ennek megfelelõen lé-
tezik a kultúrának egy olyan kognitív konszenzusa, amelynek alapján osztályozzák és
minõsítik a „többségi társadalmak”, valamint a saját kultúra mentális jellemzõit. Utóbbi
mentális sajátosságokat a „nemzeti” és a „balkáni” hatások keveredése alakította ki. Ezek
egyensúlya, kiegyenlítõdése képezi a helyes-hiteles, saját mentalitás kereteit megfelelve
a kisebbségi kultúra „vákuumhelyzetének”, két „többségi” kultúra közötti állapotának és
a folyamatos adaptációk kényszerének.

A vajdasági magyar kisebbségi kultúra tehát a permanens „kultúraátvétel” és a saját
kultúra „megõrzésének” gyakorlatában él, ez határozza  meg leginkább mentalitását, il-
letve e mentalitás értékelését, önkontrollját is: a túlzott kultúraátvétel hatásait és meg-
nyilvánulásait a mentalitás terén, akár „magyar nemzeti”, akár „balkáni” legyen az, meg-
ítéli a közösségi konszenzuális normarendszer, az ilyen mentalitású személyt vagy „ma-
gyarkodónak” vagy „elszerbesedettnek” bélyegezve meg. Az így „megjelölt” emberek374
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elveszítik közösségüket a vajdasági „kettõs és kiegyenlített” magyar mentalitással s (ez-
által) összetartozásukat e magyar közösséggel, a kisebbségi kultúra perifériájára szorul-
nak, vagy a „másik” kultúrához tartozónak tekintik tovább õket.

E „kiegyenlítõdés” mentális összefüggései mögött az a szociálantropológiai tapaszta-
lat áll, amely egyaránt magában foglalja a vajdasági magyarság történelmi-társadalmi és
interetnikus valóságtartalmait, az elmúlt évtizedek alatt kialakult, kényszerû identitás-
stratégiáit, kulturális változásait, az anyaországgal való kapcsolat negatív tapasztalatait,
valamint ezzel együtt, a saját – tradicionális kultúra fennmaradásának  dimenzióit, az el-
múlt másfél évtized revitalizálódó „tiszta-nemzeti” jelentéstartalmak és kötõdések inten-
zívebbé válását, utóbbi folyamat új identitásstratégiáinak kifejezõdésével és elmélyülé-
sével párhuzamosan. E „kétpólusú” szociálantropológiai léthelyzet fejezõdik ki a kisebb-
ségi társadalom törésvonalainak konfliktusaiban, a kollektív emlékezet értelmezéseiben,
a rítusok és társadalmi események mozzanataiban s ezek interpretációiban egyaránt.

Mindezeket az összetett valóságtartalmakat tartja össze, osztályozza és foglalja keret-
be a közösség jelenkori „kollektív képzetrendszere” (Evans-Pritchard 1997: 566), azon
kollektív kognitív jelentéstartomány, amelynek kifejezõdése a „vajdasági magyar menta-
litás” kategóriájában és értékrendszerében fogalmazódik meg. Ez „egyenlíti ki” a mentá-
lis sérülésekbõl adódó negatív hatásokat, és teszi élhetõvé e „bonyolult” kisebbségi lét-
helyzet mindennapjait.

* * *

Összefoglalva az eddigieket, láthattuk, az „igazi magyarságtudat” vajdasági formája
egyaránt kapcsolódik a nemzeti rítusok jelentéseihez, a „Délvidék” mint nemzetrész fo-
galmához. Ezen belül a „vajdaságiság” egyaránt kifejezi a magyar nemzet sokarcú kü-
lönbözõségét, hiszen a vajdasági magyarság lokális közösségeit különbözõ területekrõl
beköltözött magyar telepesek alapították. E lokális különbségek azonban külön-külön is
és regionális-„délvidéki” egységként is megerõsítik a vajdasági magyarság különbözõsé-
gét a magyar nemzet más nemzetrészeihez képest. Ehhez kapcsolódnak az itt élõ magyar-
sággal évszázadok óta együtt élõ szerbek tulajdonságai, amely „mentális jellemzõket”
számon tartják és sztereotipikusan rendszerezik megállapítva azok hatásainak beintegrá-
lódását, átvételét is saját mentalitásuk rendszerébe. Ebbõl következik a „máshogyan va-
gyunk magyarok” önmegfogalmazás (egyik beszélgetõtársam szavait idézve), amelynek
egyik legjellemzõbb momentuma a „balkáni” jelzõ pozitív jelentése.

A „balkániság” azonban olyan negatív mentális jelentéseket is magában foglal, ame-
lyek a szerbektõl való áthidalhatatlan különbségeket tudatosítják.

A kisebbségi magatartás sem a nemzeti kötõdések „túlzott” kifejezõdését, a  „magyar-
kodást”, sem a szerbség megkülönböztetõ „balkáni” jegyeinek megnyilatkozásait nem
teszi lehetõvé. „Balkán” és „nemzet” határán nyilvánul meg az „igazi délvidéki magyar-
ságtudat” s az ennek megfelelõ „vajdasági magyar mentalitás”.

Erre utal és összegzi tulajdonképpen az utolsóként illusztrált „kulturális mozaikdara-
bunk” is.

Mint a bevezetõben olvashattuk, említett „mozaikdarabunk” egy ének, amelyet 2004.
március 13-án az 1848-as forradalom és szabadságharchoz kötõdõ ünnepségen adott elõ
Zentán a magyarországi Krónikásének Zeneiskola Dévai Nagy Kamilla vezetésével.

Az õ jelenlétük kiemelten fontos volt a rítus résztvevõinek, mert – ahogy fogalmaz-
tak – „kívülrõl jöttek, és mutatták, hogyan lehet meg kell igazából felvállalni a nemzetet,
meg hogy végre érezhettük, nem vagyunk egyedül, mögöttünk azért vannak a Kárpát-me- 375



dencébõl.” Utóbbi kijelentésnek alapját az szolgáltatta, hogy a mûsor legelején a zeneis-
kola növendékei bemutatkozásukkor azt is elmondták honnan  származnak s ekkor kide-
rült, többségük erdélyi magyar.

Korábbi rítuselemzések során láthattuk, az erdélyi magyarság mintaértékûnek számít
a vajdasági magyarok számára mint az „autentikus és hiteles” kisebbségi magyar menta-
litás és etnikus–nemzeti stratégia megvalósítója (vö. Papp 2002). Így a fellépõk egyszer-
re mint magyarországiak és erdélyiek, valósították meg az egyetemes magyar nemzeti
összetartozás biztonságát a résztvevõkben.

A fellépõk ezt a mûsor elején konkrétan továbberõsítették a közönségben kijelentve,
hogy „mi 15 millió magyar zenekara vagyunk”. Az ünnepi mûsor is mindennek jegyében
zajlott le. Az elõadás visszatérõ motívumát adta a Márai Sándor Mennybõl az angyal cí-
mû versébõl (amelyet szintén elõadtak) kiemelt sor a magyar nemzetrõl mint a „népek
Krisztusáról”). Az énekelt versek és népdalok mindegyike a „magyar nemzeti hagyo-
mányvilágból és kultúrából” merített.

Ezek közé tartozott az elõadók által „délvidéki himnuszként” megnevezett ének is,
amelyet a résztvevõk számára – késõbbi interpretációik alapján – az elõadás legpozití-
vabban értékelt momentuma volt. Amikor az elõadók felkonferálták a „Piros szív, fehér
hó, zöld levél” címû dalt mint azt az éneket, amely „lassan délvidéki himnusszá kezd vál-
ni”, a nézõk többsége kíváncsian várta a folytatást, hiszen most hallottak elõször errõl a
szerzeményrõl. Az ének ennek ellenére nagy sikert aratott, a mûsor után hosszú sor állt a
színpad elõtt, hogy megvásárolhassa az éneket tartalmazó hanghordozókat.

Az említett éneket késõbb is minden résztvevõ mint a „délvidéki himnuszt” említette
további jelentéstartalmakat fûzve hozzá. Lássuk ezért elõször is az ének szövegét:

„Piros szív, fehér hó, zöld levél
Piros hajnal, fehér álom, zöld remény
Új tavasz jön, új remény, hogy visszatér még a fény
Piros szív, fehér hó, zöld levél.
Új tavasz jön, új remény, hogy visszatér még a fény.
Piros szív, fehér hó, zöld levél.

Zenta és szép Magyarkanizsa
Zombori rózsafák illata
Szabadkáról zeng a dal
jaj, lesz még elég magyar
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal
Szabadkáról zeng a dal
jaj, lesz-e még elég magyar
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal.

Esküvõk, katonák, ünnepek
Õsi föld, sok vidám kisgyerek
Szabadkáról zeng a dal,
jaj, lesz-e még elég magyar
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal
Szabadkáról zeng a dal
jaj, lesz-e még elég magyar
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal.376
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Piros szív, fehér hó, zöld levél
Piros hajnal, fehér álom, zöld remény
Új tavasz jön, új remény,
hogy visszatér még a fény
Piros szív, fehér hó, zöld levél.

Ne sárgulj, maradj zöld fûzfaág
Jó anyám kertjében sok virág
Muskátli, tulipán, violák, szarkaláb,
ne sárgulj, maradj zöld fûzfaág

Hogy ha kell, megesküszöm, ott leszek,
hogy ha kell, megesküszöm, elmegyek,
nyílik majd még sok virág a zombori rózsafán
ne sárgulj, maradj zöld fûzfaág
nyílik majd még sok virág a zombori rózsafán
ne sárgulj, maradj zöld fûzfaág”

Mint említettem, beszélgetõtársaim a rítus után az éneket többször meghallgatva, a szö-
veget megtanulva különbözõ interpretációkat fûztek a vers szavaihoz:

„Piros szív, fehér hó, zöld levél olyan gondolatokat juttatnak eszembe, és hogy még
visszatér a fény, hogy sokan még úgy gondolták, hogy visszatérhet még a fény. Ez volt az
elõzõ magyar kormány idején, amikor még azt gondolták, hogy Vajdaságban is vannak
magyarok. És hát nem kell feltétlenül azt gondolni, hogy valaki feltétlenül kimondja, hogy
piros, fehér, zöld, az már rögtön mások ellen van, hogy visszasírja Trianont vagy antisze-
mita. Nem az, hogy szerbellenes, nem kirekesztõ, mert itt egyáltalán nem errõl van szó.
Ennek kettõs oldala van, mert ha valaki kimondja Magyarországon, akkor már az is
probléma, ha Vajdaságban, akkor az már alapvetõ probléma, pedig egyáltalán nem így
kellene, hogy legyen, mert nem erre gondolnak, akik ezt érzik, és arra vágynak, hogy
visszatér még a fény.

Nem arra gondolnak, hanem arra, amit Ágoston püspök úr mondott, amit nagyapám
mesélt , hogy amikor hangoztatták a második világháború alatt a magyar idõkben, hogy
legyen úgy, mint régen volt, akik visszasírták a Nagy-Magyarországot, akkor azt mondta
a templomban, hogy ne úgy legyen, ahogy régen volt, hanem legyen úgy, ahogy még sose
volt.

Mi is ezt várjuk. Hogy ne legyen az a valamit valamiért, hogy mindegyik korszaknak
olyan oldala volt, hogy a másik elleni kirekesztést erõsítette, képviselte. Õ is azt hangsú-
lyozta, hogy ha valaki hatalmon van, vagy nincs hatalmon, hanem egy olyan Magyaror-
szágot hangsúlyozott Õ, olyan világot vágyott, ami csak utópisztikus, de ami mégis van,
mert ilyenkor erre spanolódnak föl Vajdaságban az emberek”.

„Például én, amikor ezt hallom, hogy piros szív, fehér hó, zöld levél, egy olyan országot
vágyom, ahol tényleg nem a kirekesztés, hanem az együttlét a lényeg, de ahol mégis fontos
a piros, fehér, zöld is a kiegyenlítõdés talaján áll, az határozza meg, ahol így tényleg van
fény, ahol nagyon fontos nekünk a magyarságunk, amit nyíltan meg is élhetünk. Ez a fény
nekünk. És nem úgy, ahogy régen volt, a határok által. És ugyanúgy benne van az is, hogy
másképp mondjuk, mint azok a magyarországiak, akik hangsúlyozzák, hogy piros, fehér,
zöld és emellett kirekesztõk. És másképp mondjuk azoknál is, akik nem mondják ott a pi-
ros, fehér, zöldet.” 377



Az idézettekbõl láthatjuk, hogy a saját identitás nemzeti tartalmainak kiterjesztése és
nyilvános vállalásának újfajta stratégiája fejezõdik ki a „délvidéki himnusz” kapcsán. Eb-
ben az esetben ráadásul „olyan Magyarországot” említett beszélgetõtársam, amely kap-
csán arra is rápillanthatunk, hogy a magyar nemzettel kapcsolatos gondolatok, elképzelé-
sek kognitív környezete a vajdasági magyar valóságot is Magyarországhoz kapcsolja.
Ugyanakkor azt is láthattuk, a „magyar ügyen” belül mégis élesen elhatárolódnak a vaj-
dasági realitások, hiszen az elmondottak hangsúlyozták, hogy nem „Trianonhoz” vagy
„kirekesztéshez” kapcsolódnak a nyílt nemzeti identitásvállalás stratégiái. Mindehhez
egyik mintaként a volt délvidéki református püspök, Ágoston Sándor továbbörökített
gondolatát olvashattuk. Ágoston püspök úr tanítása továbbá beszélgetõtársam nagyszüle-
inek élettapasztalataihoz kapcsolódik, akik a „magyar idõkben” nõttek fel, és az ateista–
autoritárius rendszer évtizedein keresztül hagyományozták tovább a kultúra „éjszakai”,
rejtett családi alkalmain az „igazinak”, „autentikusnak” értékelt nemzeti tartalmakat. E
tartalmak, azonban mint láthattuk, csak úgy élhetnek itt Vajdaságban, ha „nem kirekesz-
tõk a szerbek felé sem.”

Mindezeket összevéve – idézett beszélgetõtársam szavaival – „azért fog lehet ez elterjed-
ni tényleg, mint egy himnusz, mert olyan finomságok vannak benne, amihez kapcsolód-
hatunk.”

Hasonlóan szólnak minderrõl a következõ interjúrészletek is:
„Nekem ebbõl annyi szép dolog jön elõ, nem mondja ki direkten, hogy új tavasz jön, új

remény, hogy visszatér még a fény. Épp ez az, hogy mi így éljük meg a magyarságunkat,
nem úgy, hogy például ha úgy énekelnénk, hogy visszatér a Délvidék. Pont ez érzõdne, ha
valaki elõször ezt hallja. És ha azt énekelnék, hogy visszatér a Délvidék, akkor összerez-
zennénk, hogy azt akarják, majd mondani, hogy visszatér a Délvidék. De az nem a miénk.
Mi nem így akarjuk, hogy most direkten, harciasan térnénk vissza. Az nem visszatérés,
nem ez a visszatérés. Nem az, hogy verjük a mellünket, hogy határmódosítás meg ilyes-
mi, hanem úgy térne vissza a fény, hogy benne vannak a zombori rózsafák, ahol Zombor
egy sötétzöld város, ahol sötétzöldek a fák lombjai, szemben Magyarországgal, ahol vilá-
goszöldek. Mert Vajdaságban van, ahol, ott vannak a szerbek is, és épp ezért másképp él-
jük meg a magyarságunkat mi is, mint Magyarországon a magyarországiak. És a fény
csak akkor fény, ha mindenkire világít.”

Idézett interjúrészletem érzékletesen foglalja össze mindazt, amit a „kiegyenlítõdés”
kisebbségi stratégiáiról korábban olvashattunk, hiszen az, „hogy nem mondja ki direk-
ten, hogy új tavasz jön…” jeleníti meg a „mi” kultúránkat, amelyben csupán úgy várha-
tó fény, ha a saját identitás szabad felvállalása a szerbséggel való békés együttélés min-
dennapjainak keretén belül történik meg. Korábban láthattuk, a délvidéki magyarság sa-
ját kulturális identitáskategóriáinak egyik integráló eleme az egyetemes magyar nemze-
ten belüli másságuk, különbözõségük megfogalmazása is. Ennek a különbözõségnek
pedig ettõl elválaszthatatlan értékét a szerbséggel való együttélés pozitív hozományai,
adaptációi jelentik. Az elemzett ének mellett ugyanez a jelentés mélyült el a rítusok so-
rán, amikor az egyik szerb résztvevõt egy „nacionalista, szélsõséges magyarkodónak”
minõsített személy sértett meg azzal, hogy mit keres itt ezen a „magyar ünnepen”. A
résztvevõk akkor és késõbb is „deviánsnak” és felháborítónak ítélték ezt a személyt és
tettét, mivel „ez a mi ünnepünk, és a mi együtt vagyunk, csak akkor lehetünk mi itt a Vaj-
daságban, ha békében tiszteljük és becsüljük egymást” – fogalmazott egyik beszélgetõ-
társam. Ezt az esetet tehát „szélsõségesen ellenséges”, „nem idevaló”, „idegen” és ag-
resszív viselkedésnek ítélték meg.378
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A vajdasági magyar kultúra, tehát csak akkor „igazi”, „hiteles”, ha magában foglalja,
„fölmutatja” a szerb kultúrával való együttélésbõl fakadó adaptáció jelzéseit, s ha betart-
ja az együttélés alatt kialakult viselkedés normarendszereit.

Az elmondottakból láthattuk, mindhárom kiragadott mikrojelenségünk a délvidéki
magyar kisebbségi kultúra összetett élõ valóságtartalmainak struktúráiba illeszkedik.
Nemzettudat rituálisan átélhetõ jelentései együtt a mindennapok gyakorlatának kisebb-
ségi stratégiáival s az ezekhez kapcsolódó identitás- és mentalitáskategóriáival, amelyek
egyszerre merítenek az egyetemes nemzeti és lokális-többségi kultúra kulturálisan „meg-
szûrt” értékeibõl, valamint a mindezen jellemzõkkel párhuzamos adaptációk és változá-
sok sorozata az élet apró és finom „szövésû” jelenségeinek megértésén keresztül rajzo-
lódhat ki számunkra.

Kulturális antropológiai kutatásaim „küldetését” ezért abban látom, hogy olyan feltá-
rásokat, illusztrációkat interpretáljak a „befogadó-olvasó társadalom” számára, amelyek
által nem pusztán a délvidéki magyarokról, hanem velük együtt „képzeletgazdagon”
gondolkodhassunk róluk (vö. Geertz 1994: 191). E törekvés követeli meg az intenzív
együttélés kritériumát a kutató számára, amely viszont lehetõvé teszi a tanulmány mottó-
jában idézett felismerést, az „egész” részletekben való felfedezését, amelyet azonban e
részletek, „mozaikdarabok” (Boglár 2001: 8) szintén aprólékos és részletes megismeré-
se és folyamatos értelmezése rajzolhatja körül számunkra.

Az antropológus törekvésének fényében artikulálódnak ki tehát sajátos módszertani
céljai, azaz beavatást nyerni – a címben kissé parafrazált Buzz Lightyear-i kifejezéssel él-
ve – a „részletekbe és tovább…”.
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Boross Balázs

Antropológiai módszerek, terepmunka
és a „bevezetõ fejezetek”

Egy „módszertelen” tudomány megismerési „technikájához”

Anthropological Methods, Field Work,
and „Introductory Chapters”

On the Research „Techniques” of a „Methodless” Science

The study explores the questions of objective scientific research and the behaviour and
system of values present among field work circumstances in anthropological research.
What contributes more to a grasp of the social field: mere data gathering and/or being
admitted into a community, superficial familiarity with one’s subject or an adaptive
behaviour, visual documentation or a concealed presence? Is it possible to give up the
interviewed person and should researchers talk about themselves in the case a closer
relationship develops. That is, how much of interaction of cultures conveyed to the sub-
jects of a research project would endorse the researchers’ „outsiderness” without them
having to yield to the queries of their subjects? The role of the observer in a community
is not, however, a question of method. It is a model for the interpretation of „cultural
semiosis”, sign and meaning exchanges of communities and researches. All in all,
anthropologists shape their direct experiences and first-hand information in a way as to
fit their given objectives; at the same time, they complement macro-level knowledge with
local realities, taking upon themselves the interpretation of the other culture and the
drawing of general conclusions on how human nature and cultures operate. And they
accomplish this not with ready-made methods but by a willingness to learn and an
integrity tuned to dialogue.

Korábbi, vallás és etnicitás összefüggéseire koncentráló dolgozataimban (Boross 2003/a,
2003/b) úgy próbáltam meg a – moldvai csángó faluban, Pusztinán végzett – terepmun-
kám elõtt, közben és utólag megfogalmazott kérdéseimre válaszokat adni, hogy egyben
magának a terepmunkának bizonyos tapasztalatait is igyekeztem körüljárni, érintve a kö-
zösséggel való találkozás egyes stációit és a részt vevõ megfigyelés személyes dilemmá-
it ugyanúgy, mint a kutatás során felvetett kérdések változását; kitértem továbbá azokra a
kísérletekre, melyek által közelebb próbáltam jutni a vizsgált kultúra sajátosságaihoz és
azokhoz a – sajátosságok magyarázatait adó s a kutatott jelenségeket jelentésekkel telítõ
– válaszokhoz, melyeket a közösség tagjai adtak vélekedéseik és különbözõ cselekvéseik
által az adott (és a jelen) társadalmi kontextusban.

Nagyjából a fentiek (és a fentiekhez hasonlók) azok a témakörök, melyeket – hol a rész-
letekbe menõen, hol kevésbé kifejtetten – az átlagos antropológiai monográfiák, esszék,
esettanulmányok „módszertan” címszó alá esõ elsõ fejezete(i) tartalmaznak; az ilyen, álta-
lában „szubjektív”-nek tûnõ, vallomás-jellegû bevezetések minden bizonnyal némi csaló-
dást okoznak azon olvasók számára, akik egy tudomány módszertani írásaitól konkrétan
megragadható, általánosan alkalmazható technikák kézhezvételét várják. Antropológus- 381



körökben is vissza-visszatérõ nézet (talán az „objektív tudományosság” elvárásainak je-
gyében), hogy jóllehet az antropológiai mûvek kihagyhatatlan toposzaivá, mondhatni az
antropológia-írásnak mint mûfajnak az egyik fõ ismérvévé váltak az „Én és a terep”-típu-
sú, a kutató elsõ (bal)lépéseit, a közösségben kivívott státusát és szerepeit, a megszerzett – s
az értelmezési zsákutcák elkerülését segítõ – antropológusi jártasságokat és rafináltságot
számba vevõ, kissé egoista színezetû beszámolók1, ezen elemek azonban a közösség élet-
módját (társadalomszervezetét, nyelvét, vallását, identitását stb.) bemutató és elemzõ ta-
nulmányokból akár elhagyhatók is lehetnének. Felmerülhet így a kérdés: ezen „élménybe-
számolók” adják az antropológia módszertanát? Van-e az antropológiának – szemlélet-
módján, alapvetõ paradigmáin (vö. Prónai 1995) túl – módszertana, vagy jogos a kritika,
miszerint – a „rendezettebb”, például különbözõ kvantitatív eljárásokkal operáló társada-
lomtudományokhoz képest – egy alapjában véve módszertelen diszciplína? Egyáltalán: a
„módszerességnek” mennyiben kritériuma egy kidolgozott (és a kutatás megfelelõ fázisá-
ban egzakt módon alkalmazható) vizsgálódási szempont- és eljárásrendszer megléte vagy
hiánya abban a megismerési folyamatban, amelynek kezdetén az elsõ kérdésfelvetések és
hipotézisek megszületése, a végén pedig a kész tanulmány áll?

A legáltalánosabb antropológiai módszereket akár pár mondatban össze lehet foglalni
(tudatában természetesen annak, hogy ezek önmagukban nem mondanak semmit): mie-
lõtt a kutató a megfelelõ felszerelés birtokában elutazik a terepére – ahol a lehetõ leg-
hoszszabb idõ eltöltése a legcélravezetõbb –, szükséges, hogy elmélyüljön az adott terü-
letre és a problematikára vonatkozó szakirodalomban, a terepmunka során érdemes ele-
inte a háttérben meghúzódnia, s amikor a közösség nagyjából „befogadta”, bekapcsolód-
nia a helyi élet vérkeringésébe. Nélkülözhetetlen továbbá a látott, hallott, megtapasztalt
dolgok pontos feljegyzése a terepnaplóba, s ezeket nem árt folyamatosan különbözõ
problémakörök mentén rendszerezni, tematizálni, elkerülendõ, hogy a tanulmány meg-
írásakor az ember egy érthetetlen adathalmazzal nézzen szembe.

Ezeken túl – még mindig az „általánosságban vett antropológusnál” maradva –,
amennyiben a kutató intenzív terepmunkát végez (s azt kellõ megszállottsággal végzi), te-
vékenységét – a személyes oldalról – hasonlóképpen összegezheti, mint Lévi-Strauss a
Szomorú trópusokban: „A vizsgálat a terepen még normális feltételek mellett is megpró-
báltatást jelent: napkeltekor már talpon kell lenni, ébren maradni, amíg az utolsó bennszü-
lött is el nem aludt, és néha még az álmát is lesni kell; igyekezni kell, hogy észrevétlen ma-
radjon az ember, de mindig jelen legyen. Mindent látni kell, mindenre emlékezni, mindent
feljegyezni, megalázó tapintatlanságot kell tanúsítani, egy taknyos kölyök felvilágosítá-
sait koldulni, készen kell állnunk, hogy kihasználjunk egy szívélyes vagy nemtörõdöm
pillanatot; (…) Amíg ezt a hivatást gyakorolja, a vizsgálatot végzõ személy bizony emész-
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1 A módszertani fejezetek „én-központúsága” az antropológus hitelességének problé-
máival, illetve annak megteremtésével is szoros összefüggésben áll: ahogyan Clifford
Geertz fogalmaz, az antropológiai írások „javarészt ellenõrizhetetlen kijelentésekbõl áll-
nak”. „Az antropológusok képessége arra, hogy komolyan vetessék velünk, amit monda-
nak, nem annyira a tényszerûségen vagy az elméleti elegancián múlik, hanem inkább
azon, hogy képesek-e minket meggyõzni arról, amit mondanak, az valóban annak az
eredménye, hogy mélyére hatoltak a tárgynak (vagy, ha jobban tetszik, a tárgy mélyen
érintette õket), a másfajta életformának, hogy így vagy úgy valóban «ott voltak»” (Geertz
2001a: 400).



ti magát: csakugyan, ezért az egyetlen célért hagyta ott a környezetét, barátait, szoká-
sait…?” (Lévi-Strauss 1979: 493). Egyes antropológiai anekdoták kifejezetten arra ref-
lektálnak, hogy a „konkrét” terepkutatási tanácsok által sem lesz feltétlenül okosabb az el-
sõ terepére induló kutató: Evans-Pritchard írja (idézi Boglár 2004: 6–7), hogy „senki sem
tudja igazából, hogyan kell terepmunkát végezni. (…) Elõször Westermarckhoz fordul-
tam tanácsért: ’Az informátorával ne beszéljen húsz percnél tovább. Ha addig ön még nem
unná magát, akkor õ fog unatkozni’ (…) Tanárom, Seligman azt tanácsolta, minden reg-
gel vegyek be tíz szem kinint, és tartsam távol magam a nõktõl. (…) Végül megkérdeztem
Malinowskit, és tõle ezt a választ kaptam: ne legyek elátkozott idióta. Ennél fogva megál-
lapítható, hogy nincsen egyértelmû válasz.”

Ahogyan a kissé szélsõséges, de gondolatmenetünk szempontjából talán helyénvaló
fenti példák is mutatják, a legáltalánosabb meglátásokon túl (melyek korábbi – és egyé-
ni, személyes – tereptapasztalatokból születtek meg) kutatási technikákat elõírásszerûen
nem tud megfogalmazni az antropológia, s ez kutatásának tárgyával van összefüggésben:
a módszereket – amennyiben a kutató hagyja magát a terep által vezetni (s véleményem
szerint ez a helyes út) – az adott közösség „határozza meg”. Nyilvánvalónak tûnhet ez a
kijelentés azok számára, akik végeztek már antropológiai kutatást, azonban ugyanennyi-
re „irritáló lehet” a terepmunka elõtt állónak az, hogy a legelemibb gyakorlati kérdések-
re is (mikor kell fényképezni, egybõl lehet-e/kell-e diktafont vagy kérdõíveket használ-
ni, kinek, milyen részletességgel kell beszélnie az antropológusnak saját munkája termé-
szetérõl stb.) a „tapasztaltabb” kutató sok esetben csak megvonja a vállát, és annyit felel,
hogy „ez tereptõl, közösségtõl függ”.

Hogy empirikus példával is szemléltessem a kutatási technikák függését a kutatott kö-
zösségben uralkodó viszonyoktól, röviden felvázolom a vizuális dokumentáció nehézsé-
geivel való kalandomat (melyrõl a kutatással, illetve a „magyarokkal” kapcsolatos falu-
beli attitûdök kontextusában írtam egy korábbi tanulmányomban – vö. Boross 2003/a) és
annak alakulását a tartós részvétel során:

„A fényképezést végül nem nagyon erõltettem – írtam elsõ terepmunkám tapasztalata-
ival kapcsolatban –, miután egy idõs asszony elmesélte, hogy ’karácsonykor jött valaki
Magyarból, fényképezett a templomban, erre a pap lelocsolta a gépét szentelt vízzel’. Be-
szélgetõtársam szóvá tette ezt, ’csúnyákat mondott a papnak’: ’Mit ártott neki az a ma-
gyar? Nem véletlen, hogy mi is itten magyarként vagyunk’.Akonfliktus következtében az
asszony karácsonytól virágvasárnapig – amikor a szomszédos falvakból is jöttek papok
’kigyóntatni a világot’ – nem ment el gyónni. „Tanulva” a példán, el akartam kerülni az
olyan helyzeteket, amik esetleg a falubeliek kárára válnak”. Ebbõl adódóan a közösségi
rítusok alkalmával kizárólag a megfigyelt jelenségek leírására szorítkozhattam, s nem
fényképeztem sokáig azon eseményeken sem, melyeken a vallási vezetõ, vagy a falu
primárja (polgármestere) – akik több adatközlõm elmondása szerint „nem szeretik a ma-
gyarokat, s a templomon kívül is megpróbálják gyõzni a világot arról, hogy õk románok,
nem magyarok” – nem vettek részt. Azt is figyelembe kellett vennem, hogy a helyi politi-
kai vezetés attitûdjei nem önmagukban állnak a faluban (ahogyan egy beszélgetõtársam
fogalmazott, „kívülrõl ez egy istenfélõ kis falunak látszik, de itt a politikai nyomás nagy”,
vagy másvalaki: „nincsenek itt konfliktusok abból a faluban, hogy románok vagy magya-
rok, csak ha jönnek kívülrõl, politikusok, újságírók, s ezt erõltetik”), így önmagam elõtér-
be-helyezése (s ehhez egy fényképezõgép is elegendõ lett volna) ha konfliktust nem is, de
mindenképpen olyan formális helyzeteket teremtett volna, amelyekben csak mint „ide-
gen”, „kívülálló” vehettem volna részt. Valószínûleg a kutatóval szembeni fenntartások
– fõleg egy olyan nagyobb népességû faluban, melybe gyakran látogatnak magyarorszá- 383



giak (tévések, újságírók, gyûjtõk – már csak azért is, mert a falu a tulajdonképpeni köz-
pontja a csángó kisebbség fõ szervezetének) – bármennyi idõt is töltsön el a közösségben,
soha sem szûnnek meg igazán: legutóbbi, egy hónapos terepmunkám vége felé vendéglá-
tómmal hazafelé tartottunk a mezõrõl, amikor egy falubeli megszólította: „Mit csinál ez
itt?” (ti. én) „Õ egy barátom Magyarországról, és meg akarja ismerni az itteni kultúrát.”
„Aha! Szóval politikus!” „Nem politikus õ!” „De! Meglátod, ebbõl Magyarban majd
még priminisztru lesz… és kaszálni vitted?” „Igen, jobban kaszál, mintha itt lenne szület-
ve.” „Nem hiszem, én voltam Magyarban… Magyarországon nincs is kasza.”

A fényképezés tehát sokáig a szûk családi körre, illetve a fiatalságra korlátozódott, az
elkészült képek visszajuttatása, visszavitele késõbb a „legkifizetõdõbb” ajándéknak bi-
zonyult: a diszkóba járó fiatalok körében ezen képek segítségével hamar ismertté váltam
(pár hónappal ezelõtt egy – már Magyarországon dolgozó – fiú úgy mutatott be itteni ro-
mán kollégáinak: „sokat járt õ nálunk, fényképezéssel foglalkozik”). A fényképezés,
amelyrõl elsõ terepmunkám alatt teljesen lemondtam (s a templomban, a körmenetben
vagy az iskolában ma sem jutna eszembe fényképezni), bizonyos esetekben az elfogadá-
somhoz vezetõ út legfontosabb eszköze volt: az egyik tavalyi nuntába (lakodalomba) hi-
vatalos voltam, mivel a nyirásza (menyasszony) keresztanyja vendéglátóm nõvére volt –
a részvétel ebben az esetben „családi kötelesség”. Mivel a lakodalom „hivatalos” fényké-
pésze elfelejtett a gépébe filmet tenni, az esemény megörökítése teljes mértékig rám há-
rult – „fontos emberré” váltam.

A vizsgált közösséggel való viszony alakulásában a fényképek szerepét – igaz, más as-
pektusból – mutathatja az egyik kutatásom elõtti döntésem s annak „következménye”:
legutóbbi terepmunkámra való készülõdésem során hosszasan foglalkoztatott az az – el-
sõsorban etikai – dilemma, hogy bármennyire „humánus” az antropológiai megközelítés
a maga empátiájával, a „másik valóság” megértésére való törekvésével, a vizsgált közös-
ség normáinak, értékeinek tiszteletben tartásával és az ahhoz való alkalmazkodással, a te-
rep és kutatója közti viszony elkerülhetetlenül (?) aszimmetrikus: míg a falubeliek (és az
ottani „családom”) életének – bizonyos problematikák szolgálatába állítva – a legapróbb
részleteibe nyerek – olykor „megalázó tapintatlanságot tanúsítva”, olykor pusztán a je-
lenlétem által – bepillantást, megismerve a háztartás gazdasági viszonyaitól kezdve a ro-
konok közötti konfliktusokat, addig õk az ottani életemen kívül az én „világomról” jófor-
mán semmit sem tudnak (ugyanakkor persze ez a fajta egyoldalúság mindenképpen „hu-
mánusabb”, mint amikor egyes kutatók tárgyként vagy adatként kezelik azokat az embe-
reket, akiknek körében vagy akikre irányulva a vizsgálódást végzik). A korábbi
terepmunkáim során kifejezetten kerültem a saját közössége(i)m (családom, egyetem,
„Budapest”) kulturális gyakorlatairól való beszédet, s – bár az ilyen irányú kérdezõskö-
dések nem voltak túl gyakoriak – ha mégis szóba kerültek hasonló kérdések, vagy bármi-
rõl kikérték a véleményemet, bizonyos félszegséggel válaszoltam. Fõként az a naiv – de
nem minden alapot nélkülözõ – elképzelés gátolt, hogy míg az antropológusnak magát
„kulturális zárójelbe” (vö. Geertz 2001b) kell tenni a terepen (egyébként ezt vallom ma
is), addig a terep tagjaitól ugyanez nem várható el –, még a vélemény-nyilvánítás szint-
jén sem képviselhetek az övékétõl eltérõ normákat. Emellett úgy gondoltam, hogy eltérõ
kulturális gyakorlatok verbalizálása meglehetõsen erõteljes beavatkozássá válhat a vizs-
gált közösség életében.

Hangsúlyozom, ezek a – kutatás kezdetén megfogalmazódott – vélekedések tényleg
nem mentesek nagyfokú naivitástól (annál jóval ellenállóbb egy közösség, hogy bizo-
nyos megnyilatkozások bármit is felforgassanak benne), viszont aggodalmaim „empiri-
kus alapjai” talán továbbgondolásra érdemesek: a közösséggel való elsõ találkozásaim384
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során nemegyszer tapasztaltam – elsõsorban a Magyarországot megjárt vagy Magyaror-
szágra készülõ fiatalok körében – azt, hogy a „magyarországiságnak” a falubeli élettel
szemben egyre nagyobb a presztízse (egy beszélgetõtársam mondta például, hogy „alig
várja, hogy visszamenjen Magyarba”, mivel „itt nagy a sár és a kosz, más az emberek
gondolkodása, el vannak maradva a kultúrával”, s hogy „mindent megadna azért, hogy
Budapesten legyen lakása”) – a fiatalok pontosan számon tartják, ki mennyi idõt volt
Magyarországon, s hogy ott „hogy ment neki a dolga”, s nemegyszer láttam, hogy a Bu-
dapestrõl hazaérkezõk „gálánsan” osztogatják el társaiknak a „magyar cigit”, s mutatják
meg a „magyar zenéket”. Hasonlóképpen megfigyelhetõ presztízs-jelenség a közösség-
nek a saját nyelvével kapcsolatos ítéletei („keverék”, „csángós”, „elviszik – ti. diktafo-
non – s majd kacagják otthon a beszédünket” stb.) mellett – s azzal talán kölcsönhatás-
ban – a magyar köznyelv (az „igaz magyar”) felé irányuló diglosszia, azaz a funkcióhoz
kötött nyelvhasználat: interjúzások közben például gyakoriak voltak az „ezt most úgy
mondom, ahogy maguknál, Magyarban mondják”- jellegû „kiszólások”, vagy az olyan
kérdések, hogy „Magyarban ezt így mondják?”. Ezen jelenségek az etika felõl azt vetik
fel, hogy amennyiben a kutató a közösség – vagy pontosabban: az adott mikrotársadalom
egyes csoportjainak – szemében egy „magasabb presztízsû világból” érkezik, nem vál-
hatnak-e személyes véleményei egyenértékûvé egyfajta „iránymutatással”; másrészt, a
megismerés és a módszertan felõl kérdés, hogy mit tesz az – önmagát „elmaradottnak”
tekintõ – falu a kutató számára „láthatóvá”: nem történhet-e például az, hogy a magyar-
országi egy olyan „nappali” nyelvváltozattal találkozik elõször, amelyet õ – a terep sze-
rint – „elvár” a falutól? Amennyiben az ember nem tölt el hosszabb idõt a faluban, nem
marad-e rejtve elõtte a közösség „éjszakai kultúrája”? (Boglár 1996: 13–48)

Meglehetõsen elkanyarodtunk a fényképektõl és az „aszimmetrikus viszony” dilemmá-
jától – ezen elkanyarodás célja egyébként annak jelzése volt, hogy miért nem válhat a terep-
munka igazából sohasem „rutinná”: a terepen, már amikor az ember a fényképezõgép-hasz-
nálatnak mint technikának a lehetõségét mérlegeli, szembekerül a megfigyelõi helyzet szá-
mos paradoxonával, megközelítésének helyénvalóságával, etikai kérdéseivel; s azon túl,
hogy megért, a saját lelkét is ápolja. Adilemmát – hogy a történet végére érjünk – azáltal pró-
báltam meg„oldani”, hogy magammal vittem az egyik családi fényképalbumot, azzal a
meggondolással (is), hogy amennyiben az antropológia egyfajta „fordítás” két kultúra kö-
zött, a kutató a „visszafelé” történõ fordítással – az általa mesélteket az adott közösség fogal-
mi rendszerébe helyezve – is kísérletezgethet, (valamennyire talán úgy is beszéltem, mintha
egy magyarországi kirándulásról hazatért falubeli mesélne a szüleinek); visszagondolva,
ezen „mesék” alkalmával szûnt meg leginkább az „idegenségem”, s újabb kapcsolatok épül-
hettek ki a tágabb rokonság, illetve a komák körében is – akik már pár nap múlva „tudtomra
adták”, hogy ismerik a kisebb családi anekdotáimat. Az sem volt – a kutatás szempontjából
– érdektelen, hogy a háziak a fényképeim kapcsán „lehetõséget kaptak” arra, hogy a képek-
re reflektálva saját hasonló (vagy az enyéimtõl eltérõ) élményeiket is megosszák velem…

A hosszas idõzés a fényképezés-kálváriámnál egyrészt arra kívánt rámutatni, hogy a „be-
vett” technikák és módszerek nem univerzálisak alkalmazhatóságukat tekintve, s hogy a
legkülönfélébb módokon kerülhetnek használatba egy adott közösségben (a diktafonnal
való kalandom történetét most mellõzöm – a didaktikai céloknak az elõbbiek talán már
elégségesek voltak –, bármennyire messze vezethetnek az olyan történetek, mint például
az idõs asszonyé, akihez naponta ellátogattam – részben a személyes kötõdés miatt, rész-
ben mert a falu etnohistóriájának kiapadhatatlan forrása volt –, s aki a diktafont minden al-
kalommal eltetette velem, amikor a szomszéd kapuja kinyílt, „nehogy rosszat szóljanak 385



rólam”). Másrészt – a maga kifejtetlenségében – érzékeltetni próbáltam, hogy az „én és a
terep” típusú szövegekben, miközben a kutató körüljárja saját pozícióját, számos infor-
mációt szolgáltathat azon kulturális rendszer(ek) sajátosságairól, tényeirõl, természeté-
rõl, amelyeknek keretében bukdácsol. Jó esetben – ha a kutató tényleg nem egoista, illet-
ve van érdemi mondanivalója az adott kultúráról – az ilyen írások nem válnak saját élmé-
nyek csapongó bemutatásává, hanem a közösségben megtapasztalt jelenségek összefüg-
gésrendszerébe helyezve megmutatják az olvasónak, hogy a megfigyelõ ottléte
mellett/ellenére hogyan mûködhetnek a vizsgált kultúrában a dolgok.2 Ez az írástechnika
– ami kevésbé a szöveg megformálásának módjával függ össze, mint inkább azzal a meg-
ismerési mechanizmussal, amelynek mûködtetésére az antropológus törekszik terepmun-
kája, a közösség által szõtt jelentések kibogozása során (vö. Geertz 2001/b) – lehetõvé te-
szi, hogy a szöveg befogadója folyamatosan „bevezetõdjön” és elmélyülhessen a másik
kultúra világába, s ebben látom az „én és a terep” fejezetek fontosságát (annak „bizonyí-
tásán” túl, hogy az illetõ tényleg „ott volt”, s hogy a késõbbiekben terepre menni szándé-
kozók felvértezõdjenek annak tudásával, hogy a terepmunka során mennyi mindenre szá-
míthatnak – elõsegítve ezzel talán azt, hogy más kutatók másik, de hasonlóan ismeretlen
helyzetekben valamivel ismerõsebben mozoghassanak). Végsõ soron az antropológus
annyit tesz, hogy közvetlen tapasztalatait és elsõ kézbõl kapott információit átalakítja –
adott céljainak (a makrotudományok meglátásainak a helyi valóságokkal való kiegészíté-
se, a másik kultúra „tolmácsolása”, általános következtetések levonása az emberi „termé-
szet” – a kultúrák – mûködését illetõen) megfelelõen – mások számára is érthetõ szöveg-
gé. Ahogyan Geertz fogalmaz, az antropológiai vállalkozást „nem a készen kapott eljárá-
sok határozzák meg”, hanem az a „szellemi erõfeszítés”, amely által az adott közösség
kulturális szemiózisát, jel- és jelentésváltásait a kutató értelmezni tudja, és mások számá-
ra is hozzáférhetõvé tudja tenni (vö. Geertz 2001/b). Innen nézve alapvetõen azon – a kö-
zösségben való részvétel során folyamatosan alakuló – „tanulási folyamat” teremti meg
az antropológia „módszerességét”, melynek birtokában a kutató a közösség válaszaival
tud felelni az általa feltett „miértekre” – az antropológiai „bevezetõ fejezetek” elsõsorban
ennek a tanulási folyamatnak a sikerességét vagy kudarcát tükrözik.
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Bakó Boglárka

A terepmunka értelm(ezés)e, avagy az etikusság
határán

The Meaning and Interpretation of Field Work,
or the Margins of Ethical Conduct

Anthropological research conducted at the social field is rather time consuming. It is
hardly possible to hope for admittance into a researched community in less than a year
and, should a researcher seem to have been admitted, the finished research material can
still precipitate indignation. Moving into the community, finding employment, adopting
the lifestyle, becoming a relative... – all these taken together cannot guarantee the depth
of a complex social and cultural body of knowledge. Although the „translation” of the
completeness and the fragmentation, the familiarity and the knowledge gathered into the
language of science can be a competent job, the researcher also needs to be bold enough
to interpret the statements, which, in the interview situation, are not meant to the outside
world. The interpersonal relationship between the questioner and the interviewed person
fundamentally determine the interview. Therefore, it is essential what respondents think
about a researcher, since this can influence what they will or will not talk about, which
segment of their world they will open up and which one they will conceal, what they will
think about their visual representation and textual appearance, and the method and dan-
gers of the power of language. Using and/or abusing the cognitive interest that language
offers – this is at stake in the case of research that can pretend to be objective but, should
it also be true, it would also have to remain sovereign and subjective.

„A leírás hatalom. Mások ábrázolása nem
egykönnyen választható el a manipulációtól.”

(Clifford Geertz)

Tanulmányomban az antropológiai módszerrel készült terepmunka és elemzés elõnyei-
rõl, buktatóiról, teljességérõl és töredezettségérõl szeretnék írni. Napjainkban egyre el-
terjedtebb, kedvelt kutatási és elemzési móddá vált a kulturális antropológia módszere.
Különbözõ tudományterületekrõl érkezõ kutatók használják anyaggyûjtési rendszerét,
veszik át elemzési és megközelítési tapasztalatait. Mindemellett kevés szó esik arról,
hogy az antropológiai terepmunka anyaggyûjtési módszere milyen veszélyeket hordoz-
hat magában.

Az antropológiai terepmunkáról

A kulturális antropológia egy kutatási folyamat, melynek során a kutató közelrõl figyeli
meg egy másik kultúra mindennapjait, jellegzetességeit, részt vesz életükben, lejegyzi és
értelmezi megfigyeléseit és azt, amit a kutatott terepen élõk látni engednek számára.  Egy
kulturális antropológiai terepmunka megköveteli, hogy a kutató ne csak átutazzon a tere-
pen, hanem ott huzamosabb idõt eltöltve „megélje” az általa kutatott közösség minden-
napjait. Az intenzív és mély kapcsolatteremtés követelmény, s ezt biztosítja a helyben la-
kás. „Az intenzív terepmunka öröksége határozza meg a kutatás antropológiai jellegét”388
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(Clifford 2002: 3.), ez biztosítja azt a többlettudást, mélyebb ismeretet, melyet átmeneti,
pár napos vizsgálódásokkal nem lehet elérni. A kulturális antropológia módszerével dol-
gozó kutató így egy sajátos anyagot kap, mely különbözik mind a kérdõíves módszerrel
gyûjtött anyagoktól, mind a pár napos helyben tartózkodással készített interjúktól. A ku-
tató a terepen él, beilleszkedik a közösségbe, átveszi/átveheti a helyi szokásokat, azaz
idõvel a kutatott közösség tagjává válik, megtalálja, illetve a közösség tagjai megtalálják
számára azt a helyet, pozíciót, amelyben „hétköznapiasodva” élhet a településen. Idõvel
a kutató „hasonulhat” terepéhez, ami nem feltétlenül könnyíti meg munkáját, de a min-
dennapi élet olyan szeletét is látni engedi számára, melyet más fajta terepmunkával nem
lehet megismerni. Az így gyûjtött anyag nem biztos, hogy „dokumentálható”,1 „mérhe-
tõ” vagy általános következtetések levonására alkalmas, de elemezhetõvé válik a
lokalitás sajátos esete, mely kitágítható a mindennapok valóságára. Megismerhetõvé vá-
lik az a belsõ kép, melybõl egy közösség konfliktus megoldási kísérlete, a nõi/férfi sze-
repe, gyereknevelési gyakorlata, politikai, bürokratikus háttere máshogy elemezhetõ,
mint „külsõ adatokból”. Tehát a kulturális antropológia módszertanából nézve, bármely
terepen pár napos, néhány hetes terepmunkát végezni értelmetlen, hiszen így soha nem
lesz a kutatónak olyan szempontú rálátása a közösségre, mint helyben tartózkodással.

Egy antropológiai munka anyaggyûjtése szituációfüggõ: bizonyos helyen, bizonyos
kulturális rendszerek által meghatározott, bizonyos társadalmi csoporthoz tartozó kutató
és ugyanazon a helyen, valamilyen társadalmi csoporthoz tartozó adatközlõ között történt
párbeszéden alapul. Ebbõl a szempontból az antropológiát diskurzusnak, a történetmesé-
lés egyik mûfajának lehet tekinteni (Bruner 1999: 181.). Magát a beszélgetést sok minden
befolyásolja. Egyrészt, hogy milyen nemû a kutató és az adatközlõ. Anemi azonosság sok
mindenben bizonyos cinkosságot alakíthat ki a beszélõtársak között. Így egy közösség nõi
társadalmának szokásrendszere, viselkedésmintái egy nõi kutató számára könnyebben
feltárhatóvá válnak, mint ugyanannak a közösségnek a férfivilág-mintái, szokásai.

Az interjúkészítést befolyásolja, hogy az interjú készítésének helyszíne ismert-e az
adatközlõ számára, azaz saját otthonában „látja vendégül” a kutatót, vagy neki kell el-
mennie egy számára idegen helyszínre. Az adatközlõ „házigazda szerepe” egy interjú ké-
szítését könnyebbé teszi a beszélõ és „kényelmesebbé” a kérdezõ számára, hiszen a hely
miatti idegenség legyõzésével nem kell sem a kutatónak, sem az adatközlõnek bajlódnia.
A készítendõ interjúnak nemcsak a helyszíne fontos, hanem az is, hogy a beszélgetõtár-
sak napja hogyan telt el. Egy egész napos mezei/városi munkából fáradtan hazatérõ adat-
közlõvel készített interjú rövid és felszínes lesz, ahhoz képest, amit ugyanezzel a beszél-
getõtársunkkal készítenénk pihenõ- vagy esetleg ünnepnapján. Abeszélgetés leglényege-
sebb meghatározója az a viszony, ami a két ember között van. Így fontos, hogy az interjú
alanya mit tart a kutatóról, mennyire veszi õt komolyan. Ez befolyásolja azt, hogy mit
mond, és mit nem mond el neki, a világának mely szeletébe enged betekintést, s melyet
rejt el elõle.
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1 Erre példa Michael Sinclair Stewart magyarországi oláh cigányok között végzett te-
repmunkája.  Ahogy írja: „utólag õszintén állíthatom: adataim többsége közvetlen meg-
figyelésbõl és megfelelõ helyzetben feltett kérdésekbõl származik.” (Stewart 1993: 33.).
Azaz terepén nem készített interjúkat, mivel a roma közösség ezt nagyfokú ellenérzéssel
fogadta. Ha ennek ellenére használta volna az interjúzás módszerét, akkor valószínûleg
így kapott adatai nem fedték volna azt a valóságot, amit a részt vevõ megfigyelés mód-
szerével tapasztalt meg.



Az interjúra komoly hatást gyakorol maga a felvevõ eszköz, a magnó vagy a kamera.
Ezzel az eszközzel mindig képbe kerül a „hivatalos külvilág” a kettes beszélgetés kitágul,
teret kap. Így elõfordulhat, hogy az adatközlõ a beszélgetés interjúvá válásával már nem
feltétlenül a meglévõ, hanem a helyzetrõl sugalmazni kívánt vagy ideális képet adja a ku-
tatónak. Ezt oldhatja az a viszony, ami a kutató és az interjú alanya között van. Hiszen a
beszélgetést meghatározza az is, hogy a kutató milyen mértékben épült be az általa kuta-
tott közösségbe, azaz milyen szinten vált annak tagjává. Bizonyos szinten túl már nem a
kívülálló és a közösség tagja között folyik a párbeszéd, hanem ugyanannak a közösség-
nek két „tagja” között. Ez pedig az interjút „baráti beszélgetéssé” finomíthatja.

Az anyaggyûjtés másik szála a személyes és huzamosabb helyben tartózkodással biz-
tosított részt vevõ megfigyelés. A mára már klasszikussá vált Malinowski-fogalom, a
„részt vevõ megfigyelés” legalább egy évig a terepen tartózkodást jelenti, mely alatt a ku-
tató a helyiek mindennapi életében való részvétellel a jelenségeket önmaga figyeli meg,
saját élményeként éli és tapasztalja meg. A részt vevõ megfigyelés során szerzett tapasz-
talatok, információk meghatározója a kutató. Befolyásolja, hogy beépültségének fokától
függõen a közösségi tudásnak mely szeletét engedi a közösség meglátni és megtapasztal-
ni. Meghatározza a kutató lelki és szellemi beállítódása, nyitottsága, empatikus képessé-
ge, intuíciói és még számos külsõ lehetõség. Fontos, hogy a kutató mennyi idõt tölt a te-
repen, hiszen huzamosabb idõ elteltével, egyre mélyebben kerül be kutatott közösségé-
be.

A részt vevõ megfigyelés és interjúzás anyagát egészíti ki az anyaggyûjtés, dokumen-
táció fontos és talán leglátványosabb része a fotózás és a filmezés. Ez az az anyagrész,
mely – kellõképpen megvágva – a nagyközönség számára legfeldolgozhatóbb képet ad a
tereprõl. Ezt – hasonlóan az interjúzáshoz és a részt vevõ megfigyelés módszeréhez – a
kutató személyisége határozza meg, hiszen azt fotózza, filmezi, amit lát, illetve amit lát-
ni enged a terep számára.

Összegezve tehát az antropológiai anyaggyûjtés három alapvetõ pillérét, az interjú-
zást, a részt vevõ megfigyelést és a képi rögzítést, mindezeket legnagyobb mértékben a
kutató személyisége, kulturális háttere, azaz a kutató szubjektuma befolyásolja. Az ant-
ropológiai anyaggyûjtés tehát „kutató-függõ”, így maga az anyag is a saját tapasztalatok-
ra épülõ, szubjektív anyag lesz. Azaz „látszólag tudományos, de nagyrészt saját tapaszta-
latokra” (Geertz 1994: 358) épülõ munka. Ebbõl pedig következik az a tény, hogy egy
antropológiai terepmunkával nem gyûjthetõ úgynevezett „objektív anyag”, hiszen
amennyiben az antropológiai anyaggyûjtés ilyen mértékben épít a kutató által megélt va-
lóság bemutatására, maga a munka is személyes kijelentések tömkelegébõl fog állni.
Törvényszerû ez, mivel az ott megtörtént dolgokat „csak” az a kutató látta, aki akkor, ott,
eltöltötte azt az idõt a terepen többnyire egyedül, így a feldolgozott anyagból megszüle-
tett tanulmány is az õ általa megélt történések tapasztalatait és az általa levont következ-
tetéseket tartalmazza. Így a tereprõl, közösségrõl, rítusról készült munka is mindig csak
egy nézõpontot mutat be: az antropológusét. Így az általa készített szöveg csupán a jó né-
hány lehetséges leírások egyikévé válik. Más kutató ugyanazon a terepen egészen mást is
megtapasztalhat.

Az antropológiai terepmunkát nevezhetjük „interszubjektívnek” (Clifford 1999: 164.),
mely egyszerre tudományos „laboratórium” és a személyes „átmeneti rítus” keveréke
(Clifford 1999: 164.). E kettõsség határozza meg az antropológiai írásmûveket: a kutató
szubjektív megfigyelésének (ld. terepnapló, terepfeljegyzések) és az adatközlõk szemé-
lyes megszólalásának (ld. interjúidézetek) ötvözete. Így más kultúrákról szerzett tudásun-
kat sok minden által meghatározottnak és kérdésesnek, feltételesnek kell tekintenünk: „az390
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interszubjektív párbeszéd, a fordítás és a projekció vitatható eredményének” (Clifford
1999: 165.). Mivel ezek a munkák lehetnek igazságot hordozók, de lehetnek félreértés,
félrefordítás eredményei is, így „történeteik” sem tekinthetõk a kutatott téma egyetlen, ki-
zárólagos történetének, hanem a terep által befolyásolt történetek egyikének.

Tehát, az antropológiai terepmunka eredménye egy szubjektív szempontból gyûjtött
anyag, melynek értelmezése ebbõl adódóan maga is szubjektív lesz. A szubjektivizmus
viszont veszélyt is hordozhat magában. Ezzel a ténnyel egy állomásozó terepmunkát
végzõ kutató hamar szembesül. Kérdés az csupán, hogy figyelembe veszi-e az ebben rej-
lõ „csapdákat”, vagy figyelmen kívül hagyva, anyagát „csak” a tudományosság „szolgá-
latába” állítja.

E kérdés értelmezésére saját terepmunkámból szeretnék példát hozni. Terepemen
1995 óta végzek kutatásokat. Kezdõ antropológus hallgatóként évente utaztam a faluba,
pár hetes terepmunkát végezni. Minden évben ugyanazt a húsvéti ünnepkört vizsgáltam,
elemeztem változásait, köreit és falubeli, társadalmi terét. 1997-ben már mint végzett
antropológus kaptam meg azt a lehetõséget, hogy egy évre beköltözzek a településre. Ez
idõ alatt tanítottam a falu iskolájában és elkezdtem a faluközösség, a csoportok és a min-
dennapok megismerését. Egy év intenzív „bentlakás” a terepen segítette azt, hogy sok
szálon kapcsolódjam a közösséghez. A falubeliek hamar helyet találtak számomra a tár-
sadalmukban. A „tanárnõ” voltam, akit érdekelnek „az itteni dolgok”. A helyem a közös-
ségben akkor véglegesedett, amikor „rokonsági” kapcsolataim kialakultak; a falu egyik
szerteágazó famíliája régi családi legendák alapján kijelölte helyem az „unokahúgok”
csoportjában. Volt már „rokonságom”, megnyílt az út számomra a családi ünnepek felé;
keresztelõkbe, lakodalmakba hívtak. Mindemellett tanári pozícióm révén bekerültem a
település értelmiségi rétegébe, mely többek közt a falu reprezentációs feladatainak szer-
vezését is ellátta. Szerencsés helyzetben voltam, „rokonaimon” és tanítványaimon ke-
resztül a falu szinte minden nagycsaládjához2 eljutottam, a közösségi rétegek több szint-
je felé is megnyílt a lehetõségem a kutatásra. A kutatási anyag szempontjából „szerencsés
év” volt ez, a falu mindennapjait helyi konfliktusok kavarták fel: vallási felekezeti ellen-
tétek alakultak ki, egy helyközi polgármester választás kapcsán nemzetiségi indulatok
zavarták meg a mindennapok állóvizét. 1998 õszén jegyzetekkel, kazettákkal és filmes
dobozokkal megrakodva tértem haza.

2000-ben és 2001-ben újabb lehetõségeket kaptam arra, hogy többhónapos állomá-
sozó terepmunkát végezzek a faluban. Ezekben a hónapokban egy témában kutattam
csupán: a falu nemzetiségi viszonyrendszerét vizsgáltam. Ekkorra már tanári pozícióm
elhalványult, viszont elõtérbe került a faluba visszatérõ kutatásokat végzõ „rokon” sze-
repe. Ideális és nagyon hatékony része volt ez a terepen folytatott kutatómunkámnak,
hiszen a közösség tagjai ismertek és elfogadtak. Elõzõ tapasztalataimból már tudtam,
hogy a kutatandó témában melyek azok az emberek, akikkel témacentrikus mélyinter-
júkat készíthetek. Mindemellett egy évnyi intenzív terepen tartózkodás saját közösségi
tudásom tárházát is kibõvítette. Megtapasztaltam és láttam nemzetiségi kapcsolataik
mûködését, ismertem a nemzetiségi konfliktusok kezelési mechanizmusainak bizonyos
részeit.

2001 nyarán készültem el az anyag elemzését tartalmazó tanulmányom elsõ változatá-
val. Mivel úgy gondoltam és gondolom, hogy a szövegek elsõ számú, értõ kritikusai
azok, akikrõl szólnak, ezért elutaztam a faluba, és ott hagytam a tanulmányt a helyieknek

3912 Nagycsaládon a több rokonsági szálon futó többgenerációs családokat értem.



olvasásra, kritikára. Két várakozásteljes hónap után – mialatt semmi jelzés nem érkezett
terepemrõl a munkával kapcsolatban –, úgy döntöttem, hogy újra elutazom, és személye-
sen érdeklõdöm a szöveg holléte és hogyléte felõl. A faluban ez az idõszak az ünnep ide-
je volt; éppen tavaszi legnagyobb profán ünnepkörére készülõdött, épphogy túl voltak a
családok a fiatalok konfirmálási ceremóniáján, és küszöbön állott a Húsvét is. A falube-
liek nagy része a földeken végezte a tavaszi munkákat, az asszonyok az ünnepre készü-
lõdvén takarítottak, fõztek. A falu fõutcáján, a Nagyszeren az emberek a porták elõtt
gyomlálták, kapálták, tisztították az árkokat, készítették az ünnepi felvonulás terét. Nem
volt éppen alkalmas ez az idõ az elmélyült beszélgetésekre, tanulmányom boncolgatásá-
ra. Így már nem is lepett meg, hogy ismerõseim, barátaim nagy része, néhány kedves fu-
tó üdvözlés és barátságos társalgás után „rövidre” zárta a beszélgetésünket. Az a kevés,
ami néhány család idejébõl rám jutott, nem volt elég a tanulmánnyal kapcsolatos, szá-
momra oly fontos észrevételek megtárgyalására. Az ismerõsöknél tett látogatásaim alatt
a szövegrõl nem vagy alig esett szó, õket jobban érdekelték a hazatért „rokon” nagyvilá-
gi hírei. Mindemellett az a néhány megjegyzés, amit a szövegre tettek meghökkentõ és
elgondolkoztató volt számomra, ugyanis több beszélgetõtársam a tanulmányt „mulatsá-
gosnak” találta. Természetesen döbbenten próbáltam rájönni arra, hogy mi lehet a tudo-
mányos szövegben „mulatságos” számukra. Ahogy én látom õket? Ahogy õk láttatják
magukat? Félreértettem esetleg valamit?

Beszélgetéseink alatt nem kaptam választ ezekre a kérdéseimre. Mivel a tanulmánnyal
kapcsolatban a fõ feladatot az adta számukra, hogy az anonim közölt riportidézeteket be-
azonosítsák, arra a következtetésre jutottam, hogy a mulatság oka számukra egyrészt
egymás jellegzetes szófordulatainak felismerése, illetve az a mód volt, ahogy egy kvázi
kívülálló, de mégiscsak a faluban huzamosabb idõt eltöltõ nem falubeli látja õket. Egy-
hetes tartózkodásom nem sok eredményt hozott számomra a szöveg milyenségével kap-
csolatban, így még az évben közöltem a szöveg elsõ változatát egy magyarországi folyó-
iratban.

Pár hónap múlva a már megjelent nyomatott tanulmánnyal újra elutaztam a faluba, és
ott hagytam néhány példányt fõbb adatközlõimnél. Ezután gyorsan peregtek az esemé-
nyek. Pár nap múlva telefonáltak, hogy a munkámban van egy komoly hiba, melyen tu-
lajdonképpen az anyag egy részének érvelése alapult: a magyarok románokkal való vi-
szonyának elemzése. Tanulmányomban a falunapok ünnepkörének elemzése kapcsán
elõkerülõ nemzetiségi viszonyokban meghatározónak tartottam a magyar közösség irá-
nyító szerepét, míg érvelésem alapján a románok – természetesen az elemzett falunapok
ünnepkörének kapcsán – csak számukra a magyarok által meghatározott feladatokat lát-
ták el. Ez támasztotta alá, elemzésem alapján, a faluban fennálló nemzetiségi hierarchi-
kus viszonyt. Munkámban a több éve kutatott, évenként ismétlõdõ ünnepnek egy évét
elemeztem. Még élénken éltek bennem a falunapok szervezésének tapasztalatai, elõttem
voltak saját gondolatmenetemet alátámasztó riportidézetek, terepnaplóm és terepjegyze-
teim. Értetlenül álltam a kritikának ez újabb fordulata láttán. Mi változott meg tavasz óta?
Többen olvasták a munkámat? A folyóiratban megjelent nyomtatott formátum révén „hi-
vatalossá” vált a szöveg?  A „hivatalosság” más prezentációs módot követel, mint egy
„közösségi tag” kutatói kézirata?

Az etikusság határán

Nem egyszerûen arról van szó, hogy a terepen gyûjtött anyagnak különbözõ interpretációi
vannak, hanem arról, hogy a kutató olyan ismereteket közölhet a tudományos közönséggel,392
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amelyeket bár a közösség „tagjaként” szerzett meg, de nem feltétlenül tudja, hogy ez az
anyag kivihetõ-e a tudományos közönség elé vagy sem. Mivel a terepen gyûjtött anyag fel-
dolgozásának eredménye, a tanulmány valóságot teremt – olyan valóságot, melyet a nyelv
nevez meg, a nyelv ábrázol, katalogizál és vesz mértéket róla (Geertz 2004. február) – ezért
válik lényegessé az a kérdés, hogy „ki, kit ábrázol”. Azaz az írás a külsõ megfigyelõ vagy a
közösség belsõ, esetleg a közösségbe beépülõ kutató nézõpontját hivatott-e bemutatni. A
közösségrõl, csoportról mit írhatunk le, amit kutatóként megfigyeltünk, amit elmondtak
nekünk adatközlõink, esetleg, amit „véletlenül” megtudtunk?

A kutató minél több idõt tölt el a terepen, annál jobban megtalálja helyét a közösség-
ben (illetve annál jobban elhelyezi õt a közösség), olyan kapcsolatokat alakít ki, melyek
már nem csak az „adatok” gyûjtésére irányulnak. A kutató bekerülhet baráti csoportokba,
bizonyos rítusok révén akár rokonsági hálózatokban is (ld. keresztszülõség, fogadott ro-
konság) helyet kap. A beépülés „mély fokán” készített interjúk, beszélgetések sok olyan
adatot, véleményt, gondolatot tartalmazhatnak, melyeket a beszélõ nem a kutatónak me-
sél el, hanem a „baráttal”, a „jó ismerõssel” beszél meg. Ezek azok a „belsõ tudást” ma-
gukban hordozó beszélgetések, melyek során a kutató „mély információk” birtokába jut.

A belsõ tudás elnyerése csak közösségi tagként érhetõ el, ez a hosszú, aktív terepmun-
ka alatt idõvel magától adódik. Mindemellett ennek a tudásnak egy része a közösségbe
befogadott és elfogadott „már nem idegen” által szerezhetõ meg. A probléma ott van,
hogy aki rendelkezik a „közösségi tudással”, annak tudnia kell, hogy a meglévõ informá-
cióiból mi az, ami megírható, publikálható, és mi az, ami nem. Kérdés csupán az, hogy
rendelkezik-e egy kutató a „közösségi tudással”? Többéves terepmunka után egy kutató
– remélhetõleg – rendelkezik a tudás bizonyos részével, de az is lehetséges, sõt valószí-
nû, hogy a tudás teljes egészével soha nem fog rendelkezni.

Mivel nincs egyetlen lehetséges  leírás, ezért nem csak a félreértelmezés veszélye van
benne az anyagban, hanem az is, hogy a kutató olyan információt is közöl, melyet a kul-
túra teljes értékû hordozójaként nem tenne meg. Mivel pedig olyan közösségrõl, közös-
ségekrõl írunk, melyeknek az élet minden területére kiterjedõ normarendszerével nem
vagyunk maximálisan tisztában (maximálisan lehet, hogy soha nem is leszünk), így az
adatfeldolgozásnál könnyen eshetünk az „elszólás” csapdájába. Talán kiküszöbölhetõ ez
azzal, hogy az elkészült tanulmányt legértõbb kritikusaink, a kutatott közösség tagjainak
kezébe adjuk, de fennállhat a veszélye annak is, hogy mindennek ellenére sem tudunk
meg félreértéseinkbõl semmit. A kulturális antropológia módszerével végzett terepmun-
kának komoly veszélye ez. Mindannyian tudjuk, hogy a terepen való munka végzése
közben nem a tereppel állunk „szemben”, hanem emberekkel, csoportokkal, közösségek-
kel. Nem csak nekünk vannak velük „szándékaink”, hanem õk is különbözõ elvárásokkal
fordulnak felénk. Ahogy õk „kiszolgáltatják” magukat, megosztják velünk belsõ ügyei-
ket, megengedik, hogy idegenként részt vegyünk szertartásaikon, ugyanúgy „elvárják”
azt is, hogy munkánk, írásunk megfeleljen az általuk önmagukról alkotott képnek. Nem
könnyû feladata ez az antropológusnak, hiszen a „határról” tekintett összefüggések néha
egészen mások, mint a belülrõl kifelé vetített képük.

Tudnunk kell, hogy ahogy a „nyelv hatalom” – hiszen csak a nyelv áll rendelkezésünk-
re, hogy közvetítsük az általunk kutatott kultúrát – ugyanúgy a hatalom eszközét tartjuk
akkor is kezünkben, amikor a terepen gyûjtött anyagot a nagyközönség elé visszük. Tisz-
tában kell lennünk azzal, hogy a „feldolgozott adatok” és levont következtetések, külsõ
értelmezések és általánosítások egy nem tudományos közegben gyûjtött anyagot tudo-
mányosság közegébe tesznek át. Kérdés az csupán, hogy tudatában vagyunk-e annak,
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hogy munkáinkhoz összegyûjtött anyagot milyen mértékben szolgáltathatjuk ki a tudo-
mányos közéletnek.
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Hajnal Virág

„Majd kiszeditek belõle, ami nektek köll…”

Egy szerémségi magyar szórványközösség kutatásának
módszertani tapasztalatairól

„You’ll make him tell you all you want to know...”

On the Methodological Experiences
of a Research Project on a Hungarian Diaspora Community

in the Syrmia (Szerémség, Srem) Region

The limitations of anthropological study are present not only in the relationship between
communities and between a researcher and the local society, but also „toward the
inside”, the levels of gestures of acceptance and integration within a community: one can
be an outsider, an outside examiner, one who is familiar with the relations, an „almost”
family member, and nearly a member of the community. The layers of research range
from an undeniable personal involvement and as far as intimateness – and to experience
these, a person has to be intuitive and objective at the same time. Yet, „initiation”, the
status of an accepted person is not only a research situation any more. Living this status
is a moral programme, with inevitable distances and committed personal involvement.
Among others, this is reflected in language, with its subtle description of the contents of
a relationship, its power of meanings and its duty to explore the legitimacy of interpreta-
tion. Participation in local rites, admittance into the local system of values, responsibil-
ity for the order of happenings, the problem of the shaping of identity strategies, and the
task of mediation between „outside” and „inside”, and „Northern” and „Southern” cul-
tures – all these put the methods and attitudes of the researcher to the test even when it is
not a situation of conflict he finds himself involved in but only the layers of a complex
local culture. He can only explore these layers through participant observation, cultural
relativism, and a holistic approach, all of which have become fundamental constituents
of the methodology of research projects on Hungarian minorities beyond the borders.

Kutatásaimat egy szerémségi magyar szórványközösségben, Dobradóban végzem több
mint két éve. Kutatott közösségem életébe elsõként érkeztem mint olyan érdeklõdõ, aki
életüket kívánja megismerni. Eddig csupán népzenekutatók érkeztek hozzájuk, akik né-
hány óra hangrögzítés után el is hagyták minden alkalommal a falut. Egy másik szerém-
ségi magyar közösségben ugyan nyaranta kutatnak (kb. két hetet ott töltve) néprajzosok,
akik egyszer-kétszer Dobradóban is jártak, azonban õk sem tartózkodtak itt egy-két órá-
nál többet. Kutatott közösségemben így részt vevõ megfigyelési módszerem, tartós
együttélésen alapuló kulturális terepmunkám nemcsak engem, hanem õket is újfajta hely-
zetbe hozta. Ez az „újfajta” helyzet továbbá egy olyan – személyemben – a magyar etni-
kai közösségbõl származó ember közéjük kerülését jelentette, akihez képest magukat „ke-
vertnek” definiálják, s aki elõtt elõször ezért zavarban is voltak. Mivel napjainkban több
kutatás is elkezdõdött a kárpát-medencei szórványban élõ magyar közösségek irányában
továbbgondolható tanulságokkal is szolgálhatnak módszertani tapasztalataim. 395



Terepmunkámat 2002 júliusában kezdtem a Dobradóban élõ közösség(ek) mikrotár-
sadalmában. Kutatásomat két irány jellemezte, ugyanis közösségemet egymást kiegészít-
ve mind a szociolingvisztika, mind pedig a nyelvi antropológia kulturális antropológiai
szempontrendszere irányította. Vizsgálódásaim elsõsorban a szociolingvisztika és kulturá-
lis antropológia által egyaránt alkalmazott részt vevõ megfigyelésen és holisztikus szemlé-
letmódon alapuló módszereinek alkalmazása volt, mely által lehetõvé vált, hogy a terepen
az általam megfigyelt rendszert teljes kulturális kontextusában láthassam. Ahhoz ugyanis,
hogy a kutató „betekintést nyerjen” egy kultúra világába, és az emberek viselkedését értel-
mezhesse, a jelenségeket „életükben kell vizsgálnia”, azaz az eseményeket a végrehajtó
emberrel együtt kell szemlélnie, „cselekvõre orientáltnak” kell lennie (Geertz 1994: 182),
hiszen a kulturális jelenségek „nem önmagukban, hanem az emberhez való relációjukban
nyernek értelmet, s vizsgálatuk is csak úgy lehet eredményes, ha az összefüggések bonyo-
lult és sokirányú rendszerébe ágyazva igyekszenek megragadni õket” (Vajda 1948: 221).

Értelmezésem során igyekeztem a vizsgált kultúrát annak tagjai szemszögébõl szemlél-
ni úgy, hogy a terepen tartózkodva „kulturális zárójelbe” tettem (vö. Geertz 1994: 187) ön-
magam kultúráját. Ezt a megközelítési módot erõsíti az is, hogy dolgozatomban a kultúra
„leírásakor” azokat a fogalmakat – szó szerinti és nemcsak szó szerinti értelemben – alkal-
mazom, amelyekkel a vizsgált közösség tagjai is megfogalmazzák, értelmezik élményei-
ket. Szó szerinti értelemben például a rögzített interjúk papírra vetésekor törekedtem arra,
hogy azok „köznyelvesítését” elkerüljem, hangsúlyt fektetve az adott közösség nyelvhasz-
nálatára, hiszen ez az aspektus a kutatás szempontjából egyik leginkább elõtérbe helyezett
vizsgálódási területem volt. Elengedhetetlennek tartottam továbbá a relativista megközelí-
tést elfogadva a kutatott közösség „hagyományai által meghatározott” értékrendet (vö.
Borsányi 1988: 56–57), a „zavarosnak tûnõ cselekedetek és képzetek mögött [is] a mintát
és az értelmet keresve. (Hollós 1995: 5–6; vö. Prónai 1995: 41). A fent említett – a közös-
ség által használt – fogalmakat igyekszem olyan kontextusba ágyazva használni, amelyet
a fent említett tudományos „szókincs” és „szemléletmód” rendszerez (vö. Niedermüller
1993; Geertz 1994; Boglár 1995; Hollós 1995; Prónai 1995: 15–54; Papp 1999: 251–262).

A fenti szemléletmód segítségével igyekeztem „betekintést” nyerni (A. Gergely 1996:
48) mások kulturális környezetébe, ezáltal törekedve a „mély megértés” képességének el-
érésére, vagyis arra, hogy a vizsgált közösség megnyilvánulásainak legfinomabb árnyala-
tait is megértsem (Leach 1996: 45). A „betekintés” feltétele továbbá a hosszabb ideig tar-
tó terepmunka volt, melynek során a folyamatos részvétellel a közösség mindennapjaiban
a kultúrát egyidejûségében mint „élõ kultúrát” tanulmányozhattam (Boas 1938: 674).

A közösség életében való huzamos részvétel folytán képessé válhattam az úgynevezett
„lelki pillanatok” (Marót 1940: 143–187) megélésére is, ugyanis „egy rítus1 jeleinek és
jelrendszereinek dekódolása, a látható, megfigyelhetõ jelenségek »üzeneteinek« értelme-
zése a kultúra láthatatlan mélyrétegének, belsõ világának felismeréséhez vezethet”,
melyhez „szükség van a kutató »felindultságára«, empatikus és intuitív képességére”.
Ugyanis „a terepmunka során, az intuitív felismerés révén átérezzük az adott kultúra rez-
düléseit, megérezzük, adaptálódunk ahhoz a szavakban ki nem fejezhetõ, le nem írható
dimenziójához, amely az adott kultúra »láthatatlan« mélységeit tárja fel elõttünk”. Ezál-
tal derülhet fény a „ki nem mondott dolgokra is”2 (Papp 1999: 251–262).
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1 Természetesen a mindennapi rítusokat is beleértem.
2 „A szimbolikus cselekvésekbe, magatartásformákba, rítusokba ágyazott, az azokban

kifejezett, az azok által hordozott társadalmi valóság megismerése, ehhez pedig a rend-



Kutatásom célja volt tehát a „szubjektív megértés” (is), vagyis hogy „rámutassak a
magatartásformák adott közösségen belüli rendszerére, közösségi és egyéni jelentõségé-
re és értelmére” (Borsányi 1988: 57), hogy az a „legapróbb részletekbõl kiindulva köze-
lítsen a feltehetõ általános megjegyzésekhez, megállapításokhoz az általa kiválasztott
emberek közösségérõl” (Papp 1999: 254) a szociokulturális rendszer összefüggéseibe
helyezve azt, hiszen „nem feledkezhetünk meg a társadalomról mint a kultúra hordozó-
járól” (Sárkány 1990: 292; vö. Boglár 1995: 44).

Fontos továbbá megemlítenem, hogy kutatásom, majd dolgozatom megírása során
igyekeztem „kívülrõl” szemlélni, „hogyan, miként vettem részt belülrõl”, valamint töre-
kedtem az „émikus” és „étikus” szempontok együttes érvényesítésére is (vö. Borsányi
1988: 80).3 Ugyanis ezek megtartása nélkül lehetetlen a „fordítás” az eltérõ világok kö-
zött (vö. Prónai 1995: 41).

Dolgozatom kiindulópontja a dobradósiak mikrotársadalmának nyelvhasználata, ezen
belül is elsõsorban a közösség nyelvválasztási stratégiái voltak. Ezek vizsgálatában kiegé-
szítette egymást a szociolingvisztika és a kulturális antropológia módszertana, ugyanis „az
egyes emberek beszélt nyelvük által adaptálódnak az adott társadalmi környezethez”4

(Levinson 1996: 709), vagyis egy közösség tagjainak nyelvhasználatát befolyásolják a kö-
zösség vallási, politikai, etnikai stb. aspektusai, így nem kellett attól tartanom, hogy a részt
vevõ megfigyelés módszerének alkalmazásakor „csupán esetleges és véletlenszerû adatok-
hoz juthatunk, olyanokhoz esetleg nem is, amelyeket vizsgálni szeretnénk”. (Kiss 1995: 42)

Kutatásom elsõ fél évének módszertanát elsõsorban a fent kifejtett részt vevõ megfi-
gyelés jellemezte, azonban ebben az idõszakban is számos interjút készítettem. A Labov
által kiemelt hétfajta módszer5 közül az általa is hangsúlyozott részt vevõ megfigyelésen
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szerint nem verbális, de legalábbis a lényegét tekintve nem verbálisra épülõ közlési mó-
dok kifejezett kódjainak dekódolása szükséges […] Számos résztvevõ nincs tisztában az
adott rítusba ágyazott speciális üzenettel (a rítussal kapcsolatos kognitív ismeretek elté-
rõk). Ez azonban nem jelenti azt, hogy az üzeneteket nem fogják fel, és hogy ezért azok
nem gyakorolnak hatást magatartásukra, világképükre, világmagyarázatukra, életükre”.
(Borsányi 1988: 73–74; vö. Papp 2000: 8)

3 „Az antropológiában a cél az, hogy a terepmunka eredményeibõl összeálló kép tár-
gyilagos legyen […] a módszeres építkezés az adatgyûjtésben feltétele annak, hogy a ku-
tató, aki a terepmunka során szubjektív – azaz émikus – módon, tehát kellõ empátiával
megértette a közösségben zajló eseményeket, viselkedéseket, szokásokat, és tényszerûen
dokumentálta azokat, a feldolgozásnál objektív – vagy ahogy a strukturalista–funkciona-
lista antropológiai iskolákban az émikus párjaként nevezik, étikus (etic) módon tudja át-
tekinteni, rendszerezni, elemezni és tágabb társadalomtudományi összefüggések közé he-
lyezni azokat […] Az émikus és étikus szempontok együttes érvényesítése teszi lehetõvé,
hogy egy adott rendszer jellegzetességeinek megállapításánál a csak belülrõl megragad-
ható tények kívülállóként is értékelhetõk legyenek”. (Borsányi 1988: 80)

4 Ahol azonban a társadalmi környezetek nem azonosak (isomorphic).
5 Labov hétfajta módszert határoz meg: „egyénekkel foglalkozó felmérések”, „a lakó-

helyi tanulmányok során készített elsõ interjúk”, „folytatólagos interjúk”, „csoportülé-
sek”, „részt vevõ megfigyelés”, „telefonos interjúk”, „gyors és névtelen felmérések”. Bár
kiemeli, hogy „egyik módszer sem tökéletes minden szempontból”, azonban „többfajta
módszer összekapcsolása” lehetõvé teszi, hogy „végsõ célunkra összpontosítsunk”. (Vö.
Labov 1988: 22–47)



kívül még „egyénekkel foglalkozó felmérést”, „lakóhelyi tanulmányok során készített in-
terjúkat”, „csoportüléseket” rögzítettem. Így e „többfajta módszer összekapcsolását”
egészítette ki nyelvhasználati kérdõívem, melynek teljes eredményei optimálisan objek-
tivizálták és egészítették ki az intenzív empirikus megfigyelésekbõl összeálló értelmezé-
seimet.

* * *

A kérdõíves felmérést tíz háztartás tagjaival végeztem el. Valamennyi esetben én kérdez-
tem és írtam be a válaszokat, illetve diktafonnal a hanganyagot rögzítettem. Legfiatalabb
adatközlõm 9, legidõsebb pedig 80 éves volt. Minden háztartás valamennyi tagjától vé-
gigkérdeztem a kérdéssort, így mind férfiak, mind nõk, mind pedig gyerekek is részt vet-
tek felmérésemben. Mivel kérdõíves kutatásomat télen végeztem, így a kérdéssorok
megkérdezésekor szinte az egész család jelen volt ugyanabban a télen nappal fûtött he-
lyiségben sok esetben végighallgatva és kommentálva az éppen kérdezett válaszait. Mi-
vel mindennek hanganyagát rögzítettem, a kérdõív kiértékelésekor ezeket a megnyilat-
kozásokat is segítségül hívtam értelmezésemben.

Kutatásaim során több mint fél évig tartó részt vevõ megfigyelõ jelenlétem után alkal-
maztam a nyelvhasználati kérdõívet. Kérdõívem összeállításához Susan Gal (1979) Fel-
sõõrben alkalmazott, a Nyelvi másság dimenziói – a kisebbségi nyelvek megõrzésének
lehetõsége NKFP 5/126/2001. számú projektum sztenderd kérdõíve, valamint A magyar
nyelv a Kárpát-medencében a XX. század végén címû sorozat köteteinek kérdésanyagát
használtam forrásul, melyeket korábbi tereptapasztalataim formáltak közösségemre sza-
bottá. A kérdõívek lekérdezésekor azonban további változtatásokra is sor került, ugyanis
kérdõívem nyelvhasználatát, vagyis azt, hogy hogyan tettem fel kérdéseimet, mindig az
adott szituáció határozta meg.

Már kezdeti kérdéseim esetében kiderült ugyanis, hogy a közösség tagjai számára nem
ismertek a vallás és a nemzetiség kifejezések. Valamennyi esetben a Milyen vallású? kér-
désre a kérdezett nemzetiségét kaptam válaszul, a következõ kérdésemre pedig, hogy Mi-
lyen nemzetiségûnek tartja magát?, szintén ez volt a válasz. Így kiderült, hogy a közös-
ség tagjai számára a két kifejezés egy-egy közösséghez (felekezethez, etnikai közösség-
hez) való tartozásra vonatkozott, azonban mégsem ismerték azoknak pontos jelentését,
ugyanis amikor szerb nyelven tettem fel ezeket a kérdéseket, a Milyen vallású? kérdésre
a felekezethez való tartozást határozták meg. E két kérdést azonban valamennyi esetben
elõször magyarul tettem fel, minek következményeképpen kiderült, hogy a megkérdezet-
tek közül senki sem volt tisztában e két fogalom pontos jelentésével. Így a fogalmak ma-
gyar nyelven történõ körülírásával (pl. Mit karikáz be a népszámláláson, ha megkérdezik,
hogy magyar, szerb, horvát vagy jugoszláv?), illetve szerb nyelvre történõ lefordításával
kiderülhetett, hogy mi is a pontos jelentése ezeknek a szavaknak a vizsgált közösség tag-
jai számára.

A Hivatalos ügyek témakörében a Hogy beszél az ügyintézõvel, ha az magyar?, illetve
a Hogy beszél az anyakönyvi hivatal alkalmazottjával, ha az magyar? kérdések esetében
két adatközlõt kivéve senki sem találkozott ilyen esettel. Akét említett adatközlõ közül az
egyik egy már „elhalt” embert említett: „Hát, volt elõbb egy ember, aki a községünkön
dolgozott, magyar ember volt, satrincai, ismertük. Vele magyarul beszéltünk, de elhalt az
ember, és most már szerb nyelven beszélünk, mert mindenki szerb.”Amásik kérdezett csa-
ládjuk „matièarját” [anyakönyvvezetõjét] említette például: „Van a matièarunk, magyar,
de magyarul szoktunk beszélni. Vannak mellette szerbek is, de itten van egy nagynenája398
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[nagynénje], akkor tudjuk, hogy magyar, és akkor magyarul beszélünk.” Ez a „matièar”
azonban nem volt azonos a többi vizsgált családok „matièarjával”, így tehát egyedi pél-
dával állhatunk szemben. Mindkét esetben fontos kiemelnem, hogy az említett magyar et-
nikai közösséghez tartozó ügyintézõk mindkét esetben – ahogy az az interjúrészletekbõl
kiderült – a közösség „kisrégiójából”, Dobradóból, illetve Satrincáról származnak, így a
magyar nyelv hivatalos helyen történõ használatát döntõen befolyásolta a közös ismeret-
ség ténye is.

* * *

Mind terepmunkám módszere, mind pedig a közösség megismerésének szempontjából
fontos részletesen ismertetnem a közösségbe való beépülésem lépéseit. Ezek leírásával
derülhet fény ugyanis arra, hogyan viszonyul a közösség hozzám, én a közösséghez, to-
vábbá kiderülhet az is, hogy milyen „pozíciót” foglalok/foglalhatok el a közösség életé-
ben. A következõkben tekintettel a közösséggel kialakult kapcsolatomra a „beépülés”
szakkifejezés helyett szívesebben használom a befogadás kifejezését. Meg kell említe-
nem továbbá azt is, hogy kutatásomra valamennyi alkalommal férjem is elkísért.

A faluba érkezésünk pillanatától számítva a befogadásnak, a „beavatásnak” az „ösvé-
nyén” számos lépést tettünk meg, és fogunk megtenni még ezután is. Ezek közül is a leg-
elsõ már a bemutatkozással kezdõdött. Afaluban ugyanis Hajnalok is élnek, szállásadónk-
nak, Mariskának is a lánykori neve Hajnal: „úgy szeretem, ha Hajnalnak hívnak” – mond-
ta több alkalommal is. Elmesélte továbbá esetüket más Hajnalokkal is: „Van Kikindán egy
Hajnal zenész. Az egyszer telefonál, hát azt mondjuk, Hajnal–Hajnal, rokon. Mikor talál-
koztunk, mintha az unokatestvérem lenne, épp mondom, pontosan arcra meg termetre,
mint apánk. Aztán õ meséli, hogy neki is vannak lánytestvérei, azok meg éppen olyanok
termetre meg kinézetre, mint mi. Hát akkor valahonnan biztos rokon.”

Férjem pedig már az elsõ nap az utcán álldogálva rátalált „rokonaira”. Egy ember
Satrincáról, a szomszéd faluból jövet éppen hazafelé tartott, férjem pedig újdonsült ba-
rátjával, Puticával állt az út mellett, a Petõfi Mûvelõdési Egyesület épülete elõtt, míg én
az asszonyokkal „foglalatoskodtam”. Mint minden dobradósi „kíváncsiságból” vagy „il-
ledelembõl” odajött hozzá bemutatkozni: „Papp József” – mondta, férjem pedig: „Papp
Richárd”. Egyikük sem hitt a fülének elsõ hallásra. Mivel férjem családjában is van Jó-
zsef, illetve mindkettõjük családjában van János is, megegyeztek, hogy „hát akkor mi is
rokonok vagyunk, hány p betû van a nevedben?” – kérdezte a dobradósi õslakos. Mivel
férjem a „kettõ p-t” válaszolta, egyértelmûen „családtaggá” vált, hiszen – ahogy fogal-
maztak – „ez már több mint véletlen”.

Ezután a közös beszélgetések során valamennyi esetben már mint rokonok lettünk em-
lítve, én a Hajnaloké, férjem pedig a Pappoké, majd pedig ezáltal – ahogy az a késõbbiek-
ben kiderült – mindketten mindkét családé. Így magának a névnek a fontosságára és an-
nak jelentésére, viselõinek viszonyrendszerére is fény derült már az elsõ napokban. Ebbõl
arra következtethettünk ugyanis, hogy egy adott vezetéknév hordozása automatikusan
maga után vonja a rokonság lehetõségét, illetve a közös keresztnevek (Papp József, Papp
János) ezt még meg is erõsíthetik. Ezt valamennyi esetben azzal magyarázták, hogy õk is
onnan a „Dunán túlról” származnak, de sokan már nem tudják származásuk pontos he-
lyét. Így a nevek közössége rámutathat a közös etnikai identitásra, vagyis – ahogy õk fo-
galmaztak – „biztos egyszer volt egy közös õsünk, mert mindannyian magyarul beszé-
lünk”. A dobradósiak származását tekintve ugyanis kiderült, csak kevesen tudják ponto-
san, hogy õseik honnan is származnak. Annus néni például, az „elõénekes asszony a temp- 399



lomban” a következõképpen mesélt errõl: „Alai lány volt, mert olyan nótája volt: »A za-
lai zöld erdõben születtem, dajkám se volt, mégis fölneveledtem, úgy nõttem föl, mint a fák
közt a virág, mostoha volt reám az egész világ«. Az apja megnõsült, és lement Szrémbe. A
mostohája nevelte.” A közösség számára tehát „Ala megye” – a faluban ugyanis minden-
ki ezt az elnevezést használta Zala megyére értve, mert így értelmezték annak kiejtését a
„nótából” – nyújtott egy kapaszkodót a dobradósiak számára. „Azelõtt még már iskolába
jártam, voltak itt öreg emberek, kérdezgettem, honnan gyüttek, hogy gyüttek ide. Akkor
megkaptam valami irányt, hogy mikortól kezdõdött ez a puszta, mert volt több puszta ilyen
a környékbe: Meggyes, Ágota, Dragutin, Szolnok, Kisrádinca. Na, ott is volt egy malom,
a nagy grófé, mert ez egy nagy grófé volt. Pera Pejaèeviæ, horvát vagy szerb, nem tudom.
Nem is az övé volt, hanem legelõbb az õ apja kezdte. De amikor már az én örököseim itten
voltak, akkor már ez volt. Az én házamban is vannak azokból az öreg téglákból: 30 hosszú
meg 15 széles, betyár erõs téglák. Meg ahogy én tudom, volt itt egy német származású Pa-
li bácsi, Matyi bácsi. Ezek szerteszét gyüttek: voltak Ala megyébõl, Erdélybõl, mert a mun-
kások mentek a kenyér után. Ahogy én izéltem 1875-tõl, hogy most volt-e elõbb, nem tu-
dom, egészen az elsõ világháborúig. Akkor eztet szétszaggatták” – mesélte Pero bácsi, a
falu „mindentudója” a falu történetével kapcsolatban.

Az általunk képviselt „északi világ”, ahol magyarul beszélnek, és ahonnan a
dobradósiak is származhatnak, „akármit megcsinálhat”. Ezt magyarázta egyik ebéd utá-
ni kávézásunk alkalmával Mariskának az a kijelentése, hogy „ez biztos nem véletlen, hogy
ti ide gyüttetek, én tudom, hogy biztos van valami köttetés, mert ez nem lehet véletlen”.

Származási helyünk, etnikai hovatartozásunk, de mégis elsõsorban vezetéknevünk ál-
tal megtehettük elsõ lépéseinket a beilleszkedés „ösvényén”, illetve fokozatosan megis-
merhettük a faluban élõ Hajnalokat és Pappokat. Mindezek révén szinte az egész faluval
„köttetésbe” kerültünk, ugyanis a falu – ahogy elmesélték – „egyik fele Papp, a másik
meg Hajnal”, „meg különben is itt mindenki rokon”. A „köttetések” révén megtaláltuk
fõ adatközlõinket. Tudtunkon kívül ugyanis áttörtünk egy olyan elõttünk tornyosuló aka-
dályt, amely meggátolta volna a Pappok megismerését, ugyanis – ahogy az a késõbbiek-
ben kiderült – Mariska „nem bejáratos a Pappokhoz”. Szállásadóink, a Hajnalok azon-
ban nem vették zokon, ha a Pappokat is meglátogattuk, hiszen – ahogy õk fogalmaztak –
„el kell menni, mert aztán azt hiszik, hogy õket nem is tartsátok rokonnak, menjetek csak
rokont látogatni, nehogy megsértõdjenek, õk is várnak benneteket”!

A befogadás újabb lépésévé vált az a mozzanat, amikor valamennyi dobradósival való
beszélgetésünk során megkértük õket, hogy minket csak nyugodtan tegezzenek. Megle-
petésüket azzal magyarázták, hogy akik eddig idejöttek, és ilyen „úriasan” beszéltek,
(valószínûleg ebbõl következtettek arra, hogy „sok iskolát jártak”), valamennyien „ma-
gáztatták magukat”. Számukra a magas iskolai végzettség velejárója volt az is, hogy va-
laki magyar nyelven írni-olvasni tudott. Ráadásul, amikor férjem elárulta foglalkozását,
hogy tanár, de ennek ellenére sem magáztatja magát, fény derült arra is, hogy még a mai
nap is nagy tekintélynek örvend a néhai „Mókus tanító”, aki az 1960-as évekig magya-
rul tanította a dobradósiak idõsebb korosztályait. „Mókus tanító” és férjem „tanító” stá-
tusa egyértelmûen hozta magával a dobradósiak számára a párhuzamba állítást, majd pe-
dig a formális, magázó viszony megszûnésével egy újabb befogadási stációnak vált ré-
szévé.

Beavatódásunk ösvényén haladva tehát már mint Hajnal és Papp, akiknek a faluban
„már vannak rokonaik”, ráadásul akik közül a férfi egy „tanító”, a nõ pedig egy „tanító-
feleség, akibõl majd tanító lesz” – ahogy többször is elhangzott a bemutatásokkor –
„nem csak egy órát maradnak, nálunk is alszanak” – híresztelte Mariska a faluban. En-400
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nek fontosságát többször is hangsúlyozták, hiszen – ahogy fogalmaztak – „ti nem olya-
nok vagytok, mint az újságírók, akik csak gyünnek, meg gyorsan el is mennek, aztán meg
azt írnak, amit akarnak”. Mivel minden ház meghívását elfogadtuk, látták – ahogy fogal-
maztak – „titeket minden érdeköl, hát akkor mondom, majd kiszeditek belõle, ami nektek
köll”.

Második érkezésünkkor – ahogy többször is hangoztatták – „már alig bírtuk kivárni,
hogy gyüjjetek”. Ekkor figyelhettük meg, hogy a befogadásnak még mindig vannak
újabb lépései, hiszen már mint hazaérkezõket fogadtak bennünket, mégis ettõl az alka-
lomtól kezdtek el elõttünk is káromkodni. Elõzõ tartózkodásunk idején is megesett a ká-
romkodás, azonban az valamennyi esetben szerb nyelven hangzott el, míg most már ma-
gyarul is.

Ezzel az alkalommal juthattunk el továbbá arra a szintre, hogy ismét meglátogathattuk
a Pappokat, valamint a Hajnaloknak egy újabb „ellenpólusához” is elmehettünk, a „cser-
kész asszonyhoz”,6 ahova „eltaláltok, ott van az utca végén, mert én oda be nem teszem a
lábamat” – közölte Mariska. Ezt az engedékenységet azzal magyarázták, hogy „tikteket
minden érdeköl”. Azonban ebben az esetben már teljesen új pozíciót képviselhettünk. A
Pappok, azok „rokonok”, hozzájuk vezetõ utunk célja tehát „rokonlátogatás”. A „cser-
kész asszony” viszont nem „rokonunk”, de mivel minket „minden érdeköl”, hozzá is nyu-
godtan elmehettünk. Mivel azonban a Hajnalok voltak szállásadóink, valamilyen szinten
az õ „birtokukká” váltunk. Ezt a birtokviszonyt hangsúlyozta a késõbbiekben az is, hogy
már nemcsak én, hanem férjem is Hajnallá vált, mi lettünk a „Kishajnalok”.

A fenti pozíciót erõsítette továbbá az is, hogy mind a Pappokat, mind másokat érintõ
látogatásaink elõtt Mariska készségesen „felvilágosított” bennünket arról, hogy „mi is az
igaz”. „Õk olyan Miloševiæ-pártiak. Sírtak, amikor elvitték Hágába, de mink az új irány-
ra szavaztunk, most meg a Labusra” – „világosított föl” bennünket Mariska egyik
Pappékhoz vezetõ látogatásunk elõtt. A„cserkész asszonyhoz” indultunkkor pedig annak
kiderítését kaptuk útravalóul, hogy „majd ti kiderítitek, hova lett az a sok pénz, amit az
Oszkárja mondott, meg mibõl lett neki az istálló, meg hirtelen az a nagy gazdagság”. Po-
zíciónk azonban egyáltalán nem mondható egyoldalúnak, hiszen a Hajnalok oldaláról
mint „kémek” indultunk útnak, a „cserkész asszonytól” pedig mint hírnökök lettünk út-
ra bocsátva: „mondjátok el a faluban mindenkinek, hogy ez nem szekta, nem rossz dolog,
hanem mindenkinek jó”.

A közösség kultúrájának egy elsõ pillanattól fogva döntõnek számító aspektusa a ká-
vézás. Hiszen a kapun való belépésünkkor „már odatettem a vizet a kávénak” – mondta
Mariska. A gyakran történõ hosszabb távú ott-tartózkodással én is tagjává válhattam egy
kávézó kiscsoportnak. A Hajnalok nagycsaládjának nõi tagjai minden reggel, „mikor
meggyüvök a boltból, elvégeztem, akkor gyünnek kávéra az Anica meg az Anusunk”7. A
befogadás egy újabb stációja volt az, amikor reggelente már engem is ébresztettek, kia-
bálták, hogy „gyere kávéra”. A reggeli közös kávézásnak tehát én is örökös tagjává vál-
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6 A közösség tagjai a dobradósiak mikrotársadalmában létrejövõ pólusok alapján az
asszonyt pólusáról nevezték el, neve helyett legtöbb esetben már mint „cserkész asz-
szony”-t említik.

7 A közösségben két Annus él. Annus néni, a templomi énekvezetõ, és Mariska egyik
testvére. Mariska testvérének nevét azért írom Anusként, mert a közösségben így tesznek
különbséget kettõjük között. Míg Annus néni esetében az n-et hosszan, addig Anus ese-
tében ugyanezt a hangot röviden ejtik ezzel is jelezve hozzájuk fûzõdõ viszonyukat.



tam. Ezt bizonyítja az is, hogy amikor nem tartózkodom a faluban, nyolc óra körül, a ká-
vézás idejében többször is csörög a telefonom, majd Mariska nevetve beleszól, hogy
„gyere kávéra”.

A közösségben a huzamosabb tartózkodással fokozatosan kialakult az „ülésrend” is.
Míg korábban mindenki egy asztalnál ült, addig a késõbbiekben ez megváltozott. Én a
nõkkel az ebédlõben, a férfiak férjemmel a konyhában foglalnak helyet, valahányszor
„este összegyüvünk beszélgetni meg kávéra”. Mi, nõk a gyerekekkel a „nõi ügyeket” vi-
tatjuk sokszor csatlakozva, kommentálva a férfiak beszélgetését, halkan megjegyezve,
hogy már jól „megitták”.

Férjem és a magam szerepe abban is elkülönül, hogy én vagyok a „kutató”, aki kérdez-
get, bekapcsolja a diktafont, fényképeket készít, férjem pedig a férfiak „társalkodója”,
aki „érdekeseket bemond”, vagy „sokat látott magyarországi”, akinek kikérik a vélemé-
nyét, hogy most érdemes-e csincsillát tenyészteni, akinek végig kell kóstolni a „disznó-
ságokat”, az „új bort, pálinkát”.

„Elkülönülésünk” nyelvi téren is megfogalmazódott, ugyanis – ahogy elmondták – én
úgy beszélek, mint õk, „téged könnyû érteni”, férjemnek viszont „olyan érdekes, magyar-
országias a beszéde, elõször még nehezebben értettük, de most már kitaláljuk, olyan jó
hallgatni, mert olyan érdekes mondásai vannak, úriasabb, mert mondja, hogy köszönöm,
kérem, meg tetszik tudni”.

A falubeliek szinte valamennyi férfi tagjának ragadványneve van. Egyik házigazdánk
hivatalos neve Hajnal József, azonban – ahogy felesége, Anica elmesélte – „én nem tud-
tam, mikor hozzámentem, hogy Józsi, hanem csak Bajec”. Elõször nekünk mint még
„idegeneknek” mindenki csak Józsinak nevezte, azonban egymás kölcsönös megismeré-
sével mára már teljesen eltûntek a „hivatalos” nevek.

Másságunk elfogadását segítette az is, hogy a falubeliek nagy részének városban élõ
rokonaik vannak, sokuknak a gyerekei is Újvidéken élnek: „A fiam is olyan, mint ti, az se
reggelizik, egyszer eszik egy nap, én nem bírnám.” Így másságunk sem volt teljesen ide-
gen, ezért ez is nagyban segítette befogadásunkat.

A közösség számára az általunk készített fényképek is fontos szerepet játszanak,
ugyanis valamennyi új találkozáskor kérik a korábbi történésekrõl készült képeket azzal
a céllal, hogy „olyan jó, most majd lesznek sok emlékjeink, hogy mik is voltak”. Egy ilyen
„emlék” készítésére kért fel Mariska bennünket, amikor arra kérte férjemet, hogy fény-
képezze le, ahogy kávézunk mindezt imitálva, ugyanis a kávé még nem fõtt meg.

* * *

Befogadásom, „beavatódásom” lépései tehát már számos dolgot elárulnak arról, hogy a
dobradósiak hogyan teremtik, teremthetik meg „belsõ” világaikat. A „belsõ” világok fel-
derítésével kiderült a rokonsági rendszer fontossága, továbbá a falu kisebb egységei kö-
zött létezõ törésvonalak, fény derülhetett a mindennapok jelentõs rítusaira, a közösség
nyelvhasználatára, a nyelvek presztízsére, a közösségi elnevezésekre, férfi és nõi szere-
pekre, a közösség etnoesztétikájára. Továbbá mindezek után felmerültek „belsõ” és az
ezeken „kívül” esõ világok viszonyrendszerének kérdései is.

Terepmunkám során ezért sajátos pozícióváltozásaim új és új dimenziókat tártak fel
kutatott közösségem életének meghatározó jelentéstartalmaiból, amelyeket ezért más
társadalomtudományos módszereket alkalmazva valószínûsíthetõleg nem (vagy leg-
alábbis nem így) ismerhettünk volna meg. A fentiekben olvasottak továbbá rávilágíthat-
tak arra, hogy egy szórványközösség mind nyelvhasználatában, mind402
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rokonsági–mikrotársadalmi szerkezetében, mind identitásstratégiáiban eltérõ jellegze-
tességekkel bír azoknak a kisebbségi magyar közösségeknek életéhez képest is, amelyek
esetleg azonos régióban, de más etnikai arányok és interetnikus környezetek által megha-
tározott körülmények között élnek. Szórványközösségek kutatása tehát egyértelmûvé te-
heti számunkra, hogy a magyar nemzeti kultúra számos sokszínû lokális kultúra összes-
ségébõl tevõdik össze, ezért ezek valóságos megismerésére nem nélkülözheti a kulturá-
lis relativizmus antropológiai megközelítésének s az ehhez kapcsolódó részt vevõ meg-
figyelésnek módszertani alkalmazását. Fenti írásom is ehhez a felismeréshez és
törekvéshez kíván meglátásaival hozzájárulni.
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Illés Péter

Emlékek a „felejtésben” Gyimesközéplokon

Antropológiai vizsgálat
a gyimesi csángók recens tárgyi kultúrájában

Memories from Fading Recollections

Based on anthropological research conducted among the Gyimes (Ghimeº) Csángó, the
study presents those intensive modernisation processes that gradually, one by one, have
been transforming the long-weakening traditional peasant system of values of the Gyimes
people. The approach, which can deal with and present their life from an interpretative
standpoint, uses an anthropological attitude and the recent material culture to set forth a
profile on this society. As the system of values and products of consumer society enter into
the peasant culture, they force it to change. The result is a peculiar attitude to the peasant
traditions and culture. Furthermore, both the individual and the community must also deal
with the inpouring new tendencies. These processes imply the rethinking and recreation of
the community’s self image, which is in itself not a comprehensive view but, in this case,
slices of essential dimensions of the locals’ identity. The study captures and interprets the
situation that characterises the Gyimes region around the turn of the millennium through
its various features (the role of the national dress, the relationship with the tools... etc.).

Elõszó

A romániai Hargita és Bákó megyék határterületén, a Tatros folyó völgyében fekvõ
gyimesi falvakban az 1990-es évek politikai változásait követõen a modernizációs folya-
matok hirtelen felszabadulva  felgyorsultak. A korábban, etnokulturális értelemben bizo-
nyos fokig elzártan élõ gyimesi csángók közössége,1 mely a történeti, geográfiai, politi-
kai-közigazgatási, illetve egyházi szempontokat figyelembe véve nem homogén népraj-
zi csoport (Ilyés, 1997), jelenleg nagyon erõs társadalmi, etnikus és kulturális problé-
mákkal, hatásokkal kell, hogy szembenézzen. Az írás a Gyimesre jellemzõ komplex
problematikát a kulturális identitás kérdése felõl vizsgálja, szûkebb értelemben a recens
tárgyi kultúrában megmutatkozó változások és azok kihatásainak értelmezésén keresztül
nyújt betekintést a folyamatokba.

Az elvégzett kutatás az életmód néhány területét és legfõképpen a tárgyi kultúrában
megmutatkozó, abban a tudatosan és tudattalanul elrejtett, latensen megbújó jeleken és
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1 Itt a gyimesi csángók „szigetére” gondolok a környezõ román és székely lakosság-
gal szemben, melyet egyfajta geográfiai pozíció is erõsít. Az elzártságot számos tényezõ
oldotta az elmúlt száz év során, pl. az 1897-ben megépülõ vasút, a XX. század elsõ har-
madában az iparosodás és a fûrészáru-kereskedelem révén a környék bekapcsolódott
Magyarország és Románia gazdasági vérkeringésébe és munkaerõ-mozgásába, a XX.
század második felében lezajlott modernizáció hatásai mint a tömeges munkavállalás a
környezõ városok irányába stb.



jelzéseken igyekszik az itt élõ kultúra néhány olyan aspektusát megvilágítani, melyek se-
gíthetik a gyimesi csángók jelen helyzetének mélyebb megértését.

A tárgyak világát feltáró tudományos munkák széles horizonttal és erõs tradícióval
rendelkeznek, ami természetes, hiszen a tárgyak a legkézenfekvõbb és leglátványosabb
elemei egy társadalomnak és kultúrának. Munkám megvalósításához szükséges megfon-
tolások végül is azt eredményezték, hogy elsõsorban nem valamiféle gyûjtõmunka, vagy
akár valamilyen szemiotikai absztrakt analízis végrehajtásában kell gondolkodnom, mi-
vel sokkal inkább érdekesnek tûnt a tárgyaknak a mindennapi világban, természetes kö-
zegükben elfoglalt helye, jelentése, ahol is az emberek látják, megnevezik, figyelik és te-
remtik õket, illetve mindazok a lehetõségek, melyek feltárásukban és értelmezésükben
rejlenek (Geertz, 1994: 266.). A dolgozat az antropológiai látásmódra jellemzõ szinkrón
módon történõ leíró gyakorlatot valósítja meg, a kutatás ilyen értelemben tehát nem kí-
vánta megcélozni a napjainkban egyre fogyó és kétségkívül Gyimesben még használa-
tos, a helyi tradicionális paraszti tárgykultúrához tartozó elemek kizárólagos figyelembe-
vételét, illetve azok valamilyen szempontú összeírását.2

Gyimesre vonatkozóan ebben a meggyõzõdésemben alapvetõ mozzanatot képvisel
annak belátása, hogy a tudományos érdeklõdés, tájékozódás középpontjában nem vala-
miféle ismeretlen gyimesi egzotikum keresése a mérvadó. Lehetséges, hogy a klasszikus
„egzotikum” fogalma által lefedett jelenség-együttes és annak keresése mind témájában,
mind megvalósításában mára már átértékelõdött formában jelentkezik. A jelenség kifutá-
sa összességében tipikusan az új évezred kezdetére jellemzõ módon a globális „furcsa-
ság” állapotába szenderül, vagy ellenkezõleg, egy új „világra ébred”.

Tipológiáját tekintve az a karakteres tradicionális paraszti kultúra, amely Gyimesben
egyre gyengülve, de létezik még, nem lehet, és nem is ismeretlen a kultúrákkal, kultúrá-
val foglalkozók számára. Azonban Gyimes kapcsán aktualitásukat tekintve nem lehetnek
érdektelenek azok az erõszakos modernizációs folyamatok, illetve az azok hatásából
származó motivációk és közvetlen megjelenésük, melyeknek hatásai a szûkebb értelem-
ben vett életvilágban és élettérben (család) tettenérhetõk és feltárhatók. A vizsgálat alá
vont problémaegyüttes természetesen nem ismeretlen az utóbbi száz év történéseiben
Európa más területein sem, ami mégis fontos, hogy itt a közelben, a szemünk elõtt zajlik
le a maga meglehetõsen szélsõséges módján, minden összetett problematikájával együtt.
Ezek a problémák testközelben, folyamataiban szinkronikus módon és empirikusan meg-
ragadhatók, vizsgálhatók. Így, mindezek értelmében célommá a feltárás és a leírás meg-
valósítása vált. Eme szempontok figyelembevételével a terepmunkám során részt vevõ és
proxemikai megfigyeléseket, interjúkat végeztem.

Természetesen nem feledkezhetem meg arról, hogy ne említsem meg – még ha anoni-
mitásukat megõrizve gondolok is rájuk – mindazokat, akik Antalok-, és Boros-patakán
befogadtak és elfogadtak, minden viszontagság és felmerült probléma ellenére tolerálták
kérdezõsködéseimet, ottlétemet.

Bevezetés – a tárgyuniverzumba bepillantás természetérõl

A tárgyak egyszerû jelenlétükkel, eredetüknél fogva, azzal, hogy ember készítette õket
ember számára, így a természetes felhasználásuk és a természetes emberi beállítódás és
figyelem alapján, önkéntelenül is mint jelek mûködnek és funkcionálnak. „…valamennyi

4052 Kétségtelenül egy ilyen jellegû kutatás is még mindig érdekes és hasznos lehetne.



tárgy egyben jel is, és mindegyikben – az alakjában (Gestalt) hordozott alapüzenet mel-
lett – további másodlagos üzenetek, konnotatív jelentések, esztétikai, érzelmi töltés is ta-
lálható” – írja Hofer Tamás (Hofer, 1983). A tárgyuniverzumban való elmélyült szemlé-
lõdés tehát nem lehet érdektelen, fontosságára és súlyára S. Nagy Katalin gondolatai is
különös hangsúlyt fektetnek: „Az ember, a személy elsõsorban meg akar élni, reprodu-
kálja önmagát (biológiai és egzisztenciális viszony a mindennapokban), másodsorban jól
akar élni, jól akarja érezni magát abban a világban, környezetben, szituációban, amely-
ben él (individuális viszony a mindennapokhoz), harmadsorban pedig megvalósítani, ki-
fejezni akarja önmagát az adott idõben és térben, az adott tárgyi és társas keretek között
(közösségi és etikai viszony a mindennapokhoz)” (S. Nagy, 1984: 6.). A tárgyak a non-
verbális kommunikációban betöltött szerepük, kodifikációs formáik révén egyfajta kate-
gorizálható sajátos nyelvvel rendelkeznek. Ebbe a tárgyi nyelvbe beletartoznak mind-
azok a szándékos és véletlenszerû anyagi természetû dolgok és eszközök, melyek önma-
gukban, illetve az egymáshoz való viszonylataikban, térbeli elrendezésükben, elhelyez-
kedésükben információt nyújtanak a tárggyal rendelkezõ emberrõl és közösségrõl
(Gráfik, 1995: 27.). A tárgyak ezen keresztül, így érthetõ, és felfejthetõ kommunikációs
rendszer részeivé válnak, melybe mi magunk is beléphetünk, következésképpen humán
dimenzióit antropológiai vizsgálat alá is szervezhetjük, melynek megvalósítása volt az
általam elsõdlegesen kitûzött cél.

Az emberek alapvetõ értékként kezelnek bizonyos tradíciókat, illetve értékeket, me-
lyeket jelekbe ágyazva is igyekeznek tovább õrizni. Mint látni fogjuk, a megállapítás for-
dítottja is igaz lehet, így akár egy mára már használhatatlan, de mégiscsak létezõ munka-
eszköz a tulajdonosa számára a tárgyhoz kapcsolódó történeteken keresztül emlékeztetõ-
jévé válhat mindannak a múltbéli élményvilágnak, melyben mindketten szerepet játszot-
tak. Az emlékezés megõrzõ ereje kapcsán óhatatlanul is felmerül a felejtés, mely romboló
erejével a tökéletes elmúlás forrásaként néz velünk szembe. E folyamatokra Kunt Ernõ
gondolatai is felhívják a figyelmet, mely megfontolások jelentik az alappilléreit és egy-
ben teoretikus szempontból biztos alapjait ennek a – csak megkezdve is különben vége-
láthatatlanul befejezhetetlen – munkának: „Szembetûnt, hogy nem csak az „emléktár-
gyaknak” van emlékeztetõ funkciójuk, hanem – bizonyos viszonylatokban – valamennyi
más tárgynak is. A tárgyi környezet így folyamatosan kifejezi – felhasználója és hiteles
értelmezõje számára – emlékezés és felejtés állandó harcát, kölcsönhatását. S ennek a sze-
mélyes emlékezésnek és felejtésnek a mozgatója az önazonosság, az identitás lankadat-
lan keresése, megfogalmazása, hirdetése és helyreállítása” (Kunt, 1990). A tárgyakhoz
kapcsolódó viszony ténye tagadhatatlan, de minõsége talán minden egyénre lebontva is
különbözõ lehet.

Az egyéni és társadalmi szinten egymást erõsítõ emlékezet objektivizációs elemeivé
a még funkcionáló, de átalakuló, sokdimenziós tárgyi világ vált. A paraszti kultúra tár-
gyai a változó kulturális környezetben átértékelõdnek, mégis az eltûnõ paraszti kultúra
és mûveltség tradícióin keresztül nagyon erõs kulturális identifikációs alapot képesek
áttételesen nyújtani. Mindezt beárnyékolja a „felejtés”, az „elhagyás” melyek a gazda-
sági értelemben vett fejlõdéskényszer jelenlegi állapotában a gazdálkodási elemek
kényszerû eltûnésével, esetleg új tárgytípusok beáramlásával még intenzívebben jelent-
keznek.

A dolgozat az egyes önkényesen kiválasztott tárgyi elemekhez vagy a vizsgált csalá-
dok által létrehozott tárgycsoportokhoz való egyedi, családi szintû esetében szélesebb
körben megjelenõ kapcsolathálók felfejtésén keresztül nyújt betekintést Gyimes tárgyi
kultúrájába.406
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A többgenerációs család tárgykultúrájának
és életmódjának összefüggései

A családi gazdaságnak mint a megélhetés tradicionális formájának mai helyzete

Gyimesben az utóbbi évtizedek történelmi fordulatai gyökereiben érintették az itt élõ
csángók életének mind társadalmi, mind gazdasági és kulturális dimenzióit. Az ezen a vi-
déken számunkra sok tekintetben egzotikusnak tûnõ, feudális eredetû gazdálkodási for-
mák (a gyimesiek kezdetben a csíki székelyek vagy az örmények taxásaiként, zsellérei-
ként gazdálkodtak, a XIX. század utolsó harmadától földjeiknek tulajdonosaivá lettek, a
székely csángó ellentéteknek, kulturális különbözõségnek történeti, birtokjogi gyökerei
vannak, melyek mint ilyenek a feudalizmusból erednek), a megélt hétköznapok és az ün-
nepek kulturális elemeinek mélyen tradicionális színezete gyakorlatilag az õsi paraszti
kultúra mába vetett õssejtjeként mutatkozik meg a feltáró erejû néprajzi interpretációk-
ban, és nem utolsósorban – bár egyre csökevényesebb formában – a jelen világában is,
mely  problémakör adja e dolgozat lényegi súlypontját.

A paraszti kultúra ilyeténképpen való fennmaradásában nagy szerepet kapott, hogy
századunk második felében a mezõgazdaság szocialista mintájú kollektivizálása jórészt
elkerülte ezt a vidéket, inkább az erdõterületek állami tulajdonba vételében valósult meg.
Ennek oka egyszerûen a kollektivizálható földterületek hiánya, mivel az alapvetõ gazdál-
kodásformák az állattenyésztéshez kötõdtek szervesen, illetve az a jellegzetes orográfia,
mely miatt a gépesíthetõségi lehetõségek csupán meglehetõsen szûk kereteket biztosítot-
tak. Mindenesetre ezek a folyamatok sokkal mélyebb nyomokat hagytak az itt élõk életé-
ben, mintsem a fenti mondat azt bármennyire is érzékeltethetné. Csak említést téve egy
példán keresztül e kényes történelmi szituációra, mely a XX. század második felében
gyökereiben érintette Közép-Európa keleti felét, és így természetesen Románia népeit is:
elmondások alapján ismeretes, hogy a század közepén egy-egy itt élõ gazdát keményen
meghurcoltak, mert nyakasan kiállt tulajdona és paraszti mivolta mellett.

A lassan és biztosan beszivárgó, kényszerû modernizáció, illetve bizonyos polgárias
minták beáramlása okozta változások az utóbbi években a megélt hétköznapok minden
területén megmutatkoznak. Vizsgálataimban ez a szempont alapvetõen meghatározta
munkámat, „…értelmetlen dolog a népi kultúrát a paraszti életmód érintetlen-folyamatos
formájaként elkülöníteni, inkább a mindenkori, történetileg változó mivoltában kell leír-
ni és megérteni” – figyelmeztet Hermann Bausinger (Bausinger, 1995:166.). Érdekes
csavart ad a jelenben megfigyelhetõ helyzetnek, hogy az 1990-es évek adta reformpoliti-
ka eredményeként sorra került erdõterület visszaigénylési lehetõségei a tradicionális pa-
raszti kultúra reneszánszának egy új típusú, kényszerû újjáéledési lendületét eredmé-
nyezték. A helyzet megítélése generációnként és egyénenként is változó, hiszen a fiata-
lok számára a megélhetés egészen más formái válhatnak akár kényszerbõl is követendõ-
vé. Ezzel szemben a tehetõs paraszti rétegbõl származó idõs korosztály egyes tagjai
szemében mindez egy újjáéledõ, a régi életvilágukra vonatkozó visszaállítási vágyálom
beteljesülését jelenti és nem utolsósorban fennmaradást biztosító megélhetési lehetõsé-
get teremt. Csupán potenciálisan.

Az itt élõk alapvetõen hagyományos, zárt közösséget alkottak, melyben a folyamatos
élõ kommunikáció alapvetõ és létfontosságú az emberek mindennapjaiban. Erre a felüle-
tes szemlélõdõ számára is számos bizonyíték tûnik elõ a megélt közös hétköznapok so-
rán. Ilyen apró, de kétségkívül jelentõs momentumnak mondhatók például azok a kis rö-
vid beszélgetések, melyek egy-egy munkálat körüli vagy közbeni találkozások alkalmá- 407



val zajlanak le. Ezekben a rövid kis humoros párbeszédekben szinte kódolva adnak meg
egymásnak rájuk vonatkozó alapvetõ információkat. Az általában használatos humoros
és persze gyakran közhelyessé vált szófordulatokat elvárják egymástól, és mint kiderült,
az idegenektõl is. Ezeknek a beszélgetéseknek tartalmi lényege tehát, hogy a viccesre
alakított párbeszédeken keresztül az éppen aktuális hírekrõl tájékoztassák egymást. A
környék történéseirõl a nagy távolságok ellenére hihetetlen gyorsasággal értesül minden-
ki, alapvetõ hírértéket képviselnek az olyan esetek, amelyek bármilyen összefüggésbe
hozhatók a közösség egészével (pl. idegenek érkezése, medve felbukkanása a környéken,
balesetek, halálesetek… stb.). Ez a viselkedési norma a szoros közösségi kapcsolatok
egy megnyilvánuló, látható, empirikusan megragadható oldala.

Egy ilyen szoros közösségi kapcsolatokra alapozott, tradicionális társadalom átmene-
te nem mehet zavartalanul a lazán strukturált, modern, inkább az egyének individualiz-
musát kidomborító, rájuk nézve másképp integrált társadalmi elvárások rendszerébe. Az
új típusú társadalmi integráció egyesek számára már túl gyenge lehet, mely állapot köny-
nyen vezet az ilyen egyének izolációjához. Másrészt, ha az egyéni identitás nem tudja he-
lyettesíteni a közösségi identitást, akkor az esetleges célok és szilárd identitás hiánya, a
normák bizonytalanságának érzete eluralkodik az embereken.

A csángó településeket a Tatros folyóba futó hegyi patakocskák mentén lévõ, fõbb völ-
gyekben lévõ lakóházak felhalmozódása jelenti. Telkeik meglehetõsen nagy kiterjedésû-
ek, a házak lazán, rendszertelenül állnak, köztük terülnek el a rétek és a kisebb szántó-
föld-parcellák. A gyimesi családok szinte kivétel nélkül, a legszegényebbeket leszámítva
a lakóudvaron kívüli ideiglenes szállással, kalibával is rendelkeznek. Ezek a réteken és a
legelõkön találhatók, gyakran akár több tíz kilométerre.

Az alapvetõ gazdasági egységeket a családok jelentik, így akár több, két-három gene-
ráció is együtt él és dolgozik. A munkák menetében mindenkinek saját feladata van, amit
kötelesek sok esetben egyedül is ellátni. A nõk általánosságban az otthoni, ház körüli fel-
adatokat tartják feladatuknak, a férfiak a pénzkeresõk, mely kategóriába a hagyományos
paraszti munkák elvégzésén túl sok minden belefér.

A gazdálkodás lényegi munkaterületei a kaszáló, a „reglõ” (legelõ), továbbá nagyon
jelentõs szerepe van az erdõnek, melynek fáiban hatalmas kiaknázásra váró elfekvõ tõkét
látnak, és természetesen a háznak és a hozzákapcsolódó udvarnak. Így elõfordul az is,
hogy a legfõbb jövedelemforrássá – minden tiltás ellenére – az erdõk faállományának
áruba bocsátása válik, jól fizet és „sok van”. A fákat az értékesítési lehetõségek függvé-
nyében termelik ki. A kaszálókon való munka legfõbb ideje a július-augusztusi idõszak,
ekkor alapozzák meg az egész évet. A nagy kaszálások idején a munkát együtt végzi a
család, a rokonok, szomszédok is besegíthetnek („kalákázás”), esetlegesen munkást is
bérelnek, ha kell. Ez a munkafolyamat számukra az év legfontosabb eseménye. Ha az esõ
nem engedi õket ilyenkor dolgozni, annak a következõ évben komoly kihatásai lehetnek,
így a betakarítás sikere az egész évre kihat elsõsorban gazdasági, de pszichés tekintetben
is. A földterületek alapvetõ másik csoportja a „reglõk”, ezek olyan területek, ahová az ál-
latokat „kicsapják”. Jellemzõ, hogy a területek értékét a rajtuk megtermelt javak adják
meg: a „mennyi földterület van?” kérdésre a válasz elõször, hogy hány szekérnyi („terü”)
széna „jön le róla”, majd akár megadják hektárban is. A válaszban rejlõ gazdasági racio-
nalitás a gazdálkodó családokban a túlélés feltétele.

Erdõirtásaik, gondosan körülvett birtokaik a hegyoldalakon mozaikszerûen helyez-
kednek el. A völgyben a meglehetõsen hideg idõjárás miatt csak igen korlátozott földmû-
velés lehetséges, ilyen módon a legelterjedtebb és legfontosabb termelhetõ növény a „pi-
tyóka” (burgonya). Állattartásuk szintén fontos: marhát, birkát, baromfit, disznót és lovat408
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tartanak, mely utóbbival a mai napig sok esetben kocsiba fogva, akár nagy távolságokra
fuvaroznak.

1. kép. „Kalákában”  dolgozó antalok-patakai család és a segítség.
Gyimesközéplok, Antalok-pataka 1998.

A következõkben egy gyimesközéploki, közelebbrõl antalok-patakai család háztartását
szeretném példaként bemutatni. A telek a faluban helyezkedik el, az úttal párhuzamosan
elterülve, kerítéssel körülvéve, zárt parasztudvar. A kerítéses rendszer figyelhetõ meg a
szomszédos kaszálók és reglõk tekintetében is, egy tulajdonos a saját kaszálóját is elkü-
löníti a reglõjétõl, mely a már említett mozaikos elrendezéshez vezet. Alapvetõen két
részre van osztva az udvar, egy lakótérre és egy munkatérre, amolyan helyi specifikum-
ként leírható kettõsudvart képezve. Az „alsórész” a lakóházból, a nyári házból, a nyári
konyhából és a körülöttük elhelyezkedõ területekbõl áll, mely egyfajta mindennapos la-
kótér. A „felsõ rész” a csûr és környéke, ez a munkálatok színhelye és a nevelt állatokat
(pl. malacokat) is ide engedik ki. Eme rész is kerítéssel jól elválasztott területet jelent. Ér-
dekes megfigyelni, hogy a szóhasználatukban az ’alsó’ és ’felsõ’ jelzõket használják a
különbözõ terek megnevezésére, mely kategóriák szerint a munkaterület van felül.

Az 1962-ben épült lakóházat eredetileg a nagyszülõk lakták, majd fiúk házasodása
után közvetlenül, 1980-ban a fiatalok költöztek be, a magyar paraszti hagyományok, ál-
talában jellemzõ patrilokalitásáról van itt is szó (Kósa, 1984: 55.). Az épület építésekor a
család tulajdonát képezõ régi, a háború idején lebombázott lakóház anyagait is beleépí-
tették. Az új lakóház mintáiban nem követi a régit. A gazdaságot közösen végzik tovább.
A család saját bevallása szerint kb. 50 szekérnyi szénát tud betakarítani ideális esetben. A
gazdaságban mindenkinek saját „területe”, feladata van, amit szigorúan kötelesek ellát-
ni, a munkamegosztás felelõsségteljes önálló munkát követel meg. A gazdaságba tartozik
az elemi család és a férj szülei, mindenki tehát külön, önállóan végzi a munkáját. Szûk ér-
telemben vett gazdasági szempontból közös a ház és környéke, az állatok. A gazdaságot
(15 ha) nagyon nehezen képesek csinálni, a családfõnek fõállású munkahelye is van, to-
vábbá nem látnak benne túlzott lehetõségeket, így nincs is elõremutató motiváció bennük
– legalábbis állításaikból ez derül ki. A nagyszülõk az udvaron álló, kisebb, az eredetileg 409



„nyári házként” funkcionáló épületbe költöztek át, saját háztartást kialakítva. Az idõsek
lakóteréhez tartozik egy kisebb épület is, melyet nyáron konyhának, télen füstölõnek
használnak. Berendezése egyszerû: két kisebb asztal, asztali kályha és persze a székek itt
a legfontosabbak. Mint minden használatos helyiség, nyáron természetesen ez is ottho-
nosan van berendezve: falvédõk, tükör, fogasok és más tárgyak találhatók benne, a lehe-
tõségekhez mérten mintázva egy igazi konyhát.

A fiatalok lakóépületének helyiségei nem az eredeti elképzelések szerinti rendet köve-
tik. A koncepcióban a házat folyosóval képzelték el, melyre két szoba nyílik, ez nem va-
lósult meg. A lakóház belsõ tere több átalakítást is megért. A legtöbb átalakítást a nappa-
liként és alvóhelyiségként is funkcionáló konyhán végezték. Ide 1988-ban cserépkályha
épült, mely kályhaként és asztalkályhaként is funkcionál. Lambéria is készült, melyet a
család legfiatalabb férfitagja készített. Az épületben található egy tradicionális tisztaszo-
ba, melynek bútorzatát jórészt a család több generációt szolgáló, régi bútorai és ereklyéi
teszik ki. Ez a helyiség a tornácról nyílik. A gyerekek szobája kvázi modern berendezé-
sû, a konyhából nyílik. A család modernizációs törekvései itt a legszembetûnõbbek. A
szoba a városi, polgárias lakberendezés mintáit követi: szobanövények díszítik a helyisé-
get, a bútorok is áruházi darabok, könyvek is elõfordulnak, mivel könyvespolc nincs, a
szekrény tetején. A konyhából nyílik továbbá a kamra, melybõl mielõbb fürdõszobát sze-
retnének építeni, ami napjaink mindennapos és alapvetõ polgári lakásbelsõjének fontos
részét képezi. A helyzet specifikuma, hogy az elképzelések szerint mivel csatornázás a
faluban nincs, a hegyekbõl levezetõ kis patak vize és egy villanybojler szolgáltatná a für-
dési lehetõségeket.

A különálló csûr az alapvetõ gazdasági épület, négy helyiségbõl áll: mûhely, istálló,
kocsiszín és még egy helyiség az állatok részére. Az udvaron természetesen található to-
vábbá fészer, mely a mindennapos használati eszközök tárolására szolgál.

A gazdálkodó családok életében fontos szerepet játszik a kaliba. A kaliba a lakóhely-
tõl akár több tíz kilométerre is felépített kisebb épület, mely a nyári kaszálások idején la-
kóhelyül is szolgál. A lakórészen kívül magába foglalhat még egy helyiséget (esztena),
mely a sajtkészítés jellemzõ színtere. A tehetõsebb gazdák kalibája mellett istálló és
egyéb kisebb gazdasági épületek találhatók, melyek a hosszabb ott-tartózkodás megkö-
vetelõ munkálatok idején az önellátást hivatottak biztosítani. Ez a család nem kalibázik,
mivel nincs rá szükség. A ház „jó helyen van”, viszonylag könnyû innen a munkaterüle-
teket elérni, az itt élõ embereknek természetes a napi több kilométeres gyaloglás. Min-
denesetre ez nem jelenti, hogy a rokonság többi tagjának nincsen használatban lévõ kali-
bája. A fiatalasszony szülei családjának kalibája a családi tradíciók szerint a mai napig
használatos. Elmondásuk alapján egy régebbi helyén áll, ami százötven évig volt meg, és
az utóbbi években lett átépítve. Ennek a kalibának a használata tipikusnak nevezhetõ:
nyáron szinte végig folyamatosan kint vannak, télen esetenként. Ismeretesek olyan csa-
ládok is, akik csak este felmennek, ott alszanak és reggel lejönnek. Alapvetõen, más csa-
ládok szokásait is figyelembe véve a kalibázás rendszere nem átlátható, teljesen esetle-
ges, használatuk praktikus megfontolásokon alapszik.

A munkaeszközöket tekintve az õsi paraszti szerszámok a legmodernebb gépek és ké-
ziszerszámok elemeivel keveredhetnek eklektikus módon. Természetesen a családok va-
gyoni helyzetétõl függõen, így természetesen egy-egy gép akár presztízs-eszközként is
értékelhetõ. A technikai szintek keveredése esetenként a szürrealitás mesés határait súrol-
va rendkívül szembetûnõk, például egy tradicionálisan paraszti berendezésûnek nevez-
hetõ mûhely kelléktárában felbukkanó motoros láncfûrész („druzsba”, „huszkvárná”).
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2. kép. „Huszkvárná” a mûhelyben.
Gyimesközéplok, Antalok-pataka 1998.

A paraszti értékrend és ízlésvilág változásai Gyimesközéplokon

A polgárias, városias vagy inkább már a globalizált értékrend beszûrõdésének egyik ta-
lán legfontosabb hordozói a médiumok. A rádió szinte már minden háztartásban ott van,
valahol gyakorlatilag egész nap hallgatják, általában a magyar adók valamelyikét. Elter-
jedt a televízió is, sõt sok ház tetején parabola antennák fehérlenek. A tévézés szokása
egyre erõsebben itt is beépül a mindennapok profán menetrendjébe, sõt annak idejét szin-
te ünneppé avanzsálja. A televízióban sugárzott szappanoperák ciklikus sora egyes csalá-
dokat naponta a tévéhez szegez, mely idõ alatt az egész család – amennyiben teheti –
együtt nézi a sorozatot, megszakítva munkálatait. Mindez Rudolf Arnheim jóslata a va-
lóságban: „A televízió az autó és a repülõgép rokona: a kulturális közlekedés eszköze.”
(Arnheim, 1985:170.). A televízió jelenléte egy háztartásban továbbá komoly presztízs-
értékkel is bír. E jelenség egy kiváló reprezentánsát találtam egy szintén jómódú család
házában. A konyha, mely itt is a nappali funkcióját egyszerre betölti, egyben reprezenta-
tív jelleggel bír. Konyhának inkább télen, az itt levõ asztalkályha segítségével használják
ezt a helyiséget, de található benne fürdõsarok is, melyet a falra akasztott tükör, az alatta
lévõ kis polcon található fürdõszerek és egy kis mosdóasztal, rajta lavór és a vizesvödör
is általában jelez.

A helyiségben továbbá két összecsukható kanapé, asztal, székek, egy ruhásszekrény és
egy díszített üvegvitrines szekrény található. A vallásos élet részben reprezentációs ele-
meként megörökölt berendezési elem, a szent sarok is jelen van. A ruhásszekrény tetején
televízió van, melynek tetejére földgömböt helyeztek. Az üvegvitrines szekrény mellett
pedig egy asztalon hatalmas öreg rádió, szintén feldíszítve csipketerítõvel, dísztárgyak-
kal. Mindkét eszköz egyébként már használaton kívül van, nem mûködnek. A családnak
van egy jól mûködõ televíziója is, de a családfõ kérésére mindkét tárgyat megõrizték és
„kiállították”. Nyilván azért, mert a két tárgy szerintük jól és valamit mutat, sõt sejtésem
szerint többrõl is van itt szó. Pierre Bourdieu néhány gondolata látszik itt tettenérhetõ kö-
zelségben felbukkanni (Bourdieu, 1978:147–148.). Az elsõ pillanatban használaton kí- 411



vüli televízió és rádió eredeti funkcióját elhanyagolva nagyobb fontosságot kap a tárgyak
elhelyezésének módjában, melyen keresztül egy expresszív szimbolikus rendszert létre-
hozva, egy sokkal messzebbre mutató, szélesebb összefüggésekbe ágyazott hierarchikus
rendszer darabjaivá válnak. A hierarchia a társadalmi státusteremtés felé irányul.
Gyimesben a televíziók megléte a városias minták megteremtésén keresztül a technikai
és az általában vett fejlõdés kiemelkedõ hordozói és jelzõi.

3. kép. Fürdõsarok a szobában, mely télen
konyhaként is funkcionál.
Gyimesközéplok, Boros-pataka 1999.

Egy igazán érdekes intellektuális játékra csábít a televízió és a földgömb egybefüggõ
kontextusa. A szemlélõben önkéntelenül is asszociációkat szabadít fel a két tárgy együt-
tes látványa: a televízió, mely mint tudjuk a közhelyet „ablak a világra”, rajta a világot
emblematikusan megidézõ glóbusz, együtt, a modernitás és a polgárias életstílus jegyé-
ben összekapcsolódnak.

A családban vagy a szomszédokkal közösen eltöltött órák meghatározó eleme a kávé-
zás szokása is, mely az egykori polgári jólét egyik alapvetõ attribútuma volt, ma inkább
a tömegkultúra része. A kávék közül sok helyen az instant kávék a legkedveltebbek, me-
lyek egybõl elõkerülnek, ha vendég érkezik. Nyilvánvaló céljuk, hogy „ünneppé vará-
zsolják a pillanatot”, nem számít, ha esetleg késõ este van már. A lényeg a rítus. Tipiku-
san a Veblen-féle kérkedõ magatartás egy szimptómája elevenedik meg, melynek lénye-
ge, hogy a látszatra redukálja egy cselekvés lényegi értelmét: ha úgy teszünk, mint X, ak-
kor mi is X-ek vagyunk. Teljes általánosságban persze ez így nem igaz, hiszen más
családokban a kávézás a mindennapos rutin természetes részévé vált. De van, ahol a ká-
vésdobozok a polcokra kerülnek, presztízsjavak lesznek, hasonlóan, mint nálunk, mikor
a határok megnyitásával a nyugati áruk hirtelen beáramlásával a megszerzett áruk szinte
a legtöbb háztartásban ereklye számba mentek. Ezek az „emléktárgyak” mint egyfajta
„napló” tanúskodnak eseményekrõl, élményekrõl.
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4. kép. „Kiállított”, használaton kívüli televízió.
Gyimesközéplok, Boros-pataka 1999.

AXIX. század végén a nyugat-európai polgárosodási folyamatok eredményeként és persze
a fogyasztói társadalom megszületésével, ahol a fogyasztás mint a létformát meghatározó
érték jelenik meg, mindaz, amit mi nem kevés sznobizmussal giccsnek nevezünk, itt hatal-
mas erõre kap (Moles, 1996: 65.). Mintha a történelem ismételné önmagát. Ebben a speci-
ális kulturális térben, mint Gyimes, a polgárosodás, a fogyasztói attitûd kínálta (kényszer)
lehetõségek a giccs (dísztárgy) hatalmas mértékû elterjedéséhez vezettek. Atárgyak felhal-
mozása, gyûjtése, megszerzésének vágya mindenképpen nyitottságot tükröz. Afogyasztás
örömére éhes szegény réteg (ál)önmegvalósításának egyik lehetséges szimbolikus terrénu-
ma lehet a tárgyi világ kiterjesztése a háztartásban. Nyilván a terjeszkedéshez szükséges
erõforrások szûkösek, így nem marad más, mint a kisemberek álomvilágát felépítõ, köny-
nyen megszerezhetõ „giccses” tárgyak halmozása. A családoknál felhalmozott „giccstár-
gyak” fokozottan a  vallásos jelentést hordozó dísztárgyak körében figyelhetõk meg.

5. kép. A porcelán Mária és más különbözõ dísztárgyak elrendezésükben városi,
polgárias mintákat tükröznek.

Gyimesközéplok, Boros-pataka 1999. 413



Ezeket a tárgyakat általában vásárokon – például a Magdolna-napi búcsúkon rendszerint
megtartott vásárban vagy Palánkán, illetve Csíkszeredán – szerzik be, régebben általában
cigány árusoktól. Minden családnál kötelezõen ott a kis színes porcelán Máriák rengeteg-
féle variációja, illetve a jellegzetes vallásos témájú kisebb levelezõlap nagyságú repro-
dukciók, színes fali képek, melyek rendszerint Máriát, Jézust vagy a Szent Családot áb-
rázolják. A fali képek a giccs szinte minden kötelezõ moles-i kellékét magukon viselik: a
hagyományos témát kellõen egzotikus környezetben, édeskésen, Máriát kellõen finoman,
kissé erotikusan, szinte már azt velejéig profanizálva ábrázolják (Moles, 1996: 51.). De
itt meg kell állni. A vallási élethez kapcsolódó tárgyak ebbe a kulturális környezetbe be-
kerülve nem feltétlenül tekinthetõk ténylegesen is giccsnek. Példa lehet akár egy egysze-
rû mûanyag rózsafüzér is, mely hiteles használója számára teljesen magától értetõdõ mó-
don a tradicionális anyagból készültekével megegyezõ funkciót képes betölteni.

Egy másik érdekes momentum a széles körben elterjedt giccstárgyak között a jellegze-
tesen aranyszínû, alakjában karórát imitáló faliórák jelenléte. Beszerzési forrásuk általá-
ban szintén a vásárok árusai. Jelenlétük azért is érdekes, mert az idõnek mindennapi te-
vékenységeik során, a gazdálkodás menetében látszólag különösebb és nagyobb jelentõ-
séget nem tulajdonítanak, illetve azt másképpen teszik. A napok mindennapos tevékeny-
ségi ciklusát a napjárás természetes menete szabályozza leginkább, mely évszakonként
megfelelõ rendet biztosít a munkák elvégzéséhez. Egy csángó néni egy alkalommal a kö-
vetkezõ, nagyon is árulkodó kérdéssel állt elõ: nem érti, miért kell átállítani az órát nyá-
ron és télen, hiszen õt ez nem befolyásolja munkájának menetében, elvégzésében. A gaz-
daságok portáján mégis ott vannak az egyforma órák a falakon, jelezvén a kényszerû fej-
lõdés irányvonalát, mutatói a fogyasztói társadalomba vezetõ út jelzõiként „iránytûk” is
egyben. Az „aranyozott” faliórák esetében egyértelmûen a divat jelenségérõl beszélhe-
tünk, mely a fogyasztói társadalom uniformizált tárgyainak elterjedésében kulcsszerepet
játszik. Az idõérzékelés szempontjából szimptomatikusan az a folyamat, amit az antro-
pológiai szakirodalom a  „feladatorientáltság mint a preindusztriális  korszak egyfajta
csökevénye” felõl az óraidõ – és a hozzá szorosan kapcsolódó ipari kapitalizmus – irá-
nyába történõ átmenetként ír le, egyszerûen szembeötlõ (Ingold, 2000).

6. kép. Eladásra kínált, arany karórát imitáló falióra a palánkai vásáron.
Palánka, 1999.414
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A paraszti értékrend felborulása legszembetûnõbb ott, ahol a különbözõ korosztályok,
generációk egy háztartásban élnek. A fiatalok városi munkát próbálnak inkább vállalni,
legalábbis azok, akik ezt megtehetik. Gyimes híres arról, hogy a régiek nem sokra becsül-
ték a tanulást és egyáltalán a mûveltséget, hiszen egy bizonyos szinten túl a gazdaságok
fenntartásában nem is vehették hasznát az ismeretek elsajátításának (Orbán, 1982: 160).
E mentalitás a mai napig él, már az is nagy dolog sok esetben, ha valakinek akár a nyolc
általánost is sikerül elvégeznie. A továbbtanulás szinte lehetetlen feltételeket támasztott
a legtöbb szülõ számára, akinek sikerült mégis a társadalmi mobilitás hatalmas lépcsõit
megmászni, ha el is költözik, de a kapcsolat megmarad szülõfalujával, hozza magával a
városi modern igények dinamikáját. A folyamat nem maradhat reflexió nélkül. A mobili-
tás minél intenzívebb és szélesebb körû megvalósítása válik céllá, így a gyimesiek fel-
adatuknak kell, hogy érezzék a feltételek megteremtését, az elõkészítést, „a városlakóval
való elõlegzett és elõlegezõ azonosulást” (Bourdieu, 1978: 141.).

Milyen világkép társulhat vajon egy ilyen kiforratlan társadalmi és egzisztenciálisan
– egyénekre lebontva is – bizonytalan helyzethez? Clifford Geertz a következõket írja: „...
a világkép pedig akkor válik érzelmileg elfogadhatóvá, ha a dolgok olyan természetes ál-
lapotának képeként kerül megfogalmazásra, amelynek az adott életmód az autentikus ki-
fejezõdése” (Geertz, 1994: 5.). A mondat feltételezi, hogy a dolgoknak van egy optimális
természetes állapota, melyhez egy adott vagy vélt optimális, autentikus életmód társulhat,
mely involválhat egy egészséges világképet. Ha a részeket lebontjuk a gyimesi szituáció-
ra, azt tapasztaljuk, hogy a dolgok természetes állapota kibillent, a helyzethez megfelelõ
életmódot még keresik és tanulják, tehát az egészséges világkép is hiányzik. Házigazdá-
im közül beszélgetés közben egy asszony így fogalmazott végtelenül egyszerûen: „Mi
lenne, ha már hitünk sem lenne?!” Mindezekkel együtt a közösség ethosza is új arcot kell,
hogy öltsön, hiszen egy újfajta viszonyulásra van szükség „...saját maguk és az élet által
visszatükrözött világ felé” (Geertz, 1994:5.). Mindez megújuló morált és esztétikai stílust
követel, melyet látszólag készen kínál a fogyasztói társadalom.

Emlékek a „felejtésben”

A felejtés nem csupán egyszerûen az elhagyás szinonimája, hanem olyan szelekciós erõ,
melynek jelentõs szerepe van a társadalmi cselekvésformák fennmaradásában, átalakulá-
sában vagy eltûnésében. Nem feltétlenül bonthatja meg összefüggéseiben egy közösség
önmagáról való gondolkodási normáit, de ha az emlékezés és felejtés keveredésének ké-
nyes ideális aránya felborul abban az értelemben, hogy a tradicionális kulturális normák
és a beáramló újabb tendenciák nem képesek valamiféle szintézisre, megújulásra az adott
közösségben, az veszélyes lehet magára a közösség egészének egységére. Emlékeztetõ
és így identitást megerõsítõ funkciója révén a tárgyi kultúra is kiemelkedõ szerepet játsz-
hat e folyamatok kimenetelében.

Gyimes és a rá oly jellemzõen karakteres kulturális hagyomány a beszûrõdõ, napjaink
kényszerûen modern, illetve akár nyíltan nevezhetõen posztmodern fogyasztói társadal-
mába mutató pályájában új stratégiák jelentkeznek a mindennapiság3 szintjén. Nem csak
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3 Mindenképpen magyarázatra szorul ez a fogalom: „A szakirodalom szerint a minden-
napi élet az egyedi reprodukciókat jellemzõ tevékenységek összessége. Amindennapi élet-
ben az egyed számos formában objektiválódik. Alakítja közvetlen környezetét, és ezzel ön-
magát is.” (S. Nagy K.:Aviselkedéskultúráról. Kossuth Könyvkiadó, Budapest, 1984. 6. p.)



a pénzszerzési források és más megélhetési formák kapcsán, hanem mint a területre jel-
lemzõ helyi kulturális identitás, önigazolás és önkép kialakításában is.

A gyimesi viselet napjainkban mint az unikális folklór kelléke is megjelenik. A „csán-
gós”, ahogy itt hívják, napjainkban már csak a közösséget átfogó ünnepek alkalmával ke-
rül elõ, sõt mint látni fogjuk, akkor sem általánosan. A viseletben való megjelenés egyik
ritka alkalma lehet a csíksomlyói búcsújárás és a Gyimesközéplokban megrendezett
Magdolna-napi búcsú, mely valamikor a múlt század közepén a csíksomlyóival veteke-
dõ, a helyiek lelki életének jelentõs eseménye, színhelye volt (Orbán, 1982: 158.). Persze
ma már a kettõ méreteiben korántsem hasonlítható össze, de fontossága a gyimesiek éle-
tében máig megmaradt.

A búcsú az állandóan megrendezett vásárral is mindig összekapcsolódik, melynek
megemlítése a tárgyi kultúra több dimenziójának kontextusában fontos szerepet játszik.
Maguk a vásárok, többek között a hetente szerdán tartott palánkai vásár is, egyikei azok-
nak a központi helyeknek, ahonnan a modern, fogyasztói társadalom termékei eljutnak a
gyimesiekhez. Itt általában minden olyan ruhadarab megtalálható különbözõ minõség-
ben, amelyre egy városi embernek is szüksége lehet: farmer, sportcipõ, karóra és más
egyéb mindennapos holmik. Az ilyen ruhadarabokat érdekes módon „magyarosnak”4 ne-
vezik, idõsek és fiatalok egyaránt rendszerint már csak ezeket hordják. Õk utóbbiak azok,
akik a városi kultúra legszorgalmasabb elsajátítói és helyi megteremtõi. Hétvégén rend-
szeresen diszkó is van számukra, ami a búcsú egyik meghatározó programjává is vált. A
fogyasztás szempontjából érdemes továbbá megemlíteni a szórványosan elhelyezkedõ
magazin mixt-ek (vegyesbolt) jelenlétét is, melyek közül egyesek áruválasztéka nagyon
jelentõsen megnövekedett az utóbbi években.

Az életmód egészére nyilván hatnak a munkatípusok: egy városban dolgozó fiatal csa-
ládfenntartó háztartása nagymértékben változásokat képes mutatni a paraszti életmódhoz
alkalmazkodó igényekkel kialakított szülõi ház jellemzõivel szemben. Ebben nem csak az
ízlésvilág megváltozása az iránymutató, hanem a kényszerfeltételek. Alakás berendezése
többnyire már bútorházból kerül ki, nem pedig helyi vagy közeli asztalos mesteremberek
kezemunkáinak jele. A városban vásárolt bútorok és más egyéb tárgyak eredetén túl in-
kább érdekes, hogy ezeket hogyan építik be saját lakóterük mikromiliõjébe. Jó példával
szolgál az az eset, mikor egy hozományként vásárolt szekrénysor a tisztaszobában kap tá-
rolási helyet. A bútor még nincs teljesen összerakva, az üvegek hiányoznak, de már né-
hány könyv kerül rá. Aszobában a szekrénysorral szemben megtalálható kelengye, a jeles
alkalmakat megörökítõ fotók és a többi szokásos kelléke egy tisztaszobának. A stílusok
kontrasztja zavarba ejtõ hangulatot kölcsönöz a helyiségnek. Mégis a tisztaszobák azok a
helyiségek, amelyek általában legsértetlenebbül átvészelik a modernizálódást. Egy ilyen
kvázi érintetlen helyiség – persze leszámítva az ünnepeket – a múlt, a család és közösség
történetiségének kiemelt szereppel felruházott emlékeztetõjévé válik. Más oldalról nézve
a folyamatot, a modern életvitel egy eleme megtalálja a helyét a tradicionálisban.

A múlt még szinte sértetlen emlékeztetõi közül a legjelentõsebbek a már említett és
használatukra vonatkozóan röviden elemzett kalibák. E kiemelkedõ szerepet erõsíti a csa-
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4 Tankó Gyula szerint már az 1930-as években megjelenik a „magyarosan” való öltöz-
ködés, mely akkor szürke posztóból készült priccses nadrágot, mellényt és háromnegye-
des kabátot jelentett. A megnevezés tovább él a ma használatos ruhákra is, természetesen
ezeket már nem feltétlenül a helyi szabó készíti. (Vö. Tankó Gy.: Kik vagyunk mi, gyime-
si csángók? Honismeret, 1993/1:45–47. p.



ládi gazdaságoknak mint a tradicionális megélhetési formának korábban már felvázolt át-
értékelõdése. A kalibák és felszereléseik viszonylagos érintetlenségének legfõbb oka le-
het a jelentõs fizikai távolság a falvaktól. A kalibák használata kikényszeríti a hagyomá-
nyos paraszti életmód továbbélését, így egy szinte sértetlen, másik tárgyi horizontot is ké-
peznek a központi falvakhoz képest. Szegényes tárgyi világuk alkotóelemei itt maradhat-
tak meg leginkább a paraszti kultúra hagyományos szintjén. „A kalibázás a legöregebb
emberek visszaemlékezése szerint mindig is velejárója volt a gyimesi csángó életmódnak,
mondhatni, sajátossága” (Tankó, 1983). A kalibák kapcsán elengedhetetlenül felmerülõ
sajtkészítés ugyanúgy feladat, mint ezelõtt volt. Eszközei alapvetõen a mai napig nem vál-
toztak meg, esetleg egy-két kiegészítõ mûanyagból készül, és üzletben vásárolják. A sajt-
készítés jellegzetes eszközei, így a „káva”, a „klinta”, a „brigigyó”, a „bráj”, a „lapocka”
stb. megmaradtak, melyekkel fél nap alatt el lehet készíteni magát a sajtot.

A kalibák világa az, ahol a gyimesi tradicionális paraszti kultúra kezdete és végpontja
összeér. Valószínûleg a környéken elõször megtelepült székely és román elemek a he-
gyekben felépített kis házaik egyre nagyobb mértékû felhalmozódása révén jutottak el ar-
ra a szintre, hogy mint autentikus közösség tételezõdjenek a szomszédos területek és a
maguk számára. Mára a hegyekben rekedt kalibák világa csupán az a hely, ahol még „tisz-
ta” formájában elvétve fellelhetõ a paraszti kultúra tárgyhasználata.

A viselet mint identitásszimbólum, presztízsérték és a modernitás
néprajzi érdeklõdésének hatásai

Identitás és átmenetiség

Az identitás szükségszerûen megjelenik a különbözõ identitáshordozókon keresztül, e
dolgoknak körét csak részben jelenthetik tárgyak. Ezeknek a kitüntetett tárgyaknak (is)
lényegük, hogy tulajdonosaikat emlékeztessék, az emlékezés aktusán keresztül pedig va-
lamilyen, az individuumnál magasabb szinten azokat megerõsítve összekössék. A meg-
erõsítés rendkívül fontossá válik, kitüntetett idõt von maga köré, mely konnotációjában
képes megtörni a hétköznapok profán menetét. Természetesen a folyamat magát erõsíti,
illetve akár fel is erõsíti. Az egyszerû emléktárgyaktól a köztéri szobrokon, relikviákon,
nemzeti szimbólumokon át a szent ereklyékig sok fokozat lehetséges, erejük a kiscso-
port-identitástól (család, munkatársi kapcsolatok stb.) akár a kontinenseket átfogó nagy
világvallásokig nõhet. Lényeg, hogy ezek a tárgyak nem csak befelé, a tulajdonosi közös-
ség felé lehetnek érdekesek, hanem kifelé is, így amennyiben nyilvánosak, egyben repre-
zentatív értékkel is bírnak a többi csoport, illetve közösség felé. Ez a fajta kommunikáció
az identitás folyamatos megerõsítésében vagy éppen átalakításában jelentõs szerepet
kap. Mindenkori alapja az a kép, mely magát az identitás lényegét jelöli ki, a kommuni-
káció során kivetül, és látható, érzékelhetõ formákat ölt.

De a kommunikációs aktusnak több oldala van, így nem csak az számít, amit valaki
láttatni szeretne önmagáról, hanem az is, hogy a másik mit olvas ki a jelekbõl, mások mit
látnak valaki(k)rõl (Cohen, 1997). A kitüntetett idõt másképpen ünnepnek nevezzük,
mely ciklikusan megerõsített alkalmakba rendezõdve eredendõen fontos eseményként
áll szembe a folyton fenyegetõ felejtéssel. Nem lehet véletlen, hogy a csángós viselet egy
még meglévõ felbukkanási lehetõsége a Szent Mária Magdolna-napi ünnep. Eme ki-
emelkedõ esemény a környékbelieket közös ünneplésre hívja össze, kellékeiben a gyime-
siek etnikus identitásának megerõsítését is megcélozza. Magdolna személye és biblikus
alakja különös, belsõ, rejtett kapcsolatban áll a helyiekkel, választott védõszentjük. A 417



belsõ, lelki mélységekbõl fakadó összefonódás megerõsítése annak tekintélyének és sú-
lyának jele, hogy máig a viselet speciális fennmaradási közegeként van jelen. A vallásos-
ság és a viselet kapcsolatában érdemes megjegyezni, hogy a vasárnapi misén is elõfordul,
hogy néhányan „csángós”-ban jelennek meg. Érdekes volt látni, hogy ez a szokás napja-
inkban, a korábbiakhoz képest mennyire hihetetlen szerény mértékû.

Magának a viseletnek a kialakulása, illetve annak egy jelentõs karakterisztikus aspek-
tusa összefügg a gyimesiek eredetével, egyben a már-már mitikusnak nevezhetõ eredet-
történetükkel. A helyiek szerint katonaság vagy valamilyen rablás miatt – s az egyébként
a történelem folyamán szinte állandóan – menekülésre, bujkálásra ítéltetett õseik gyakran
heroikus küzdelmek során maradhattak csak meg a meglehetõsen nehéz környezeti felté-
telekkel megáldott hegyekben. Az üldöztetésben a túlélés egyik feltételét jelentette az ere-
detileg megkreált ruházatuk, ezzel igyekeztek magukat látszólag beolvasztani a környezõ
népek közé. Arejtõzködés fontos eszköze volt a „románosra” alakított viselet. Mégis van-
nak olyanok napjainkban, akik úgy beszélnek viseletükrõl, hogy „nyûg”, mely fogalom
nem kevésbé pejoratív jelzõ, és vélhetõen nem csak praktikus megfontolásokon alapszik.
Bizonyos szinten megtagadása mindannak, ami vele kapcsolatos. A kulturális identitás
szempontjából kiemelt szimbólumnak, magának a viseletnek a fennmaradását a helybéli
katolikus papság ösztönzi, így a nagyobb ünnepekkor ragaszkodnak a helybéliek viselet-
ben való megjelenéséhez. Az identitás, a másoktól való ön-megkülönböztetés eszközét is
látni kell a tradicionális ruhadarabokban, ez a kifejezetten romános, oláhos viselet, lénye-
gileg fenntartotta a csíki székelyek ellenérzéseit. Így az „uniformizált” tömegkultúrához
való igazodás, a hagyományos értékhordozók „felejtése” a kulturális homogenizációt ala-
pozzák meg.

A búcsúra jellemzõen a már elköltözött fiatalok is hazalátogatnak családjaikkal, hogy
a szülõkkel, nagyszülõkkel közösen ünnepeljenek. Nyilván a fentebb tárgyaltak értelmé-
ben az õ hatásuk nagyban belejátszik a viselet eltûnésével kapcsolatos folyamatokba, hi-
szen tükröt állítanak a már elhagyott életvilágukkal szemben.

Aterületre karakterisztikusan jellemzõ paraszti kultúra és a vele összefüggõ megélheté-
si forma az állandó fejlõdés és fejlesztés kényszermechanizmusaiba hajszolt modern szem-
lélet alapján az elmaradottság érzését kelti, és ezt maguk a gyimesiek is átlátják. Atársadal-
mi elvárás nyomása alatt értékszemléletük, paraszti létük egyetemessége nem volt példa
értékû a romániai rendszerváltás elõtti negyven évben, de ma sem az. Afentrõl, a magasabb
társadalmi elvárások felõl rájuk nehezedõ nyomás átalakult és további eszköztárral bõvült,
valójában folyamatosan jelen van. Ez legfõképpen azért érdekes, mert a probléma Gyimes
geokulturális jellegénél fogva az etnicitás kérdésével együtt jelentkezik.

A környezõ székelyek emlékezete szerint eredetileg pejoratív jelzõként használt
„csángó” kifejezés mint csúfolódó ragadványnév (Kósa–Filep, 1983: 76.) már a kezde-
tekkor megkezdte romboló hatását (szégyen csángónak lenni), bár mára a fogalom jelen-
tésköre jócskán fellazult, és mint a következõkben látjuk majd, új értékeket hordoz és
egyben kölcsönöz a gyimesiek önképének.

A csángó megnevezés lassú értelemváltozásához nagyban hozzájárul a néprajzi és
egyéb tudományos érdeklõdés okozta figyelemfelkeltés, melyek új értékeket szabadítot-
tak fel, illetve alakítottak ki.5 „Másképpen szólva: azok a tulajdonságok, amiket az objek-
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5 Vannak olyanok a falvakban, akik egyenesen dicsekednek és hivatkoznak az õket
meglátogató kutatókra, televíziós társaságokra, melyek gyakran akár több évtizedes em-
lékeken alapulnak.



tivista etnológusok és szociológusok összegyûjtenek, rögvest jelekként, jelvényekként
vagy stigmaként kezdenek mûködni.” – hívja fel a figyelmet Pierre Bourdieu (Bourdieu,
1985). Ennek alapján a mentális reprezentáció6 tárgyaivá válik mindaz, amire különös fi-
gyelmet szentelnek a kérdezõsködõ idegenek. Sõt nem feledkezhetünk meg az elmúlt év-
tized intenzív és már-már tömegesnek tekinthetõ néptánc-, folklór- és vallásturizmusáról,
melynek élménye szintén áttételesen hatást fejt ki a helyiek etnikus–kulturális helytuda-
tára (Ilyés, 1997). Többek között ezért is van olyan érzése a látogatónak, mintha egy
„megelevenedett skanzenban” sétálgatna, mely szerepet a helyiek is hajlandók felvenni
és eljátszani, hiszen szimbolikus értéket kölcsönöz életmódjuknak.7 A paraszti munka-
eszközök és minden tárgy, ami a valamikor tradicionális paraszti életmóddal kapcsolatos,
a fent vázoltakon keresztül új jelentéskörrel vértezõdik fel, az identitás újfajta szimboli-
kus hordozójává válik. A kép mégsem ennyire egyszerû, hiszen az itt élõk már nem lehet-
nek igazi parasztok, és nem is igazi munkások (Tankó, 1993). Amit legfontosabb látni a
felvázolt problematikán keresztül, az röviden a következõ: a gyimesiek irányába meg-
élénkült érdeklõdés talán valamennyire segítheti a helyiek kulturális és nem utolsósorban
társadalmi identitásának megerõsödését, legalábbis egyensúlyban tartását.

7. kép. Tánctábor alkalmával „csángósba” öl-
tözött lány. Gyimesközéplok, 1999.
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6 Uo. Az érthetõség kedvéért: a mentális reprezentáció tárgyai képezik a tárgyi repre-
zentáció alapjait, „ami dolgokat jelent (emblémák, zászlók, jelvények), de tetteket is és a
szimbolikus manipuláció olyan stratégiáit, amelyeknek célja, hogy mások fejében alakít-
son ki (mentális) reprezentációt ezekrõl a tulajdonságokról és dolgokról”.

7 Az általam végig kísért Magdolna-napi búcsú egyszerûen nem észrevehetetlen ka-
rakteres figurája volt az a két csángósba öltözött cigány ember, akik a turistáknak pénzért
fotóztatták magukat.



„Árnyékalja” – Egy idõs csángó házaspár esete

Tény, hogy egy-egy tárgy használata során egyre nagyobb idõbeli és térbeli utat képes be-
járni. Az út megtétele során a tárgyak egymáshoz viszonyított és használója irányába tör-
ténõ kapcsolata új alakokat vehet fel, átértékelõdhet. Így a tárgyak darabjai vagy együt-
tese történetük során új szakaszba lépve beépülhetnek egy másik tárgyrendszerbe, de lét-
rehozhatnak önállókat is. A klasszikus paraszti gazdaságokban maguk a háztartások vol-
tak termelõi, használói és egyben fogyasztói tárgyi felszerelésüknek. Mára ez a típusú
„tárgykultúra” Gyimesben is egyre halványabban tapasztalható. Az emberi tevékenysé-
gek megváltozásával, maguk a tevékenységekhez kötõdõ terek, általában munkaterek,
szerkezetükben átalakulnak, mivel új igények kialakítása válik követendõ normává. A
háztartásokban található tárgyi felszereltség a családok termelési módján kívül – mint
már fentebb közvetve utaltam rá – tükrözik a család státusát, a család szerkezetét, továb-
bá önkéntelenül is képes a család vagyoni helyzetét környezete felé demonstrálni (Mol-
nár, 1994). Jean Baudrillard nyomdokain, a néprajzi irodalomban sem ismeretlen két
tárgyrendszer kezd itt körvonalazódni: a funkcionális és a nem funkcionális tárgyrendsze-
rek (Baudrillard, 1987).

A funkcionális tárgyak az általában vett még használat alatt lévõ tárgyakat jelentik, a
nem  funkcionálisak egyfajta marginalitást képezve, újfajta jelentéssel felruházva kerülnek
új típusú használatba. A két kategória közötti átjárás, egyfajta mobilitást jelent a tárgyak
életében. Klasszikus értelmében véve a nem funkcionális tárgyak rendszere a múzeumi
gyûjtemény. De a tárgyakat hagyományos, szimbolikus értékeik miatt háztartások is fel-
halmozhatnak. Egy ilyen szándékosan gyûjtött tárgyegyüttest találtam egy idõs
gyimesközéploki házaspárnál, mely tárgyak egy különös szimbolizációs folyamat alanya-
ivá váltak.

A ház és az udvar 1929 óta megõrizte eredeti vonásait (a gazdálkodási forma alapvetõ-
en nem változott meg), sõt berendezését sem alakították át jelentõs mértékben. Haszná-
latában mégis jelentõs változások történtek. Az idõs házaspár miután a gyerekek felnõt-
tek, megházasodtak és elmentek, egyedül maradt a szülõi házban. Jellemzõen praktikus
megfontolásokból a nyári idõszakban leköltöznek a házhoz szorosan épített, „nyári
konyhának” nevezett kis helyiségbe. Itt mindig is az idõsek laktak, ebben az esetben az
aszszony szülei. Ketten a mai napig továbbra is gazdálkodással foglalkoznak, természe-
tesen már nem olyan nagy erõvel, mint fiatalon, azért lovat, teheneket, baromfit még min-
dig nevelnek, kaszálót és kis zöldségest mûvelnek, de már nem kalibáznak.

A ház külcsíne, berendezése megõrizte minden eredeti vonását, az egyik legszebb ház
a „patakán”. Ma, a mindennapok során üresen áll, csak a jelentõs ünnepekkor népesedik
be, mikor hazalátogatnak a gyerekek családjaikkal. Az udvar és az épületek, a „megele-
venedett skanzen” egyre gyorsabban fogyó darabjai közül is már régóta és sokszor cél-
pontjai voltak kutató munkáknak és más, egyéb irányú felvételnek, vagy éppen betévedt
kirándulóknak. A családi fotóalbumban képek is találhatók ezekrõl a találkozásokról,
melyek közül egyeseket az idõs néni nagyon büszkén mutogat. Ezek az élmények összes-
ségében abban a hitben erõsítették meg az idõs házaspárt, hogy a házuk és berendezésük
különös érték. Legfõképpen az idõs asszony  van errõl meggyõzõdve. Általában mindig
nagy kedvvel és örömmel beszél a régmúltról, bár történeteiben mindig felhívja a figyel-
met az õ és családja nehéz életkörülményeire. Õ azon kevesek egyike, aki még emléke-
zetbõl mesél a második világháború éveirõl és természetszerûleg a „magyar idõrõl”. Éle-
te átfogja e század második felében lezajlott történelmi léptékû változásokat.
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Mint kiderült, számára háza nem csak lakhelye, egy letûnt idõszak sajátos világának, kultúrájának
a rekvizituma, emlékeztetõje. Mikor a szobákon az idõs asszony végigvezet, a számára kitüntetett tár-
gyak történetérõl mesél, megtudjuk, a múltban hogyan éltek itt. Nosztalgiázik az ott élõ, nosztalgiá-
zik a látogató. A „skanzen” tárgyain keresztül az emlékezés aktusában a megélt vagy elgondolt és
gyakran idealizált múlt képzeletbeli megkonstruálása történik. Mindez rendkívül fontossá válik, hi-
szen a múlt felidézése az emlékezés olyan speciális formája, mely szükségszerûen vonja maga után az
értelmezést (Biczó, 1997); az emlékek felvázolásának képszerûsége és azok intencionált egybegyûj-
tése pedig lényeges elemmé válik az egyéni önidentifikáció során.

Az udvar gazdasági épületéhez tartozik a szín, mûhelynek is használhatják, de akár raktározhatnak
is benne. Az idõs házaspár itt tart számos olyan megmaradt, régi eszközt, melyek valamikor a háztar-
tás fenntartásában elengedhetetlenek voltak. Ez az... „Árnyékalja.Egyik  úgy nevezi, hogy szín, másik,
mink árnyékalja” – különös és elgondolkodtató egyedi elnevezés. Az árnyékalja a megmaradt, majd
összegyûjtött régi holmik és eszközök helye, melyek csak azért maradtak fenn, mert az idõs asszony
férje unszolásának ellenére sem engedte azokat megsemmisíteni. Kedvesek számára ezek a valami-
kori használati tárgyak, édesapjához és családjához kötik, a fiatalságához és így természetszerûleg ah-
hoz az életvilághoz,melyben felnevelkedett, ami már csak emlékeiben idézhetõ meg.

Annak ellenére, hogy kedvesek számára az árnyékaljában összegyûlt eszközök (sajtkészítés esz-
közei, „rokka”, „resta” stb.), további felszabadításra váró értéket is lát bennük. Egyes darabjait pénzért
odaadná bárkinek, noha eredeti funkciójukat már nem tudnák betölteni. Mindez a hagyományos ér-
tékrend felborulásának egy szembeötlõ példája. Atárgyak különös fel-, illetve átértékelõdésének je-
lenségében észrevehetõ az a fajta külsõ, idegenek által kifejtett érdeklõdés intenzitása, melyet az elõ-
zõekben már tárgyaltam. Továbbá ezek a tárgyak mint az önkép megerõsítésének eszközei jelennek
meg, hiszen azáltal, hogy mások számára mint objektiválható, pénzben kifejezhetõ érték tételezõd-
nek, egy másik szinten egyfajta igazolását adják mindannak a legitim értékbeliségnek, melyek törté-
netiségükben azokhoz kapcsolhatók.

Csángónak lenni különleges dolog lett, és ezt az idõs asszony is érzi, sõt kimondható, tudatosan cse-
lekszik ennek szellemében.

8. kép. Gyimesi csángó asszony az „Árnyékal-
jában” megõrzött „klintával” a kezében.
Gyimesközéplok, Antalok-pataka 1998. 421
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Domokos Veronika

Vallási tradíció és etnikai törésvonalak
Kárpátalján

Egy antropológiai esettanulmány elsõ kérdései
és válaszlehetõségei

Religious Tradition and Ethnic Fault Lines
in Kárpátalja (Sub-Carpathia)

The key questions of the study centre on the divisions within the religious and ethnic mix-
ture of the Sub-Carpathian region and the forming of ethnic and religious groups. In the
case of a multiethnic community region (and minority identity), religion, this integrating
social force, through which the cultural systems of a given community become manifest,
helps reveal the basic phenomena associated with the development and the living of a
„particular cultural environment” and ethnic identity. The understanding of these
reveals a correlation between religion and ethnicity, the communication of ethnic con-
tents expressed within denominations, traditions and historic memory, the answers given
to the transforming in religious tradition, and the manifestations of the connections
between religion and ethnicity in relation to the change of the calendar. The author
explores whether in the religious traditions and customs there is a connection between
the majority Greek Catholic Hungarian community and Hungarian identity, and whether
the separation from the various groups appears along religious or ethnic categories. The
author pries into the connections between the religious and ethnic contents of identity
that map the relationship with Hungarian identity in the life of the members of the com-
munity. How does then religion and ethnicity communicate in the region? In exploring
this, the study applies the tools of cultural anthropology to the minority context.

Elõszó

Jelen írás egy kétéves, jelenleg is folyamatban lévõ kutatás elsõ fázisát, a terepen tett „el-
sõ lépéseket” és megfogalmazódó kérdéseket, valamint a kutatás folyamán szerzett ta-
pasztalatokat, válaszlehetõségeket, röviden: az elsõ képet, „pillanatfelvételt” tükrözi. Az
azóta eltelt idõszakban többször is alkalmam nyílt hosszabb-rövidebb idõt a terepen töl-
teni1, „eleget téve” a kulturális antropológia egyik legfontosabb módszerének, a részt ve-
võ megfigyelésnek. Annak függvényében, ahogyan egyre járatosabb lettem Kárpátalja et-
nikai és felekezeti összetettségét illetõ kérdéskörben, és ahogyan az általam kutatott kö-
zösség tagjaival egyre elmélyültebb kapcsolatot alakítottam ki – mindennek köszönhetõ-
en egyre magabiztosabban mozogtam a terepen, nem is beszélve arról, hogy a szigorúan
vett „kutatói” szerepkört túllépve, egy baráti, „intimebb” kontextusban feltett kérdésekre
sokkal mélyebb tartalmi rétegeket érintõ válaszokat kaphatunk –, úgy váltak kérdéseim
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tásával végzem.



egyre árnyaltabbá, módszereim „kifinomultabbá”, megközelítésem „lecsiszoltabbá”,
megnyilvánulásaim a különbözõ kommunikációs és interakciós helyzetekben gördüléke-
nyebbé és adekvátabbá. Szép lassan tehát kibontakozott elõttem a vallás és etnicitás ösz-
szefüggéseinek mély rétegeket érintõ, az élet csaknem minden területére kiterjedõ – hi-
szen a vallási és etnikai identitás a mindennapi élet strukturáló ereje (Niedermüller 1989:
204) –, egyre komplexebb képe.

Ez a tanulmány tehát annak végigkövetését tekintve is érdekes lehet, hogy hogyan szü-
letik meg egy „elsõ antropológiai tanulmány”, a kérdésfeltevéstõl az elsõ válaszokig, az
elsõ tapasztalatok és meglátások összegzéséig.

Bevezetés

Tanulmányomban a tiszaújhelyi görög katolikus közösség tagjai között végzett terepmunka
bemutatásával a vallás és etnicitás összefüggésének témakörében felmerülõ kérdésekre ke-
resek választ. Fõ kérdéseim a kárpátaljai régió vallási és etnikai sokszínûségén belül meg-
nyilvánuló elkülönülés, a különbözõ etnikai és vallási csoportok formálódása köré csopor-
tosultak. Avallásban mint társadalmi integráló erõben kifejezõdnek az adott közösség kultu-
rális rendszerei (vö. Geertz 2001). Egy multietnikus régió esetében a vallást e megközelítés-
ben vizsgálva feltárhatóvá válnak a kisebbségi közegben a „saját kulturális környezet” és az
etnikai identitás kialakításának, megélésének elemei, „alapjelenségei” is. Ezen „alapjelensé-
gek” értelmezése vezethet el bennünket a vallás és etnicitás összefüggéseihez, a felekezeti-
ségen belül megnyilvánuló etnikus tartalmak, a tradíció és a történelmi emlékezet kommu-
nikációjához. Mindezek példája lehet egy vallási tradíció megváltoztatása és az erre adott
válaszok. E tradícióváltozás jelen esetben a naptárváltás jelensége. A vallás és etnicitás ös-
szefüggéseit e jelenségen keresztül szeretném bemutatni. Leginkább arra voltam kíváncsi,
hogy a többségi magyar görög katolikus közösség és a magyarságtudat viszonya megjele-
nik-e a vallási tradíció és szokások által. Vallási vagy etnikai kategóriák mentén fogalmazó-
dik meg a különbözõ csoportoktól való elkülönülés? Hogyan kapcsolódnak össze az identi-
tás azon vallási és etnikai tartalmai, melyek a magyarsághoz való viszonyt képezik le a kö-
zösség tagjai számára? Hogyan kommunikál tehát egymással a vallás és az etnicitás e térség-
ben?

Hangsúlyozni szeretném, hogy kutatásom bemutatása esettanulmány: az egyes telepü-
lések között alapvetõ eltéréseket találunk, mind azok etnikai, mind felekezeti össze-
tételében,2 melyek hatást gyakorolnak az interetnikus kapcsolatok alakulására. Emellett
egyéb tényezõkkel is számolnunk kell: az ezekre adott válaszok sem egységesek, hanem
az adott vallási-etnikai közegnek megfelelõen formálódnak. Kutatásom tehát egy olyan
egyedi, mikroszinten megnyilvánuló példával szolgálhat a vallás és etnicitás kérdésköré-
nek vizsgálatában, ahol a tágabb, regionális kontextuson belül a vizsgált jelenségek
komplexebb valóságtartalmakkal bõvülhetnek.

A görög katolikus egyházközségek esetében két további tényezõt kell figyelembe ven-
nünk. A szovjet rendszer idején az állam a görög katolikus egyházközségeket a pravoszláv
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2 Tiszaújhely közelében több olyan falu is van (Fancsika, Feketeardó), ahol a magya-
rok kisebbségben vannak. Az, hogy milyen felekezetû templomokat találunk, szintén
községenként változik. A Tiszaújhelytõl csupán pár kilométerre fekvõ Tiszabökény szin-
te teljesen magyar. Ott, ahogyan a késõbbiekben látni fogjuk, a naptárváltás elsõsorban
nem az etnikai identitás kifejezésére szolgál.



egyházközségekbe olvasztotta be, ezzel gyakorlatilag megszüntetve a görög katolikus val-
lás legális gyakorlásának lehetõségét. Apapoknak le kellett mondaniuk a római pápa fenn-
hatóságáról, s e helyett a moszkvai pátriárkát kellett elismerniük legfelsõbb vezetõjüknek.
Az aposztáziát megtagadó papok kényszermunkatáborba kerültek, vagy el kellett mene-
külniük. Bár 1989-ben sor került a görög katolikus egyház rehabilitációjára, a mai napig
nem tudtak minden egykori görög katolikus templomot és parókiát visszaszerezni a pra-
voszláv egyháztól. Egyes falvakban közös templomhasználatban egyeztek meg, ami szá-
mos konfliktus forrása lett (Botlik 1997: 297, vö. Geszti 2002).

A másik tényezõ maga a naptárváltás, melynek bevezetése az egyes járásokban és fal-
vakban nem egységes. Az elsõ kezdeményezések 1916-ra tehetõk, amikor a munkácsi, az
eperjesi és a hajdúdorogi egyházmegyékben bevezették a Gergely-naptár használatát.
Azonban több településen e rendeletet vissza kellett vonni a lakosok ellenkezése miatt.
Az eperjesi fõpásztor pl. fakultatívvá tette a Julián-naptár használatát. A trianoni béke-
szerzõdés következtében a püspökségek feldarabolódtak, ami gyakorlatilag lehetetlenné
tette a kérdés egységes rendezését (Botlik 1997: 206). Így Kárpátalján belül is, míg Be-
regszász és Ungvár környékén már régóta a Gergely-naptár használata az elterjedtebb, a
nagyszõlõsi járásbeli falvak nagy része az elmúlt években indított a naptárváltást célzó
törekvéseket, vagy egyáltalán nem tért át a Gergely-naptár használatára.

Esettanulmányom e konfliktushelyzetre fókuszál: ezáltal ugyanis olyan, az egymás
mellett éléssel kapcsolatos vélekedésekkel, „mély” jelentéstartalmakkal (Leach 1996:
46) is megismerkedhetünk, melyek kialakulása nem azonos a konfliktus létrejöttével,
nem pusztán e helyzettel, vagy ennek következményeivel indokolható. Ezek interpretá-
lása révén a teljes közösség bemutathatóvá válik, érintve, ahogy azt látni fogjuk, a görög
katolikus közösség magyar tagjain kívül mind a nem magyar görög katolikusokat, mind
a református magyarokat is. Emellett eljuthatunk kérdésünk megválaszolásáig: miért
fontos a tiszaújhelyi görög katolikus magyarság számára a naptárváltás?

Vallás és etnicitás kulturális antropológiai vizsgálatában – a fentiek alapján – a hang-
súlyt a lokalitás fontosságára és a mikroközösségek vizsgálatára kell helyeznünk. Kuta-
tásom jellege nagyban meghatározta kutatási módszereimet is: az interjúkészítést és a
részt vevõ megfigyelést alkalmaztam, mivel azt gondolom, ezeknek a módszereknek a
segítségével lehet igazán a tárgyalandó problematikához közel kerülni, azt a közösség
„belsõ kategóriái” által értelmezni. Egy olyan „mélyfúrásra” törekedtem tehát, amely le-
hetõséget ad arra, hogy e téma összetettségében és árnyalataiban váljon megragadhatóvá.

„A vallás mint etnikai kohéziós erõ elsõsorban akkor jöhet számításba, ha egy etnikum
vallásában eltér környezetétõl” (Bartha id. Papp 2001: 168). Nem egy szociológiai és ant-
ropológiai kutatás született ezen állítás szellemében, eme „kitételnek” megfelelõ kisebb-
ségi közegben (vö. Papp 2001). Etnikus tartalmakat azonban egy olyan közösséget vizs-
gálva is találhatunk, melynek vallása nemhogy nem tér el környezetének vallásától – a gö-
rög katolikus ruszinoktól és ukránoktól –, hanem azt széles körben egy másik etnikummal
azonosítják. A nem magyarok részérõl igen elterjedt az a vélekedés, hogy a kárpátaljai
magyarok mind reformátusok, s hogy a magukat magyarnak valló görög katolikusok va-
lójában elmagyarosodott ruszinok (egy Huszton szolgáló ukrán görög katolikus pap is e
nézetet fejtette ki beszélgetésünk során), noha a tiszaújhelyi görög katolikus közösség
tagjai „igazi” magyarnak vallják magukat. „Magyar vagyok, magyar iskolába jártam,
jobban tudom a magyar Himnuszt, mint némelyik magyar.”

Mint ahogyan a bevezetõ sorokban említettem, etnikus tartalmak egyes vallási tradíciók
vagy e tradícióváltozásokra adott válaszok mentén is megnyilvánulhatnak. E tradícióvál-
tozás, azaz a naptárváltás, és az erre adott válaszok értelmezése vezethet el bennünket a 425



tiszaújhelyi görög katolikus közösség magyar tagjainak etnikai identitásához. Az a felte-
vés, miszerint egy tradíción belüli változás következtében kialakult konfliktushelyzet al-
kalmat ad arra, hogy az etnikai törésvonalakról élesebb képet kapjunk, kutatásom elõzetes
hipotézisének felel meg. Megközelítésem fókuszában tehát a valláson belül megnyilvánu-
ló etnikus–kulturális jelentések vizsgálata áll, de – késõbb látni fogjuk – ezek nem választ-
hatók el a vallás szakrális elemeitõl – bár a vallás szakrális tartalmait a maga „teljességé-
ben” nem érintem. Ugyanígy nem tárom fel részletesebben az etnikai identitás egyéb as-
pektusait, bár az esetleges történelmi-politikai utalásokat nélkülözhetetlenné teszi a jelen-
ség értelmezésének tágabb kontextusba ágyazása: maga a jelenségre adott válaszok
mentén kibontakozó kép nem értelmezhetõ a térség alapvetõ szociokulturális és történelmi
ismerete híján.

A konfliktus színhelye: a terep

ATiszabecs–Tiszaújlak magyar–ukrán határtól csupán pár kilométerre fekvõ Tiszaújhely
vallási és etnikai szempontból is összetett. A mintegy ezerötszáz fõs település magyar
többségû, s nagy többségben vannak a görög katolikusok: számuk kb. nyolc-kilencszáz
fõ, közülük százötven fõre tehetõ azok száma, akik rendszeresen járnak templomba. A re-
formátusok száma három-négyszáz. A lakosság maradék része római katolikus és pra-
voszláv vallású, ill. egyéb kisegyházak között oszlik meg. A faluban a görög katolikus és
a református templomon kívül épülni fog egy pravoszláv templom is, miután idén nyáron
megalakult a pravoszláv egyházközség. A római katolikusok leginkább a görög katolikus
szertartásokra járnak, egyrészt mert római katolikus templom nincs a faluban, másrészt
õk általában vegyes házasságban élnek görög katolikusokkal. Jelentõs számú a görög ka-
tolikus–református vegyes házasság is, ez a tény fontos szerepet játszik a mostani hely-
zet és a naptárváltásra adott válaszok értelmezésében.

A görög katolikus közösségbe ukránok, ruszinok is tartoznak, bár csak kevesen beszél-
nek közülük magyarul. Ezért rendszeresen elõfordul, hogy a szertartás bizonyos részeit,
vagy külön kérésre (keresztelõ stb.) a pap egyházi szláv nyelven is végzi. Megfigyelése-
im szerint ilyenkor a közösség magyar tagjai ugyanúgy éneklik az adott részeket, mint
elõtte magyarul. Ez is jól mutatja az „egymás mellett élést”: a különbözõ etnikai csopor-
tok egyazon vallási közegben érintkeznek egymással.

A pap szerepe és személye a naptárváltás kapcsán

Akonfliktus bemutatása elõtt elengedhetetlen a jelenleg3 Tiszaújhelyen szolgáló görög katolikus pap,
István atya személyének és szerepének bõvebb tárgyalása. Szállásom a görög katolikus parókián volt,
így István atyával és feleségével alkalmam nyílt kötetlen beszélgetéseket folytatni. Rendszeresen elõ-
fordult az, hogy esténként aznapi tapasztalataimat megosztottam velük, vagy ezekkel kapcsolatban
kérdéseket tettem fel.

Ennek köszönhetõen ismerhettem meg jobban az õ interpretációjukat, mely fontos összetevõnek
bizonyult értelmezésem során. István atyán kívül megismerkedtem a Karácsfalván, ill.
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3 István atyát és családját e tanulmány megírása óta egy másik községbe helyezték át.
Ez a változás meglehetõsen jelentõsnek bizonyult a közösség életében, és új kérdésekhez
vezetett, melyek megválaszolásával egy jövõbeni tanulmányban részletesen foglalko-
zom majd.



Tiszabökényben szolgáló pappal is, vele szintén többször lehetõségem adódott beszélgetni, vagy elkí-
sérni õt az említett falvakba.

István atya amellett, hogy létrehozta a parókia szomszédságában lévõ, még építés alatt álló közös-
ségi házban tartott, korcsoportonként a hét különbözõ napjaira beosztott hittanórák rendszerét, olyan
tevékenységeket, szokásokat is bevezetett, melyek nem kapcsolódnak szorosan a vallás gyakorlásá-
hoz, de jelentõs közösségformáló erõvel bírnak. Ilyen pl. a számos kirándulás Magyarországra, „hit-
tanos” biciklitúrák stb. A Karácsfalván épülõ görög katolikus gimnázium létrehozásában is
közremûködött.4

István atyában sokan látják a naptárváltás „élharcosát”, noha õ maga nem tulajdonít személyének a
váltásban játszott nagy szerepet. Abban, hogy a többség a naptárváltás körül kibontakozó konfliktus-
ban az atya mellé állt, nem elhanyagolható az a szerep, amit betölt a közösség életében: mint ahogyan
az egyik idõsebb férfi fogalmazott, „azért van a pap, hogy kormányozza a népet”. Az atya rendkívül
pozitív megítélésnek örvend, a beszélgetések során ebben a kérdésben rendszeresen elõforduló érv-
ként szerepelt az az esztétikai minõsítés, miszerint „szépen végzi” (a szertartást). István atya és család-
tagjai Magyarországról tizenkét éve költöztek át – a szovjetrendszer egyházpolitikájának következté-
ben paphiánnyal küszködõ (Botlik 1997: 299) – „missziós területnek” számító kárpátaljai faluba.5

A pap „magyarországiságáról” kialakított vélemények értelmezésén keresztül eljuthatunk az
„anyaország” vallásosságáról kialakított képhez is. Azon az általános véleményen túl ugyanis, hogy
Magyarországon kevésbé vallásosak az emberek,6sokan egyes szokások elhanyagolásának elterjedé-
sét is a Magyarországról érkezett, fiatal papok hatásának tulajdonítják. Az egyik ilyen szokás például a
fejkendõ használata, ami kötelezõ templomi viselet az asszonyok számára (vö. Ivancsó 1997). Maga
a pap felesége sem hord kendõt, amit õ pusztán e viselet kényelmetlenségével indokol. Agyülekezet
tagjai – fõleg az idõsebb asszonyok – azonban a vallásosság gyengüléseként, a vallási törvények figyel-
men kívül hagyásaként értelmezik. „Ez elég helytelen. Mindig úgy esküszik az ember, már egy lány, mi-
kor menyasszony, hogy a kendõt kellett a templomba vinni, és a pap az esküvõ alatt rátette a fejére. Mos-
tan már elmennek áldozni is kendõ nélkül! Ezt a Biblia se mondja! Mióta bejött az, hogy itt vannak er-
re magyar papok is, behozták, meg van engedve.” „Nagyon rossz, mikor az ember körbenéz a temp-
lomban, azt azt sem lehet tudni, ki a lány, ki az asszony...”.Amásik, számukra „furcsa szokás” a pap
tegezése, ill. ennek lehetõsége. Afiatalok között is akad, aki ragaszkodik a pap magázásához. Ez – az
atya interpretációját követve – a papot általában megilletõ nagyfokú tiszteletre utal, mely tiszteletet –
illetve ennek magyarországi hiányát – szintén a magyarországi vallásossággal állították párhuzamba.

Kibontakozó konfliktus: a naptárváltás

Anaptárváltás „kiharcolása” körüli bonyodalmakon túl a váltás nyomán egyéb konfliktusok és válto-
zások indultak be. István atya már pár évvel ezelõtt megpróbálta bevezettetni a Gergely-naptár hasz-
nálatát, ám ezt nem sikerült elérnie a püspöknél. Sõt, felmerült annak a lehetõsége, hogy megvonják
hozzájárulásukat ott tartózkodásához. Az idei évben újra próbálkozott, a felsõbb egyházi vezetés
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4 Az azóta felépült, Sztojka Sándor nevét viselõ Görög Katolikus Líceumban 2003
szeptemberében indult el a tanítás.

5 Nemcsak magyarországi papok szolgálnak jelenleg kárpátaljai községekben, hanem
pl. a hajdódorogi görög katolikus gimnáziumban, ill. a nyíregyházi Görög Katolikus Hit-
tudományi Fõiskolán többen tanulnak Kárpátaljáról.

6 A Kárpát-medence magyarságával foglalkozó vallásszociológiai felmérések szerint
a kárpátaljai magyarok közül vallották legtöbben magukat vallásosnak. (vö. Gereben
1999)



azonban ezúttal sem hagyta jóvá kezdeményezését. Erre a hírre a hívek egy csoportja aláírásgyûjtés-
be kezdett, s a közösség csaknem kilencven százaléka a naptárváltás mellett voksolt. Ezt követõen
többen különbuszokkal Ungvárra mentek, hogy így szerezzenek a püspök elõtt érvényt akaratuknak.
„Akciójuk” végül sikerrel járt: a 2002. év húsvétja elõtti nagyböjtöt már a Gergely-naptár szerint kezd-
ték el. Ebben az idõszakban a környezõ falvak közül több (Karácsfalva, Tiszabökény Batár, Csepe,
Mátyfalva) is bevezette a Gergely-naptár használatát. Bár a közösség nagy többsége a pap mellé állt,
a váltás konfliktusokat és egyéb változásokat idézett elõ a faluban. Azok közül, akik a váltást elutasí-
tók kisebbségben lévõ csoportjába tartoznak, néhányan úgy érzik, elárulták õket vallásukban, noha a
pap hangsúlyozta, nem magában a vallásban, csak az ünnepek idõpontjaiban történik változás. Van-
nak olyanok is, akik emiatt elhagyták a tiszaújhelyi közösséget, és a nagyszõlõsi görög katolikus
templomba járnak át. „Én majd akkor megyek be abba a templomba, ha majd akkor harangoznak,
amikor nekem van ünnep.” „Nagyon szépen szolgál István atya, de nagyon hibás, mert megfásította
az embert ezzel a vallással (...) nem kellett volna ezt megtennie! És így, suttyomban csinálták, aki fele
református, fele görög (görög katolikus), fele ilyen, fele olyan...”– utalt például egyik interjúalanyom
a nagyszámú görög katolikus–református vegyes házasságra, melyek szerepérõl késõbb szó lesz
még. Másrészt általános vélemény az, hogy a konfliktusban a magyarok tartottak ki a pap mellett, az
egyéb etnikumú görög katolikusok nem, ami már etnikai alapú elkülönülésre utal. „Itt a faluba együtt
jártunk velük a templomba. Most meg hogy jött ez a naptárváltás, elálltak tõlünk.”

István atya úgy ítéli meg, hogy a naptárváltás kérdésében „nagyon nagy az érzelmi kötõdés.” Bár
többször is utalt arra, hogy a váltás csupán a dátumok megváltozását jelenti, az ünnepek rendje, a szer-
tartás – tehát a szakrális tartalom – változatlan marad, a váltásban õ is az etnikai identitás manifesztá-
cióját látja. „Szinte utolsó pillanat volt ez a naptárváltás, hogy Tiszaújhely magyar falu maradhas-
son...”– említette egyik beszélgetésünk alkalmával. Többször említõdött Ortutay Elemér7 figurája is,
aki sokszor mondogatta: „Görög katolikus és magyar pap vagyok.”

„Egymásra hatások”:
görög katolikusok a pravoszláv egyházban

A„pravoszláv idõk”

Apravoszláv valláshoz való viszonyulást több szempont miatt sem lehet kihagyni az általam értelme-
zett jelenségkörbõl. Az egyik, a pravoszláv és a görög katolikus vallás kommunikációja szempontjá-
ból jelentõs periódus a bevezetõben már említett szovjet rendszer idõszaka, a görög katolikus egyház
megszüntetésének, a vallásgyakorlás betiltásának bõ negyven éve. „Técsõn (...) például a magyar aj-
kú görög katolikusok a római katolikus templomba kezdtek el járni, s vallásos életük ezt követõen a
római katolikus vallásgyakorláshoz igazodott. Ez a jelenség Kárpátalján általában jellemzõnek, a kö-
zéposztály körében kizárólagosnak mondható” (Bartha 1999:16). Bár a helyzetet nagymértékben
meghatározhatta az, hogy Tiszaújhelyen nincs római katolikus templom, tapasztalataim gyökeresen
ellentétesek ezzel az állítással. Ennek azonban nem csak a római katolikus templom hiánya lehetett az
oka: többen is úgy fogalmaztak, hogy a szertartás hasonlósága fontosabb, mint az, hogy a római pápa
vagy a moszkvai pátriárka alá tartoznak-e. Beszélgetõpartnereim közül azoknak, akik továbbra is el-
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7 Ortutay Elemér (1916–1997) teológiai tanár és görög katolikus lelkész volt, aki szin-
tén megjárta a kényszermunkatábort az aposztázia elutasítása miatt. Szabadulása után sa-
ját házában titokban miséket celebrált, órákat adott. Alakja szinte legendássá vált: a gö-
rög katolikus magyarság egyik „példaképévé” vált, aki mind vallási, mind etnikai identi-
tásához élete végéig hû maradt (Botlik 1997: 307)



jártak a templomba, feltettem a kérdést: mit tettek volna akkor, ha van a faluban római katolikus temp-
lom is? Kivétel nélkül azt válaszolták, akkor is a pravoszláv rítusokon vettek volna részt.„Én öntuda-
tosabb vagyok annál, mint hogy elmenjek egy római katolikus templomba.”Mivel a görög katolikus
és a pravoszláv liturgia nem sokban különbözik egymástól – mindkettõ bizánci rítusú (Bartha 1999:
5) –, elsõsorban ennek köszönhetõ az, hogy a görög katolikus vallás megszüntetésének idején a több-
ség továbbra is ugyanabba a templomba járt. Noha „hivatalosan” pravoszlávként regisztrálták õket,
ezt az idõszakot õk ugyanúgy görög katolikusként élték meg. sõt, sokan abban a tényben látják egy-
házközségük fennmaradásának, azaz újbóli felvirágzásának okát, hogy továbbra is kitartottak temp-
lomuk mellett. Akadt olyan ember is, aki római katolikus templomba járt át a szomszéd faluba,
Tiszaújlakra, mivel ott dolgozott. Az általános azonban az volt, hogy továbbra is megmaradtak „saját”
templomuknál, csak a pap személyében történtek változások, mivel az akkor a faluban szolgáló gö-
rög katolikus pap az aposztázia megtagadása után elmenekült. „Csak abba születtünk, ahhoz voltunk
szokva... nem volt itt a pravoszlávval nagy eltérés, csak a Hiszekegyet ahogy mondtuk, nem azt mond-
tuk, hogy hiszek egy katolikus, hanem hiszek egy közönséges (anyaszentegyházban). És mikor hozta
a pap a szentséget kifele, nem a pápát emlegette, hanem a pátriárkát.” „Édesapám azt mondta min-
dig: ide figyeljetek, Isten csak egy van, nincs olyan, hogy ez görög, ez katolikus, ez református. Tehát
akkor ez a mi templomunk, ide nekünk menni kell.”„Jártunk... hát az a mi templomunk volt, nem volt
az pravoszláv! Hát a pászkát is akkor szenteltük, mikor kellett, akkor ünnepeltünk, mikor kellett”.
„Még ha pravoszláv is volt a pap! Úgyis úgy tartotta (a szertartást), ahogy mi mondtuk neki.”

Az interjúrészletek jól mutatják azt, hogy a közösség idõsebb tagjai hogyan élték meg ezt az idõ-
szakot. Az egyik az „egy Isten” fogalma, ami mintegy „legitimálja” a görög katolikus gyülekezet tag-
jai számára azt, hogy pravoszláv pap által, ukránul tartott szertartásokra járnak. Ezzel tehát egy olyan
„keretet” teremtettek, melyben a liturgiai hasonlóság alapján egy közösséget alkottak a pravoszlávok-
kal. Ennek a „tágabb keretnek” a létrejöttében fontos szerepet játszott a vallás gyakorlásának megszo-
kott rendje – például, hogy ugyanazon a napon ünnepeltek, ugyanazokat az ünnepeket, ugyanúgy tar-
tották. Másrészrõl magát a közösséget nem is igen tartották pravoszlávnak.8Atemplom, amibe jártak,
és maga a közösség összetétele is nagyrészt ugyanaz maradt. „Nekünk semmi változás nem volt, csak
a papoknak. Ez az õ ügyük volt, mi pravoszlávnak sose vallottuk magunkat.”Azt, hogy a gyülekezet
tagjai az áttérést a „papok ügyének” tekintették, az is alátámasztja, hogy sokan az interjúrészletben is
megemlített „Hiszekegyet” a pappal ellentétben nem a pravoszláv, hanem a görög katolikus szöveg
szerint mondták továbbra is. Ami a legnagyobb nehézséget okozta, az a magyar nyelv használatának
megszûnése volt a szertartásokban és a prédikációkban (bár szó esett egy olyan, ukrán származású
pravoszláv papról is, aki a szertartást megtanulta magyarul, csak a prédikációt mondta ukránul – ez
alatt az idõszak alatt egyébként több pap is szolgált a faluban). „Jó, megértem én azért, hogy mit mond,
hiszen tudom fejbõl a misét, azt az éneket, azt az imát, azt a mindent tudom én magyarul! Na de ha
megállt egy prédikációt mondani, hát nem tudtuk, hogy mit mond. Nem értettük, elszunyókáltunk a
szentbeszéden.” „Hát mondom, nekünk nincs semmi bajunk az ukrán papokkal, csak mi magyarok
vagyunk! Ez magyar község. Hogy van benne egynéhány ukrán? Azok leköltöztek ide. De ez magyar
község volt, hát itt vagyunk a határszélen.”

Amikor rehabilitálták a görög katolikus egyházat, és a tiszaújhelyi egyházközség is visszakapta a
templomot és a parókiát, a közösség minden tagja „újra” görög katolikus lett (az idézõjel használata a
fentiek alapján indokolt, hiszen végig görög katolikusnak vallották magukat). Nem állt fenn tehát
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8 Tiszabökényben pl. a mostani pravoszláv pap elmondása szerint nem tudja „ugyan-
azt” a pravoszláv szertartást tartani az alapvetõen görög katolikus múlttal rendelkezõ,
azokhoz a tradíciókhoz ragaszkodó – bár magukat pravoszlávnak valló – közösségben.
(Geszti 2002: 32)



olyan konfliktushelyzet, mely a közösség felekezeti megoszlásából fakadhatott volna. Ez nem történt
így minden faluban: a már említett szomszédos községben, Tiszabökényben például a közösség egy
része továbbra is pravoszláv maradt, az addig ott szolgáló pravoszláv pap vezetésével. Így abban a
községben mind a mai napig közös templomhasználatra kényszerülnek, ami rengeteg konfliktust vált
ki az ekképpen „kettészakadt” gyülekezet tagjai között (sõt, az õ esetükben pont a naptárváltás volt az,
ami enyhített a konfliktuson, hiszen azóta nem egy napon tartják ünnepeiket, így a templomhasználat
– legalábbis ebben a kérdésben – megoldódni látszik... (Geszti 2002: 9). Tiszaújhelyen is voltak olya-
nok, akik inkább a pravoszláv egyházközségbe tartoztak volna továbbra is. Õk – a falubeliek emlékei
alapján – ukránok voltak, akik számára inkább az egyházi szláv nyelven végzett liturgia, az ukrán
nyelvû prédikáció felelt volna meg.„Inkább az ukránok nem akartakújra görögök lenni, de aztán õk
is visszasimultak”Az ukránoknak (és ruszinoknak) a pravoszláv vallással való azonosítása nem csak
a „pravoszláv idõk” szempontjából gyakori. Ugyanezt figyeltem meg a naptárváltással, a „vallásos-
ság” fogalmával kapcsolatban is, ezt az alábbi fejezetekben tárgyalom majd.

Ezen emlékek és interpretációk értelmezése adta az elsõ olyan pontot kutatásom során, amely ré-
vén képet kaphatunk az etnikai elkülönülésrõl, amely egy adott – a liturgiabeli hasonlóság és a törté-
nelmi „összefonódás” alapján létrejövõ – vallási kereten belül nyilvánul meg.

Apravoszláv egyházközség megalakítása

Mint már említettem, idén nyáron megalakították a pravoszláv egyházközséget is a faluban, s a leen-
dõ pravoszláv templom alapkövét is letették. Egyik adatközlõm elmondása szerint két-három fiata-
labb ember alakította meg az egyházközséget, miután egy Lembergben tett látogatás során egy az ot-
tani pravoszláv templomban „megszállta õket valami, egy ihlet,hogy nekik ezt kéne tenniük”. (Atör-
ténethez hozzátartozik az a – mostani „keveredésre” rímelõ – csattanó, miszerint az „igazából” egy
görög katolikus templom volt...) Mindez a naptárváltás után nem sokkal, 2002 nyarán történt. Az alap-
kõ letétele, a templom felszentelése sokat sejtetõ tényekkel szolgálhat a görög katolikus és a pravosz-
láv közösség jövõbeni viszonyát tekintve. Agörög katolikus templomot Kisboldogasszony napjára,
Szûz Mária születésének emlékünnepére szentelték. Ekkor van tehát a templombúcsú, mely a gyüle-
kezet életében az egyik legfontosabb ünnepnek számít minden évben (Bartha 1999: 161). Ez a nap-
tárváltás elõtt, tehát a Julián-naptár szerint szeptember huszonegyedikére esett, amit ez évben már az
új naptárnak megfelelõen szeptember nyolcadikán tartottak meg. Apravoszláv templomot szintén a
Kisboldogasszony napjára szentelték fel, az õ templombúcsújuk, mint minden más is azonban a régi
naptár szerint tartandó. Afaluban tehát ezután is lesz szeptember huszonegyedikén templombúcsú,
csak éppen nem a görög katolikusoknak, hanem a pravoszlávoknak...

Azt, hogy mennyien térnek át a pravoszláv egyházközségbe a görög katolikus gyülekezet tagjai
közül, az egyházközség alapításának új keletûsége miatt megbecsülni sem lehet még. Apravoszláv
egyházközség alapításának és a naptárváltásnak a hatása, ill. maga az a kérdés, hogy vajon a váltás mi-
att térnek-e át a régi naptárt követõ, a liturgia szempontjából csaknem azonos – bár nem magyar nyel-
vû – rítusú egyház köreibe, további kutatásokat igényel. Az azonban, ahogyan a görög katolikus kö-
zösség magyar tagjai gondolkodnak a „potenciális áttérõkrõl”, ismét egy vallási-etnikai elkülönülés
irányába mutat. „Oda inkább csak ezek az oroszok mennek.”„Inkább akik ide betelepültek, ezek a fel-
vidéki huculok mennek a pravoszlávba... annyira oda vannak kötve ahhoz a dátumhoz!”– ez volt nem
egy interjúalanyom véleménye.

Etnikum, vallás és vallásosság a váltás tükrében

Az általam kutatott közösségben általánosan elterjedt vélekedés az, hogy a pravoszlávok „vallásosab-
bak” a más felekezetû csoportoknál. A„vallásosság” jelen esetben nem hitbeli különbségként, a hit430
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„erõsségének” eltéréseként, hanem bizonyos szokásokhoz való ragaszkodásként, a hitélethez, a val-
lás gyakorlásához kapcsolódó fogalomként értelmezendõ. Magáról a pravoszláv liturgiáról is hallot-
tam a már említett „szebben végzik” megállapítást. Az egyik görög katolikus pap kérdésemre, hogy
miért szebb a pravoszláv szertartás, azt felelte, hogy ott nagyobb hangsúly van az énekeken, magán a
liturgián, ami ezáltal mélyebben kifejezhet olyan vallási tartalmakat, amik a görög katolikusok eseté-
ben inkább a prédikációban jelennek meg. Abizánci szertartású egyházakban az összes érzékszervre
kifejtett hatás hangsúlyos. Így az ének, a tömjénezés, maga a templombelsõ és az ikonosztázion mind
fontos szerepet játszik az alapvetõ harmónia megteremtésében, mely „segíti” a híveket a vallási tartal-
mak átélésében és elmélyítésében (vö. Thöle 2001). Véleménye szerint a pravoszláv egyházban a pa-
pok énektudásának képzésére is nagyobb figyelmet fordítanak. Itt tehát megint azt láthatjuk, hogy a
„mélyebb vallásosságot” a szertartás szépségével kapcsolják össze.

Azzal kapcsolatban, ahogyan a nem magyar lakosságról, annak vallásosságáról gondolkodnak,
tisztázni kell a „hucul” kategória jelentését. Észrevételeim alapján a hucul kifejezést sokan alkalmaz-
ták az ukránokra és a ruszinokra is, sõt, gyakran találkoztam az „oroszság” kifejezés használatával is.
Mindkét kategória a községbe történetileg késõbb betelepült, nem magyar ajkú lakosság megnevezé-
sére szolgált, ill. sokan „hucul falunak” nevezték a Tiszaújhely környezetében elhelyezkedõ, nem ma-
gyar többségû falvakat is, jóllehet a nem magyar lakosság is etnikailag meglehetõsen összetett, s ma-
ga a hucul megnevezés a ruszinok, azon belül a „hegylakók” egy csoportját jelöli (Bonkáló 1996:63).
Ahucul elnevezés eredetileg gúnynév volt, jelentéséhez a mai napig pejoratív fogalmak tapadnak. A
„hucul”, „oroszság” stb. kifejezések használata tehát a „nem magyarok” megjelölésére szolgáló
sztereotipikus jelzõként jelenhet meg.

Ha „általában” kérdeztem interjúalanyaim véleményét a „nem magyarokról”, a ruszinok pozití-
vabb megítélés alá estek. Sokan emlegették pl. a „legendás” ruszin–magyar barátságot, a ruszinoknak
a szabadságharcban játszott szerepét, míg az ukránokban az ukrán állam megtestesítõjét, a kisebbsé-
gek elnyomóit látták. Mindennek fényében figyelemre méltó jelenségnek találom azt, hogy az egy-
azon vallási közegben létrejövõ etnikai elkülönülés szempontjából a fent említett különbségtétel mel-
lett e két etnikum a vallás mentén egy kategóriába kerül a magyarok megítélése szerint (ilyen szituá-
ció pl. a naptárváltás vagy a pravoszláv egyházközség megalakítása). Ahucul, „oroszság” kifejezések
tehát alapvetõen egy számukra egyértelmûen meghatározott csoportot jelölnek, mely, mint azt az
alábbi idézetek is tanúsítják, a vallás mentén fogalmazódnak meg, „vallási kategóriákként” is értel-
mezhetõk – mind a vallásosság, mind a naptárváltás szempontjából. „Itt (ebben a járásban) több
oroszság van, jobban bele van gyökerezõdve a vallásba.” „Ott (Nagyszõlõsön) nem merik megsza-
vazni (a naptárváltást), ott a fele huculság... Fancsikán, Ardón sem merik, ott is huculság van.” „Ez a
huculság több ünnepet tart (a pravoszláv egyház tagjai), azok vallásosabbak... ott nem mennek az as-
szonyok kendõ nélkül a templomba!”

Afentiekben beszélgetõtársaim azt magyarázták, mi lehet annak az oka, hogy a nem magyar több-
ségû településeken a görög katolikus egyházközségek megmaradtak a régi naptár használatánál. Az
elsõ idézet elsõsorban azt mutatja, hogy a naptárváltást vallási kérdésként élik meg, nem csak „dátum-
változtatásként”, ahogyan számukra – és számomra is – az atya hangsúlyozta. Amásik azonban már
kifejezetten etnikai elkülönülésre utal, mely a naptárváltáson keresztül nyilvánul meg. Arra a kérdé-
semre, hogy szerintük vajon miért a nagyszõlõsi járás „maradt ki” annak idején a naptárváltásból, ál-
talában kétféle választ kaptam. Az egyik a háború „közbejövetelében” látja a fõ indokot. Amásikban
viszont szintén etnikai utalás rejtõzik: mivel ebben a járásban alacsonyabb a magyarok aránya, nem
lehetett a naptárváltást bevezetni az egyéb etnikumú lakosság ellenállása miatt. Az erre a területre vo-
natkozó általános vélekedéssel párhuzamosan megtaláljuk ennek lokális „megfelelõjét” is: a második
idézetben interjúalanyom külön említ olyan falvakat, melyekben a magyarok aránya alacsonyabb, s
ahol a mai napig nem történt meg a váltás. Atörténelmi tapasztalat, az elmúlt rendszer emlékezete és
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az aktuális társadalmi–politikai tapasztalatok tükrében – az alapvetõen több etnikumot magában fog-
laló – „többségtõl” való elhatárolódás a naptárváltás kapcsán jelenik meg.

Azon túl, hogy a pravoszláv tradíciótól való elhatárolódásra és etnikai elkülönülésre „ad alkalmat”,
a naptárváltás az etnicitás egyéb aspektusait is közvetítheti. „Újhely tiszta magyar falu volt, de már be
vagyunk keveredve... most mi is úgy térünk át, ahogy Magyarba van.” „Az egész világ így tartja (az
ünnepeket), miért mi tartsuk másképp?”Anaptárváltás és ennek egyik legfontosabb következménye,
az ünnepek idõpontjainak megváltozása tehát fontos kapocs az „anyaországgal” is. Egy másik fontos
tényezõ, hogy azok a magyar nyelvû énekeskönyvek, melyeket a gyülekezet használ, Magyarország-
ról valók, és ezekben az énekeskönyvekben az ünnepnapok a Gergely-naptár szerint vannak feltün-
tetve. Eddig tehát mindig elõre kellett számolni, hogy az ünnepek dátumát megkapják, a váltás után
viszont azokra a napokra „tevõdtek át” az ünnepek, amelyek az énekeskönyvekben szerepelnek.

E két komponensbõl – a nem magyarok ellenkezése a naptárváltással kapcsolatban, ill. ennek je-
lentõsége a Magyarországhoz fûzõdõ viszony szempontjából – adódik a harmadik: a nem magyarok
szerepe a naptárváltás nyomán kibontakozó konfliktusban. Láthattuk már, ahogyan a pravoszláv val-
lás, az „oroszság” és a „mély vallásosság” összefonódik a magyarok szemében. Azt is, hogy – többek
között – emiatt nehézkes a közösség tagjai szerint a naptárváltás bevezetése. Mikor a naptárváltást
megelõzõ idõszakról beszélgettünk, sokszor szóba került, hogy a nem magyar nyelvû görög katoli-
kusok is eljártak a szertartásokra, s jelenleg is „szép számmal akad ruszin is, ukrán is”a görög katoli-
kus egyházban: a közös rítuson való részvétel a konfliktusmentes egymás mellett élés szempontjából
jelent integráló erõt. „Nem nagyon tudnak magyarul, de azért kell nekik a görög vallás”Anaptárvál-
tás azonban a magyarok szerint ebben a tekintetben is változásokat idézett elõ. „...most, hogy átmen-
tünk a vallással az eredeti görög katolikusra, õk (a nem magyarok) ebbe most nem egyeznek bele. Ha
nem akadt volna egy olyan ember, aki annyira pravoszláv hívû, akkor ülne mind a helyén a templom-
ban.” „A püspök is olyan szennyen beszélt velünk... hát az is hucul! Az se magyar, hogy a fene enné
meg!” „Mert ugye most itt ez a különbözet, mióta az ünnepek így bekavarodtak... szerintem az lenne
a legjobb – mert egy Istent imádunk, igaz? –, ha egy vallás lenne, nem százféle. Így megvan az ellen-
tét a népek között is.”Az utolsó idézetben beszélgetõpartnerem már egyértelmûen a konfliktus által
feltárt etnikai törésvonalakra utal.

Vallás és etnicitás:
reformátusok és görög katolikusok

Mint láthattuk, a vallásban a saját kultúra és etnicitás fejezõdik ki a „többiekkel” szemben, mely ki-
sebbségi környezetben felerõsödik (Papp 2001: 144). Azonban a magyarok is több felekezethez tar-
toznak: reformátusok vagy görög katolikusok (nem a keresztelkedés, hanem a Tiszaújhelyen létezõ
egyházközségek szempontjából). Így a „magyar felekezetiség” – a fentiek alapján – a pravoszláv val-
lással szemben fogalmazódik meg. Megemlítendõ, hogy mivel a görög katolikus egyháznak jelenleg
is vannak nem magyar tagjai, a számukra megfogalmazódó „másság”, az õ „önbesorolásuk” feltér-
képezése további kutatásokat igényel. A magyar görög katolikusok és reformátusok kapcsolatának
tárgyalására az alábbiakban kerül sor.

A vallási értelemben vett vegyes házasságok között találunk római és görög katolikus, ill. refor-
mátus–görög katolikus házasságokat is. Mint már említettem, a római katolikusok általában a görög
katolikus templomba járnak családtagjaikkal. Areformátusok esetében – mivel a községben van re-
formátus templom – más a helyzet. Atradíció alapján az ilyen családokban született gyermekek ne-
müknek megfelelõen öröklik anyjuk vagy apjuk vallását. Olyan eset is elõfordult, hogy az egyik szü-
lõ „lemondott” arról, hogy gyermekét az õ vallása szerint kereszteljék meg, így a testvérek ugyanab-
ba a templomba és hittanórákra járhatnak.
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Agörög katolikusok és a reformátusok viszonyát nem csak a számos vegyes házasság kapcsán ele-
mezhetjük. Mintegy hat évvel ezelõtt vezették be az ökumenikus imahét tradícióját a faluban. Min-
den télen van két olyan nap, amikor a görög katolikus és a református hívek „ellátogatnak” egymás
templomaiba, ahol közös istentiszteleten vesznek részt. Ezek alkalmával a görög katolikus templom-
ban a református pap, míg a református templomban a görög katolikus pap szolgál. Bár elsõsorban a
vallási ökumenizmuson és nem a magyarságtudat „erõsítésén” van a hangsúly, több beszélgetõpart-
nerem is úgy ítélte meg, inkább csak a magyarok vesznek részt ezeken az istentiszteleteken. Valójá-
ban tehát az, ahogyan õk élik meg, ill. értékelik ezeket az alkalmakat, utal arra, hogy az ökumenikus
imahetek az etnikai identitás kialakítására és elmélyítésére adnak lehetõséget. Kérdeztem õket arról is,
vajon a most megalakult pravoszláv egyházközség tagjai eljárnak-e majd ezekre az együtt imádkozá-
sokra. „Apravoszlávok gyûlölik a görög katolikusokat, akkor a reformátusokat még jobban gyûlölik.
Nem hiszem, hogy eljárnak ezekre a közös imádságokra.” „Az az igazság, hogy a pravoszlávokkal
nem nagyon lehet szót érteni.”

Aközös rítuson való részvétel a saját közösséggel való kognitív és érzelmi azonosulást idézi elõ
(vö. Durkheim 2000). Ezen együttlétek alkalmával tehát a vallási ökumenizmuson belül lehetõség
adódik a közös etnikus tartalmak elmélyítésére, a rítus átélése, „lelki pillanatai” által. „Az egy olyan
egybetartás, egy olyan élmény, hogy jaj, hát mi együtt vagyunk, együtt imádkozunk, hogy ne húzzunk
széjjel két oldalra... így egybetart az egész falu.”Ezekben az alkalmakban a szakralitást, a közös rítus
átélését e „lelki pillanatok” tartalmazzák, mivel ezen „alkalmi gyülekezet” tagjai nem ismerik egymás
szertartásait, énekeit, így ezekben nem tudnak részt venni.

Afentiek fényében érthetõvé válik az etnikai egységen belül megfigyelhetõ vallási, rítusbeli elkü-
lönülés. Tiszteletben tartják egymás vallását, de a görög katolikusok inkább éreznek szertartásbeli –
és ennek köszönhetõen vallásbeli – hasonlóságot a pravoszlávokkal, mint a reformátusokkal. Akö-
vetkezõ interjúrészletben egy idõs asszony beszél református vejérõl, aki görög katolikus menyasszo-
nya „kedvéért” át akart keresztelkedni az õ vallására. „Abból sose lesz görög katolikus, abból semmi
se lesz! Sõt, meg fogja csúfságolni a vallást, aki csak úgy ott tudja hagyni! Abba bele kell nevelkedni,
arra tanítani kell a pulyát!” „Nekem ez a szebb, mert én ebbe nevelkedtem... nálunk például a temp-
lom is sokkal szebb (mint a reformátusoknál).” Ebben az esetben a vallási különbségtétel az etnicitá-
son belül kap hangsúlyt.

Az eddigiekben utaltam már arra, hogy a „nem magyarok” viszont a magyarokat inkább a refor-
mátus vallással, míg a görög katolikus vallást a ruszinokkal azonosítják. Ezt a magyar görög katoliku-
sok is érzékelik, ez a vélekedés kellemetlenül érinti õket, hiszen õk magyarnak tartják magukat... „Mi-
ránk mindig azt mondták, hogy a görög katolikusok oroszok. Volt az utcában egy asszony, õ mondta
mindig a szomszédasszonyának: Anna asszony, harangoznak az oroszoknál! És ezt mindig olyan gú-
nyosan mondta...”Sõt, magában a görög katolikus vallás gyakorlásának feléledésében sokan a ruszin
nemzetiségi érzelmek felerõsödését, a ruszin identitás manifesztációját, ill. annak lehetõségét látták.
„Akárpátaljai görög katolikus egyház újraengedélyezésével egy idõben feltámadt a hívek addig tit-
kolt identitásvágya is. Agörög katolikus vallás ugyanis a kárpátaljai ruszinok számára nemcsak hitbe-
li kérdés, hanem nemzeti identitásuk szerves része” (Botlik 1997: 299). Talán a magyarságtudat kife-
jezésére irányuló törekvések ezért is jelennek meg intenzíven a váltás kapcsán. S talán éppen ezért ér-
dekes jelenség a magyarok részérõl a ruszinok konfliktusbeli viselkedésérõl kialakított kép: az, hogy
a ruszinok nem maradnak a görög katolikus egyház köreiben.

„Vallási ökumenizmus” a mindennapokban

Areformátusok és a görög katolikusok együtt élésének szempontjából még egy dolgot figyelembe
kell venni: az ünnepnapok és a munka viszonyát. Eddig az volt a szokás, hogy a vegyes házasságok-
ban mindkét ünnepet megtartották. „Egyik menyem református, õk Feketeardóba laknak, egy ilyen 433



fele-hucul faluban (...) Ha neki volt ünnepe, mi mentünk oda, a másikon õ jött vissza. Agyerekek is itt
voltak keresztelve, minálunk a templomban.” „Nekünk nincs egy református se a családban, de azért
nem nagyon dolgoztunk akkor se, mikor az az ünnep volt.”

Annak, hogy a naptárváltás óta ugyanazon a napon ünnepelnek, gazdasági vonatkozásai is vannak.
„Az a kétfajta vallás ebbe a nagy szegénységbe, ez vitte azt, hogy tartsunk egy ünnepet. Aki így felébe
volt (vegyes házasságban élt), az örült. Hál’Istennek, mostmár csak egyszer kell tartsuk.” „Mindig
annál tartottuk, aki szerint ment az ünnep. Ez azért is jó volt, mert nem kellett kétszer ugyanott nagy
felfordulást csinálni.”Aváltást tehát a vegyes házasságban élõk közül a legtöbben nagy örömmel fo-
gadták (az egyik, tanulmányom elején szereplõ interjúrészletben is erre utal egy a naptárváltást ellen-
zõ aszszony).

Tapasztalataim szerint azonban a nem vegyes házasságban élõk is fontosnak tartják, hogy ezentúl
együtt ünnepelhet a kétféle felekezetû lakosság. Nem csak a vegyes házasságokra volt jellemzõ mind-
két ünnep megtartása. Amásik vallását mintegy „tiszteletben tartva”, sokan nem dolgoztak a görög
katolikusok közül azokon a napokon sem, amikor a reformátusok számára ünnepnap volt. Ez a „ha-
gyomány” sok református részérõl kölcsönös volt. Ez szintén az egymás mellett élés szempontjából
fontos: az etnikai összetartozás egy valláshoz kapcsolódó tradíció mentén nyilvánul meg.

Amióta bevezették a Gergely-naptárt, a Julián-naptár szerinti ünnepeken a legtöbben – noha ezek
a napok már nem számítanak ünnepnapnak –, nem dolgoznak sem földjeiken, sem a ház körül. Mint
ahogyan õk interpretálták ezt számomra, nehéz még megszokni, hogy azokon a napokon nincs ün-
nep. „Egy vallás van, és kész. Nem azt mondom, mert ha van az a vallás is, az az ünnep, amit otthagy-
tunk, nem állok neki se mosni, se takarítani, se kapálni. Viszont a templomba se megyek, nincs is itt
semmi szolgálat, itt minden csak az új után van.” „Kicsit furcsa... van úgy, hogy jön az ünnep, nyáron
is volt egy ilyen eset, azt mondja a szomszédasszony – minden nap megy õ is dolgozni –, azt mondja,
hát én nem tudtam, hogy ünnep van, hát mostam, és hát szólt a harang, nem tudtam, miért szól, ünnep
van, vagy mi van? De lássa, hogy a másik szomszédasszony is sepri a járdát. És kiáltsa neki: ünnep
van máma, vagy miért harangoznak? Azt mondja, nincsen, hát nem mondta a pap! És akkor ez az as-
szony, aki beáztatta, ki is mosta a ruhát. Mikor már végzett vele, látja, jön a sok nép a templomból. Jaj,
azt mondja, hát lássa, be van kavarva ez a vallás!” „Mikor az a karácsony lesz, akkor is azt az egy tep-
si tésztát, kis húst, valamit az ember elkészíti... a régi emlékezetére. Nem tudok még dolgozni azon az
ünnepen.”Az ünnepnapok a vallás szakrális és rituális tartalmaival szoros kapcsolatban állnak: e na-
pok jelentik a „szent idõt” a mindennapok körforgásában. Az együtt ünneplés, a közös rítusokon va-
ló részvétel emellett jelentõs társadalmi esemény, mely kohéziós erõt jelent a közösség tagjai számá-
ra. E két dolog, amellett, hogy arra a már említett tényre utal, miszerint a naptárváltást valláson belüli
változásnak élik meg, az új ünnepnapok megszokásának nehézkességét, problematikáját is magya-
rázhatja.

Anaptárváltás vizsgálatának
egyéb aspektusai

Generációs különbségek?

Alig volt olyan, idõsebbekkel készült interjú, melyben ne bukkantak volna fel az „ebbe születtem, eb-
be is halok meg”, ill. az „ebbe születtem, ehhez vagyok szokva” kifejezések. Ezt sokan leginkább ak-
kor említették, mikor a „pravoszláv idõk” került szóba, tehát a görög katolikus vallás beszüntetésének
idõszaka, mintegy ezzel indokolva azt, hogy eljártak a pravoszláv rítusokra. Ám volt olyan is, aki épp
ezt használta érvként, magyarázatként, amiért rossz szemmel nézi a naptárváltást. „A fiataloknak
mindegy, de nekem már nem mindegy”– mondta például az egyik a naptárváltást leginkább ellenzõ as-
szony. Afiatalokkal errõl a kérdésrõl beszélgetve is az derült ki számomra, valóban beszélhetünk kor-434
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osztály szerinti megoszlásról a váltás megélésének és értékelésének szempontjából. Afiatalok azzal ér-
veltek, hogy nem lehet megvárni, amíg nagyszüleik generációja kihal, hiszen addigra szüleik érnék el
ugyanazt a kort, nekik esne nehezükre az átállás. „Ha meg õket is megvárjuk? Addigra mi öregszünk
meg és így tovább. Akkor soha nem történne meg itt az átállás.”

Agenerációs különbség abban is megnyilvánul, hogy az idõsebbek a fiatal papban és a község fi-
ataljaiban látják az ügy aktívabb részt vevõit. Maga István atya is úgy ítélte meg, hogy inkább a fiata-
lok élik meg a magyarság szempontjából tudatosan a váltást, számukra vált világossá annak igazi je-
lentése. Hozzá kell tennem azonban, hogy jó pár idõs ember is aktív szerepet vállalt a váltás körül ki-
bontakozó konfliktusban: az aláírásgyûjtésben, vagy akár az Ungvárra utazásban is. Ennek oka leg-
inkább a paphoz való nagyfokú ragaszkodásukban, iránta érzett szeretetükben kereshetõ: ezáltal azt
is meg akarták akadályozni, hogy az atya elköltözzön a faluból. A konfliktus ennek köszönhetõen
mégiscsak egyfajta „egységbe fogta” a különbözõ generációk tagjait, ha megmozdulásuknak eltérõ
motivációi is voltak.

Az idõsek többsége úgy gondolja, hogy, bár nekik sokkal nehezebb hozzászokni az „új ünnepek-
hez”, azaz azok új idõpontjához, teret kell engedni a változásnak. Ez a váltás fontos tartalmakat rejt
magában számukra is – ha azok implicit módon nyilvánulnak is meg.

A„valóságról” és a „butaságról”

Hogyan tudatosítják magukban a közösség tagjai a naptárváltás fontosságát? Hogyan interpretálják,
legitimálják szükségszerûségét, helyénvalóságát önmaguk számára? Számukra a Gergely-naptár dá-
tumai az „igaziak” – köszönhetõen többek között a már említett énekeskönyveknek is, melyek ezeket
az idõpontokat tartalmazzák. De megemlíthetem azt is, hogy sokan a Julián-naptár használatát a pra-
voszláv vallással, ill. a nem magyar görög katolikusok ünnepeivel azonosítják. Azon túl, hogy a – leg-
több interjúalanyom interpretációját követve – „most ünnepelnek a valóság szerint”, a Julián-naptár
eddigi használatára is egységesnek tûnõ magyarázatokat kaptam. Ez pedig az õsök „butasága”, tanu-
latlansága. Szerintük emiatt „számolták el magukat” az ókori népek, s emiatt estek eddig ünnepeik más
napokra. „Ezt a Szemedi (a munkácsi püspök) szépen meg is mondta, hogy a mienk az ónaptár szerint
van. És akkor az emberek butábbak voltak, mint most, és tizenhárom hónapot számoltak egy évre. Bu-
tábbak voltak, még iskolába se nagyon jártak... kétezer évvel ezelõtt!” „Úgy hallottam nagymamám-
tól, hogy régen tizenhárom hónap volt, mert tizenháromszor jött fel a hold egy év alatt.” „...most átmen-
tünk a vallással az eredeti görög katolikusra, mert minden imakönyvben úgy van a dátum, ahogy most
fogunk ünnepelni.” „Akönyv egy, csak tizenhárom nappal késõbb kell ünnepelni. Ezt jelenti a pravosz-
láv.” „Hát hogy néz az ki, hogy két karácsony, két húsvét? Jézus nem születhetett meg kétszer, igaz-e?
Isten is csak egy van, ezt imádjuk mindannyian...”

A „valóság”, az „igazság” tehát csak egy lehet, melynek alapja Jézus életének periódusai. Mint
ahogyan minden ember, õ is csak egyszer születhetett meg, csak egyszer halhatott meg... E „valóság”
jelentése mellett a régi naptár használata egyfajta „szokásrendszerként” fogható fel, mely az ünnepek-
ben ugyanazokat a vallási-szakrális tartalmakat fejezi ki. Ezért van az is, hogy – ellentétben István atya
interpretációjával, miszerint nem a vallásban, csak az ünnepek idõpontjában történt változás –, sokan
a váltást vallásbeli változásnak élik meg. Ezt jól mutatja az interjúrészletekbõl idézett szóhasználat is
(„átálltunk a vallással” stb.).

Nem csak azt látjuk tehát, hogy az új naptár használatára a többi, a magyarországi magyarok vagy
a római pápa követése, az egységes ünneplés alapján „formálnak jogot”. AGergely-naptár „valósá-
ga”, „igazisága”, mely létjogosultságát adja, egyfajta „racionális gondolkodás” alapján bírálódik el.
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Összegzés

István atya és felesége úgy látják, a naptárváltás az öntudatban játszhatna fontos szerepet, bár ennek
üzenete véleményük szerint a hívek nagy többségéhez nem jutott el. Ez az „öntudat” lehet mind val-
lási, mind etnikai öntudat is, melyet valójában korántsem választhatunk szét ilyen tisztán: egymásból
következve, egymásba fonódva nyilvánulnak meg azáltal, hogy a különbözõ vallási és etnikai kate-
góriákat egyes szituációkban, vélekedésekben egymás „szinonimájaként” használják. Azáltal, hogy
a naptárváltás nyomán kialakult konfliktushelyzetben a nem magyarokat hajlamosak a pravoszláv
egyházhoz rendelni – még akkor is, ha a görög katolikus közösség egyébként több etnikumot foglal
magába –, egy adott vallási kategóriát egy adott, a multietnikus közegben a „másikat” megtestesítõ
csoport besorolására alkalmazzák.

Agörög katolikus liturgia során a magyarságtudatot a magyar nyelv és a Gergely-naptár használa-
ta, vagy akár a templombúcsú alkalmával elénekelt magyar Himnusz is közvetítheti a hívek számára.
Anaptárváltás tehát – az eddigiekben említett értelmezési lehetõségek alapján – egyrészt elhatároló-
dás a pravoszláv tradíciótól, másrészt a magyarsághoz tartozás megerõsítése.

Az etnikus tartalmak közvetítését tudatosan végzõ pap azon túl, hogy különbözõ közösségformá-
ló tevékenységeket indított el a községben, a reformátusokkal is intenzív kapcsolatot alakított ki. Ave-
gyes házasságok nagy száma, ill. annak a szokása, hogy egymás ünnepein nem dolgoznak – ezáltal
gyakorlatilag megtartják azokat –, már önmagában élénk kommunikációra utal a két felekezet tagjai
között. Az évente megtartott közös istentiszteletekben vagy abban a jelenségben, hogy a görög kato-
likus hittanórákon akár a gyermekek református testvérei is részt vesznek, a vallási ökumenizmuson
belüli etnikus tartalom elmélyítését célzó törekvések fejezõdnek ki.

Abizánci szertartású, így csaknem azonos – vagy teljesen azonos – vallási hagyományokkal ren-
delkezõ, multietnikus közösségben a tradíció megváltoztatása, ill. a változás megélése, megítélése, in-
terpretálása etnikai elhatárolódásként értelmezhetõ. Areformátusok esetében pedig ez a tradícióválto-
zás mélyíti el a vallási ökumenizmusban és az együtt élés egyéb aspektusaiban rejlõ etnikus tartalma-
kat.

A valláson belül kifejezõdõ etnicitásnak, a történelmi és a mai, mindennapi tapasztalatok vallás
mentén történõ interpretálásának kulturális antropológiai vizsgálata a makroszinten – ill. regionális
szinten – megfigyelhetõ jelenségek komplexebb valóságtartalmára mutat rá. Afelekezeti elhatároló-
dáson („magyar felekezet” és pravoszlávok) belüli komplexitást a „magyar felekezet” „kettõssége”
és a görög katolikus közösség etnikai sokszínûsége fokozza. Mindezek fényében a naptárváltás kap-
csán a vallási és etnikai heterogenitáson belül egy homogén „etnikus-kulturális” közeg kialakítása és
az etnikus identitás tartalmai tárhatók fel.

Anaptárváltás és az általa elõidézett változások elemzése – annak folyamatossága és komplexitá-
sa következtében – további kutatásokat igényel. Számos megválaszolandó kérdés merül fel a pra-
voszláv egyházközséggel kapcsolatban. Részt vesznek-e majd az ökumenikus istentiszteleteken, s ha
igen, milyen tartalmakat közvetít majd számukra? Vajon tényleg sok, jelenleg a görög katolikus egy-
házba tartozó ruszin és ukrán nemzetiségû ember tér át a pravoszláv egyházközségbe, mint ahogyan
arról számos magyar így vélekedik? Hogyan élik meg és interpretálják õk a naptárváltást saját maguk
számára? E kérdések megválaszolásával Tiszaújhely vallási és etnikai identitásáról a jövõben telje-
sebb, e „pillanatkép” által feltárni törekvõ „mély jelentéstartalmakat” tovább boncolgató képet kap-
hatunk.
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Zárszó

Az összegzõ sorokban feltett kérdések jó része feleletet nyert, ugyancsak jó részüket „átírta” a terep, és
számos új kérdés is felmerült – nemcsak a változásoknak, hanem a kultúrák dinamikus jellegének, va-
lamint a kutató elmélyülõ kompetenciájának köszönhetõen–, melyek további kutatásokra ösztönöz-
nek. Egy antropológiai kutatásnak soha nincs vége, mindig új és új jelentéstartalmak, rejtett összefüg-
gések bukkannak elõ, a vallási és etnikai identitás, valamint a multietnikus közegben létrejövõ egymás
mellett élés és a kölcsönös, a „másikat” érintõ vélekedések és attitûdök még mélyebb rétegeit, az
interetnikus kapcsolatok, mindennapos interakciók komplexebb mögöttes tartalmait tárhatjuk fel, szá-
mos új aspektusból megközelítve.

Atiszaújhelyiek vallási és etnikai identitásáról, interetnikus kapcsolatairól – e sorok írójának remé-
nyei szerint – nem egy tanulmány számol majd be a jövõben.
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Régi Tamás

Afrikai terepmunkáim
néhány érdemi módszertani tapasztalata

Methodological Observationson My Field
Work in Africa

It is a most useful lesson of my cultural anthropology research project that the
respondents tended to establish (both positive and a negative) cultural notions
about their community with the difference between their statements and feelings
only becoming evident during common activities.

Az antropológiai paradigma változásával együtt változott az antropológusok terep-
módszertanhoz fûzõdõ kapcsolata is. Ahogy szélesedett a vizsgálat tárgya, úgy kel-
lett rájönniük a kutatóknak, hogy tulajdonképpen nincs általános, minden kutatás-
ban használható módszertan, hanem az antropológusoknak saját maguknak kell a
„terepviszonyokhoz” alakítaniuk kutatási módszereiket. Hiába van egy-két alapve-
tõ eszköz, módszertani fogás és munkafolyamat, amit a kutatások zömében érdemes
használni és elvégezni, tulajdonképpen a szemléleten kívül semmi nincs ma már,
ami az antropológusok terepen való mûködésében megegyezne.

Az alábbiakban, az 1999 óta Kelet-Afrikában, pontosabban Kenya északi és Eti-
ópia déli részén zajló terepkutatásomon1 tapasztalt módszertani gondolatokról sze-
retnék néhány szót szólni.

A kutatás elõkészítése

Életem elsõ afrikai terepmunkájára készülõdve meg sem fordult a fejemben, hogy
nem a genealógiák gyûjtése vagy a nyelv megtanulása okozza majd a legnagyobb
gondot a számomra. Hamar rá kellett jönnöm, még ha el is jutok a kiszemelt csopor-
tomhoz, olyan problémákkal kell majd szembenéznem, mint a kémkedés vádja, ös-
szeférhetetlenség a tolmácsommal, adok-veszek kapcsolat a turkanákkal, a betegsé-
gekrõl nem is beszélve.

Terepmunkáimról hazatérve nekiálltam a gyûjtött anyag feldolgozásának, de ma-
ga a terep-élmény nem tudta kiforrni magát. Ennek oka talán az, hogy az Európán
kívüli népek körében végzett terepmunkák alulfinanszírozottak Magyarországon,
így kevés kutató végez hosszan tartó, úgynevezett állomásozó terepmunkát Afriká-
ban vagy Dél-Amerikában (az ázsiai helyzet egy kicsit jobb képet mutat). Ennek
eredménye, hogy nem is alakulhatott ki a téma fóruma a magyar antropológiában.

Miután egy kutató megfogalmazza magának, hogy melyik az a téma, amelyik
gondolkodásmódjához legközelebb áll, és felméri azokat az anyagi lehetõségeket,
amelyek rendelkezésére állnak, mérlegelnie kell, hogy fizikailag alkalmas-e a kitû-
zött terepmunka helyszínével járó megpróbáltatások legyõzésére. Ezt a szempontot
azoknak, akik saját kultúrájukban végzik kutatásukat, nem kell annyira szem elõtt
tartaniuk. Sokkal fontosabb azonban azoknak a kutatóknak, akik olyan klimatikus
viszonyokkal fognak találkozni terepmunkájuk során, amilyenekkel azelõtt még
nem. A szervezet tûrõképessége sok esetben határtalannak tûnik, de vannak olyan 439



szélsõséges esetek, amelyeket képtelen a kutató szervezete feldolgozni, és akár ha-
lállal is végzõdhet a terepmunka. Minden szervezet máshogy reagál a száraz meleg-
re, a magas páratartalomra vagy a hosszan tartó hidegre.

Természetesen az ilyen dolgok csak a helyszínen derülnek ki, többek között ezért
javasolt az elsõdleges terepbejárás, ami alatt meggyõzõdhetünk arról, miként rea-
gál szervezetünk a klimatikus hatásokra. Már az elsõdleges terepbejárást megelõzõ-
en érdemes egy orvossal konzultálni, aki ismeri szervezetünket, és gyógyszereket
tud ajánlani arra az esetre, ha megbetegednénk. Ez az orvosi konzultáció a trópu-
sokra utazó számára amúgy is kötelezõ, hiszen ilyenkor kapja meg a megfelelõ ol-
tásokat. A kutatónak azonban akkor is vigyáznia kell egészségére, ha a szomszéd fa-
luban kutat, hiszen kínos dolog betegen végigfeküdni egy terepmunkát. Nemcsak a
kárba veszett idõ, hanem a kórházi költségek miatt is. Az elsõdleges terepbejárás al-
kalmával az ilyen problémának többnyire a felszínre kerülnek.

Fontosnak tartom még, hogy vagy a terepbejáráskor, vagy a helyszínen járt sze-
mélyek kikérdezésével a kutató tájékozódjon a jövendõbeli terepmunka helyszíne
felõl. Minél több információ áll rendelkezésére, annál kevesebb meglepetés érheti a
terepmunka alatt: vagy olyan embereket kell felkutatnia, akik ott élnek, illetve él-
tek; vagy olyanokkal kell ismerkedni, akik már jártak azon a területen, legjobb eset-
ben végeztek ott kutatást. Egyvalamit azonban nem téveszthet szem elõl a kutató;
mégpedig azt, hogy ezekre az információkra soha nem szabad száz százalékig épí-
teni a kutatástervezetet. Minden ember más, mindenkinek más emlékei vannak,
ugyanarról a dologról. Ami az egyiknek kellemes szórakozásként marad meg az em-
lékeiben, az a másiknak – mivel éppen aznap gyilkos migrénnel küszködött – rossz
emlékeket hordoz róla. Ezért aztán az itthon szerzett információkat megfelelõ kriti-
kával kell szemlélnünk.

Az ilyen kérdezõsködéskor derülhetnek ki az olyan létszükségleti feltételek hiá-
nyai, mint a víz, az étel vagy éppen a meleg szállás. Természetesen, ahol a kutatott
emberek élnek, ott lennie kell az õ fennmaradásukhoz szükséges feltételeknek.
Ezekkel azonban az a probléma, hogy lehetséges, az ott élõk is olyan szûkösen él-
nek, hogy nem fog jutni a kutatónak. Ez utóbbi, természetesen a legszélsõségesebb
esetekben fordul csak elõ. Azonban az antropológia tudománya akár mennyire nyi-
tott a komplex kultúrák felé, és ma már sok antropológus megfelelõ körülmények
között kutathat, vannak még kutatók, akik olyan társadalmakkal foglalkoznak, ahol
mindennapi megélhetési gondokkal küzdenek az emberek. Az ilyen helyeken meg-
lehetõsen komoly gondot okoz még egy száj etetése, ezért a kutatónak mindig meg
kell szerveznie saját ellátását.

A legkézenfekvõbb megoldásnak tûnik az étel megfizetése. A pénz azonban sok-
szor nem segíti ki a közösséget, mert saját maga sem pénzért szerzi be az élelmet.
Ilyenkor áthidaló megoldásokat kell alkalmazni, ez már a kutatóra és helyzetére van
bízva. Pénzt tesz arra félre, hogy kiszállítsa ételét stb.

Ha felmérte az antropológus azt, mi vár rá a terepmunka helyszínén, milyen körül-
mények között kell kutatnia, érdemes elgondolkodnia azon is, mennyire fogják meg-
viselni ezek a körülmények. A szegényes étkezés, az otthoni arcok hiánya, az idegen
nyelv vagy az ismeretlen környezet okozza a jól ismert kultúrsokkot, ami egy legjob-
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1 Illetve az egyéb afrikai országokban (Dél-Afrika, Botswana, Zambia, Tanzánia,
Egyiptom) tett néhány hónapos tanulmányi útjaimon.



ban elõkészített terepmunkának is véget vethet. Ha egy kutató nem veszi figyelembe
azt, hogy meg lesz fosztva az otthonától és kedvenc tárgyaitól, ételeitõl, akkor a te-
repmunka elsõ felében krízishelyzetbe juthat, ami aztán az idõ elõrehaladtával egy-
re jobban feloldódik. Azonban az elsõ idõszakban fejezõdik be a legtöbb terepmun-
ka, éppen a kultúrsokk jelensége miatt. Ezért a kutatónak minél jobb munkafeltéte-
leket kell teremtenie önmagának. Lehetõleg magával vinni néhány könnyû szemé-
lyes tárgyat, fényképeket, zenét, szépirodalmat.

Saját kutatásom nem a terepen (Afrikában) kezdõdött, hanem itthon, ahol elõször
is kijelöltem a kutatási helyszínt. A fenti tényeket átgondolva és mérlegelve, a továb-
bi döntésben nagy szerepet játszott a terület kutatottsága. Érdemes megnézni, hogy
mennyire kutatott a kiszemelt területünk. Kik azok, akik ott kutattak, azok milyen
megközelítéssel nyúltak a témához, és mikor tették ezt.2 Mindezek után megfogal-
mazódhat bennünk a kérdés, hogy vajon jó-e, ha a terület túlkutatott, vagy rossz?

Ma már kevés olyan terepmunka-helyszín van, ahol valamilyen segély- vagy
egyéb szervezet ne végezné munkáját. Ezek többnyire olyan antropológusokat is al-
kalmaznak, akik nagyon jól ismerik a területet, és esetleg még segítségünkre is lehet-
nek a kutatásban. Ha egy adott helyszín már eléggé fel van dolgozva, akkor kön-
nyebb helyzetben vagyunk, mert tudunk mihez hozzányúlni, van mibõl építkezni.
Több adatunk van a területrõl, megismerhetjük az ottani szociális, politikai, kulturá-
lis helyzetet, és így olyan kutatási témát választhatunk, ami már nem kezdetleges
antropológiai kérdésfelvetéssel, hanem egy már mélyebb, probléma-orientáltabb
kutatással indulhat. Így kutatásunk már érett alapokkal rendelkezhet, amiben mások
a fele munkát elvégezték helyettünk.3 De nagyon fontos, hogy ismerjük mások mun-
káit, mert nincs annál mihasznább érzés, ha olyanon dolgozunk, amit valaki már ré-
gen leírt. A kutatott terület tehát elõnyösebb pozícióba helyezhet bennünket.

A már feldolgozott területek rossz oldala viszont az, hogy nagyon nehéz újat
mondani, hozzátenni valamit is a már meglévõ munkákhoz. Nincs esélyünk a saját
intellektuális élményen keresztül történõ megismerésre. Kevesebb lehetõségünk
van arra, hogy a magunk gondolati világából építsük fel kutatási témánkat. A túlku-
tatott terület megfoszthat bennünket a tudományos kaland élményétõl. Ha az elsõ
lépésektõl kezdve ez nem adatik meg számunkra, akkor egy idõ után érdektelenné
válhat az egész kutatás.

A módszertan kiválasztásának
kényszerítõ körülményei

Minden antropológiai módszertan legnagyobb része az antropológustól függ. A ku-
tató saját intelligenciájára van utalva a terepmunka alatt. Ebbõl kell gazdálkodnia,
mivel olyan elõre nem látható helyzetekbe fog keveredni, melyekre semmilyen
szakkönyvbõl nem lehet felkészülni.

Az általános álláspont szerint a terepmunka kezdeti szakaszában a kutató semle-
ges dolgokkal foglalkozik. Megfigyel, beszélget az emberekkel, igyekszik bekap-
csolódni a tevékenységekbe. Tapasztalataim szerint azonban, némi túlzással állítha-
tó, hogy minden terepen eltöltött perc számít. Nagyon drága a magyar antropológu-
sok számára eljutni távoli helyekre, és ott terepmunkát végezni. Bevallva vagy be-
vallatlanul örülünk, ha néhány hónapot terepen lehetünk, majd talán évek múltán
visszatérhetünk megint, és folytathatjuk a munkánkat. Éppen ezért az elsõ pillanat-
tól kezdve el kell kezdeni az irányított munkát. Jómagam szinte az elsõ napon irá- 441



nyított interjúkat készítettem, és célirányosan gyûjtöttem adataimat. Mindezzel
nem azt akarom mondani, hogy kapkodjunk, vagy pánikszerûen dolgozzunk. Min-
dig is úgy érezzük, hogy sürget az idõ. Nem jó azonban, ha az ember kétségbe esik!
Az antropológiai terepmunka állandóan lomhának tûnik.

Vallom azt, hogy minden terepmunka saját módszertant kíván meg, így számom-
ra, aki nem ismertem a helyi nyelvet, nem nyílt lehetõség a kultúra nyelvben fellel-
hetõ aspektusainak megfigyelésére. A tolmács útján szerzett információ, amit ké-
sõbb még magyar nyelvre is le kellett fordítanom, nem enged teret és idõt az inter-
pretív, szimbolikus és más hasonló beállítottságú antropológiai irányzatok mûvelé-
sére. Csak olyannal tudtam foglalkozni, amely a szemem elõtt zajlik, és
cselekvések, illetve tárgyak formájában fejezõdik ki. Ilyenek a gazdasági vagy a te-
lepülésszerkezeti megfigyelések, amik kiegészülnek az ökológiai, illetve idõbeli
változókkal.

Mindvégig egyedül, illetve tolmácsaim segítségével dolgoztam, így más kutató
által kontrollálatlan terepmunkákat végeztem. Ez – úgy érzem – néha kutatásom elõ-
nyére, néha pedig hátrányára vált. Minden ismeretet elõször egy jegyzetfüzetbe rög-
zítettem, majd azokat a munkanaplóban fejtettem ki. Emellett egy szubjektív naplót
is vezettem napi rendszerességgel. Mind a szubjektív, mind pedig a munkanaplóm-
ból kettõ volt, és egyszerre csak az egyiket használtam, míg a másikat egy korábbi
terepmunka-helyszínemen hagytam. Ezeket az anyagokat, ha lehetõségem volt,
azonnal fénymásoltam. Ha átutazóban voltam egy területen, akkor egyaránt felje-
gyeztem a helyi népek piacozási szokásait, településszerkezetét, öltözködését, tár-
gyait, állatállományát és más tárgyiasult információhordozókat.

A kém-probléma

Azt hiszem, nem csak Kelet-Afrikában okoz gondot a kutatóknak, hogy kutatásuk
helyszínén bizalmatlankodva veszik, ha megszámolják a helyiek állatait, kérdezõs-
ködnek, majd a válaszokat egy jegyzetfüzetbe rögzítik. Késõbb, amikor az antropo-
lógus szeretné az országot elhagyni, a határon kerülhet kínos helyzetbe, amikor
megkérdezik, hogy miért jegyzetelt ennyit a gazdaságról, a helyi állatokról stb. Egy
alkalommal, amikor az etióp–kenyai határon léptem át, és ellenõrizték a térképei-
met, az volt a gond, hogy miért vannak bejelölve az egyes területeken a fafajták és
egyéb növények. Erre még csak szólni sem tudtam, mivel a térképet kölcsönkaptam
egy brit barátomtól, aki ezeket a feljegyzéseket készítette. A helyzetemet rontotta,
hogy Etiópia éppen akkor állt hadban Eritreával. Egy háborúban lévõ országban pe-
dig még jobban kell az ilyesmire figyelni. A jegyzetfüzeteim elõkerülése még na-
gyobb bonyodalmat okozott, és csak hosszas magyarázkodás után engedtek utamra.
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2 Ezeknek a dolgoknak sokszor politikai vonzatuk is van. Számolnunk kell velük, ami-
kor belekezdünk a témába. Ahogy Geertz mondja: „A leírás hatalom. Mások ábrázolása
nem könnyen választható el a manipulálásuktól” (Geertz 2000: 35). Az antropológiai ku-
tatások állandóan valamifajta hatalmi erõtérben formálódtak, azt próbálták meg kiszol-
gálni (Wolf 2002). Ez Magyarországon, ha nem is ilyen élesen, de azért megfigyelhetõ.

3 Ezeket a gondolatokat azonban nem kell minden esetben elfogadni, sõt, véleményem
szerint az az igazán jó, ha kritikájukat tudjuk adni.



Kétféle kém-problémával kerülhet szembe az antropológus. Az egyik a lokális
gyanakvás, amikor a helyiek bizalmatlankodnak, mert azt hiszik, hogy az antropoló-
gus a kormány embere. Egyes esetekben, mint például a fejlesztési programoknál, ez
részben igaz is lehet. Ilyenkor a kutatónak át kell gondolnia, hogy mit mond a helyi-
eknek. Az elsõ nagy lépés a bizalom megszerzése egy idegen társadalomban. Ennek
az egyik legfontosabb eszköze az õszinteség: nem hazudni, orvosnak, tanárnak vagy
más személynek beállítani magunkat... Mondjuk el, hogy kik vagyunk, és mit aka-
runk! Ez mindig pozitív lehet az õ szemükben, hiszen egy messzi földrõl ideutazott
személy, aki rájuk kíváncsi, többnyire imponáló. Az emberek bizalmatlanok, ha
megszámolják az állataikat, lefilmezik a földjüket stb. Ezt a félelmet kell feloldani.
Idõvel, ha a csoport látja, hogy mit csinál az antropológus ez a feszültség elmúlhat.

A kém-probléma másik része a helyi szervek felõl jelentkezhet, akik kémnek né-
zik az embert. A hivatalos kutatási engedélyek beszerzésével ezt könnyû elkerülni
de sokszor, ha ezt elõre megkéri az ember, be sem engedik az országba.

Az anyag biztonságos hazajuttatására ma már rendelkezésünkre áll az elektroni-
kus út, amit érdemes megpróbálnunk.

A tolmács-dilemma

A mai antropológia állása szerint tulajdonképpen nem is érdemes belevágni egy
olyan kutatásba, ahol az ember nem ismeri a kutatott csoport nyelvét. A nyelvben il-
letve/és a beszédben rejlõ jelentések és struktúrák kutatását hiába haladta már meg a
mai tudomány, a kultúra gondolkodás- és cselekvésbeli megnyilvánulásait nem lehet
kibogozni a nyelvi viszonyrendszerek nélkül. Ez igazán akkor lesz világos valaki
számára, ha egyszer olyan helyzetbe kényszerül, ahol tényleg úgy kell dolgoznia,
hogy nem ismeri a kérdezettek nyelvét.

Ennek ellenére a kutatások nagy része tolmáccsal zajlik, legalább addig, amíg a
kutató olyannyira jártas nem lesz a nyelvben, hogy egyedül is elboldoguljon a tere-
pen. Tolmácscsal kellett hát nekem is dolgoznom, melynek módszertana hátborzon-
gató nehézségeket és hibaforrásokat rejtegetett. A tények, információk félreinterpre-
tálása, torzulása vagy teljes elvesztése, folyamatosan fennállt a kutatás alatt. Olyan
meghatározó tehát ebben az esetben a tolmács szerepe, mint magáé az antropológu-
sé. Tolmáccsal dolgozni azonban, saját fogásokat kíván meg. Esetemben le kellett
beszélnem arról, hogy a feltett kérdésre saját maga válaszoljon, és a saját tudását
közvetítse felém. Ennek közlése a tolmáccsal (aki szinte biztosan hamar az antropo-
lógus barátja lesz a terepen, mivel állandóan egymással vannak), kínos volt és fe-
szültséget teremtett. Ez azonban néhány napon belül elmúlt. Jött azonban a követke-
zõ gond.

Ha az ember eléri, hogy minden kérdés úgy hangozzék el, ahogy õ szeretné (tehát,
ahogy õ felteszi), akkor a tolmácsot meg kell gyõzni, hogy szó szerint adja vissza
azt, amit hallott. Ez nem tûnik olyan nehéz feladatnak, de mivel a kapott válaszokat
állandóan ellenõriztem, többször fény derült tévedésekre. Ilyenkor zavarodott javít-
gatások kezdõdtek, amelyeket már nem lehet úgy kezelni a késõbbiekben, mint az el-
sõ válaszokat. Az ellenõrzés tehát fontos. Egy adatra többször, több embertõl kell
kérdezni, esetleg többféleképpen feltett kérdéssel. Visszatérni néhány nappal ké-
sõbb ugyanarra a témára, hogy megbizonyosodjunk, hogy ismételten ugyanazt a vá-
laszt kapjuk-e.
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Magának a kérdésfeltételnek is megvan a módja. Soha nem szabad például eldön-
tendõ kérdéseket feltenni. Mindig úgy kell megfogalmazni a kérdést, hogy ne lehes-
sen egy szóval válaszolni rá. Erre jó példa egy 1999-ben rögzített eset a dél-etióp
mursziknál:

R. T.: Az összes állat a magáé, azok közül, ami itt van?
Murszi férfi: Igen
R. T.: Tart itt másnak az állataiból is?
Murszi férfi: Igen.
R. T.: Az elõbb azt mondta, hogy ez mind a magáé.
Murszi férfi: Nem. Van itt a nagybátyámtól is állat.
R. T.: Akkor csak a magáéi és a nagybátyjáéi vannak itt?
Murszi férfi: Nem. Még van a feleségemnek is állata. (stb.)

Az eldöntendõ kérdésre gyakran adhatnak tehát ilyen, úgymond kitérõ válaszokat.
Ezért például ebben az esetben a helyes kérdésfeltétel az lett volna: – Kié ez a nyáj?

Végül – utoljára, de semmiképpen nem utolsósorban –, hadd szóljak egy kognitív
problémáról.

Az idealizált kultúra

A közös tevékenységek alatt derül ki, hogy mi a különbség az állítás és az érzelem
között. Én, ha lehet, nagyon sok idõt töltök együtt az öregekkel Kelet-Afrikában.
Amikor ezek az emberek a kultúrájukról beszélnek, hajlamosak kulturális ideált fel-
állítani. Olyan dolgokról mesélnek, amelyek vagy csak a múltban történtek meg,
vagy szeretnék, hogy megtörténjenek. Persze erre a fiatalok is erõsen hajlamosak,
de az idõseknél kifejezetten érzékelhetõ. Ezeket sokszor nagyon nehéz megkülön-
böztetni a valóságtól. Azonban az ilyeneket is mindenképpen fontos feljegyezni.
Azt, hogy mit szeretnének láttatni, és ennek mi az oka. Minden népnek (és ez nem
csak az Európán kívüliekre igaz) van egy elképzelt, idealisztikus történelmi arany-
kora, amikor a nép által birtokolt terület a legkiterjedtebb volt, az emberek jól éltek
stb. Ezt szeretnék visszaállítani, számukra ez az „eredeti állapot”. Az idealizált kul-
túra érzékeltetése érdekes kutatási téma, és elkerülhetetlenül találkozik vele a kuta-
tó. A társadalmi magasabban állás miatt az informátor sokszor aránytalanul jobb
színben akarja feltüntetni a kultúráját… – ez az úgynevezett pozitív idealizált kul-
túra.

A pozitív idealizált kultúra mellett létezhet a negatív idealizált kultúra. Ez egy
olyan törekvés a saját kultúrában élõk részérõl, amelyben minél negatívabban sze-
retnék feltüntetni a kutató elõtt saját kultúrájukat, helyzetüket. Ilyenkor a túlzott sze-
génységet mutatják be, annak érdekében, hogy a közösség megnyerje a kutató jóin-
dulatát a támogatásra. Ez nem mindig pénzbeli támogatást jelent, de legtöbbször va-
lami tárgyiasult formára vonatkozik. Esetemben például: kötél, óra, gyöngyök stb.
Néha szívességkérés formájában nyilvánul meg. „Adjál fel egy levelet, ha Európába
érsz; keress meg egy embert, ha Európába mész” stb. Fel kell dolgoznunk azt az él-
ményt, hogy az antropológus az egzotikus idegen, és neki demonstrál a közösség. Az
antropológusban sokszor a megmentõt, a problémák megoldóit látják.

Az általam pozitív és negatív idealizált kultúrának nevezett jelenségek ismérve,
hogy egyike sem felel meg a valóságnak. Ez az, amit elsõsorban szem elõtt kell tar-444
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tanunk, ha az idealizált kultúra bármilyen megnyilvánulásával szeretnénk foglal-
kozni.

* * *

Rövid cikkemben csak kiragadtam néhány markáns gyakorlati problémát és gondo-
latot antropológiai terepmunkáimból. Ezekre, értelemszerûen saját példákat hoz-
tam, de mint említettem, minden terepmunka önálló módszertannal kell, hogy ren-
delkezzen.
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Giró-Szász András

A katalán politikai

és közigazgatási autonómia

Political and Administrative Autonomy

in Catalonia

Following the dictatorship of Franco, the first elections in Spain had been held in June
1977, and shortly thereafter the formerly exiled Catalan Autonomous Self-Government,
the Generalitat, was restored (its modern-day existence goes back to the republic of
1931–39). The Autonomy Statute came into force in late 1979. According to Title VIII of
the Spanish Constitution the territorial organisation of the state is constituted by munic-
ipalities, provinces and Autonomous Communities. The autonomy process culminated in
the 1980 Catalan municipal elections: Catalan autonomous political authority was
definitively returned into the hands of the Catalan government. The competences of the
Generalitat (exclusive jurisdiction, jurisdiction promoting legislation, shared jurisdic-
tion, executive jurisdiction) also define the institutions of the autonomous Statute. These
form the Generalitat de Catalunya, the name of which derives from the executive body
established in 1359 by the feudal assembly in charge of the supervision of the sovereign.
The study presents the institutions of the exemplary attempts at autonomy in Europe by
surveying the Parliament, the President, the Government, the Ombudsman, the courts,
the National Audit Office and the Catalan Autonomous Government’s financial policy.

1. Katalónia autonómiája

1977 júniusában tartották a Franco-diktatúra utáni elsõ választásokat Spanyolországban.
Szeptemberben pedig királyi rendelettel ideiglenesen visszaállították a korábban szám-
ûzetésbe kényszerült Katalán Autonóm Kormányzatot, azaz a Generalitatot, amelynek
modern kori története az 1936–39-es köztársaság idején kezdõdik.

Az Autonómia Statútum 1979 végén lépett életbe a katalán népszavazás, az országos
Cortes jóváhagyása és a király ellenjegyzése után. A spanyol Alkotmány VIII. fejezete
meghatározza az állam területi szervezetét, ami községi, tartományi és autonóm közösségi
szintet említ. AVIII. fejezet 3. cikke (143–158. §) foglalkozik a régiók szintjeivel. Megha-
tározza az autonómiajog érvényesítésének két lehetséges módját (143. és 151. §), amelyek
közül Katalónia a gyorsabb és egyszerûsített lehetõséget választotta. Elõírja a statútumok
létrehozásának módját és tartalmi kritériumait. A148. és a 149. § meghatározza az autonóm
közösségek lehetséges jogkörét és az állam kizárólagos, elidegeníthetetlen jogköreit. Az
elõbbi csoportba tartoznak azok, ahol a régió területi határain belül maradva, országos ér-
deket nem érintve születnek döntések. Az állam kizárólagos jogkörébe tartoznak többek
között az alkotmányos jogok és kötelezettségek, állampolgárság, idegenrendészet, nem-
zetközi kapcsolatok, fegyveres erõk és igazságszolgáltatás.1 Ezeket a feladatköröket vé-
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1 Az alkotmány még a következõket sorolja fel: törvényhozás a kereskedelem, bünte-
tõjog, büntetés-végrehajtás és eljárás területén, munkaügyi törvényhozás, polgári tör-
vényhozás, szellemi és ipari tulajdon védelme, külkereskedelem, bank- és biztosítás-



gignézve nyilvánvalóvá válik, hogy ágazati kérdésekben mindkét szint jelentõs szerepet
kaphat. Az esetleges összeütközéseknek, hatáskör megosztási vitáknak az alkotmány pró-
bál elébe menni. Ezért megjelöli, hogyha az állam dönthet, de csak az autonóm közösségek
illetékességének tiszteletben tartása mellett.2 Vannak olyan témakörök, amelyeket illetõen
az állam csak az alapszabályokat fekteti le, a továbbfejlesztés és végrehajtás már helyi fela-
dat.3 Egy harmadik csoportot alkotnak azok az ügyek, amelyekben az állam elsõbbsége
csak a többi régiót vagy az egész nemzetet érintõ kérdésekre korlátozódik.4

A Katalán Autonómia Statútum felépítése hasonlít az alkotmányéhoz. A Preambulum
kimondja, hogy „a katalán nép visszanyeri önigazgatási intézményeit”, és hogy a statú-
tum „Katalónia kollektív identitásának kifejezõje és meghatározója intézményeinek, az
állammal való kapcsolatának a más nemzetiségekkel és régiókkal való szabad szolidari-
tás keretén belül.”

2. A Katalán Autonóm Kormányzat: a Generalitat

Mint a fentiekbõl kiderül, a spanyolországi demokratikus átmenet adott lehetõséget a ka-
talán önkormányzatiság intézményrendszerének kiépüléséhez. Az 1977-es törvényható-
sági választások után ideiglenes katalán vezetést (Generalitat de Catalunya) állítottak fel,
amelynek jogköreit az 1978-as spanyol alkotmány, illetve az 1979-es autonómiákról szó-
ló alaptörvény határozta meg, amelyet még abban az évben az országrész saját alkotmá-
nya – statútuma – erõsített meg. Ezt a folyamatot legvégül az 1980-as katalán törvényha-
tósági választások koronázták meg, amelyek következtében a katalán autonóm politikai
hatalom végérvényesen visszaszállt a katalán kormány kezébe.

A Generalitat kompetenciái négy csoportba sorolhatók:
kizárólagos hatáskörök;
törvénykezést továbbfejlesztõ hatáskörök;
megosztott hatáskörök;
végrehajtási hatáskörök.

AGeneralitat az autonóm alaptörvény lehetõségeivel élve három intézményt integrál ma-
gába:

a Parlamentet,
a Genaralitat elnökét,
és a végrehajtó hatalmat gyakorló Kormányt.
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ügyek,súly- és mértékrendszer, általános gazdasági tervezés, általános pénzügyek és ál-
lamadósság, általános kutatás–fejlesztés és ezek koordinációja, nemzetközi egészségügyi
intézkedések, társadalombiztosítási törvényhozás, közigazgatási törvényhozás alapjai,
tengeri halászat, kereskedelmi flotta, vasutak, posta, távközlés, hírközlés, vízkészlet, kör-
nyezetvédelmi törvényhozás alapjai, közérdekû közmunkák, bányászat és energetikai
rendszer alapjai, fegyverek és robbanóanyagok gyártásának, értékesítésének, használatá-
nak rendje, sajtó, rádió és televízió, Spanyolország kulturális értékeinek védelme, közbiz-
tonság, akadémiai és egyetemi címek elnyerésének szabályozása, állami célokat szolgáló
statisztika, népi tanácsok összehívásának engedélyezése.

2 Ilyen például a tengeri halászat.
3 Ilyen például a munkaügy.
4 Ilyenek például a vasutak, a vízkészlet szabályozása.



Ezek az intézmények együttesen alkotják a Generalitat de Catalunya-t, amely az 1359-
ben létrehozott és az uralkodó ellenõrzésével megbízott rendi gyûlés végrehajtó szervé-
nek történelmi nevét viseli.

Az Alkotmánnyal, valamint az autonómiát szabályozó Alaptörvénnyel konform kata-
lán törvények az említett intézmények szerint funkcionálisan csoportosíthatók, s mintegy
saját alaptörvénnyé állnak össze, amelyek közül talán az 1982/3. törvény a legfontosabb,
amely a fentebb felsorolt három intézményt határozza meg és szabályozza.

3. A Katalán Parlament

„A Parlament a katalán népet reprezentáló és a törvényes hatalmat gyakorló szerv, amely
jóváhagyja a költségvetéseket, ösztönzi és kontrollálja a kormány politikai cselekvését,
és gyakorolja az Alkotmány és a saját Alaptörvénye által biztosított hatásköröket. A Par-
lament sérthetetlen, tagjai mentelmi jogot élveznek.”5

A katalán önkormányzatiság, autonómia legfontosabb szerve, amely a katalán népet
reprezentálja, a katalán nép által választva, s így biztosítva demokratikus legitimitását.
Az Alaptörvény meghatározza hatáskörét:

a törvényes hatalom gyakorlása;
a költségvetések jóváhagyása;
a kormányzat politikai cselekvéseinek kontrollja.

A négyévente választott, egykamarás törvényhozó gyûlés képviseli a katalán népet. A
Katalóniában betöltött szerepén túl kapcsolat fûzi a spanyol állam alkotmányos szervei-
hez is. Így például a Szenátus tagjai közül hatot a Parlament nevez ki.6 Ezenkívül tör-
vényjavaslatokat nyújthat be a spanyol Képviselõház (Cortes Generales) elnökéhez; ha-
táskör-delegálással kapcsolatos törvénytervezet elfogadását, vagy a közösség érdekeit
érintõ nemzetközi megállapodások megkötését kérheti a kormánytól; illetve az Alkot-
mánybírósághoz fordulhat saját kompetenciáját érintõ vagy megkérdõjelezõ országos
törvények vagy törvényerejû rendeletek alkotmányosságának ügyében.

A Parlament 135 képviselõbõl áll, akik hivatali idejük alatt sérthetetlenek, és mentelmi
jogot élveznek. Kötelességük a vitákon, a szavazásokon és a bizottsági munkában részt
venni, mivel minden katalán képviselõ legalább egy parlamenti bizottságnak a tagja. Aka-
talán parlamentben legalább öt fõ szükségeltetik a frakcióalakításhoz (grup parlamentari),
azonban ennek az öt képviselõnek azonos párthoz vagy választási koalícióhoz kell tartoz-
nia. A parlamenti munka megszervezéséért felelõs Házbizottság (Mesa de Parlament) a
Házelnökbõl, a két elnökhelyettesbõl és a négy titkárból áll.

Létezik egy 23 tagot számláló Állandó Gyûlés (Diputacio permanent), amely a teljes
plénum ülésein7 kívül esõ idõben helyettesíti azt. AParlament központja Barcelonában ta-
lálható, de az Alaptörvényben meghatározottak szerint Katalónia bármely más területén
is mûködhet.
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5 A spanyol autonómiáról szóló Alaptörvény 29. és 30. cikkelye
6 A spanyol szenátusba 46 szenátort az autonóm közösségek jelölnek ki a területi és az

arányossági elv ötvözete alapján. Minden autonóm közösség legalább egy tagot jelöl, to-
vábbá a területén élõ minden egymillió lakos után egy újabbat.

7 Két rendes ülésszak létezik: szeptembertõl decemberig és februártól júniusig. Ezen-
kívül lehetnek rendkívüli ülésszakok is.



Minden törvényhozási periódus négy évig tart, s tagjai közvetlen, szabad és titkos vá-
lasztások útján kerülnek be, reprezentálva teljes Katalóniát.

A Parlamentet alkotó képviselõknek megvan a joguk a plenáris üléseken, valamint a
bizottságokban való részvételre, és mindkettõben gyakorolhatják szavazati jogaikat. A
képviselõk nincsenek alárendelve mandátumuknak, és függetlenül szavaznak, amelyért
nem vonhatók felelõsségre.

A Parlament struktúrájának alapját a képviselõi csoportok alkotják, amelyek politiká-
ja határozza meg a tényleges parlamenti munkát. Minden parlamenti csoport szóvivõje,
frakcióvezetõje, együtt a parlament elnökével és egy titkárával alkotják a „Szóvivõi” Ta-
nácsot, amely meghatározza a parlament elõtt álló feladatok végrehajtási rendjét, azokat
a kritériumokat, amelyek elõsegítik az esetleges viták és nézeteltérések rendezését, és
meghatározzák a Bizottságok feladatait.

A Parlament összeülhet rendes és rendkívüli ülésen, amelyeknek összehívásához a
képviselõk többségének igenlése szükséges, határozatképességéhez pedig a jelenlévõk
többsége.

A Parlament hatalmában van megválasztani és posztjáról elmozdítani a Generalidad
elnökét, ezáltal kontrollálni, befolyásolni vagy bírálni az aktuális politikát és a Kormány
igazgatási intézkedéseit. Különbözõ technikák által gyakorolhatja a Parlament ezeket a
funkcióit. Idõsorrendben ezek a következõk:

A beiktatási szavazáskor, amikor a Generalidad Kormányának elnökjelöltje beter-
jeszti programját, amellyel kezdetét veszi egy törvényhozási ciklus.
A joga a konstruktív bírálatra a Kormány, az Elnök aktuális politikáját illetõen, s ja-
vaslatot tehet egy az ezt helyettesítõ alternatív megoldásra.
Ha olyan bírálat fogalmazódik meg, amely a képviselõk abszolút többségének tá-
mogatását élvezi, a Kormánynak és az Elnöknek le kell mondania.
Abizalmi kérdés, amely az elnöki politika vagy a kormányprogram parlamenti kép-
viselõk általi támogatását követeli meg egy adott idõben.

A Katalán Parlament szervezetileg a következõkbõl épül fel:
az Elnök és a Házbizottság,
a Plénum,
a Bizottságok,
a Képviselõház.

A törvényhozási eljárás

Az autonómiákról szóló Alaptörvény meghatározza, hogy a Parlament gyakorolja a tör-
vényhozói hatalmat a törvények elõkészítése és elfogadása által. Törvények kezdemé-
nyezése származhat maguktól a képviselõktõl, a végrehajtó hatalmat gyakorló kormány-
tól, politikai szervezetektõl, vagy akár lehet népi kezdeményezés is. Akármelyik törvény-
javaslat, amelyik elfogadásra kerül, kötelezõen megjelenik a Katalán parlament Hivata-
los Közlönyében, a Boletín Oficial del Parlament de Catalunya-ban.

A törvénytervezet közzététele után 15 napon belül a parlamenti csoportok vagy a kép-
viselõk önállóan módosításokkal élhetnek. Ezeket a módosításokat és kiegészítéseket fi-
gyelembe véve és azokat beillesztve kerül ezek után a törvényjavaslat a Tábla elé, majd
innen – egységbe szerkesztése után – legvégül a parlament plénuma elé.

Az így elfogadott törvényeket a király mint államfõ nevében a Generalidad Elnöke hir-
deti ki a Parlament jóváhagyásával. 449



A Generalidad Elnöke általi kihirdetés után 15 napon belül a törvény szövegének meg
kell jelennie a Katalán Generalitat Hivatalos Naplójában, a Diari Oficial de la Generalitat
de Catalunya-ban, illetve a spanyol nyelvû változatának, az Állami Hivatalos Közlöny-
ben, a Boletín Oficial del Estado.

A Parlament feladata értesíteni és tájékoztatni azokat a szenátorokat, akik a Katalán
Autonóm Kormányzatot képviselik a spanyol Cortes-ben, elõkészíteni az új törvénynek
a spanyol Cortes Képviselõháza elõtti bemutatását, kérni a spanyol kormányt a törvény
átvételére és beillesztésére, illetve annak alkotmányos megfeleltetésére, s végül kérni a
központi kormány segítségét és együttmûködését az esetlegesen felmerülõ hatásköri
konfliktusok feloldásában.

Az elnök

Spanyolország alkotmányos monarchia, de regionális szinten saját elnöki rendszer ala-
kult ki. Az elnököt a parlament választja saját soraiból, de a király nevezi ki. Politikailag
az elnök az autonóm közösség törvényhozó gyûlésének felelõse, s összetett feladatainak
ellátásában egy kabinet segíti. „Irányítja és összehangolja a Végrehajtó Tanács vagy
Kormány tevékenységét, és ellátja a Generalitat legfelsõ képviseletét, és a Spanyol Állam
rendes képviseletét Katalóniában”.8

Az Elnök képviseli magát a Házat, gyakorolja hivatalát, miközben fenntartja a rendet
a viták alatt, s levezeti azokat. Betartja és betartatja a házszabályokat, azon jogköreinél
fogva, amelyeket az alkotmány, a törvények, valamint a házszabály biztosít számára.

Az elnöki tevékenység összeférhetetlen bármely más közfunkcióval vagy közszerep-
léssel, illetve szakmai vagy gazdasági tevékenységgel.

A Házbizottság

A parlamenthez tartozó irányító szervezet, amelynek tagjai: az elnök, a két alelnök, a
négy titkár.

A Plénum

A ház legfõbb szerve, ahol azoknak a vitatott kérdéseknek a végsõ változatáról döntenek,
amelyeket az alkotmány a Katalán Parlament hatáskörébe sorolt. Az elfogadáshoz a par-
lamenti képviselõk többségének igenlõ szavazata szükségeltetik.

A Bizottságok

A parlament legfõbb eszközei az aktuális problémák kezelésénél. A Katalán Parlament-
ben hat kategóriában felállított bizottság mûködik:

Az állandó törvényhozó bizottságok (comissions permanents legislatives);
Az állandó, de nem törvényhozó bizottságok (comissions permanents no legisla-
tives);
Egy-egy konkrét törvényhez kapcsolódó bizottságok (comissions de legislatura);
A vizsgáló bizottságok (comissions d’enquesta o d’investigacio);
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8 Katalónia Autonóm Statútuma 36. 2 cikk.



A tanulmányozó bizottságok (comissions d’estudi);
A különleges feladatokkal felruházott bizottságok (comissions parl. amb funcions
específiques).

A Parlament funkcióját a Plénum és az állandó bizottságok gyakorolják. A plénum a ház
legfõbb orgánuma, míg a bizottságoknak a törvényjavaslatok részletes elõkészítésében
és jóváhagyásában van szerepük. A bizottságokba azok a parlamenti politikai csoportok
delegálhatnak tagot, tagokat, amelyek minimálisan öt mandátum-hellyel rendelkeznek.
Minden politikai párt vagy választási koalíció egy idõben csak egy parlamenti csoport-
ban tevékenykedhet, s a képviselõk is csak egy frakciónak lehetnek tagjai.

4. A Kormány

A Katalán Autonóm Kormányzat másik fontos eleme a végrehajtó hatalmat gyakorló
Kormány, végrehajtó és adminisztratív feladatkörökkel. Az elnökbõl és a tanácsosokból
áll, akiknek feladatköre egymástól jól elhatárolható. Az általuk alkotott Kormány egysé-
gesen lép fel a Parlament elõtt.

A kormányzó tanács testületi szerv, amely az elnök irányítása alatt megszabja az auto-
nóm közösség politikájának az irányvonalait, törvényjavaslatokat terjeszt a törvényhozó
gyûlés elé, amelynek egyébként beszámolási kötelezettséggel tartozik, s gyakorolja a
szabályozó hatáskört.

A regionális kormány összetételére és mûködésére vonatkozó szabályokat a Katalán
Autonómia Statútum tartalmazza, és azok a helyi törvények szabályozzák, amelyek cso-
portja a „kormányzásra és az igazgatásra vonatkozó törvény” elnevezést viselik.

Szervezetében három szint különböztethetõ meg:
a fentiekben már kifejtett elnöki funkció;
maga a kormányzótanács;
a szakminisztériumok.

A kormányt végeredményben az autonóm közigazgatás egyes ügyosztályainak, vagyis a
minisztériumoknak a vezetõi alkotják. Hatáskör híján, regionális szinten – így a Katalán
Autonóm Közösségben is – hiányoznak a szuverenitást érintõ kérdésekben illetékes mi-
nisztériumok: a külügy; a hadügy; az igazságügy.

A katalán kormány 13 minisztériumból áll: az elnökség; a mezõgazdasági; a népjóléti;
a kulturális; a gazdasági és pénzügyi; az oktatási; a belügyi; az ipari és kereskedelmi; az
igazságügyi; a környezetvédelmi; a területfejlesztési és közmunkaügyi; az egészségügyi
és társadalombiztosítási; a munkaügyi.

A kormány székhelye Barcelonában, Katalónia fõvárosában található, de szervezetei
és alegységei Katalónia más helyein is megtalálhatók, megfelelve ezáltal a decentralizá-
ciós és egyben koordinációs feladatának.

4/a. A Kormány funkciói

Az Elnök hívja össze a Tanácsot.
A tanácskozás és az azt követõ megegyezés érvényessége attól függ, hogy a többség
– az Elnököt is beleértve – magáévá tudja-e tenni a javaslatot. A szavazást úgy hajt-
ják végre, hogy az Elnök szava legyen a döntõ, azaz, amennyiben teljesen megoszla-
nak a szavazatok egy kérdésben, az elnöki szavazat ügydöntõ jelentõséggel bír. 451



Az eredményeket okiratban rögzítik, amelyet a titkár foglal írásba.
AKormány tagjai a kormányüléseken elhangzottakkal kapcsolatban titoktartási kö-
telezettséggel bírnak.
A Kormány létrehozhat bizottságokat idõszakos és állandó jelleggel egyaránt, ame-
lyek tevékenységének igazodniuk kell a Kormány irányelveihez.
A Kormány által kibocsátott határozatokat az Elnöknek és a közremûködõ tanácso-
soknak el kell látniuk kézjegyükkel.

Az irányelveket, rendelkezéseket és a kormány által kibocsátott okiratokat meg kell je-
lentetni a Katalán Generalitat Hivatalos Naplójában, a Diari Oficial de la Generalitat de
Catalunya-ban.

4/b. A Kormány hatáskörei

Gyakorolja a hatalmat az elõírásoknak és a rá vonatkozó szabályoknak megfelelõen.
Meghatározza a Kormány cselekvési direktíváit.
Kidolgozza és végrehajtja a Katalán Autonóm Kormányzat költségvetési irányel-
veit.
Jóváhagyja a törvénytervezeteket, kormányhatározatokat hoz.
Jóváhagyja vagy elutasítja az eléterjesztett törvényjavaslatokat.
Kinevezi vagy megfosztja hivatalától a közigazgatás magas tisztségviselõit.
Kinevezi a Katalán Autonóm Kormányzat képviselõit a különféle intézményeknél,
szervezeteknél, vállalatoknál.
A Konzultációs Tanács tagjai egy részének kinevezése.
A nemzetközi egyezmények és szerzõdések végrehajtásához szükséges szabályo-
zások átvétele.
Más Autonóm Közösséggel való együttmûködési egyezménytervezetek jóváhagyá-
sa.
A Konzultációs Tanáccsal való elõzetes egyeztetés után meghatározza az alkot-
mányellenes beavatkozások körét.
Elõsegíti az Alkotmánybíróság elé kerülõ hatásköri konfliktusok feloldását, meg-
beszélést folytat az alkotmányellenes kérdések körében, amelyek kapcsolatba hoz-
hatók Katalóniával.

5. Egyéb intézmények

Meg kell említenem három olyan új keletû intézményt, amelyek a katalán jogrendszeren
belül jöttek létre, a katalán statútumban elõirányzottaknak megfelelõen. Mindhárom in-
tézmény az autonóm állam intézményi fejlõdése révén alakult ki.

Az Ombudsman Hivatala (Sindic de Greuges);
Számvevõszék (Sindicatura de Comptes);
Konzultatív Tanács (Consell Consoltiu).

5/a. Az Ombudsman Hivatala

Az Ombudsman Hivatala egy olyan új intézménye a katalán közigazgatásnak, amelynek
csak nagyon közvetett elõzményei vannak a katalán intézményrendszerben, illetve jog-
rendben. Feladata, hogy megpróbáljon válaszolni azokra a társadalmat valamilyen formá-452
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ban – általában negatívan – érintõ kérdésekre, amelyek elõállhatnak az államhatalom gya-
korlása közben.

Az 1978-as spanyol Alkotmány felvetette az Ombudsmani Hivatal lehetõségét mint a
spanyol parlament, a Cortes Generales részét, azzal a feladattal, hogy az Alkotmány által
biztosított jogokat védelmezze, kontrollálja, és esetlegesen felülvizsgálja a közigazgatás
tevékenységét. Mindezen feladatairól, illetve azok ellátásáról a parlamentnek tartozik
számadással.

Az 1979-ben elfogadott, a katalán autonómiáról szóló Alaptörvény kimondta, hogy az Al-
kotmány által biztosított intézményi kereteken belül és összehangolva ezzel a katalán Parla-
ment élhet azzal a lehetõséggel, hogy megteremti az Ombudsmani Hivatal intézményét.

A katalán Ombudsmani Hivatal feladata, hogy védelmezze az állampolgárok alapvetõ
szabadságjogait a törvényhozó és végrehajtó hatalom általi esetleges csorbításokkal
szemben, valamint hogy a Katalán Autonóm Kormányzat közigazgatási feladataival járó
esetleges – a köz és az egyén érdekeit sértõ – következményeket az Alkotmány által biz-
tosított lehetõségei szerint orvosolja. Mindezeken felül természetesen felülvizsgálhatja
valamennyi helyi katalán szervezet és intézmény tevékenységének jogszerûségét.

A Katalán Parlament választja abszolút többséggel, a mandátuma öt évre szól, amely
idõszak alatt minden, a feladatai ellátásához szükséges hatáskör biztosítva van számára.

5/b. A Számvevõszék

A Számvevõszék a katalán közösségi szektor pénzügyi és számviteli ellenõrzését végzi
anélkül, hogy sértené a spanyol Állami Számvevõszék jogköreit. Éves jelentést tesz a
Parlamentnek, amely azt elfogadja és közzéteszi. Tagjait hat évre választja a Parlament,
három évente ismétlõdõ turnusokban.

5/c. A Konzultatív Tanács

A Konzultatív Tanács, amely teljes objektivitással és függetlenséggel véleményezi a Ge-
neralitat tevékenységének és az alkotmánynak, illetve a Statútumnak az összhangját. Vé-
leményének nincs kötelezõ ereje, de figyelembe veszik. Tagjait a Kormány választja négy
évre.

5/d. A Bíróságok

A Bíróságok szerepe is sajátos. Az autonóm közösségek bizonyos szerepet kaptak a bírói
hatalom szervezetét illetõen is. Az alkotmány 152. cikkelye értelmében az autonóm kö-
zösségen belül az igazságszolgáltatás csúcsszerve a Fõtörvényszék (Tribunal Superior de
Justicia), amely a Legfelsõbb Bíróság hatáskörének sérelme nélkül és összhangban a bí-
rósági szervezetrõl szóló törvény elõírásaival mûködik. A Statútum elõírja, hogy az auto-
nóm közösség milyen feltételek között s formában vesz részt a területén kialakítandó bí-
rósági illetékességi körzetek megszervezésében.

A feladatai közé tartozik, hogy bírói ellenõrzést gyakoroljon az autonóm közösség
kormánya és adminisztrációja felett.

A katalán statútum külön rendelkezik az igazságügyi szférát érintõ jogkörökrõl:
a területi szervek határozzák meg az igazságügyi szervek mûködésének területi ke-
reteit;
segítik a bíróságok és a közjegyzõi irodák szervezését és alapítását. 453



6. Humán erõforrások

Az autonóm közösségeknek saját személyi állományuk van, amit vagy az állam adott át
számukra, vagy maguk alakítottak ki. A hivatalok és a személyzet átadása az állam részé-
rõl már az elõautonómiák idején megkezdõdött. A képzett szakemberek megtartása érde-
kében a katalán statútum választási jogot biztosított az átadott személyzetnek a közössé-
gi és az állami közszolgálat között.

1984. augusztus 2-án törvényt fogadtak el a közszolgálat reformjáról, amely kimondta az
állami és az autonóm közösségi közfunkció közötti teljes mobilitás elvét. Atörvény lehetõvé
tette, hogy az autonóm közösségek szerzõdéses alkalmazottaikat funkcionáriusként integrál-
ják be. Arra is lehetõséget kaptak, hogy saját közszolgálatukról maguk törvénykezzenek.

A közfeladatok formai struktúráját azokkal a testületekkel lehet leginkább definiálni,
amelyeket a köztisztviselõk alkotnak, azáltal, hogy munkahelyükön egyfajta osztályozás
következtében csoportokba sorolják õket. Õk irányítják a katalán közigazgatást, a hiva-
talokat, az autonóm intézményeket és a társadalombiztosítás szervezeteit.

A személyek besorolása:
Köztisztviselõk: akik kinevezésük és elnevezésük értelmében, pályafutásukat alá-
rendelik a közjónak és jognak beépülve a katalán közigazgatás szervezeteibe, és
munkájukat a költségvetésbõl fizetik.
„Esetleges” személyek: amely forma azokra vonatkozik, akiket az elnök vagy a ta-
nácsosok neveznek ki nem állandó feladattal, bizalmi vagy tanácsadói munkakörbe.
„Átmeneti” személyek: azok, akik elnevezésüknek megfelelõen átmeneti jelleggel
dolgoznak a közszolgálatban, s nem ez a fõ tevékenységük.
A munkaszemélyzet: akik elvégzik a közigazgatáshoz tartozó – általában a végre-
hajtással kapcsolatos – természetes munkákat.

7. Hatáskörmegosztás és együttmûködés

a központi és az autonóm kormányzat között

Az autonóm kormányzat és a központi kormányzat közötti hatásköri megosztást a spa-
nyol alkotmány határozza meg lehetõségként, és a katalán statútum kodifikálja belsõ jog-
ként. A spanyol és a katalán alkotmányjog három önkormányzati hatáskört különböztet
meg:

Kizárólagos önkormányzati hatáskör,
Átruházott és megosztott hatáskör,
Végrehajtói hatáskör.

Létezik még egy negyedik – különleges – hatáskör, amely a közbiztonsági szervekrõl
rendelkezik.

7/a. A kizárólagos hatáskör

A kizárólagos hatáskör értelmében a spanyol parlament és a központi kormány a decent-
ralizálás jegyében lemondott bizonyos kompetenciákról az autonóm önkormányzat tör-
vényhozása és végrehajtó hatalma javára.

Katalónia esetében ezek a következõk:
az önkormányzat intézményeinek szervezeti rendszere;
katalán polgári jog;454
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a katalán polgári jogból eredõ perrendtartási és közigazgatási normák;
kultúra irányítása;
történelmi és mûemlékek gondozása fenntartása és mûködtetése;
levéltárak, könyvtárak, múzeumok fenntartása és mûködtetése;
tudományos kutatás és az oktatásból a zeneoktatás;
közigazgatás;
területfejlesztés és városrendezés;
erdõgazdálkodás és természetvédelem;
közegészségügyi és járványügyi hatáskörök;
idegenforgalom;
közmunkák, amennyiben csupán Katalónia területét érintik;
úthálózat-fejlesztés és -fenntartás, amennyiben csupán Katalónia területét érintik;
közlekedés, kikötõk és repülõterek;
vízienergia hasznosítása: termelõegységek, elosztás és energia-szállítás;
halászat, amennyiben csak Katalónia vizeit érinti;
kézmûvesség;
gyógyszertárak mûködésének szabályozása; közbeszerzések;
szövetkezetek;
kereskedelmi, ipari és hajózási kamarák;
szakmai kamarák;
alapítványok és egyesületek;
szociális gondozás;
ifjúságpolitika;
nõpolitika;
kiskorúak gondozása;
sport;
reklámszabályozás, szórakoztató rendezvények, kaszinók, szerencsejátékok és fo-
gadások; statisztika.

A kizárólagos hatáskörökkel kapcsolatban a katalán alaptörvény, a statútum leszögezi:
„Kizárólagos hatáskörei gyakorlásában a Generalitatot illeti a törvényhozás, a szabá-
lyozás és a végrehajtás, valamint az ellenõrzés joga”.

7/b. Az átruházott és megosztott hatáskörök

Az átruházott és megosztott hatáskörök tekintetében az állam bizonyos saját hatásköreit
delegálja, ideiglenesen átruházza az autonóm hatóságokra, illetve egyes hatásköröket kö-
zösen gyakorol velük.

Katalónia esetében ide tartoznak: a gazdasági kérdések, az oktatás, a rádió és televízió,
az egészségügy és az igazságszolgáltatás.

A gazdaságot illetõen, a katalán alaptörvény szerint, a spanyol állam általános gazda-
sági és monetáris politikáját tiszteletben tartva kell a Generalitatnak hatásköreit gyako-
rolnia a következõ területeken:

A katalán gazdaság tervezése.
Ipari normák, amelyek nem lehetnek ellentétben a biztonsági, egészségügyi vagy
honvédelmi szempontból hozott központi állami intézkedésekkel, rendelkezések-
kel. Nem terjedhetnek ki az autonóm normatívák a bányajogra, a szénhidrogén- és
nukleáris szektorra. 455



A központi állami szervek által elrendelt ipari struktúra-átalakítás végrehajtása.
Mezõgazdaság és állattenyésztés.
Belkereskedelem és fogyasztóvédelem.
Az autonóm önkormányzat saját állami szektorának irányítása.

Az igazságügy terén az autonóm kormány – meghatalmazottként – gyakorolhatja mind-
azokat a jogokat, amelyeket a bíróságokról szóló törvények a központi végrehajtó hata-
lomnak átadnak:

A katalán Generalitat szabja meg a területén mûködõ bíróságok területi illetékessé-
gét, illetve felel a bíróságok infrastruktúrájáért.
A bíróságokról szóló törvény betartása mellett, az autonóm önkormányzatnak kez-
deményezési joga van az illetékes szervek felé, hogy pályázat meghirdetését kér-
hesse a Katalóniában betöltetlen bírósági helyekkel kapcsolatban.
Az állami törvények tiszteletben tartása mellett a Generalitat nevezi ki a Katalán Auto-
nómia területén mûködõ közjegyzõket, illetve a cégnyilvántartó hivatalok vezetõit.

Aközoktatás területén a katalán kormány teljes hatáskörrel bír a közoktatás minden szint-
jén és formájában, amennyiben rendelkezései nem ütköznek a spanyol alkotmány 27. cik-
kelyébe, amely az oktatáshoz való alkotmányos jogot és az egyetemek autonómiáját rög-
zíti, valamint az e cikkelybõl eredõ törvényekbe. A Generalitat kompetenciája kiterjed új
egyetemek alapítására is. Katalóniában jelenleg kilenc egyetem (8 állami és 1 magán) mû-
ködik, összesen 185 000 hallgatóval.

Oktatási kérdésekben a spanyol állam fenntartja magának a jogot az egyetemi diplo-
mák és címek elnyerésének, odaítélésének és equivalenciájának szabályozására.

A katalán közoktatásban 1 157 000 tanuló részesül és 42 000 pedagógus áll közalkal-
mazottként önkormányzati alkalmazásban.

A médiumokat illetõen, a Generalitat parlamentje illetékes törvénykezni minden olyan
esetben, amelyben az állam e tárgyban hozott jogszabályai nem sérülnek. Az autonóm
önkormányzat gondoskodik egyben a sajtóval kapcsolatos állami jogszabályok végrehaj-
tásáról is. A katalán kormánynak joga van saját rádiót, televíziót és nyomtatott sajtóter-
méket alapítani, fenntartani és szabályozni. Jelenleg két televíziója és négy rádióállomá-
sa van a katalán önkormányzatnak, és valamennyi katalán nyelven sugározza adását.

A közegészségüggyel kapcsolatos önkormányzati hatáskör lehetõvé teszi a jogalkotást
minden olyan téren, amelyet az állami jog az egészségügyi ellátás és a társadalombizto-
sítás terén nem szabályoz. A Generalitat hatásköre nem terjed ki az egészségügy finanszí-
rozására és a gyógyszerellátással, forgalomba hozatallal kapcsolatos kérdésekre.

7/c. A végrehajtó hatáskör

A végrehajtó hatáskör – a spanyol alkotmány és a katalán alaptörvény szerint – azt jelen-
ti, hogy a központi állami hatályos jogszabályok végrehajtásáért egyes területeken az ön-
kormányzat a felelõs. A fõbb végrehajtói hatáskörök a következõk: büntetés-végrehajtás;
munkaügy; szellemi és iparjog; súlyok és mértékek; nemzetközi vásárok; állami tulajdo-
nú múzeumok, levéltárak és könyvtárak; tengeri és légikikötõk; az áru- és utasszállítás
szabályozása; tengeri mentés; ipari hulladékok kezelése.

Az állam közbiztonsági szervei felett (csendõrség, országos rendõrség) az autonóm
önkormányzatnak nincs hatásköre. E testületek irányítása kizárólagos jelleggel a köz-
ponti végrehajtó hatalom kezében van. A madridi központi spanyol kormány helyi kép-456
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viselõje minden autonóm tartományban, így Katalóniában is az ún. Delgado del
Gobierno, akinek tisztsége kormánymegbízottként vagy prefektusként fordítható ma-
gyarra. Szemben a Franco-éra mindenható helytartóival (Gobernador Civil), akiknek in-
tézményes megszüntetését a katalán kormány harcolta ki 1997-ben, a Delgado del
Gobierno csupán a csendõrség és a rendõrség tevékenységét hangolja össze az adott au-
tonóm közösségben.

A csendõrség (Guardia Civil) feladatai közé tartozik országszerte az antiterrorista te-
vékenység, az államellenes bûncselekmények felderítése, a szárazföldi és a tengeri határ-
õrizet, a vámrendészet, a lakott területeken kívüli közlekedés-rendészet, s ugyanitt a köz-
biztonság.

Az országos rendõrség (Policía Nacional) a köztörvényes bûncselekményeket üldözi,
ellátja az idegenrendészeti teendõket és a légi határok õrzését.

A városi önkormányzatok felügyelete alá tartozó helyi vagy városi rendõrségek
(Policía Local vagy Guardia Urbana) feladata lakott területen belüli közlekedésrendésze-
ti és közbiztonsági feladatok ellátása.

Ebbe a látszólag bonyolult rendszerbe illeszkedik bele az 1983-ban létrehozott katalán
autonóm rendõrség, a Mossos d’Esquadra (a „Svadronos fiúk” név a XVIII. századi ka-
talán rendõrség elnevezésére utal). Bár a spanyol alkotmány lehetõvé teszi az autonóm
kormányok részére saját rendfenntartó erõ létrehozását, ezzel a joggal csupán a katalánok
és a baszkok éltek eddig Spanyolországban. Miután a katalán kormány létrehozta saját
rendõr-akadémiáját, körültekintõen és fokozatosan kezdte meg kivezénylésüket. A
Mossos d’Esquadra 2000 végéig valamennyi katalán megyében átveszi a spanyol rend-
õrség legtöbb feladatkörét.

8. A Katalán Autonóm Közösség finanszírozása

8/a. A katalán gazdaság

Katalónia területe 31 895 km2, amely nagyságrendileg hasonló Belgiuméhoz vagy Hollan-
diáéhoz. Földrajzi elhelyezkedése miatt tranzitszerepet játszik Európa és a többi spanyol
régió között, Spanyolországon belül pedig kiemelkedõ turisztikai célpont a Földközi-ten-
ger menti sávja. Szegényes energiaforrásai és ásványianyag-ellátottsága ellenére Spanyol-
ország bruttó nemzeti jövedelmének csaknem 20%-át (1999-ben 19,17%),9 aktív népessé-
gének pedig 16,6%-át adja – miközben területe mindössze az ország 6,4%-a. Az egy fõre
jutó GDP 1999-ben 2 584 000 peseta volt, ami a spanyol átlagot 23%-kal haladta meg.

Katalónia gazdaságának teljesítménye kiemelkedõ Spanyolország gazdasági fejlõdé-
sében, és jelenleg is „híd” szerepet játszik Európa irányában.

A XIX. század elején a nagy mezõgazdasági hagyománnyal rendelkezõ Andalúzia és
Extremadúra voltak a legfejlettebb spanyol régiók. Katalónia egy fõre jutó jövedelme a
spanyol átlaggal egyezett meg. Már a XVIII. század végén túllépte a régió a tradicionális
gazdálkodás kereteit, részben jelentõs külpiaci nyitottságának köszönhetõen. A mezõ-
gazdaságban végbement változások, a termelékenység növekedése részben lehetõvé tet-
ték a munkaerõ áramlását az iparba, másrészt nagyobb keresletet jelentettek az ipari ter-
mékek iránt. A katalán iparosodás gerince a XIX. században a textilipar volt.

4579 Aszámadatok forrása: Xifres de Catalunya 2000, Institut d’Estedistica de Catalunya.



A múlt század folyamán gyorsabb fejlõdést a nagyobb súlyú exporttal rendelkezõ ré-
giók éltek meg, mint például Katalónia, Baszkföld vagy Valencia. Az 1800-as évek végén
ez a dinamizmus több okból is lelassult, a spanyol textilipar a belsõ piacokon kifutotta
magát, és az addig jelentõs vámokkal védett ipar versenyképtelen volt a külpiacokon. A
katalán mezõgazdaság fõ pillérét jelentõ szõlészetet pedig éppen ekkor sújtotta a filoxé-
ra. Ennek ellenére az egy fõre jutó jövedelem ekkor a spanyol átlag 153%-a, amely majd
az 1930-as évek elejére éri el csúcsát: 187%-ot, megelõzve ezzel az összes többi régiót,
beleértve ebbe a központot, Madridot is. Ezt követõen a különbség csökkent, amiben je-
lentõs szerepet játszott a meginduló migrációs hullám is.

A Franco nevével fémjelzett diktatúra elsõ két évtizedét gazdasági autarkia, befelé for-
dulás jellemzi. A problémák súlyossága és a kiútkeresés az 1959-es Gazdasági Stabilizá-
ciós Tervhez vezetett. A ’60-as évek folyamán és a ’70-es évek elején megélt konjunktú-
ra a spanyol gazdaság szerkezetében mély átalakulást hozott. A mezõgazdaság súlya je-
lentõsen csökkent, míg az iparé, majd a szolgáltató szektoré számottevõen nõtt. Az ekkor
tapasztalható dinamizmust több tényezõ is magyarázza: a munkaerõ termelékenységé-
nek és magának a foglalkoztatásnak a javítása, valamint a jelentõs technikai–technológi-
ai fejlõdés.

1955 és 1995 között a régiók termelési szerkezetében jelentõs a konvergencia. A ’90-
es években Katalóniával nagyobb hasonlóságot Valencia, Kantábria, Baszkföld és Ara-
gónia mutat. Ha csak az ipari termelés szerkezetét vizsgáljuk, akkor Madridé, Aragóniáé
és Kantabriáé áll legközelebb a katalánhoz. Katalóniában az egy fõre jutó GDP mindvé-
gig a spanyol átlag felett helyezkedett el.

A tartományok egymáshoz viszonyított helyzetében 1955 után kettõs változás ment
végbe. Konvergencia alakult ki az egy fõre jutó jövedelem tekintetében és divergencia a
termelés volumenében. Az utóbbi ismeretében a közeledés a termelési tényezõk nagyobb
jövedelmû régiókba való áramlásának köszönhetõ. A katalán növekedés lelassulása egy-
részt az átlagnál nagyobb népességnövekedésnek (migráció), másrészt a régió jövedel-
mének az átlagnál valamivel kisebb növekedésének köszönhetõ.
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10 Forrás: Capitalización y crecimiento de la economia catalana 1955–1995, Funda-
ción BBV, 1997. 18. p.



1. ábra. A katalán régió egy fõre jutó jövedelmének eltérése a nemzeti átlagtól
(nemzeti átlag = 1)10

8/b. A katalán autonóm kormány gazdaságpolitikája

Spanyolországban – az Európai Unió számos más tagállamához hasonlóan – a hatalom
átruházása két irányba történt meg, illetve történik folyamatosan:

„felfelé”, az uniós intézmények,
„lefelé”, az autonóm közösségek irányába.

A hatáskörök négy szint között oszlanak meg:
európai uniós,
állami,
autonóm közösségi,
és helyi szint.

Az optimális allokálást a szubszidiaritás elvének tiszteletben tartása eredményezheti.11

Mind a spanyol alkotmány, mind a katalán autonómia statútum kettõs célt jelöl ki a
gazdaságpolitika feladatául:

megteremteni és fenntartani az egységes gazdasági rendet a nemzeti piacgazdaság
szempontjából;
elõsegíteni a feltételek megteremtését a szociális és gazdasági fejlõdéshez, a foglal-
koztatás növekedéséhez, a jövedelmek igazságosabb elosztásához.

A gazdaságban az állami beavatkozás két formáját különböztetik meg:
szabályozás – az aktorok magatartásának orientálása;
támogatás – az aktorok magatartásának módosítása.

A regionális gazdaságpolitikában ez utóbbi jelenik meg nagyobb súllyal, mivel a szabá-
lyozás fõleg központi kompetencia.

A szabályozás lehet általános vagy ágazati. Az elõbbi egyrészt a piac egységét bizto-
sítja, másrészt a gazdaságpolitika összhangját. Az általános szabályozásban az állam kap
nagyobb szerepet, és az autonóm közösségi kompetencia erõsen korlátozott. A jogi keret
biztosításának, a külkereskedelem szabályozásának és a monetáris rendszer fenntartásá-
nak bizonyos része az integráció elõrehaladása folytán magasabb, felsõbb szintre került.

Hasonló a helyzet a monetáris politikával is. Az államháztartás szabályozása megma-
radt állami szinten, míg a központi árszabályozás, intervenció és tervezés visszaszorítása
és megszüntetése kívánatos. Az ágazati szabályozásban elvileg nagyobb regionális sze-
repvállalás lehetséges, a valóságban azonban a központi hatáskörök fenntartása miatt ez
nem valósul meg.

A támogatás két formáját különböztetjük meg: ösztönzõk és a közvetlen cselekvés. Az
elsõ csoportba – többek között – a szubvenciók, kölcsönök, pénzügyi ösztönzõk, ipari te-
rület biztosítása tartoznak. Ahatáskörök elosztása és a költségvetési keret miatt azonban itt
is korlátozott az autonóm közösségi gazdaságpolitika szerepe. A második csoportba tarto-
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államainak viszonyára érvényes. Az erõsebb európai régiók azt szeretnék elérni, hogy ez
az elv õket is érintse.



zó eszközök használatában jelentõs a Generalitat kompetenciája. Ide tartozik az infrastruk-
túra fejlesztése, kockázati tõke nyújtása, a technológiai transzfer elõsegítése. A korábban
már említett közvetlen és közvetett eszközökön túl, a katalán autonómia statútum elismeri
a Generalitat jogát, hogy feladatai végrehajtása céljából saját érdekkörébe tartozó szerve-
zeteket hozzon létre. A külgazdasági nyitottságot, a versenyképességet és a beruházásokat
ösztönzõ szervezetekkel (pl.: COPCA, CIDEM) a késõbbiekben foglalkozunk majd.

A spanyol alkotmány és a katalán autonómia-statútum kötelezi a közhatalmat gyakor-
lókat, hogy a társadalmi és gazdasági fejlõdés, a teljes foglalkoztatás, a modernizáció
elõsegítése érdekében és a regionális és személyi jövedelem igazságosabb elosztásához
kedvezõ feltételeket biztosítson. A központi és a regionális ösztönzõk lehetnek együtt-
mûködõk és egyidejûek.

Az európai gazdasági integráció elõrehaladtával a régiók közötti különbségek csök-
kentésének szükségessége elõsegíti az aktívabb regionális politikát. Az uniós intézmé-
nyekben azonban csak a központi adminisztráció képviselteti magát, így a regionális po-
litikával kapcsolatosan is az állam és az autonóm közösségek közötti kompetenciák el-
osztása csak e két fél érdekérvényesítési képességétõl függ.

8/c. Katalónia Európában

Aspanyol autonóm közösségek mindegyikérõl elmondható, hogy az európai uniós átlagnál
alacsonyabb egy fõre jutó jövedelemmel rendelkeznek. Ugyanakkor az Unió legjelentõsebb
növekedést megélt régiói közé tartoznak. Ez a dinamizmus fõleg a nyolcvanas évek máso-
dik felére volt jellemzõ. A 16 legdinamikusabban fejlõdõ uniós régió közül 6 volt spanyol:

Madrid
Baleári-szigetek
Aragónia
Katalónia
Extremadúra

A régiók közötti polarizáció azonban nem jelentõsebb, mint a többi tagállamban: az egy
fõre jutó GDP közötti különbségek nem nagyobbak, mint az Európai Unió többi nagy te-
rületû országában.

Anemzeti szintû regionális politikák végrehajtásában kiemelkedõ szerepe van a Régiók
Közötti Kompenzációs Alapnak (Fondo de Compensación Interregional) és a regionális
fejlõdést biztosító társaságoknak (Sociedades de Desarrollo Regional). 1986 után érvé-
nyesülnek a közösségi szintû regionális politikák is.

Katalónia területét az 1999 végéig érvényes célkitûzések közül a 2. és az 5/b. érintette. Az
elõbbi az iparilag hanyatló, határ menti, míg az utóbbi a vidéki, szerkezeti átalakuláson át-
menõ NUTS 3-as egységeket érintette. Ezekkel a célkitûzésekkel kapcsolatos támogatások
a Strukturális Alapokból származó forrásoknak mindössze 12–15%-át adták Spanyolország
tekintetében. 1989–93 között a Katalóniát érintõ regionális politika elsõdleges célja a terü-
leti különbségek csökkentése és az életszínvonal konvergenciája volt. Ennek érdekében a
versenyképesség növelésével igyekeztek növelni a régió vonzerejét a beruházások számá-
ra. Andreas P. Kyriacou és Oriol Roca i Sagalés számításai szerint12 a fent említett idõszak-

460

K
IS

E
B

B
SÉ

G
I A

U
TO

N
Ó

M
IA

M
O

D
E

L
L

E
K

12 Kyriacou, Andreas P. – Roca i Sagales, Oriol. Avaluació ex-post de l’objectiu 2 dels
fons estructurals europeus a Catalunya in: Nota d’Economia núm. 60. 1998. 35–42. p.



ban támogatásként megkapott (1993-as árakon számított) 263 milliárd peseta – közvetett és
közvetlen módon – 52 ezer munkahely teremtésével és 213 milliárd pesetának megfelelõ ér-
ték teremtésében (fõleg az infrastruktúrában) játszott szerepet. A támogatások volumene a
következõ idõszakban jelentõsen megnövekedett (csak 1997 és 1999 között majdnem elér-
te az 1989 és 1993 között mért szintet). 1997 és 1999 között 64 ezer új munkahely köszön-
hetõ Katalóniában a Strukturális Alapok által is támogatott programoknak. A 3. és 4. hori-
zontális célkitûzések az egész országra vonatkoztak. Elosztásuk a központi kormány felada-
ta volt. Aterületi projektekben a Generalitatnak is volt szerepe a kiválasztás és a koordinálás
során. A közösségi regionális politika hatásait azonban nem szabad túlértékelni, hiszen az
összeg csak nagyon kis részét adja a katalán gazdaság összvolumenének.

Az európai egységes piac kialakítása erõs versenyhelyzetet teremt, és feloldja a kü-
lönbségeket a spanyol belsõ piac és a többi tagállam belsõ piaca között. A katalán gazda-
ságnak is szembesülnie kell az ezzel járó kihívásokkal, és ki kell használnia az ebben rej-
lõ lehetõségeket. Az Unión belül a „Mediterrán Ívnek”, az olasz, a francia és a spanyol
mediterrán partvidéknek fontos szerepe van a regionális fejlõdésben. A spanyol tartomá-
nyok közül Katalónia, Valencia és Murcia tartozik ehhez az egységhez. Érdemes e három
tartományt együtt vizsgálni.

A „mediterrán tengelyhez” tartozó három autonóm közösség együttesérõl elmondható,
hogy a mezõgazdaság erõsen külpiaci orientáltságú, a szolgáltatások növekedésének jelen-
tõs része a turizmus dinamikus fejlõdésének volt köszönhetõ, és hogy az ipari termelés ösz-
szetettebb és diverzifikáltabb a spanyol átlaghoz viszonyítva. Az összterület 66 552 km2 ,
ami az ország területének 13,18%-a. Itt él az össznépesség 28%-a, ami 1955 és 1975 közöt-
ti periódusban az erõs migrációnak köszönhetõen 47%-kal nõtt. Spanyolország GDP-jé-
nek 32%-át megtermelõ térség a nemzeti export 42%-át adja. Anemzeti szintû összehason-
lításban az átlagnál nagyobb gazdasági növekedés, magasabb szintû fejlettség és jólét, il-
letve a nagyobb népsûrûség mellett kiemelkedõ a nagyobb városok hierarchikus, az egész
régió fejlõdését meghatározó szerepe és koncentrációja. Említésre méltó a három régió
„híd” funkciója más uniós tagállamok és Spanyolország többi része között. A kereskedel-
mi árucserében az Ebro-menti tartományokkal (Navarra, La Rioja, Aragónia) és az Anda-
lúziával való kapcsolatok a legjelentõsebbek.

A térség komparatív elõnye a munkaerõ-intenzív szektorokban csökken, és ezzel pár-
huzamosan növekszik a tõkeintenzív ágazatok jelentõsége és az iparágon belüli kereske-
delem szerepe.

A katalán külkereskedelemben mind az import, mind az export erõsen növekszik, ha-
bár az elõbbi nagyobb dinamizmussal. Katalónia fejlettségi színvonala, az ipari szerkezet
érettsége és diverzifikáltsága és a jól kiépített intézményi háttér magyarázatul szolgálhat,
hogy miért irányul a tartományba a Spanyolországba jövõ közvetlen külföldi tõkebefek-
tetés több mint 25%-a. A többi spanyol tartománnyal folytatott kereskedelem mérlege fo-
lyamatos többletet mutat. A külfölddel folytatott árucsere deficites, azonban a szolgálta-
táscsere már itt is többletet produkál. A katalán exportban jelentõs a gépjármû-, a konfek-
ció-, a vegyi- és a gyógyszeripar. Az importban a mezõgazdasági termékek, a nyers-
anyagok és az energiahordozók szerepelnek nagyobb súllyal.

Elmondható, hogy az uniós és a spanyol átlaghoz viszonyítva Katalóniában a népsûrû-
ség jóval nagyobb. A foglalkoztatás ágazatok szerinti megoszlásában az ipar részesedése
jelentõsebb, a mezõgazdaságé ennél jóval kisebb. Az egy fõre jutó jövedelem pedig az
uniós és a spanyol átlag között helyezkedik el.
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8/d. A katalán gazdaság a közösségi csatlakozás után

Spanyolország integrációs csatlakozása utáni 10 évben a GDP éves növekedése 3,17%
volt, míg az uniós átlag 2,23% volt ugyanebben az idõszakban. Azonban az 1991 és 1993
között lejátszódó krízis is erõsebben éreztette hatását Katalóniában. Ez a jelentõsebb ki-
lengés a spanyol gazdaságban az európai uniós átlaghoz viszonyítva a korábbi idõszak-
okban is megfigyelhetõ volt.

Az 1986-os belépés után a spanyol régiók közül nagyobb növekedést a mediterrán tar-
tományok (közöttük Katalónia 3,2%-kal) értek el. Katalónia a nyolcvanas évek második
felében nagyobb dinamizmussal bír (4,82%), majd a recesszió három évében a növeke-
dés üteme évi 1,56% volt.

A népesség növekedése az uniós átlagban 0,36%, ez a mutató mind Spanyolország
egészében, mind Katalóniában jóval kisebb: 0,2% és 0,14% az elõbbi sorrendben. A ter-
melés nagyobb növekedése Katalóniában (3,05%) valamivel felülmúlja mind a spanyol
(2,96%), mind az uniós (1,86%) átlagot. Az elõzõ két adatból következik, hogy a katalán
egy fõre jutó bruttó nemzeti (regionális) termék nagyobb ütemben növekedett, és 8 szá-
zalékponttal csökkentette különbségét Európához képest az 1985 és 1995 közötti idõ-
szakban.

A spanyol gazdaság krónikus problémája a magas munkanélküliség és a képtelenség a
nettó munkahelyteremtésre. A foglalkoztatás növekedése Katalóniában – hasonlóan más
mediterrán tartományokhoz – felülmúlta a nemzeti és az uniós átlagot. A munkahely-te-
remtésre való képesség különbségeit a nagyobb munkaerõ-termelékenység is magyarázza.

A spanyol gazdaság részeként – a katalán gazdaság szerkezete is jelentõs változáson
ment keresztül. A mezõgazdaság rovására elõször az ipar, majd az elõzõ kettõ rovására a
szolgáltató szektor részesedése növekedett. A többi spanyol régióhoz viszonyított tradi-
cionális helyzetelõny a XX. század végére jelentõsen csökkent, ami részben a már több-
ször említett migrációs hatásnak is betudható. Ennek ellenére mind a mai napig Katalónia
a spanyol autonóm közösségek élcsoportjába tartozik a Baleári-szigetekkel és Madriddal
egyetemben az egy fõre jutó jövedelmet figyelembe véve, ami az európai uniós átlag kö-
rül van vásárlóerõ paritáson számolva.

Az Európai Monetáris Unió tagságnak megvannak a következményei Katalónia szá-
mára is. A tagság következtében növekszik a verseny, és ezzel párhuzamosan a piaci át-
láthatóság is. Az egyes régiók jövõje tehát attól függ, hogyan tudnak eljutni saját termé-
keikkel az uniós 300 milliós piachoz, s hogyan tudnak élni az így adódó új lehetõségek-
kel. AMundell által vizsgált13 optimális valutaövezetben fontos az aszimmetrikus sokkok
kezelésének képessége. Az okok három összetevõre bonthatók: az európaira, a nemzeti-
re és a regionálisra. A spanyol autonóm közösségek közül Katalónia esetében az európai
komponens a legfontosabb a régió jövedelmének változásában. Az EMU és a hozzá ve-
zetõ út az egész ország számára kedvezõ makrofeltételeket teremtett az alacsony infláci-
óval, a nagyobb stabilitással és az alacsony reálkamatlábakkal. Az aszimmetrikus sokkok
kezelésénél azonban fontossá válnak a régióközi transzferek és a munkaerõ mobilitása.
Az elõbbi elsõsorban nemzeti szinten valósul meg, az utóbbi pedig még ezen a szinten
sem.
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13 Robert Mundell és Robert McKinnon a ’60-as évek elején rakták le az optimális va-
lutaövezet elméletének alapjait.



A spanyol munkaerõpiac évtizedek óta tartó szerkezeti problémáit és merevségét tük-
rözi a magas munkanélküliségi ráta. Az intézményi tényezõket az állam határozza meg, s
a bérszintet meghatározó kollektív szerzõdések is állami/ágazati szinten köttetnek. A tõ-
ke szabad áramlásával és a nemzetközi verseny növekedésével a katalán gazdaság sérü-
lékenyebbé vált a túlszabályozott spanyol rendszerben. Ezért – a szociális járulékok
csökkentésének versenyét elkerülendõ – a kutatás-fejlesztésben, az emberi tõke és az inf-
rastruktúra fejlesztésében látják a megoldást. Ezt egészítik ki még a kollektív szerzõdé-
sek területi decentralizációjának szükségességével.

Mivel a katalán piac nyitottabb és integráltabb az európaiba, korábban az árfolyam-
mozgások is jobban érintették, mint általában a spanyol régiókat. Az EMU jótékony ha-
tása ezen a téren vitathatatlan. Ehhez járult még hozzá egy pozitív elem: a katalán terme-
lés szerkezetének diverzifikáltsága. A piacok összekapcsolódása specializációhoz vezet,
ami becslések szerint a katalán feldolgozóipar 20%-át fogja érinteni fúziók és felvásárlá-
sok formájában, amelyek elsõsorban a vegyipart, az élelmiszeripart és a szállítóeszközö-
ket gyártó ágazatot érinti.

A területi egyenlõtlenségek csökkentését elõsegítõ fiskális politika nemzeti szinten
maradt, tehát a központi kormány irányításában. Az európai költségvetési hozzájárulás
nemzeti szinten történik, ami valójában azt jelenti, hogy ezt az adott ország gazdagabb ré-
giói finanszírozzák. Ez a felállás kedvezõtlen a Katalán Autonóm Közösség számára, s
ezért a „szegényebb országok gazdagabb régiói” a fiskális rendszer reformját és harmo-
nizációját sürgetik, hogy a területi szolidaritás valóban régióközi legyen.

9. Katalónia a nemzetközi kapcsolatokban

9/a. Katalónia külsõ orientáltságának okai

Nem véletlen, hogy a regionalizmust és a régiók nemzetközi aktivitását vizsgáló tanulmá-
nyok Spanyolország esetében, szinte kivétel nélkül a katalán példát emelik ki. Ez ugyan-
is az az autonóm tartomány, ahol leginkább és legintenzívebben bontakozik ki a kül-
tevékenység. Az alkotmányban rögzített módon a külpolitika és a külkapcsolatok szigo-
rúan véve a központi állam jogkörébe tartoznak és így az autonómiák külsõ kapcsolatai a
spanyol állam függvényei – bizonyos realitások nem hagyhatók figyelmen kívül. Az
egyes autonóm közösségek külsõ függõsége (ami fõleg külpiaci függõséget jelent) nem
azonos mértékû, így regionális aszimmetria figyelhetõ meg ezen a téren az aktivitásban.
A statisztikai adatok is ezt támasztják alá: Katalónia Spanyolország területének 6,4%-a,
népességének 15,56%-a, GDP-jének viszont csaknem 20%-át adja, külkereskedelmébõl
pedig még ennél is nagyobb mértékben részesül. Az export 27%-a, míg az import 29,4%-
a származik Katalóniából.

Akatalán terület hagyományosan ipari régió, az ehhez tartozó jelentõs külkapcsolatok-
kal. A diverzifikált ipari szerkezet a Spanyolországba áramló külföldi mûködõtõke jelen-
tõs részét vonzza: a beáramló tõke mintegy 26-27%-át.

Katalóniának kettõs célja van a nemzetközi kapcsolatok erõsítésével. Egyrészt a nem-
zeti identitás védelme és a különbözõség hangsúlyozása a többi spanyol régiótól. Más-
részt a saját gazdasági érdekeinek az elõmozdítása. Az elsõ célkitûzés megvalósítása so-
rán mindig leszögezik a spanyol alkotmány tiszteletben tartását – hiszen ha a tárgyaló fél
egy állam, akkor ez szükséges –, de ezzel párhuzamosan saját nemzetközi teret próbálnak
megnyerni. Ilyenkor a központi államot illetõen több kritika is elhangzik a Generalitat ré-
szérõl: képtelen megvédeni bizonyos autonóm érdekeket, a regionális aszimmetria nem 463



tükrözõdik az egységes, állami képviselet esetén, és fékezni próbálja az autonómiák kül-
sõ kezdeményezéseit. A második célkitûzés esetében a nemzetközi tevékenység szükség-
szerûség a nagy külgazdasági nyitottsággal rendelkezõ Katalónia számára. A kölcsönös
függõség rendszerében igen fontos a gazdaság modernizációja és általa a nemzetközi
versenyképesség megõrzése, illetve javítása. Ennek érdekében intenzív promóciós tevé-
kenységet folytatnak, amirõl a késõbbiek során bõvebben is lesz szó. Céljuk ezzel a ka-
talán gazdaság kompetitív elõnyeinek megismertetése, mint az ipari szerkezet rugalmas-
sága, alkalmazkodóképessége a változó piaci szükségletekhez, a magántõke szerepe és
súlya. Az európai uniós kapcsolatok ebben az esetben is privilegizáltak. Ez értelemszerû-
en következik az egységes piacból és a kereskedelmi és egyéb együttmûködési kapcsola-
tok túlsúlyából. A régiók Európája gondolatot éppen ezért ideális keretnek tekintik, ahol
az állam nem kellõ hatékonyságát ellensúlyozhatja nagyobb saját szerepvállalásuk.

9/b. A Generalitat kültevékenysége

Az Elnöki Hivatal felelõs Katalónia hivatalos kültevékenységéért. Az 1992/190-es dek-
rétum létrehozta ezen belül a Külügyi Hivatalt. Tevékenysége általános és átfogó. Itt ha-
tározzák meg a fõbb irányvonalakat, és ez a szerv a keretkapcsolatok kezdeményezõje.
Az ágazati tevékenységekbõl származó kültevékenység viszont az egyes szakminisztéri-
umok feladata.

Az Elnöki Hivatal tehát koordinál és irányítja az intézményesülés folyamatát. 1980-tól
a kormányközi kapcsolatok államtitkára volt felelõs ezekért a feladatokért, majd 1984-
ben megalakult a Külkapcsolatok Általános Igazgatósága, ami szervezte és koordinálta a
reprezentációt, és jelenleg is mûködik a kormányzati és intézményközi kapcsolatokkal
foglalkozó minisztériumon belül. 1990-tõl a Külkapcsolatok Kabinetje foglalkozott a vo-
lumenében és intenzitásában is megnövekedett kapcsolatokkal, majd 1992-ben létrehoz-
ták a már említett Külügyi Hivatalt, amit 1994-ben újjászerveztek, és elkülönítették ben-
ne az EU-s és az EU-n kívüli ügyekkel foglalkozó részleget.

9/c. Egyéb szervezetek a külkapcsolatok koordinálására

A következõkben felsorolásra kerülõ szervezetek részben magán-, részben közjellegûek,
attól függõen, hogy alapításukkor mennyire volt erõteljes az ellenállás a központi kor-
mány részérõl.

Az európai kapcsolatok szempontjából a legfontosabb az 1982-ben alapított Patronat
Catalá pro Európa. Közkonzorcium formában jött létre, alapítói a Generalitat, a gazdasá-
gi és pénzügyi élet szereplõi (kereskedelmi kamarák és takarékpénztárak), egyetemek és
a helyi önkormányzatok voltak. Feladata a katalán társadalom informálása és képzésének
elõsegítése az európai uniós területen és témákban. Ugyanakkor lobby tevékenységet
folytat 1986 óta Brüsszelben, ahol saját irodát tart fenn.14 Információt gyûjt és továbbít az
Európai Unió és a Generalitat, illetve a katalán társadalom között. Három szekciója van:
tudományos; parlamenti; társadalmi–gazdasági.
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14 A többi spanyol autonóm közösség is rendelkezik ma már ilyen képviseleti irodával
15 A kormány akkor fordult az Alkotmánybírósághoz, amikor a baszk kormány saját

irodájaként hozta létre Brüsszelben a képviseletet. Az 1994/165-ös határozat azonban
nem találta ezt alkotmányellenesnek.



Fontos feladata kurzusok és szemináriumok szervezése, illetve a kutatás-fejlesztési
programok diffúziójának elõsegítése. Brüsszelben az EU intézményein kívül kapcsolatot
tart fenn más regionális képviseletekkel, az együttmûködés és közös programok megva-
lósítása érdekében. A központi kormány – saját kompetenciájának féltése miatt – ellenez-
te a brüsszeli irodák létrehozását.15 Szerepük azonban folyton erõsödik, és újabb és újabb
feladatokat vállalnak fel. Így például már nemcsak a Bizottság, hanem a Tanács és a Par-
lament számára is konzultációs tevékenységet végeznek.

A következõ szervezet az 1985-ben alapított CIDEM (Centre d’Informacio i Assesso-
rament Empresarial), aminek elsõdleges feladata a külföldi mûködõtõke vonzása. Ezért a
katalán vállalatok fejlõdését és versenyképességének javítását támogatja. Szervezetileg
az Ipari, Kereskedelmi és Turisztikai Minisztériumhoz tartozik. Konkrét feladatai a kata-
lán cégeket érintõ információ terjesztése, pénzügyi eszközök és technikák megismerteté-
se, a technológiai innováció elõsegítése, külföldi vállalatok letelepedésének és konszoli-
dációjának támogatása, a kooperáció és az újrabefektetés támogatása, a kis- és középvál-
lalatok informálása, a területi egyenlõtlenségek csökkentése, minõségellenõrzés a Kata-
lán Minõségellenõrzõ Központon keresztül, és átfogó tanulmányok és elemzések
készítése.

Idõrendben a kereskedelmet támogató COPCA (Consorci de Promoció Comercial de
Catalunya) alapítása következett 1987-ben. Ez egyrészt a kereskedelmet támogató infor-
mációs-koordinációs szervezet, másrészt a katalán vállalatok nemzetközisítését készíti
elõ. Ugyanúgy az Ipari, Kereskedelmi és Turisztikai Minisztériumhoz tartozik, mint a
CIDEM. Célkitûzései között szerepel az export növelése s a nemzetközi piacokon való
jelenlét emelése, valamint a külföldi jelenlét megszilárdítása Katalóniában. 1998-ban
már 33 irodája volt a világ nagyobb városaiban, közöttük 1991-tõl Budapesten is. Létre-
hozásuk konfliktushelyzetet idézett elõ a központi hatalommal, hiszen az a katalán keres-
kedelmi érdek promócióján keresztül az össz-spanyol érdek veszélyeztetését látta benne.

A COPCA infrastrukturális hálózatát is kihasználva mûködik a szintén a nyolcvanas
évek végén létrehozott Katalán Turisztikai Promóciós Konzorcium. A turizmus Spanyol-
országban általában, Katalóniában pedig különösen nagy részesedéssel bír a gazdaság-
ban, s ez a promóciós tevékenység ezért is nagyon fontos.16

10. Az aktuális katalán kül- és belpolitika

Az 1999 júliusában megtartott spanyolországi helyhatósági választások a Katalóniában
kormányzó Konvergencia és Unió (CiU) némi visszaesését és a szocialisták kismértékû
elõretörését hozták, míg az ugyanazon év októberében lezajlott katalán autonómia-válasz-
tások megerõsítették a kormányon lévõ liberális–kereszténydemokrata koalíció pozícióját.

Az 1999 novemberében megalakult új parlament immár hatodik alkalommal Jordi
Pujol elnököt választotta a katalán autonóm szervezet legfõbb szerve, a Generalitat élé-
re. A 19 éve megszakítás nélkül kormányzó Pujol két pártból – a liberális Demokratikus
Konvergenciából és a kereszténydemokrata Demokratikus Unióból – álló tömörülése
minimális, négy mandátumos többséggel nyert a szocialista Pasqual Maragall elõtt.
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16 Spanyolországon belül a szállodai férõhelyek számát illetõen 20, a kemping-férõhe-
lyekbõl pedig csaknem 40%-os a katalán részesedés. A Spanyolországba látogatók 27%-a
megy Katalóniába.



A135 fõs katalán parlamentben így Pujolnak 56, Maragallnak 52, a Partido Popularnak 12, a mér-
sékelten függetlenségpárti Katalán Köztársasági Baloldalnak (ERC) szintén 12 és a markánsan bal-
oldali Kezdeményezés Katalóniáért-Zöldeknek (IC-Verds) 3 képviselõje van.

Az autonómia-választások lezajlása után Pujol jelentõsen átalakította kabinetjét, amelynek tagjai
50%-ban kicserélõdtek. Akorábban is kormánytag Artur Mas gazdasági miniszter és Josep Duran i
Lleida, a Katalán Demokratikus Unió (UDC) elnöke csúcsminiszterré történt kinevezésével együtt
megkezdõdött a negyedik négyéves elnöki periódusának lejártával valószínûleg visszavonuló Jordi
Pujol utódlásának elõkészítése is. Katalán részrõl ekkor – 1999 második felében – úgy vélték, hogy a
2000. márciusi általános választások eredményétõl függetlenül – akár a Néppárt (PP), akár a szocia-
listák (PSOE) nyeri a választásokat – a katalán képviselõcsoport támogatására mindkettõjüknek szük-
sége lesz majd. Ez a helyzet pedig megteremti ismét majd a lehetõséget – 1993 és 1996 után – arra,
hogy katalán részrõl sikerrel küzdjenek önállóságuk és politikai mozgásterük további bõvítése érde-
kében.

A2000. március 12-i spanyolországi általános választások azonban alapjaiban változtatták meg azt
a spanyol belpolitikai képletet, amely szerint a néppárti kormány hatalmon maradása a madridi parla-
ment katalán képviselõcsoportjának a támogatásától függ, amelynek fejében a katalánok számos po-
litikai és gazdasági követelést támaszthattak a központi kormányzattal szemben.

AJosé María Aznar vezette spanyol Néppárt elsöprõ gyõzelme nyomán kialakult néppárti többség
arra kényszeríti Pujolt és követõit, hogy átmenetileg lemondjanak a katalán alaptörvény módosításá-
ra, illetõleg a teljes körû gazdasági önállóság elérésére vonatkozó törekvéseikrõl.

Jordi Pujol elnök politikai súlya lehetõvé tette, hogy Katalónia saját képviselethez jusson a spanyol
delegációkon belül az Európai Unió minden olyan bizottságában, ahol az õket érintõ regionális témák
szerepelnek. Akatalán kormányzat, a Generalitat az elmúlt idõszakban jelentõs nyomást gyakorolt a
központi kormányzatra, hogy a spanyol állandó EU-képviseletek mellett vagy azon belül mindenütt
jelen legyenek az autonómia képviselõi.

Akatalán külkapcsolatok motorja jelenleg is az elnök, Jordi Pujol egyszemélyes diplomáciája, aki-
nek személyes jó viszonya, illetve barátsága a kontinens vezetõ politikusaival meghatározó Katalónia
külkapcsolataira. Anemrégiben Magyarországon járt katalán elnök – aki több alkalommal is elisme-
rõen nyilatkozott a magyar szomszédsági és kisebbségi politikáról – arra hívta fel a figyelmet, hogy a
spanyolországi autonóm politika keretein belül mûködõ, de mindenképpen egyedi utat járó katalán
autonóm politika sikeresen átültethetõ lenne a térségünk egyes kisebbségi közösségei számára. Elsõ-
sorban a szlovákiai magyarság geopolitikai és politikai helyzetét vélte megfelelõnek a katalán modell
esetleges átvételére.
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JOG ÉS PARLAMENTÁRIS RENDSZER

Mandel Kinga

A parlamenti naplók elemzése mint a felsõoktatás-kutatás

egy lehetséges módszere

The Analysis of Parliamentary Diaries as a Potential Method

for Higher Education Research

In the democracies of Western Europe, the Parliament is one of the most important scenes
of decision making fora, in which elections ensure the representation of widely support-
ed parties (groups, interest groups). It is a characteristic of Western democracies that the
Parliament plays the fundamental role in legislation, and the legal practice and the free-
dom of speech make the Parliament the most important battle field for the interest groups.
This is different in the Central and Eastern European countries, where it is still not clear
how much the parties shape the institutions of democracy to their liking, filling it up with
traditionally defined customs and rules of procedure. The analysis of parliamentary
diaries, which are outstanding sources for political science, sociology, and even educa-
tion policy analysis, among others, also helps us answer the above question. Several edu-
cational and minority research projects have been carried out leaning on the parliamen-
tary diaries, and these convinced the author that the studying of the Romanian parlia-
mentary diaries could lead to the understanding of the changes that the education policy
of the country went through between 1990 and 2003. The author complemented and sup-
ported the analysis of parliamentary diaries with interviews with members of the educa-
tional committee of the Chamber of Deputies and the analysis of party platforms. The
author carried out discourse analysis, which has revealed that the essence of Romanian
parliamentarianism lies more in the expression, monitoring, legitimization and clashing
of platforms than in the influencing of events.

A nyugat-európai országok demokráciáiban a Parlament a döntéshozás egyik legfonto-
sabb színtere. Aválasztások biztosítják, hogy lehetõleg minden széles társadalmi támoga-
tottsággal rendelkezõ párt (csoport, érdektömörülés) parlamenti képviselethez jusson. A
nyugati demokráciák azon tulajdonsága, hogy ezen országok jogalkotásában a parlament
játszik alapvetõ szerepet, a joggyakorlás és a szólásszabadság teljes mértékben biztosított
– a parlamentet az érdekcsoportok közötti csatározás legfontosabb színhelyévé teszi. Itt
ütköznek egymással a különbözõ érdekek, irányelvek, politikai elképzelések, és itt méret-
tetnek meg az egyes érdekcsoportok emberei is, szakmai tudás, logika, retorika, technika,
stílus, rátermettség tekintetében. Aparlamenti viták leképezik az egymástól több tekintet-
ben is különbözõ országok alapvetõ jellemvonásait, így a parlamenti jegyzõkönyveket ta-
nulmányozva a vizsgált témakörnél szélesebb rálátást is kapunk az adott társadalomról, a
demokrácia és parlamentarizmus, mûködésének módjáról és mikéntjérõl is.

A kelet-közép-európai országokban némiképpen eltérõ a helyzet, amennyiben ezen or-
szágok fiatal demokráciái esetében csak bizonyos mértékig lehet a klasszikus vagy nyu-
gat-európai értelmében vett demokráciákként értelmezni azokat. A pártállami idõk alatt
feledésbe merültek a rövid ideig (sok esetben csak a két világháború közötti idõszakban)
megtapasztalt demokratikus eszmék, eljárások, magatartások. Kérdéses, hogy az 1990- 467



es évek elején történt társadalmi változások nyomán milyen mértékben sikerült az átme-
netet egy szocialista típusú társadalmi berendezkedésrõl demokratikusra megvalósítani.
A társadalmi–gazdasági–politikai reformokhoz a társadalom mentalitásának változására
van szükség, melynek tulajdonsága, hogy leginkább ellenáll a változásnak.1 Az általam
elemzett régiót az elmúlt évszázadban nemcsak a szovjet befolyás alakította, hiszen a
kommunizmust minden kelet-közép-európai társadalom a maga képére formálta. Befo-
lyásolta a régió fejlõdését a közép-kelet-európai, illetve adott esetben balkáni jellegû tra-
díciók továbbélése is, melyeknek elhanyagolhatatlan szerepük volt a szocializmus egye-
di képeinek létrejöttében is. Kérdéses, tehát, hogy e közép-kelet-európai országok a de-
mokrácia intézményeit mennyire formálják a saját képükre, feltöltve tradicionális meg-
határozottságú szokások, mûködési eljárások együttesével. Többek között e kérdésre is
segít választ adni a parlamenti naplók tanulmányozása.

„A politikai diskurzusok nyugtalanítóan izgalmas vonása, hogy képlékenyek, mozgéko-
nyak és változékonyak, vagyis nem lehet elõre pontosan megmondani, hogy kik vesznek
részt bennük, mirõl szólnak, mire használják õket és meddig terjednek”2 (Szabó, 1996). A
parlamenti jegyzõkönyvek kiváló forrásul szolgálnak mind a politológiai, szociológiai,
mind az oktatáspolitikai elemzésekhez (ahogyan ezt egyre több a parlamenti naplók elem-
zésére alapuló aktuálisan megjelenõ tanulmány is bizonyítja). A parlamenti naplókra tá-
maszkodva több oktatási és kisebbségi tárgyú kutatás készült Magyarországon és Romá-
niában. Nagy Péter Tibor a kiegyezés és a második világháború közötti idõszak oktatás-
politikájának feltárásához használta elsõdleges forrásul a magyarországi parlamenti napló-
kat. Reisz Róbert (2003) 1998 nyarának forrongó eseményeit elemezte a román
parlamenti naplókra támaszkodva, amikor az állami magyar egyetem létrehozásának kér-
dése körül kirobbant viták az országot kormányzó koalíció válságához vezettek. Dan Chi-
ribucã (2003) a magyar kisebbség kormányban történõ részvételét és a közpolitika befo-
lyásolásának mértékét vizsgálta a román parlamenti naplókra támaszkodva (1996–2000
között). A hivatkozott tanulmányok megerõsítettek abban, hogy a román parlamenti nap-
lók tanulmányozása elvezethet az ország felsõoktatás-politikájának 1990–2003 között
bekövetkezett változásainak megértéséhez.

Két feltételezésbõl indultam ki, egyrészt, hogy bár Románia meglehetõsen gyenge de-
mokratikus hagyományokkal rendelkezõ ország, mégis a választások fõként a magas
részvételi aránynak köszönhetõen (pl. 1990-ben 86%, 1992-ben 76%) legitimnek nevez-
hetõk. Az 1989-es társadalmi változások során létrejött kétkamarás parlamenti rendszer-
ben minden társadalmi csoport – függetlenül attól, hogy arányosnak tartjuk-e annak par-
lamenti jelenlétét – megjelenik és képviseli érdekeit, a parlament így a politikai elit teljes
körképét adja. Bár a lényeges alkuk – a politika természetébõl adódóan – mint a környe-
zõ országokban, itt is a háttérben (kulisszák mögött, az árnyékdiplomáciában) zajlanak,
indokoltan feltételezhetjük, hogy az elitek megkísérelnek parlamenti képviselõkön ke-
resztül is hatni a törvényalkotás folyamatára. A parlamentben elhangzó beszédek a széles
nyilvánosságnak szólnak, azonban a sajtóban megjelenõ nyilatkozatokkal ellentétben ta-
lán kevésbé manipulatív jellegûek. 
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1 E tanulmány keretében nem áll módomban e kérdést részletezni, lehet, nem is szük-
séges, mert széles szakirodalma van, mind a közép-kelet-európai országok gazdasági,
mind oktatási reformja kapcsán (ld. Ladislav Cerych, Reisz Róbert, Cezar Bîrzea, Gab-
riel Andreescu).

2 103. p.



Amásik kiindulópont az a feltételezés volt, hogy a nemzetközi szakirodalomból ismert
modellek, melyek az egyes országok felsõoktatás-politikáját leírják3 (OECD, Világbanki
jelentések), a felszíni hasonlóságok feltárására tökéletesek, de homályban hagyják a fo-
lyamatok mögött zajló konfliktusokat.4 Amennyiben az ország jogszabályait, intézmé-
nyeit és fogalmait vizsgáljuk, azok a nyugat-európai rendszerekhez hasonló képet mutat-
nak, amennyiben e jogszabályok nagymértékben a nyugat-európai minták adaptációi, vi-
szont, amint a folyamatot nézzük, feltárul elõttünk a román oktatás-csinálás („policy-
making”) sajátossága, mely többpártrendszerben is elsõsorban a klán-rendszerhez
igazodik.5 A folyamat vizsgálata során világossá válik számunkra, hogy egy felsõbb szin-
ten meghozott demokratikus döntés vagy intézkedés – a közvetítõ-csatornák torzítása ré-
vén – hogyan veszíti el identitását, és válik valami teljesen mássá. Az oktatási bürokrácia
Romániában talán a leginkább megjegecesedett szervezeti rendszer, ahol a bürokraták
egy része több rendszert kiszolgált egyénekbõl tevõdik össze.6

A román oktatáspolitikai szakértõk nyugat-európai képzettséggel, fogalomhasználat-
tal rendelkeznek (pl. Bîrzea, Vlãsceanu), elemzéseik így nagymértékben nyugat-európai
elemzések mintájára készülnek, néhány kivételtõl eltekintve, akik a román realitások
mentén próbálják leírni a rendszert (Reisz, Miroiu). Az utóbbi csoportba tartozó szerzõk
anyagainak tanulmányozása mellett kínálkozik a nyugati oktatáspolitikai fogalomhasz-
nálatban kevésbé járatos parlamenti képviselõk megfogalmazásainak elemzése, mert
ezekben a realitáshoz közelibb képet fedezhetünk fel.

Az egymást követõ kormányok összetétele, a kisebbségben, koalícióban vagy parla-
menti támogatással kormányzó pártok politikája alapvetõen meghatározza a kormányzat
és a felsõoktatási intézmények kapcsolatát. A parlamenti viták rávilágítanak arra, hogy
milyen körökben születnek a lényegi döntések, kik az oktatáspolitika fõ aktorai, azok az
idõk során hogyan jöttek létre, és miként léptek be a rendszerbe.

Kutatásom során a parlamenti naplók elemzését a parlament alsó házának oktatási bi-
zottságban részt vevõ képviselõkkel készített interjúkkal, valamint pártprogramok elem-
zésével egészítettem ki, illetve támasztottam alá. Aparlamenti naplók elemzését a diskur-
zuselemzés7 módszerével végeztem.

A diskurzuselemzéseknek két típusa ismert: a tudásszociológiai, mely egy elõzetesen
létezõ szociológiai kategória (ideológiák, értékek, intézményes pozíciók, elõítéletek,
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3 A különbözõ nemzetközileg használt indikátorok (pl. student/staff ratio, oktatásra
fordított GDP mértéke stb.) segítségével.

4 Az oktatás aktorai közötti kapcsolatrendszert, a tradíció, történelem, politika befo-
lyását.

5 A szabályozás és a bürokratikus rendszer bonyolultsága, valamint a hagyományok
ugyanis a kijárásos kliens-alapon szervezõdõ rendszernek kedveznek.

6 Akik nem a weberi értelemben vagy az angolszász gyakorlat mintájára professzio-
nalizálódott bürokraták, hanem a rendszer tehetetlenségének következtében valamilyen
módon egy-egy állásban benn-ragadt egyének. Visszaemlékezésében Andrei Marga (In:
Bilanþul unui mandat [1997–2000]) egykori román oktatási miniszter is leírja, hogy funk-
ciójába lépését követõen az elsõ legnagyobb próbatételt az oktatási minisztérium belsõ
bürokráciájának leküzdése jelentette.

7 A diskurzus fogalma francia–angol eredetû szó, a discours-ból származik, és jelent-
het elõadást, beszédet, közlést, sõt olykor szöveget is, jobb híján diskurzusként használ-
ják magyarul is.



csoport-hovatartozás) létezésének jelei után kutat, és célja az elemzett szöveg kauzális
magyarázata, valamint a strukturalistának is nevezett, melynek célja a diskurzív mezõ
struktúrájának leírása. A strukturalista diskurzuselemzés azt vizsgálja, hogy a diskurzus-
ban milyen alternatív tudásformák jelennek meg, ezek 1. milyen kijelentésekbõl és tema-
tikus kijelentéscsoportokból állnak, 2. Milyen kimondatlan elõfeltevéseket hordoznak, 3.
Mely szereplõk termelik ki és érvényesítik õket, 4. Milyen stratégiák segítségével
(Csigó, 1998). A strukturalista elemzés a szerzõk többsége (Csigó, Kovács, Szabó) sze-
rint a diskurzuselemzés optimálisabb eszköze, amennyiben magában foglalja a tudásszo-
ciológiai elemzést (2. pont), de ugyanakkor nagymértékben túlmutat rajta. A külsõ nézõ-
pontból meghúzott határok és sajátosságok (azaz a tudományszociológiai megközelítés)
eleve elrendezik azt, ami csak a diskurzusban rendezõdik el (Szabó, 1997). Ezzel szem-
ben a strukturalista diskurzuselemzés, amely struktúrát interpretál és nem kauzális ma-
gyarázatot keres, fenntartja az egész diszkurzív mezõ leírásának lehetõségét (Csigó,
1998). Foucault (1991) szerint a struktúra határozza meg az egyes kijelentések értelmét,
ezért a diskurzus tartalmi interpretációja is csak e struktúra ismeretében lehetséges.

A strukturalista megközelítés a politikai diskurzusok elemzése során azért is indokolt,
mert sokféle tényezõ – a szereplõk intézményes pozíciója, eltérõ kapcsolata a gazdasági
érdekcsoportokhoz, eltérõ ideológiai meghatározottságuk, eltérõ politikai szocializációs
mintáik és tapasztalataik, eltérõ részvétel a döntéshozatal felelõsségében, eltérõ érintett-
ség – egyszerre hat.

Foucault (1991) szerint minden diskurzus korlátozott, „minden társadalomban ellenõr-
zik, kiválogatják, megnevezik a diskurzus termelését, majd a terméket újra elosztják,
mégpedig bizonyos számú eljárás szerint, melyeknek az a szerepük, hogy csökkentsék a
diskurzus veszélyeit, uralmukba kerítsék véletlenszerû megjelenését, kiküszöböljék sú-
lyos, fenyegetõ anyagiságát”.8 Foucault (1991) szerint diskurzusok korlátozása kizáró el-
járások révén történik, mely lehet külsõ vagy belsõ. Három külsõ eljárás révén korlátozó-
dik a diskurzus, a tiltás (például egyes szavak használatának tiltása), a megkülönböztetett
õrület (mint a józan ész ellentettje, mely a cenzúrahasználatot legitimálja), valamint az
igazságvágy (az igazság akarása, keresése) révén. A diskurzusok belsõ korlátozó eljárá-
sai: a kommentár (egy szöveg másodlagos elemzése, mely értelmezi az elsõt, új diskur-
zust teremt, a szerzõ (aki szintén meghatározza, ill. behatárolja a szöveget), a diszciplína
(a tárgy maga is szabályoz, az alkalmazott módszerek, szabályok, eljárások, eszközök ré-
vén). A diskurzus alkalmazásának körülményei is meghatározzák, ill. korlátozzák a dis-
kurzust: a szertartás (lehet hallgatólagos, vagy akár külsõleg szabályozott protokolláris),
a diskurzustársaságok (melyek titkok kisajátítására vagy feltárása érdekében szervezõd-
nek), a doktrínák (vallási, etnikai, osztály vagy társadalmi helyzetbeli hovatartozás meg-
nyilvánulásai vagy eszközei).

A politikai diskurzusok a foucault-i korlátok mellett néhány specifikus jellegzetesség-
gel is rendelkeznek, melyeket Szabó (1996) határokként definiált. Ezek némelyike a poli-
tikum definíciójából származik, ami „nem más, mint a hatalomról szóló beszéd, semleges
helyzetébõl az emeli ki, hogy a hatalomhoz kapcsolódik”.9 Rivalizáló jellegû, az elutasí-
tás és az egyetértés mentén szervezõdik, mivel minden politikai megnyilvánulás nyílt vi-
ta, más politikai elképzelésekhez viszonyítva szól valamirõl és valakikhez10 (Szabó,
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8 869. p.
9 Szabó, 1996, 104. p.

10 Szabó, 1996, 105. p.



1996). A politika világában nincsenek örök személyek és ügyek, rögzített alanyok, stabil
objektumok, végérvényes megoldások.11 Szabó (1996) szerint a politikai viták négy alap-
szerepet használnak: az idegen, az ellenség, az ellenfél és a szövetséges szerepét12.
Ugyanakkor a politikai vitatémák sem teljesen szabadon választottak, amennyiben a rend
(és káosz) és közügy (ill. magánügy), valamint a titok és konszenzus témakörök retorikai
konstrukciói kijelölik a politika tematikus határait.13A politikai szereplõk által alkalma-
zott stílusnak is megvannak a saját szabályai, illetve határai, lehetõségei és korlátai, me-
lyek közül Szabó (1996) a tényszerûség és absztraktság, jelenidejûség és idõtlenség, sze-
mélyesség és személytelenség ellentétpárokat, illetve határokat említi.

A parlamenti naplók mint forrás, valamint a strukturalista diskurzuselemzés módsze-
rének használata indokoltnak bizonyult, amint azt a módszertani és elméleti jellegû, sze-
melvényesen bemutatott alábbi eredmények is mutatják. Egyrészt nyilvánvalóvá vált,
hogy a sajtót uraló felsõoktatás-politikai problémák kivétel nélkül sorra fellelhetõk vol-
tak a parlamenti jegyzõkönyvekben, azonban – és ez a kutatásnak egy fontos hozadéka –
a parlamenti naplók tartalma több esetben ellentmondásban volt a politikai pártok képvi-
selõi által a sajtónak adott nyilatkozatok tartalmával. Hogy csak egy példát említsek: a
tanügyi törvény parlamenti vitája során a Nemzeti Liberális Párt14 (PNL) hangsúlyozta,
hogy nem ért egyet annak különbözõ (pl. az oktatásra szánt GDP mértékét, valamint a ki-
sebbségek oktatási jogait szabályozó) cikkelyeivel, ezért a végsõ szavazás során nem
szavazták meg magát a törvényt sem. A késõbbiek során a sajtónak adott nyilatkozatban
azonban a következõk hangzottak el: „összességében ez egy jó törvény, mert nemcsak
tiszteletben tartja az összes nemzetközi jogi okmányt, de meg is haladja azokat. A romá-
niai kisebbségek jogai messze felülmúlják a legdemokratikusabb országok hasonló
jogait.”15

A parlamentben zajló felsõoktatás-politikai viták két témakör köré csoportosultak. Az
egyik a magyar kisebbség államilag támogatott felsõoktatási intézményalapítására tett kí-
sérlete körül zajlott, mely végigkísérte az elmúlt 13 év vitáit, és mely vita ennek megfele-
lõ hangsúlyt kapott a sajtóban is. Amásik az akadémiai oligarchia és a nemzeti bürokrácia
között a felsõoktatás vezetéséért folytatott küzdelemre összpontosult, e vita azonban ke-
vesebb visszhangot kapott a sajtóban. Közös tulajdonsága a két szervezetnek, hogy mind
az akadémiai oligarchia, mind az államapparátus azonos klán típusú elven alapul, az egyik
az oktatási minisztériumon keresztül látja az érdekérvényesítés lehetõségét, a másik úgy
gondolja, hogy elég erõs az akadémiai oligarchián belül ahhoz, hogy ennek kezébe he-
lyezve az irányítást (egyetemi autonómia biztosítása révén) befolyásolni tudja azt.

A viták módja, hangulata és folyamata szélesebb rálátást is biztosított a román demok-
rácia és parlamentarizmus mûködésére (annak hiányosságaira), feltárta, hogy melyek a
társadalmi kontroll lehetõségei és határai.

Aparlamenti viták tanulmányozása során körvonalazódott, hogy a román parlamentariz-
mus lényege inkább az álláspontok megjelenítése, ellenõrzése, legitimálása és ütköztetése,
mint az események befolyásolása. Amint arra is fény derült, hogy a parlamenti jogrend és a
jogtechnikai formák nem a demokrácia biztosítékai, hanem a mindenkori kormány eszkö-
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11 Szabó, 1996, 106. p.
12 Szabó, 1996, 107. p.
13 Szabó, 1996, 117. p.
14 Partidul Naþional Liberal (PNL).
15 In: Curierul Naþional, anul VI., nr. 1350, 15 aug. 1995.



zei. Egy kezdeti zûrzavaros idõszaktól eltekintve, amikor a törvényhozási hatalom hama-
rabb felállt, mint a kormány, azt követõen egészen napjainkig a kormányzat törvényhozás
feletti uralmáról beszélhetünk, mely uralom hol tekintélyelvûbb, hol latensebb formát öltött.

A kormányzásból kimaradt politikai pártok fõként a törvényhozáson keresztül próbál-
ták érvényesíteni felsõoktatási koncepcióikat. A pártok oktatáspolitikájának kiforratlan-
ságát nyilvánvalóvá tette a tény, hogy a parlamenti viták során leginkább nem felsõokta-
tás-politikai koncepciók, hanem politikai ideológiák ütköztek A politikai pártok többsé-
gének – a román Nemzeti Liberális Pártot (PNL) és az RMDSZ-t16 kivéve – napjainkig
nincs kidolgozott felsõoktatás-politikája, sem a szó szoros értelmében vett oktatáspoliti-
kai szakértõi. Bár minden párt rendelkezik egy vagy két (felsõoktatási és közoktatási) ta-
náccsal vagy bizottsággal, – ezek az oktatási rendszer különbözõ szintjein oktató peda-
gógusokból vagy egyetemi oktatókból állnak – õket tekintik az egyes pártok szakértõik-
nek, véleményükre alapozzák tevékenységüket.17

Annak ellenére, hogy a pártok többsége nem rendelkezett (és mind a mai napig nem
rendelkezik) egy jól kidolgozott felsõoktatás-politikával, a parlamenti viták diskurzus-
elemzése révén körvonalazódtak a pártok egyedi és jellegzetes felsõoktatás-politikai el-
képzelései (amelyet más dokumentumok nem tartalmaztak). A pártok némelyike oktatás-
politikai értékek mentén határozta meg az oktatáshoz történõ viszonyulását, más pártok
oktatáspolitikája a konfliktusok18 mentén körvonalazódott. A deklarált oktatáspolitikai
értékválasztás azonban nem mindig egyezett meg a késõbbi tényleges cselekvési aktusok
értékválasztásával, amennyiben a cselekvést más erõk is befolyásolják. 

A pártprogramok és interjúk, valamint a parlamenti naplók elemzése során körvonala-
zódott, hogy a liberálisok és az RMDSZ rendelkeznek talán leginkább átlátható felsõok-
tatás-politikával. A liberálisok az oktatás nagyobb mértékû költségvetési támogatását, a
bürokrácia csökkentését, szociáldemokrata jellegû érveléssel az esélyegyenlõség biztosí-
tását (a gyerekek iskolázásának a szülõk bérétõl való függését hangsúlyozták), a politikai
pártok között az oktatási rendszer fejlesztésére vonatkozó konszenzus kialakítását tartot-
ták elsõdlegesnek, érzékelve a nagyfokú bizonytalanságot és állandó fluktuációt mely ki-
hat a rendszerre. Aviták során mindvégig a magánoktatás fontossága mellett érveltek, me-
lyet az állami oktatás pozitív alternatívájaként értelmeztek. Hangsúlyt helyeztek ugyan-
akkor az oktatás gazdasági problémáira, a pedagógusok gazdasági–társadalmi helyzeté-
nek tarthatatlanságára. Paradox módon fenntartották a Demokrata Párttal egyezõ
elképzelésüket, hogy az oktatási rendszernek stabilitásra van szüksége azon meggyõzõ-
déssel együtt, hogy „igazi forradalomra van szükség az oktatásban”.19 A liberális és a de-
mokrata képviselõkkel készített interjúból kiderül, hogy elméleti szinten a fogyasztóköz-
pontú oktatási rendszer hívei. Elítélik a jelenlegi rendszert, mely továbbra is szolgálta-
tóközpontú maradt,20 mely a tanárok, professzorok érdekeit tartatja elsõsorban szem elõtt

472

JO
G

 É
S 

PA
R

L
A

M
E

N
T

Á
R

IS
 R

E
N

D
SZ

E
R

16 Romániai Magyar Demokratikus Szövetség (RMDSZ) – a romániai magyarok ér-
dekeit képviselni szándékozó egyetlen párt, mely 1990 óta parlamenti mandátummal
rendelkezik.

17 Nagy valószínûséggel (a kialakult tradíciók mellett) e szakértõi csoportok társadal-
mi összetétele magyarázza a román oktatási rendszer „szolgáltató” központúságát.

18 Gyakran nemzetiségi jellegû konfliktusok.
19 Lásd a politikusokkal készített interjúk közül a következõt: IOBK – 04 – 2003. 03.

11., 1. p.
20 IOBK – 01 – 2003. 03. 12., 2. p.



és a bürokrácia fenntartását szolgálja.21 A liberális képviselõ szerint az oktatási rendszer
bürokráciája az egyik legerõsebb, legkiterjedtebb és legvisszamaradottabb bürokrácia.22

Az RMDSZ oktatáspolitikája etnikai jellegébõl adódóan a romániai magyar kisebbség
oktatási érdekeinek képviseletére összpontosít, jelszava mindvégig azonos maradt: anya-
nyelvû oktatást az óvodától az egyetemig. Oktatási követeléseit a többi politikai pártok,
még az egykori koalíciós partnerek is túlzottnak tartották és tartják mind a mai napig. Az
RMDSZ nézetei csak némely független liberális értelmiségi körökben (Pro Europa Liga,
Helsinki Bizottság) találtak megértésre. Aromán politikai pártok szerint az RMDSZ nem a
választók érdekeit képviseli, hanem saját politikai ötletei megvalósítását erõlteti.23 Az
RMDSZ-nek sikerült politikai programja több pontját gyakorlatba ültetni (pl. anyanyelven
tartott felvételi vizsga, magyar csoportok létrehozása a többségi állami egyetemek kereté-
ben), az egyik legkritikusabb pont – az önálló, államilag támogatott magyar egyetem létre-
hozása – továbbra is beteljesítetlen maradt. E téren viszonylag kevés elõrelépés történt.

A Nemzeti Kereszténydemokrata Parasztpárt24 (PNÞCD) felsõoktatás-politikájára
leginkább képviselõi megnyilvánulásából lehet következtetni, melyekbõl egyértelmûvé
válik e történelmi párt összefonódása az akadémiai oligarchiával. A párt támogatta az
egyetemi autonómia kibõvítését a szenátusok hatáskörének növelésével, a Román Aka-
démia szerepének fenntartását és (egyetlen kivételtõl eltekintve) konzisztensen (függet-
lenül attól, hogy éppen kormányban vagy ellenzékben voltak-e) a felsõoktatási kutatások
oktatással megegyezõ értékû szerepét.

A FSN-bõl25 PDSR-vé,26 majd PSD-vé27 váló párt28 felsõoktatás-politikája a nemzeti
állami bürokrácia fenntartására irányul. E politika, többi társadalompolitikájához hason-
lóan, kétarcú, kifelé (nyugat felé) deklaráltan a felsõoktatási rendszer reformját és mo-
dernizációját támogatja, míg befelé, a cselekvések szintjén célja a status quo fenntartása,
egy erõsen centralizált rendszer megõrzése.

A Demokrata Párt felsõoktatás-politikája kevésbé átlátható képet mutat, deklaráltan
ugyanis a minõséget és hatékonyságot részesítette elõnyben. Ezzel összhangban az or-
szággyûlési viták során a Demokrata Párt29 (PD) képviselõinek érvelésében az oktatási
rendszer anyagi és pénzügyi alapjának biztosítása kapott prioritást, viszont e párt képvi-
selõi ellenezték a reformokat, állítva, hogy az oktatási rendszernek mindenekelõtt stabi-
litásra van szüksége.

A Nagy-Románia Párt30 (a továbbiakban PRM) több szempontból is különbözik a má-
sik szélsõséges párttól, Nemzeti Egységpárttól31 (a továbbiakban PUNR). Míg a PUNR
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21 IOBK – 04 – 2003. 03. 11., 3. p.
22 Uo.
23 Lásd. IOBK – 01 – 2003. 03. 12. Interjú, 9. p.
24 Partidul Naþional Þãrãnesc Creºtin ºi Democrat (PNÞCD).
25 Frontul Democratic al Salvãrii Naþionale – Nemzeti Megmentési Front.
26 Partidul Democraþiei Sociale din România – Társadalmi Demokrácia Romániai

Pártja.
27 Partidul Democrat Social – Szociáldemokrata Párt.
28 Melyet mindvégig leginkább Ion Iliescu, jelenlegi országelnök személyisége hatá-

rozott meg.
29 Partidul Democrat (PD).
30 Partidul Romãnia Mare (PRM).
31 Partidul Unitãþii Naþionale (PUNR).



Erdélyben, Kolozsváron jött létre, alapvetõen erdélyi szavazótáborral rendelkezik, és a
magyarok ellen irányuló nacionalizmusa egykori valós félelmek32 irracionális továbbélé-
sén alapul, addig a PRM Bukarestben jött létre, szavazói eredetileg az Erdélyen kívüli
térségekbõl származtak, extremizmusa a magyarok, cigányok, zsidók és más idegenek
ellen irányul. A PRM nacionalizmusa (mely a zsidók elhanyagolható mértéke, valamint
a cigányok csekély társadalmi jelentõségének következtében egyre inkább a magyarokra
irányul) ugyanakkor teljes mértékben politikai indíttatású, cinikus és teljes mértékben
funkcionalista, politikai eszköz jellegû nacionalizmus, mely egyszerûen a szavazatok
megszerzésére irányul. A PUNR a 2000-es választások során kiesett a parlamentbõl, sza-
vazói a PRM-táborhoz csatlakoztak. A Nemzeti Egységpárt szétesése elõtt a PSD felsõ-
oktatás-politikájának nacionalista változatát képviselte.

A PRM meglehetõsen ambivalens képet mutatott, amennyiben támogatta a magán fel-
sõoktatást és az egyetemi autonómiát, de ugyanakkor az állam felügyeleti szerepének el-
sõrendûségét hangsúlyozta. A PRM felsõoktatás-politikájának ambivalenciáját aktív tag-
jainak összetétele indokolja, melyet a volt titkosszolgálat (securitate) és egykori vezetõ
tisztséget betöltõ kommunisták alkották, akik átmentették pozícióikat mind a közhivatal-
okba, mind a gazdasági elitbe (állami vállalatok privatizációja során). E két réteg összefo-
nódásából (melynek során létrejött a direktokrácia33) következik alapvetõ gazdasági érde-
keik ambivalenciája: védelmezniük kell az etatista struktúrákat, mert csak innen irányít-
hat át jelentõs anyagi erõforrásokat a magántulajdoni szférába, amelyben érdekeltségek-
kel rendelkezik, ugyanakkor a privatizációt is támogatniuk kell egy bizonyos mértékig,
mert csak ezáltal biztosíthatják a rendszer fennmaradásához szükséges jövedelemszinte-
ket (Bakk, 2002).

A politikai pártok felsõoktatás-politikai célkitûzésének egyetlen közös pontja, hogy
minden politikai párt programja hangsúlyozta az oktatás fontosságát és össznemzeti ér-
dek-jellegét, prioritását, az elméletet azonban nem követte a gyakorlat. „A gyakorlattal
mindig rosszabbul állunk34” – ahogy az egyik politikus fogalmazott, utalva arra, hogy bár
a törvények megfelelnek a demokratikus értékeknek, a nyugat-európai elvárásoknak, de
azok gyakorlatban történõ alkalmazása esetleges. Ez a gyakorlat tükrözõdik az oktatásra
szánt állami költségvetés éves mértékén is, amely 1994–1995-ig, a környezõ országoktól
és a saját törvényben elõírt minimális összegtõl (4%) is elmaradva, a bruttó nemzeti ter-
mék 2%-a körül volt, és ebbõl a felsõoktatásra alig fél százalék jutott, mely messze elma-
rad a környezõ országok felsõoktatásra szánt GDP-jétõl is, nem is beszélve a nyugat-eu-
rópai országok felsõoktatási kiadásairól. 

A parlamenti vitákban rejlõ lehetõségek indokolják e módszer alkalmazásának kiter-
jesztését más „új” demokráciák (Bulgária, Moldávia, Ukrajna, Szlovákia) felsõoktatás-
politikai vizsgálatára is.

Felhasznált szakirodalom

Bakk, Miklós: Lassú valóság. Cikkek és tanulmányok egy le nem zárult évtizedrõl. Amb-
rózia, Kézdivásárhely, 2002. 7–199. p.
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32 Észak-Erdély 1940–1944 közötti területváltozásai következtében a román és ma-
gyar népességet felváltva ért atrocitásokra gondolok.

33 Andrei Cornea kifejezése (1994).
34 Lásd. IOBK – 01 – 2003. 03. 12. Interjú, 8. p.
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Kugler József

Határ menti régiók és kisebbségek

a 19–20. században

Ahoni tudományos élet figyelme az elmúlt másfél-két évtizedben ismét intenzívebben for-
dul a kisebbségi kérdések felé. Ezt a növekvõ érdeklõdést jelzik az újonnan létrehozott in-
tézetek (Teleki László Alapítvány, MTAKisebbségkutató Intézete, Magyarországi Szlová-
kok Kutatóintézete stb.) is. Az elmúlt év áprilisában ismét bõvült a magyarországi kisebb-
ségi kutatóhelyek hálózata. 2003. április 15-én Pécsett megalakult a Magyar Szociológiai
Társaság Nemzeti és Etnikai Kisebbségi Kutató Szakosztálya. Az alapítók a Pécsi Tudo-
mányegyetem különbözõ tanszékein tevékenykedõ szakemberek körébõl kerültek ki. Ata-
vaszi alapítást õsszel (november 7–8.) egy bemutatkozó konferencia követte, az ott elhang-
zottakról pedig a most ismertetett, 2004 tavaszán megjelent tanulmánykötet ad számot.

Pécs városa, Baranya megye és az egész dél-dunántúli régió (mint közismert) kedvezõ
terepet kínál a kisebbségi kutatások számára. Egyike ugyanis azon kárpát-medencei tér-
ségeknek, ahol immár három évszázada különbözõ nyelvû és kultúrájú emberek élnek
többnyire békességben egymás mellett. A baranyai megyeszékhely nemcsak egyetemi
város, hanem joggal tekinthetjük a hazai németek és horvátok, illetve részben a cigányok
oktatási és mûvelõdési centrumának is. Elegendõ csak a Lenau-házra, a Gandhi Alapít-
ványi Gimnáziumra vagy pedig a Horvát Színházra gondolnunk. A városban készülnek
továbbá heti rendszerességgel a tv-mûsorok a magyarországi kisebbségek (német, hor-
vát, szerb) számára is.

A nemrég megalakult pécsi szakosztály gazdag örökséget mondhat magáénak. Az egy-
kori pozsonyi egyetembõl a húszas évek elején újjászületõ Pécsi Magyar Királyi Erzsébet
Tudományegyetemen ugyanis 1936-ban alakult meg a Kisebbségi Intézet, amely fõként az
elszakított országrészek magyarságának a fennmaradásáért vívott mindennapos küzdel-
mét volt hivatott erõsíteni. Molnár M. elõadása éppen e szellemi hagyatékkal ismertette
meg a konferencia résztvevõit. A szerzõ vázolta az intézet tevékenységét is, ami egyebek
mellett a kisebbségi kérdés sokoldalú feltárását tûzte ki célul számos diszciplína (jog, sta-
tisztika, közgazdaság, népjólét, történelem, földrajz) kutatási módszereinek és eredménye-
inek felhasználásával. A pécsi intézet által indított és Faluhelyi Ferenc szerkesztésében
megjelenõ Kisebbségi Körlevél, majd 1943-tól Nemzetiségi Szemle címû folyóiratok pedig
egy évtizeden keresztül nyújtottak naprakész tájékozódási lehetõséget a témakör iránt ér-
deklõdõ szakembereknek és részben a nagyközönségnek is. Említést érdemel még a jeles
pécsi irodalmárnak és mûvelõdéstörténésznek, Várkonyi Nándornak e kérdésrõl folytatott
publicisztikai tevékenysége, és fõként 1944-ben megjelent, nagy visszhangot kiváltó
könyve, a Magyar Dunántúl is. Esszéjében a szerzõ (a német kihívásra válaszul) e kárpát-
medencei régiónak a magyar történelemben és kultúrában betöltött szerepét foglalta össze,
mintegy igazolva Dunántúl és a magyarság egymástól való elválaszthatatlanságát.

A Kisebbségi Intézet mellett a Pécsi Tudományegyetemen az elmúlt évtizedekben és
jelenleg is számos olyan nemzetközileg elismert szakember (Flachbart E., Polányi I., Her-
czegh G., Tilkovszky L., Hoóz I. stb.) tevékenykedett (tevékenykedik), aki(k)nek életmû-
véhez szorosan hozzátartozott (hozzátartozik) a kisebbségi kérdések kutatása, egy-egy
aspektusának (jog, demográfia stb.) feltárása. Az utóbbi években (évtizedben) az egyete-
men megvédett diplomamunkák, PhD-értekezések között is szép számmal találhatók a ki-
sebbségi-etnikai problémák elméletét és gyakorlatát taglaló igen színvonalas munkák. A476
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téma iránt tehát nem lanyhul a fiatalabb nemzedékek érdeklõdése sem. A pécsi székhelyû
akadémiai intézettel, a Regionális Kutatások Központjával pedig a területi (térségi) kuta-
tások terén alakíthat ki hatékony együttmûködést a nemrégiben alakult szakosztály.

A konferenciakötet címe a határ menti régiók és a kisebbségek 19–20. századi kapcso-
latának elemzésére utal. Ennél azonban szélesebb kitekintésûek az elhangzott elõadások.
A szerkesztõk a kötetet természetszerûleg a konferenciaköszöntõkkel nyitják, és mintegy
keretet formálva az elõadásoknak, a kerekasztal-beszélgetéssel és egy interjúval zárják,
amihez mellékletként kapcsolódik a köszönetnyilvánítás, a konferenciaprogram és az an-
gol nyelvû összefoglaló.

A kötetben közölt 15 tanulmány nagyobbik fele inkább elméleti jellegû és történelmi
irányultságú. Tóth J. is nyitó elõadásában sok éves kutatási eredményeit összegezve, tör-
ténelmi távlatba helyezte a kárpát-medencei régiók kialakulásának folyamatát. A 20. szá-
zadban azonban a két világháborút követõ békeszerzõdések eredményeként megrajzolt új
államhatárok csaknem teljesen visszavetették a formálódó régiók közötti együttmûkö-
dést, amihez azonban új esélyt és lehetõséget kínál az unió bõvülése és Magyarország
egyre kedvezõbbé váló geopolitikai helyzete. Domini, M. horvátországi kutató anyanyel-
vén közzé tett írásában hazáját mutatta be a kulturális pluralizmus és a regionális különb-
ségek alapján.

A napjainkban lezajló változásokról, a kialakuló új világrend filozófiai jellegû megkö-
zelítésérõl adott átfogó képet Gervai P. és Trautmann L. A szerzõk többek között Vizi E.
Szilvesztert is idézve, a hazai viszonyokat jellemezve megállapítják: „A szemünk elõtt
zajlik a modellváltás és az érési folyamat. Vége a bérmunkás-integráció korának és a szol-
ga-nemzet elméletének.” A többség és kisebbség együttélésének évszázados (évezredes)
problematikáját filozófiai oldalról világította meg Bertók R., aki szerint: „Az elkülönülés,
a kirekesztés, a másság definiálása tulajdonképpen mindegy, hogy származása, földrajzi,
politikai, vallási, erkölcsi vagy ezek mindegyikének alapján történik, ha megtörténik. Az
önvizsgálat elengedhetetlen. A gyógyításhoz jó diagnózis szükséges, de gyógyulni is akar-
ni kell”.

Néhány új információt találhat az olvasó az európai hírû magyar gondolkodónak, Lukács
Györgynek a nemzetiségi kérdésrõl vallott nézeteirõl (Somos R.). Különösen aktuális e ta-
nulmány, mivel Lukács életmûvének átértékelése még a rendszerváltást követõ másfél
évtizedben sem zárult le. Kupa L. elemzése a 20. század elejének magyarországi nemze-
tiségi viszonyait mutatja be a kortársak szemével. A szerzõ által „megszólaltatott” szak-
emberek (Pechány A., Moldován G., Czirbusz G., Szabó O.) írásai napjainkban reneszán-
szukat élik. A történelmi Magyarország gazdasági, társadalmi, etnikai-vallási viszonyai-
nak feltérképezése a millennium idõszakában vett nagyobb lendületet, amikor is köny-
vek, könyvsorozatok adtak számot e hatalmas munkáról. A magyar szempontú
kiadványokat csak akkor ítélhetjük meg reálisan, ha összevetjük õket azon korabeli ma-
gyarellenes íráshalmazzal, amit a magyarországi kisebbségi szerzõk vagy a szomszédos
államok publicistái állítottak össze a történelmi Magyarország felbomlasztását célul tûz-
ve. Amagyarországi vasútépítésekrõl, fõként pedig a vasút sikeres civilizációs küldetésé-
rõl, a társadalmi átrétegzõdésre gyakorolt hatásáról számos könyvében, tanulmányában
adott számot Majdán J. Jelen elõadásában a pécsi történész egy dunántúli német gyökerû
vasutas dinasztia öt generációjának sorsát, hivatali pályáját, kárpát-medencei mozgását
kíséri figyelemmel. Gyurok J. pedig a magyarországi kisebbségi törvénykezést vázolta az
1848-as forradalomtól az 1993. évi LXXVII. törvényig.

A dél-dunántúli régió és a vele szomszédos térségek kisebbségeivel, a határokon átíve-
lõ együttmûködéssel hat tanulmány foglalkozik. A horvátokat két szerzõ is írása témájául 477



választotta. Barics E. a régió horvát nemzetiségi lakossága anyanyelvhasználatának és
nemzeti identitásának alakulását vizsgálta a 20. század második felében. A horvát kultúra
pécsi intézményeinek leltárát pedig Szabó P. készítette el, aki vizsgálatát így összegzi:
„..a horvát kultúra pécsi intézményeirõl elmondható, hogy betöltik szerepüket, értéket
képviselnek, modellt hordoznak.”

A magyar–szlovén határszakasz már hosszabb idõ óta (legalábbis magyar relációban)
úttörõ szerepet tölt be az országhatárokon átívelõ regionális együttmûködésben, jóllehet
az ebbõl adódó lehetõségeket még korántsem használták ki kellõképpen az érintett felek.
Mohos M. elõadása az említett határtérség történelmi múltját, az országhatár-változások
hatásait elevenítette fel egészen a jelen idõszakig. Míg Pap N. és Végh A. tanulmánya a ki-
sebbségek szerepét vizsgálta az együttmûködés alakulásában. Áttekintették még a szer-
zõk az eddig megvalósított PHARE-programokat és a civil szféra szerepét a kapcsolatok
elmélyítésében.

Adél-dunántúli régió közel három évszázada ad otthont a trianoni országterület német-
sége mintegy harmadának. Arégión belül néhány kistérségben és településen a történelmi
traumák ellenére jelentõs lélekszámú német vagy magát már magyarnak valló német gyö-
kerû népesség él. Az egyik társszerzõs tanulmány (Bucher E. – Pirisi G. –Reményi P.) ar-
ra keres választ, hogy a német nemzetiség, illetve e nemzetiséghez kapcsolódó kulturális
hagyományok, a németországi személyi és családi kapcsolatok milyen hatást gyakorol-
nak egy-egy település, kistérség gazdasági fejlõdésére. Forrai R. K. és Cserti Cs. T. elõ-
adása pedig a baranyai cigány népesség jelenét és jövõjét vázolja. Aszerzõk elõadásuk zá-
rásaként hangsúlyozzák: „Fontosnak tartjuk középtávú fejlesztési koncepció kidolgozá-
sát a megye cigány/roma népessége jövõjére vonatkozóan, a koncepció foglaljon magá-
ban jövõképet, és vázolja az ahhoz vezetõ utat.”

A Hoóz I. levezetõ elnök által összefogott kerekasztal-beszélgetés résztvevõi (Hajdú
Z., Mezei I., Kánya J., Kupa L., Mohos M. és Gyurok J.) fõként hazánk uniós csatlakozá-
sának különbözõ aspektusait vitatták meg. Így szóba került többek között az anyaországi
és a határon túli magyarság kapcsolatának alakulása a megváltozott körülmények között
vagy az egyre súlyosabbá váló magyarországi demográfiai helyzet és a hazai kisebbség-
kutatás néhány még megoldásra váró kérdése is. Bertók R. interjúalanyának, Nils Öffen-
berger professzornak életútjában pedig a másfél-két évszázados kelet-közép-európai ki-
sebbségi lét szinte minden összetevõje visszatükrözõdik.

Az egyébként igen tartalmas kötetben egy-két apróbb hiányosság is elõfordul. Így töb-
bek között a magyar nyelvû tanulmányok mellett egy horvát nyelvû is közlésre került.
Mindez természetesen hozzájárult a kötet sokszínûségéhez. Az azonban már hiányérzetet
kelthet az olvasóban, hogy az említett tanulmányhoz a szerkesztõk nem mellékeltek leg-
alább egy magyar nyelvû összefoglalót. De egyfajta megoldási lehetõségként kínálkozott
volna az is, hogy magát az egész tanulmányt fordítják le magyarra, és az angol nyelvû re-
zümé mellett egy hasonló terjedelmû horvát, esetleg német összefoglalóval is kiegészült
volna a könyv.

Összességében tehát minden feltétel adva van ahhoz, hogy Pécs továbbra is a honi kisebb-
ségi-etnikai kutatások egyik központja maradjon. Az itteni szakemberek pedig e kérdés-
körnek fõként a területi–térségi (regionális) vonatkozásaival ismertessék meg a gazdasá-
gi–politikai döntéshozókat, valamint feltárják a kisebbségek szerepét a határokon átívelõ
kapcsolatok alakításában.

(Konferencia-kötet, szerk. Kupa László és Gyurok János) B end D Stúdió, Pécs, 2004.478
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A. Gergely András

Hontalanok hazája...

Kevesen tudják – talán a kalandozó kedvû modern üzletkötõket, a világnézeti tengerésze-
ket és a tudományos kísérletezõket leszámítva –, mit jelent hamisítatlan felfedezõnek len-
ni... Lelõhelyet kutatni, értékeket kitermelni, különleges kincset a kíváncsi piacra vinni...
Ezenközben persze nem titkolható, hogy a tárgyi-anyagi világ vagy a szolgálónépek rabul
ejtése régi foglalatossága a kiemelkedõ rangra törõ egyéneknek és népeknek. Van tehát
valami történeti gyökerû vágy, amely akár a kolumbuszi típusú hódítóban, akár a terepku-
tató földrajztudósban egyformán megmutatkozik, s hasonló olvasható ki a szerepjátékot
komolyan vevõ gyermekek vagy az osztályelnöki posztra áhítozó akadémikusok törekvé-
seibõl is. S bizonnyal nem túl sok olyan lehetõség van a kutató és megérteni vágyó szemé-
lyiségben lakozó önmegvalósításra, amely tisztább és idealizáltabb formában jelentkez-
het, mint egy történeti és antropológiai kutatásban, amely az amerikai indiánokra irányul.

„Hontalanok a hazájukban” fõcímmel jelent meg most Borsányi László könyve, mely
„Az elsõ amerikaiak történelme Észak-Amerika történetében (XVII–XIX. század)” pon-
tosítással (vagy, hogy tényleg pontos legyek: „az Egyesült Államok történetében”, ami a
kemény címlaptól eltérõen a belsõ címoldalon áll, nem kevés gondot okozva majd a fel-
dolgozó könyvtárosoknak) egy földrész jellegzetes históriájának távolságtartó képét ad-
ja. Ez utóbbi jelzõ nem publicisztikai közhely, hanem egyfajta „precizírozás” kíván len-
ni, ugyanis korántsem lenne túl sokra értékelendõ vállalás egy másik földrészen élõ tudo-
mányos szakembertõl, hogy témájától távolságot tud tartani – ha nem kellene mindjárt
hozzátenni azt is, hogy a szerzõ értünk (is) csal, nem pedig ellenünk! Valójában az ame-
rikai indiánok északi csoportjainak politikai- és etnohistóriáját adja, mégpedig az érin-
tettség állapotában, az érdekeltség alig rejthetõ tónusában, vagyis „indiánpártiként” – így
elfogultsága indokolt lehetne, de ebben jó érzékkel visszafogja magát. Számára ugyan az
„indiánkérdés” kisiskolás kora óta folytonos érdeklõdés tárgya, és akadémiai disszertáci-
óját is e tárgyból írta, mégis „objektív” maradt. (Az idézõjel itt nem szimpla kritika, csu-
pán az antropológia tudománytörténetében kitartó vitatémaként jelen lévõ pozícionáltsá-
got és vállalást jelzi egyszerre.) Ennek a szerzõi magatartásnak korántsem véletlen ma-
gyarázataként kínálkozik, hogy Borsányi, antropológusi érdeklõdése és iskolázottsága
mellett történész is. Kétszeresen indokolt hát egy történész-folyóirat hasábjain méltatni
mûvét, de nem is csupán az „iskolás” hovatartozás, a tudományterületi orientáltság okán.
Inkább azért, mert a kötet egyik fõ erénye a két, korántsem okszerûen elváló-elválasztott
tudásterület közötti ablakok, utak, átjárók leleményes kihasználása, az átlátások felkíná-
lása azok számára, akik inkább hisznek az íróasztalon keletkezõ elméletekben és „társa-
dalmi valóság”-ábrázolásokban, inkább látják a világ menetét tárgyalótermekben és
frontokon eldöntöttnek, vagy szívesebben érvelnek azzal, hogy társadalmi terepen, kuta-
tások mindennapjaiban szerzett ismereteik mélyebbek, „igazabbak”, „valóságosabbak” a
többiekénél, akik nem jártak ugyanakkor és ugyanúgy ugyanott...

Borsányi ráadásul valamifajta „indián leleményességhez” folyamodik: emlékanyag-
ból és helyi diplomácia-történetbõl, õslakos-mozgalmi köztörténeti beszámolókból és
romantikus-mitikus képzetekbõl, hivatalos hódításföldrajzból és antropológiai kutatás-
történetbõl gyúrja össze azt az ismeretkincset, amelyet az Újvilág mai szellemi felfede-
zõinek ajánl föl. Egyszemélyben viselkedik indiántörténetek ábrándozójaként, kultúr-
kincsek geográfusaként, helytörténetek folkloristájaként, speciális észjárások meghódí- 479



tójaként és szellemi termékek piacának (nagy tételben utazó) kereskedõjeként. Egyszó-
val indián és konkvisztádor ugyanazzal a barátságos pipafüsttel és bõrkalappal, melyrõl
messzire megismerszik egyetemi oktatói hétköznapjaiban is...

A kötet és a szerzõ rövid portréja azonban itt csak hasonlóképp „indián csel”. A könyv
alapdilemmája ugyanis (amelyet mindezzel csupán felvezetni kívántam) a történettudo-
mányban korszakosan visszatérõ kérdésekbe torkollik: történelmet írni vagy élni? A hó-
dító – márcsak önigazolásképp is – szívesen írja, sõt, attól számítja csak igazán „a” törté-
nelmet, mikortól az írva és ezzel legitimálva vagyon..., a bennszülött számára pedig – aki-
nek más lenyomatokban folytonosan megmaradó kultúrája nem okvetlenül fordítható át
profitmaximalizálási tervmutatókba és kamatláb-kezelési portfoliókba – egy morális-
mentális tradíciókban gyökerezõ túlélési gyakorlat nagyobb érvénnyel bír, mint egy „ele-
ve elrendelt” (Manifest Destiny) expanzionista háború értékrendje, vagy ez értékrend ide-
gen kultúra általi uralgása... A szerzõ indián csele abban áll, hogy élni is próbálta, értel-
mezni is próbálja, „lefordítani” is akarja, egységben bemutatni is törekedett mindazt, ami
az újvilági új történelemben nemcsak dicsfény, de árnyjáték és halottkultusz is egyben.

Borsányi a „hazát keresõ” fehérek (spanyolok, angolok, franciák stb.) „oszd meg, és
uralkodj” gyakorlatát a természetfölöttit is természetesnek tekintõ õslakosok „vad” véde-
kezésének és pusztulás-történetének historikumával veti egybe. Ebben a helyzetleíró,
deskriptív megközelítésben azonban mintegy „elfelejt” elfogult, etnocentrikus lenni – va-
gyis a történész objektivitás-normája érvényesül az antropológus „beszélõ”, mítoszmesé-
lõ és avatottan interpretáló személyisége fölött. Ez egyúttal kritikai felület is, melyet a re-
cenzens aligha hagyhat reflexió nélkül. Egy kicsit úgy hangzik ez, mintha azt állítanám
vádolóan, hogy „az indián Borsányi” gringóvá maszkírozta át magát, hogy elõnyösebb
tárgyalási pozícióhoz jusson a tudományterületek közötti érdekdominancia sikeresebb
képviselete érdekében... Pedig errõl nincs szó, a kötet épp ellenkezõleg, kivételes(en új és
úttörõ szándékú) munkaként olyan értelmezési tartományba kerülhet, amelyben éppoly
érdemi diszciplináris értékfelmutatás történik történeti, mint a másik, antropológiai oldal-
ról. Kérdéses marad azonban maga a vállalás célja: Magyarországon látszólag sokat tud-
nak „az amerikaiakról”, de ténylegesen csak kevesen, így hát nemes cél a kortárs rajon-
gást az újkori elõtörténet megvilágításával ellenpontozni... Erre számos történész részben
vállalkozhat, részben vállalkozott is, jóllehet nem ebben a szûkebb tematikus mezõben.
Ami a kötet nyomatékosításában valódi nóvum lehet(ett volna), az éppen az indiánok nem
„mesés-vadnyugatis” portréregénye vagy lokális diplomáciatörténete, hanem a köztük
járt antropológus hiteles hírhozatala...! Bármely unatkozó diplomata- vagy költõfeleség
megolvashat a helyi fiókkönyvtárban nemzetépítõ szakirodalmat épp annyit, mint
õslakosvédõ mozgalmi magazin-anyagot (e kettõsséget egyébiránt a Kongresszusi
Könyvtár honlapja és forráskínálata is pompásan mutatja a nemzeti emlékezet, a kollek-
tív kulturális örökség, a mély múltba gyökerezõ demokráciatörténet megannyi linkjé-
vel...), s összeeszkábálhat belõlük egy kötetre való „Világjárók”-opuszt. De sem õk, sem
politológus szakkutatók, sem gyökeret eresztett diplomaták vagy kiszármazott gazdasági
tanácsadók nem lesznek képesek (és fõleg: hitelesek!) az indiánok körében megme-
rítkezni, amit viszont a téma elkötelezettjeként Borsányi megtehetett. Meglátásom szerint
vállalnia lehetett-kellett volna az émikus nézõpontot, a „Beszélõ Ember” szerepét, vagy a
„Fordítóét”, aki ha nem is számûzi magát egy életre kedvenc indiánjai közé, mint Mario
Vargas Llosa hõse, de felcsap olyan interpretátornak, amilyen Clifford Geertz a bali ka-
kasviadal vagy Róheim Géza a „Csurunga népe” bemutatása alkalmával.

Borsányi értékfelmutató és „hódító” szerepe ebben az esetben annál is indokoltabb lett
volna az empirikus kutató nézõpontjából, mert aki az interneten rákeres a szerzõ nevére,480
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vagy egyetemi hallgatók dolgozatainak olvasmányjegyzékét böngészi, az mindenekelõtt
a „kutató Borsányira”, a terepmunka-módszertan tanárára, s életútját tekintve is az õsla-
kos amerikai kultúrák európai folyóiratának szerkesztõjére, az orvosi-, vallás- és akció-
antropológia tudorára, esetleg az amerikai elõdök nyomdokain haladó szociálantropoló-
gusra lel, s csupán jóval mögötte az ismeretterjesztõ történészre vagy indiánlexikon-szer-
zõre. A mostani kötetben indiánok és európaiak találkozását fókuszba állító elsõ fejezet,
a bevezetõvel együtt és a kötet további kétharmadában olyan alapos, kiváltképp az ame-
rikai szakirodalomból alaposan felkészült kutató-szerzõt mutat, aki (ha nem is itthoni író-
asztal mellett, de amerikai ösztöndíjas-) karosszékben ücsörögve követi a legkorábbi
amerikai antropológusok „indián-kutatásainak” mintáját, ahelyett, hogy (éppen történé-
szi adottságainak birtokában, nem feledve minden múltnak jelentõségét és jelentését!) a
terepen bóklászna...

A kritikai nézõpont itt, ezen a ponton lágyítható is azonban amiatt, mert az elvégzett
munka utolsó egyharmada széles és ívelt horizonton foglalja össze és mutatja be az indi-
ánkérdés megjelenését, tematizálását, elsõ kutatóit és gazdagodó elméleteit, majd szaktu-
dori terjengõsség nélkül leírja a fõbb teoretikusok munkáiból, eszmeirányaiból és kutatá-
si eredményeibõl a témakör szélesebb mezõjében is hatással volt felfogások és izmusok
históriáját. S míg a kötet elsõ (nagyobb) részébõl az világlik ki, hogy a „nemzeti” kultúra-
építés konfettiszerûen szétszórt és programosan elmaszatolt (vagy kifejezetten etnocidium
útján eltüntetett) õslakos kultúra-történetként is funkcionál, illetve köztörténet-szerûen is
megírható, addig ugyanitt az utolsó blokk magas szintû, tudományos kihívásként is értel-
mezhetõ tudománytörténeti vitairattá lesz, amely egyúttal nemcsak a választott kultúrák
körének sokféle megközelíthetõségét illusztrálja, nemcsak egyes teóriák érvényességét
relativizálja antropológus módon, de betekintést enged abba is, mi az, ami mindebbõl a
hazai õslakos kultúrák, lokális identitások, népcsoport-történetek kutatásában még lehe-
tõségként áll elõttünk. Így a mû egésze nem egyszerûen a címoldalon jelzett újkori
újvilághistória, hanem a kultúrák lehetséges párbeszédét, az interpretációk színes valósá-
gát és a problematizálás árnyaltságát is bizonyítva, a hagyományos történetírási trendtõl
igen eltérõ oknyomozást és jelentéstulajdonítást is magába foglal. Ami ebben még ráadá-
sul különleges többlet is, az épp a mû építkezése, kicsengése, jelentõsége szempontjából
tanulságos: Borsányi (talán túlegyszerûsített kategorizálás ez itt, de megkockáztatom:)
amerikanista, és mûve jellegzetesen amerikai típusú kutatói és diszciplináris nézõpontú.
Másként és mást írna ugyanennyi involváltsággal Ázsia valamely tájáról, Dél-, illetve La-
tin-Amerikáról, az európai etnológia egy-egy területérõl vagy Afrikáról – az iszlámról ta-
lán már nem is lehetne így írni –, s más lenne történeti kontextusa is ugyanennek a népir-
tásos–hódításos mikrotörténetnek a Mediterráneum vagy az európai Észak felé fordulva...

Apropos, mikrotörténet: Borsányi számos-számtalan lokális térséget érint, s a kötet-
ben lévõ térképek legkisebb egysége is Európa-méretû vagy egész Észak-Amerikát be-
mutató léptékû, de fotó- és újság-anyagai például olyasfajta lokalitást mutatnak be, ami-
lyenekkel valóban az „indiános-filmekben” vagy cowboy-történetekben találkozhatni.
Mintha a történész Borsányit nem érintette volna meg a közelmúlt ezredvég megannyi
történettudományi vitája, család- vagy mikrotörténeti irányzata, a kortárs diskurzusok
„új rendje”. Zordan felszámítani is lehetne ezt, azonban úgy vélem, ezt tegye meg a tör-
ténettudományi kritika, ha hiányzik neki. Számomra a kötet egy antropológus kötete,
méghozzá távoli kultúrában járatos, onnan hírt hozó, sziú naptánccal foglalkozó szakem-
ber mûve, s ha nem tartanám kevéssé gyümölcsözõnek a merev diszciplína-határok épí-
tését mint a tudományok kultúrája közötti átlátások kialakítását, akkor talán több kortárs
antropológiai, szimbólumelemzõ, narratív invenciót hiányolnék a könyvbõl. Mégsem te- 481



szem, mert nincs még ilyen könyvünk, s ez akkor is nagy érdeme, ha a második vagy ti-
zenötödik ilyen majd már más horizontokat, más kutatói attitûdöt, más lelõhelyeket és
feltárt kincseket, más szakirodalmi forrásfeldolgozást fog vállalni.

Mert miként egy nép, egy kultúra, egy tudományterület elfogadása és megismerése is
évszázados program lehet (lásd a kulturális antropológiát, amely nálunk egyáltalában
nem létezik az akadémiai horizonton!), úgy végül is egy könyvé, életmûé vagy diszcipli-
náris problematikáé is lehet az. Borsányi könyve talán az elsõ, s bizonnyal nem az utolsó
feldolgozása ennek a kérdéskörnek, s a „hontalanok hazája” is ontja a megismerhetõ, de
hozzánk csupán ritkán eljutó antropológiai szakirodalmat. Magát a befogadási és megér-
tési folyamatot, a kulturális antropológia tudásterületének hazai recepcióját mind a mû,
mind szerzõje már e kötet megjelenésével is méltán fogja elõsegíteni...

Borsányi László: Hontalanok a hazájukban. Az elsõ amerikaiak történelme Észak-Amerika történetében
(XVII–XIX. század). Helikon Kiadó, Budapest, 2001. 225 p.
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Zoltán András

A nemzetiszocializmus és a szláv világ

Helmut Schaller, a marburgi egyetem szlavisztika-professzora levéltári dokumentumok-
ra és korabeli kiadványokra támaszkodva vizsgálja a német–szláv viszonyt a nemzetiszo-
cializmus (1933–1945), különösen pedig a második világháború (1939–1945) éveiben. A
szerzõt elsõsorban az a tudományos és ideológiai háttér érdekli, amely a 18–19. század-
ban alapvetõen pozitív német–szláv viszonyt ebben az idõszakban katasztrofálisan rosz-
szá, egyes szláv nemzetek számára elviselhetetlenné tette.

Bevezetõjében a szerzõ vázolja a német–szláv viszonyt az I. világháború elõtt és után.
Véleménye szerint ezt a kérdést nem csak politikai vagy katonai szempontból kell tár-
gyalni, hanem meg kell vizsgálni a Kelet-Európával foglalkozó tudományok, jelesül a
szláv filológia és a keleti-európai történelem állásfoglalását is. A 18. század óta gazdag
hagyományokkal rendelkezõ német Kelet-Európa-kutatás jeles képviselõi Hitler hata-
lomra jutása után nehéz helyzetbe kerültek, nagy nyomás nehezedett rájuk a hivatalos
ideológia részérõl. A szerzõ két kiváló szlavista viselkedését mutatja be a nehéz idõkben.
Reinhold Trautmann a sorozatos hátrányos megkülönböztetések és zaklatások elkerülése
érdekében jobb meggyõzõdése ellenére belépett a Német Nemzeti Szocialista Munkás-
pártba (NSDAP), ezt azonban munkatársai és hallgatói elõtt végig titkolta. Max Vasmer
ezzel szemben nemcsak távol tartotta magát a NSDAP-tól, hanem számos esetben ellen-
állást tanúsított a hatalommal szemben.

A nemzetiszocialista ideológia forrásánál a Németországba áttelepült angol Houston
Stewart Chamberlain (1855–1927) kultúrafilozófus, Richard Wagner veje állt. A germá-
nok vezetõ szerepére épülõ fajelméletét összefoglaló Die Grundlagen des 19. Jahr-
hunderts címû munkája a nemzetiszocializmus egyik legtöbbet hivatkozott alapmûve lett
(1899-tõl 1940-ig 40 kiadást ért meg). Õ fogalmazta meg elõször az „árja szellem” és a
„nordikus rassz” szerepét a világtörténelemben, s kitért a szláv népekre is, amelyek sze-
rinte elmaradottabbak a germánoknál. Chamberlain több alkalommal találkozott Adolf
Hitlerrel, s a nemzetiszocialista közhely szerint „jövõbemutató” levelezést folytatott ve-
le. Chamberlain a nemzetiszocialista vezetõ körök egyik legolvasottabb szerzõje lett. Az
õ elõfutára viszont a francia Arthur de Gobineau (1816–1882) volt, aki diplomataként Gö-
rögországban és Perzsiában azt figyelte meg, hogy e népek az õ korában mennyire kisebb
teljesítményekre képesek, mint ókori elõdeik. Essai sur l’inégalité des races humaines
(1853–55) címû munkájában ezt azzal magyarázta, hogy ezek az egykor oly kreatív rasz-
szok az idõk során „felhígultak”. Arra a következtetésre jutott, hogy csak az „árja” rassz
képes magas kultúrát létrehozni. Arthur de Gobineau a németeket kelta–szláv fajkeverék-
nek tartotta és nem volt róluk nagy véleménnyel. Chamberlain jelentõsége a német nem-
zetiszocialista ideológia forrásai szempontjából éppen abban volt, hogy õ viszont a ger-
mánok dicséretét zengte. Chamberlainhez nyúlik vissza Alfred Rosenberg nemzetiszocia-
lista fõideológusnak Der Mythus des 20. Jahrhunderts (1930) címû náci ideológiai alap-
vetése is.

A nemzetiszocializmus ideológiájában alapvetõ jelentõségû fogalmak a „nép” és a
„faj”, ezekkel operáltak a szlávsággal szembeni politikájuk során is. A németség „erõsí-
tése” ürügyén elõször a Német Birodalmon belüli szláv kisebbségekkel számoltak le. A
lausitzi szorbok (vendek) elnyomása a hitleri hatalomátvétel után nem sokkal megkezdõ-
dött, de a külföldre – elsõsorban a szomszédos szláv államokra való tekintettel – 1936 vé- 483



géig még korlátozottan mûködhettek a szorb intézmények. Nemzeti szövetségüket 1937
tavaszán oszlatták fel, ugyanekkor tiltották be a szorb nyelv használatát az iskolákban,
mégpedig nemcsak a tanítási órákon, hanem az óraközti szünetekben is. A szorb iskolák-
ba „német vérû” tanítókat helyeztek, a szorb tanítókat áthelyezték a nyugati vidékekre.

Csehszlovákia feldarabolása után a Cseh-Morva Protektorátus területén a német politi-
ka a csehek nemzeti létének felszámolására törekedett, elsõsorban erõszakos asszimilálás
útján. Ugyanakkor a szlovákok megítélése egészen más volt. A szlovák autonómiatörek-
vések ugyanis kapóra jöttek a német nemzetiszocialistáknak, mert partnert találtak ben-
nük Csehszlovákia felszámolásához. Végül német támogatással jött létre az elsõ önálló
szlovák állam 1939. március 14-én, amely Németország „védelme” alatt állt, s így még in-
kább eltávolodott a csehektõl. Az elnyomott cseh nyelvtõl és kultúrától eltérõen a szlovák
nyelvet és kultúrát a Német Birodalomban is népszerûsítették könyvek, szótárak, kiállítá-
sok útján.

A lengyelekkel kapcsolatos német politika 1939. szeptember 1. után nemcsak Len-
gyelország felosztására, hanem a lengyel nép tervszerû megsemmisítésére is törekedett.
A lengyel területek német határ menti részeit egyenesen beolvasztották a Német Biroda-
lomba, Kelet-Lengyelország a Szovjetuniónak jutott, a maradék lengyel területeken pe-
dig létrehozták az ún. Fõkormányzóságot (Generalgouvernement), amely közigazgatási-
lag négy kormányzóságra (Gouvernement) oszlott (Varsó, Krakkó, Lublin, Radom). A
két világháború közötti idõben szabad városként mûködõ Danzig (Gdañsk) önkormány-
zatában már 1933-ban többségbe kerültek a nemzetiszocialisták, 1936/37 telén pedig ki-
szorítottak minden más pártot, s ettõl kezdve más politikai csoportok szóhoz sem juthat-
tak. 1939. szeptember 1-jén Danzig egyesült Németországgal.

Lengyelország a fajelmélet kísérleti terepévé vált. A lakosság egy része megsemmisí-
tésre ítéltetett, más részét Németországba hurcolták kényszermunkára, megint más része
Lengyelországban maradhatott olcsó munkaerõ-tartalékként. A lengyel hadjárat befeje-
zése után a legfõbb nemzetiszocialista vezetõk részvételével megtartott értekezleten ha-
tározták el, hogy lengyel értelmiségi vezetõ réteg nem maradhat fenn, az országban ala-
csony szinten kell tartani az életnívót, mert ott csak munkaerõt fog Németország meríte-
ni. Már ekkor felhívták a figyelmet, hogy a lengyel területekre mint felvonulási területre
van szükség. A lengyel értelmiség elleni akciók közül kiemelkedik a krakkói Jagelló
Egyetem oktatói elleni akció. 1939. november 6-án a megszállók összehívták az egyete-
mi oktatókat és több más intézményben dolgozó tudóst azzal az ürüggyel, hogy az új sze-
meszter kezdete alkalmából elõadást tartanak nekik. Az összegyûlt 183 egyetemi oktatót
letartóztatták, majd a sachsenhauseni koncentrációs táborba hurcolták. A letartóztatottak
között számos nemzetközileg ismert tudós is volt. Az elhurcoltak közül 24 fõt gyilkoltak
meg. A letartóztatás indokaként azt hozták fel, hogy a lengyel professzorok a németek en-
gedélye nélkül folytatták egyetemi kurzusaikat és a vizsgáztatást. A közvetlenül a Német
Birodalomba bekebelezett lengyel területeken betiltották a lengyel nyelv használatát a
templomokban is.

A német fajelmélet a háború alatt meglehetõsen rugalmasan idomult a politikai hely-
zet diktálta viszonyokhoz. A lengyelek és a csehek „fajilag távolállóknak” minõsültek,
míg a szlovákok „faji szempontból” kedvezõbb megítélés alá estek. A pozitívabban meg-
ítélt szláv népek közé tartoztak a háború bizonyos szakaszában az ukránok, Délkelet-
Európában pedig a bolgárok és 1941 után a horvátok is. A Szovjetunió megtámadása után
a megszállt ukrán területeken a németek lehetõvé tették az anyanyelvi oktatást az általá-
nos iskolákban, természetesen lecserélték a tankönyveket és átképezték a tanítókat is.
Németországban is adtak ki németeknek szánt ukrán nyelvkönyveket és szótárakat, az484
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egyetemeken ukrán tárgyú kurzusokat is hirdettek. Az ukrán nemzeti mozgalom azt re-
mélte, hogy a németek segítségével sikerül majd helyreállítani Ukrajna függetlenségét,
ez azonban hiú reménynek bizonyult. A szintén 1941-ben feldarabolt Jugoszlávia terüle-
tén Ante Paveliæ vezetésével megalakult az önálló Horvátország, amely a fasiszta Olasz-
ország és a nemzetiszocialista Németország támogatását egyaránt élvezte. A német kül-
politikában a nemzetiszocialista idõkben is különleges szerepet játszott Bulgária, amelynek
alapja az I. világháborút lezáró békediktátumok elleni küzdelem volt. Német segítséggel
kapta vissza Bulgária Dél-Dobrudzsát, és szállhatta meg Macedónia központi területeit.

Anemzetiszocializmus a szlávokat tehát „fajilag” elutasította, ennek minden következ-
ményével ezekre a népekre és a hozzájuk tartozó egyes emberekre nézve. Csak ott módo-
sult a szlávokról alkotott negatív kép, ahol politikai érdekek és ideológiai egyezések vol-
tak, elsõsorban Bulgária, az önálló Szlovákia és 1941 után Horvátország esetében.

Schaller, Helmut: Der Nationalsozialismus und die slawische Welt.
Regensburg,Verlag Friedrich Pustet, 2002. 320. p.
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Ellentétes demográfiai sorsú népességek

Vichnevski, Anatoli: Des populations aux destins démographiques contrastés.
[Quatrieme partie] = L’Europe post-communiste, 391–439. p.

A szerzõ szerint az Uraltól nyugatra esõ terület, gyakorlatilag a volt NDK-val bezárólag
Kelet-Európa. Felfogásában, 1992-ben 22 ország tartozott ide: a Független Államok Kö-
zösségének 10 tagállama (Oroszországnak az Uralon túli területére nem vonatkoztatja
vizsgálatait), a volt Jugoszláviából alakult öt állam, az ismert volt szocialista országok:
Albánia, Bulgária, Magyarország, Románia, Lengyelország, illetve Csehország és Szlo-
vákia. (Görögországot és Törökországot a Nyugat-Európa-fejezetben tárgyalja).

Úgy véli, hogy a XXI. század elején a fenti térség – minden változatossága ellenére –
sok olyan közös vonást hordoz, melyek miatt a nyugat-európai államokétól megkülön-
böztetett „bánásmódot” érdemel. Hivatkozik Fernand Braudelre, aki szerint „…a XVI.
század elején dupla, ha nem háromszoros erejû, a nyersanyagtermelõket sújtó konjunk-
túra sodorta gyarmati sorsba Kelet-Európát”. Innen eredezteti Vichnevski azt a felzárkóz-
tató folyamatot, melynek során erõfeszítések történtek a modernizációért – fõleg a XX.
század második felében – gazdasági, politikai és társadalmi téren. 

Multietnicitás,
etnikai nemzetek létrehozása

Az Ottomán, majd a Habsburg Birodalom keretei között is már ismert multietnicitás kér-
dése az 1990-es évek elején a nemzet fogalmának újraértelmezését követelte. Míg Nyu-
gat-Európában (vagy kétszáz éve) egyedül a citoyen meghatározást tartják jogszerûnek
az egy államban élõ különbözõ etnikumok helyzetének meghatározására, addig – a tanul-
mány írója szerint kínos módon – Keleten, a megvalósuló jogállam keretei között is fenn
akarják tartani a politikai államhatároktól esetenként különbözõ területeken élõ etniku-
mok kulturális, nyelvi, vallási stb. jogait. Egyes helyeken egyenesen az „etnikailag tisz-
ta” állapotra törekedve. 

Semmiféle történeti magyarázat – az évezredes kulturális, vallási különbségeket ille-
tõen – nem lenne elég kimerítõ, ha figyelmen kívül hagynánk a kelet-európai társadal-
makban különbözõ idõben és módon a modernizmushoz való felzárkózás jelenségét. A
modernizáció legáltalánosabb és legfontosabb vonulata az ún. „demográfiai átalakulás”.
De mint mindennek, úgy a demográfiai modellnek is két – egy nyugati és egy keleti – vál-
faja létezett évszázadok óta. 

Urbanizáció

A modernizmus alapvetõ megnyilvánulása a polgári értékeket közvetítõ városok számá-
nak megnövekedése, az urbanizáció terjedése. Nyugaton – két államot kivéve – az urba-
nizáció mértéke 50 százalékos volt, ugyanezen idõszakban Kelet-Európában – az NDK
kivételével – egyik államban sem mutatkozott ilyen mértékû városiasodás. Ebben a tér-
ségben inkább az elmaradott agrártársadalom ismérvei voltak jellemzõek. A XX. század
második felében viszont igen gyors fejlõdésnek indult Kelet-Európa. Az államok többsé-
gében sok helyütt túl is haladták az 50 százalékos küszöböt a városlakók. A nyugat-euró-
pai országoknak csak egy egészen kis csoportja (Németország, Svédország, Hollandia,
Dánia) érte el az 1990-es években a 80 százalékos urbanizáció mértékét.488
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Migráció

Belsõ migrációk

Negyven év alatt Kelet-Európa városi lakossága 150 millió lett, míg a népesség mindösz-
sze 112 millióval emelkedett. A lakosság vidékrõl városokba áramlása csak a XX. század
végén hagyott alább. Nemcsak a városiasodás, hanem az iparosítás is okozta a népesség
átrendezõdését. Igaz, hogy Nyugat-Európában is volt iparosítási hullám, de ez nem kor-
látozta a lakosok szabad mozgását, lakóhelyválasztását. (A Szovjetunióban ezzel szem-
ben belsõ útlevéllel, ún. propiszkával lehetett helyet változtatni.)

Külsõ migráció

A második világháborút megelõzõ idõben sokan vándoroltak ki Kelet-Európából. Jellem-
zõen például New York-ban több lengyel élt, mint Varsóban. 1945 után a kivándorlás hiva-
talos formái viszont rendkívül leszûkültek. Becslések szerint az NDK-ból, Bulgáriából,
Magyarországról, Lengyelországból, Csehszlovákiából és Romániából összesen 10 millió
fõ települt Nyugatra (az úgynevezett keletnémetek nélkül 6 millióan). Ebbõl le lehet vonni
a 1,5 millió szudétanémetet, a 200 ezer ’56-os magyart és ugyanennyi ’68-as csehet vagy
szlovákot. A Szovjetunióból hozzávetõleg 700 ezer fõ emigrált a negyvenes évek végétõl
1985-ig: 250 ezer a lengyel családegyesítéssel, továbbá 290 ezer zsidó, 105 ezer német, 52
ezer örmény, valamint spanyolok, görögök és koreaiak.

A hivatalos propaganda szerint a szocializmusban megszûntek azok az okok, melyek
miatt az állampolgárok korábban elhagyni kényszerültek hazájukat. Hogy ez mennyire
nem így volt valójában, arra jó példa, hogy az NDK-ból 1950 és 1988 között összesen
négymillióan vándoroltak ki az NSZK-ba, közülük 3,5 millióan 1961-ig, vagyis a berlini
fal felépültéig. (Köztudott, hogy a rajtakapott illegális határátlépõket a helyszínen lelõt-
ték.)

A kivándorlási helyzet Kelet-Európában az 1990-es években

Oroszország és néhány más, posztszocialista ország õrizte még az 1980-as évek végén is
„propiszka-”, belsõútlevél-rendszerét.

A szövetségi államok szétesésével hatalmas népvándorlás kezdõdött meg az államok
között. Az 1980-as években csak Oroszország, Ukrajna, Lettország, Litvánia és Észtor-
szág bírt pozitív bevándorlási mérleggel. A kevésbé fejlett, kevésbé urbanizált területek-
rõl áramlottak ezekre a helyekre. A ’90-es években a három szláv államot és Örményor-
szágot leszámítva a pozitív migráció megszûnt. 1991–1997 között a Szovjetunió volt tag-
államaiból Oroszországba áramló emigráció meghaladta a 3,3 millió fõt.

Gazdasági eredetû emigráció

A ’90-es évek elején Nyugatra érkezõ emigráció mértéke az évtized végére mérséklõdött.
Tényleges nyugtalanságot váltott ki azonban nyugati körökben a demográfiai nyomástól
való félelem. A bevándorlók – átlagosan évi 100 ezer fõ – csaknem fele Oroszországból
jött. A ’90-es évek elején kb. 2,5 millióan érkeztek Kelet-Európából; közülük sokan nem
egyszerûen gazdasági menekültek, hanem egyúttal „történelmi hazájukba” tértek vissza
(zsidók Izraelbe, németek Németországba stb.). 489



Kényszerû emigránsok

Itt az ún. interetnikai eredetû összetûzések következtében kivándorolt mintegy 1,5 millió
azerbajdzsáni, 500 ezer örményországi, 650 ezer grúziai, 140 ezer moldáviai, valamint
750 ezer különbözõ oroszországi személyre gondolhatunk.

Minden rekordot fölülmúltak létszámban azonban a volt Jugoszláviában eredeti lakhe-
lyüket elhagyni kényszerülõk: Bosznia-Hercegovinában 4,3 millióan, Dayton után 1,1
boszniai közül 510 ezren más, volt szövetségi államba, 600 ezren pedig Nyugat-Európá-
ba emigráltak. Az 1998–1999-es koszovói eseményeket követõen több százezer albán
hagyta el az országot.

Átmeneti migrációk

Az 1989–1991-es kelet-európai politikai változások következtében a harmadik világot
elhagyók közül sokan választották Nyugat irányába tranzitországnak a volt szocialista
országokat. Mivel legtöbben papírok nélkül utaztak, tartózkodásuk idõtartama ettõl füg-
gõen félig vagy teljesen illegális formában zajlott. 

Születések

Születések színvonala: a két Európa közeledése

Más térségektõl eltérõen a jelenlegi Európát a különlegesen gyenge termékenység jel-
lemzi. 1999-ben, az egy nõre évente jutó élveszülések száma világátlagban 2,9 volt. Af-
rikában ez a szám: 5,4 – Ázsiában: 2,8 – Amerikában: 2,5 – Európában: 1,4 (nem számít-
va Oroszországot, ahol ez a szám még ennél is alacsonyabb). Egyetlen európai országban
sem reprodukálják az elõzõ generációt, ehhez legalább 2,1–2,3 szülésre lenne szükség
egy nõre vonatkoztatva, illetve a mostani mortalitás szinten maradására. Vagyis Európán
belül, ha vannak is különbségek, nem érdemes két részre osztani a kontinenst gyermek-
szülés szempontjából. 

De nem volt ez mindig így. A demográfiai mélyrepülés Nyugaton kezdõdött, és a kü-
lönbségek, úgy 1960 táján, mára kiegyenlítõdtek.

A születési mutatók különbségei

Az 1950-es évek közepén a nyugat-európai országokban a termékenység olyan magasra
ugrott, ami teljesen ismeretlen volt Kelet-Európában. A ’80-as évekre a számok megvál-
toztak, a ’90-es évekre még rosszabbodott is a helyzet Nyugaton. Hamar zuhantak ezután
a mutatók Keleten is…

Új közeledés

Azt gondolhatni, hogy a szocializmus kelet-európai bukásának s az ezt követõ gazdasági
válságnak köszönhetõk az alacsony mutatók. De talán mégsem itt kell keresni az okokat.
Sokkal valószínûbb, hogy Keleten ugyanazt az utat kényszerülnek bejárni, csak gyorsab-
ban, mint amelyet korábban a nyugati államok tettek meg. Nemcsak a gazdasági, politi-
kai konjunktúráról van szó, hanem a társadalmi értékek liberalizálásáról is: férfiak és nõk
szabad választásáról mind a családban, mind a munkában; önmegvalósításról stb.490
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Ron Lesthaeghe-tõl származik a „második demográfiai átmenet” elmélete, ami ugyan-
úgy érinti Kelet-Európát is, mint Nyugatot; nem másról van szó, mint „az egyéni autonó-
miának adott növekvõ értékrõl, és az egyéni választás jogáról”. 

A házasságkötés és a szülési életkor különbözõ modelljei

A demográfus, John Hajnal ún. „európai” modellje azt bizonyítja, hogy Szentpétervártól
nyugatra, gyakorlatilag a XVII. századtól kezdve a házasságkötések egyre idõsebb élet-
korban köttettek, illetve hogy a nõk nem elhanyagolható része nem kötött házasságot leg-
alábbis aktív életszakaszának befejeztéig.

A XIX–XX. század fordulóján megjelent a malthusi, illetve a premalthusi házasságköté-
si-termékenységi modell. Tulajdonképpen a harmadik változat, az újmalthusiánus valósult
meg a kontinens mindkét felén, vagyis a házasságon belül korlátozták a születések számát.

A ’90-es években Európa mindkét felén tapasztalható, hogy az elsõ házasságot egyre
magasabb életkorban kötik meg. A ’70-es évektõl egy idõre szétvált a kép az anyaság kér-
désében: Nyugaton egyre késõbbi életkorban szülték meg az anyák elsõ gyermeküket,
míg Keleten egy darabig még megmaradtak a fiatalabb életkornál. A ’90-es évekre azon-
ban ez a különbség is kiegyenlítõdött. Meglehet, az utód felnevelésének anyagi terhei
iránti nagyobb felelõsség miatt alakult így a helyzet.

Új családmodellek

A családi és szexuális erkölcsök liberalizációjával a megkötött házasságok száma minde-
nütt csökkent. A régi statisztikát ugyancsak tönkretették a próbaházasság intézménye, il-
letve a házasságon kívül szült gyermekek. Az is valószínû azonban, hogy a már említett,
késõbbre kitolt házasságkötések valójában ezeknek az együttéléseknek a folytatásakép-
pen alakultak ki.

Családtervezés

A XXI. századig eltérõ családmodell figyelhetõ meg Európa két felén. Nyugaton inkább a
kései életkorban kötött házasságok miatt csökkent a gyermekek száma. Keleten hagyomá-
nyosan a városi családok kevésbé voltak népesek, a vidékiekben több utódot lehetett találni.
Aterhességmegszakítás nem bizonyult népszerûnek. Paradox módon az 1930-as évektõl az
abortusz mégis széles körben terjedt a Szovjetunióban. Az ’50-es években a szocialista or-
szágok (Albánia kivételével) legalizálták az abortuszt annyira, hogy fogamzásgátlásról
szinte szó sem esett. A ’80-as évek végén világviszonylatban számolva, az abortuszok leg-
alább egynegyedét Kelet-Európában hajtották végre (7,5-8 milliót). A helyzet olykor meg-
változott a szigorítások miatt. Ezek országonként is különböztek. Románia esete pl. eléggé
sajátságos: az 1990-es liberalizációt követõen az abortuszok száma mintegy ötszörösére
szökött fel, majd némileg csökkent. A’90-es évek közepén átlagosan az élveszülések negye-
dének megfelelõ számú abortuszt hajtottak végre a kelet-európai államokban. Ugyanekkor
Nyugaton 20 százalékos volt ugyanez az arány. (Szerbiáról nincsenek hivatalos adatok.)

Késés vagy leküzdhetetlen sajátosság

A születések csökkenése közelítette egymás felé Európa két részét. Az átmenet elõtti
vagy azt követõ idõszakban jelentkezõ eltéréseknek kedveznek az új, demográfiai és csa- 491



ládi viselkedési formák. Kelet-Európa kész volt jóval fejlettebb környezetbõl érkezõ tár-
sadalmi újdonságok adaptálására már akkor, amikor maga még nem is állt valójában ké-
szen erre. A sok elõny mellett a kelet-európai társadalmak modernizációjának befejezet-
lenségei jelentenek hátrányt a felzárkóztatásban. Elsõként mégis a hasonlatosság szem-
betûnõ, mégpedig a nyugatiéhoz igazodó, csökkenõ születésszám.

Kelet-Európa növekvõ lemaradása

A Kelet-Európára jellemzõ modernizációtól való elmaradás az 1960-as évekre nagyjából
eltûnt. Ám ekkortól kezdve egészen 1980-ig látványosan mutatkozott a mortalitás terén
lévõ különbség. Mégpedig a keletiek hátrányára. A várható élettartamot illetõen a két leg-
fejlettebb keleti állam, az NDK és Csehszlovákia a nyugati, sereghajtó Portugália mögött
helyezkedett el.

Mortalitás az 1990-es években

Ahalandóság, illetve a várható élettartam sajátosan alakult a kelet-európai országokban. Ér-
dekes, hogy pl. a Szovjetunió szétesését megelõzõ alkoholellenes kampány eredménye
azonnal megmutatkozott mindkét téren. Általánosságban azonban jellemzõ, hogy Oroszor-
szág megõrizte vezetõ helyét a férfiak korai halálozásának vonatkozásában, és második he-
lyen, közvetlenül Moldávia után áll a nõk várható élettartamának negatív statisztikájában.

Halálokok

A nyugati országokban átlag tíz évvel fiatalabb korban következik be a halál a fertõzõ be-
tegségek, és húsz évvel fiatalabban a külsõleg megnyilvánuló betegségek következtében
a keringési rendellenességek miatt bekövetkezõ halálesetekhez képest. Ezek azok a terü-
letek, amelyeken Kelet-Európa még sokkal gyengébben áll. Pl. a külsõ halálokok miatt
bekövetkezõ halálozás Oroszországban (1996-ban) 4,5-szer magasabb volt a németor-
szágiénál; 6,7-szer több, mint az Egyesült Királyságban. Hasonló viszonyszám Lettor-
szág esetében 4,1, illetve 6,1 volt, míg pl. Magyarország vonatkozásában 1,9 és 2,9 és
Romániát illetõen is csak 1,7, illetve 2,5.

A férfiak halálozása egyértelmûen korábbi életkorban következik be Keleten. A veze-
tõ halálok a fertõzõ betegség (természetesen ez inkább csecsemõ- és gyermekkorban).
Idõsebb korban inkább a kardiovaszkuláris betegségek okozzák a véget Keleten, és kü-
lönbözõ rosszindulatú rákbetegségek Nyugaton. 

A késés okai

Az egész nyugati társadalom, csatlakozva hozzá Japán is, már az ’50-es évektõl új straté-
giát dolgozott ki a várható életkor meghosszabbítása érdekében. Az amerikai higiénista,
Milton Terris „második járványügyi forradalomnak” nevezte az életmódváltás terén foly-
tatott megelõzõ kampányt. Ugyanekkor a keleti országokban teljes értetlenséggel talál-
kozott az efféle megelõzõ törekvés. Ennek megfelelõen a költségvetésbõl is keveset for-
dítottak környezetvédelemre, az egészségügyi hálózat megerõsítésére, a helyes táplálko-
zásra, az alkoholizmus és a dohányzás csökkentésére, a rossz munkahelyi körülmények,
a mindennapi stressz felszámolására. Valószínûleg az ingyenes és monopolista orvosi el-
látás is hozzájárult ennek a kevéssé hatékony küzdelemnek a visszafogásához. 492
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Az 1950-es évek elején az NSZK-ban a férfiak várható élettartama 0,7-del, a nõké 0,5-
del haladta meg NDK-beli kortársaikét; az 1980-as évek végére ezek a számok 2,3-ra, il-
letve 2,9-re emelkedtek. Vagyis történelmi, kulturális tényezõk is beleszóltak az élettar-
tam kérdésébe, nemcsak az eltérõ politikai berendezkedés.

A magas halálozásnak tulajdonítható veszteségek 

Különbözõ számítások szerint, ha Oroszország is ugyanannyit fordított volna egészség-
megõrzésre, illetve megelõzésre, mint a nyugati államok, úgy 1995-ben nem 12,9 millió
(abszolút számokban 9,7 millió) férfi halt volna meg ott, hanem csak 3,2 millió.

A népesség szaporodása

A ’80-as évekbõl származó, értékelhetõ adatok szerint 42 európai ország közül 24-ben le-
hetett szaporodásról beszélni. Ezek közül 12 keleti, 12 nyugati állam volt. Tíz évvel ké-
sõbbi adat szerint, 43 országot vizsgálva 33 gondoskodott szaporodásról, közülük 18 ke-
let-európai állam. Mindvégig élen járt Németország (korábban az NSZK). A II. világhá-
ború utáni helyzethez képest a földrész országai konvergáltak egymás felé születés vo-
natkozásában.

Természetes növekedés

A különbség a földrész két része között nem számottevõ. 1990 elõtt szórványosan elõfor-
dult néhány európai országban ez a jelenség. Például 1985-ben, 42 vizsgált ország közül
ötben (közöttük az egyetlen keleti Magyarország volt.). A mai állapot szerint több ország
is elérkezett a negatív, illetve a pozitív természetes növekedés állapotába.

A népesség növekedése

Jelenleg a legtöbb kelet-európai országra a természetes fogyás jellemzõ. A természetes
fogyás nem volt jellemzõ a nyugat-európai országokra. Ezekben a bevándorlók hozzájá-
rulnak a pozitív növekedéshez. A ’90-es években a migrációs mérleg egyszer sem volt
negatív. 

Ezzel szemben 1960–1980-ban a kelet-európai országokban nem lehet pozitív migrá-
ciós mérleget találni. A ’90-es években a visszaáramlás élénkebb lett, különösen Orosz-
országban. Így is csak két régi köztársaságban (Oroszországban és Fehéroroszországban)
lett pozitív a migrációs mérleg, de ez is kevésnek bizonyul ahhoz, hogy semlegesítse a
természetes fogyás következtében kialakuló helyzetet. A XXI. század kezdetén Európá-
nak sem a keleti, sem a nyugati fele nem számíthat saját forrásaira, a népesség természe-
tes növekedésére. Egyedül a külsõ migráció képes fenntartani a hanyatló demográfiai
erõket. Ez azt is jelenti, hogy minden különbözõség ellenére – a társadalmi–gazdasági,
politikai és kulturális problémák hasonlósága miatt is – a kontinens két fele egy bárkában
utazik.

Kakasy Judit
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Az etnikai konfliktusok menete

Kemp, Walter A.: The Business of Ethnic Conflict. = Security Dialogue, vol. 35 (1): 43–59, 2004 prio

Az már majdnem egy klisé, hogy az „etnikai” szót a „konfliktus” szó követi. Mindazon-
által, ha valaki az úgynevezett etnikai konfliktusok felszíne alá tekint, gyakran találhatja
azt az okot, hogy ezek azért nõnek ilyen nagyra, mert sokak legitim nemzeti érdekét ke-
vesek gazdasági kapzsisága sérti meg. Amikor a nemzeti kérdések közé bûnözés, korrup-
ció és erõszak vegyül, az eredmény egy rendkívül robbanásveszélyes koktél. Ez a cikk
ennek a koktélnak az alkotóelemeit vizsgálja és a keverékei illékony hatásait különösen
az európai biztonság kontextusában. Kérdéseket vet fel a probléma természetével kap-
csolatosan, és felvet bizonyos számú lehetséges módot a megoldásra. 

A cikk nem fókuszál sem a szervezett bûnözésre, sem a korrupcióra. Sokkal inkább azt
vizsgálja, hogy ezek az erõk miként hatnak, és miként hatnak rájuk a politikai motiváci-
ók és az etnikai konfliktusok. A feltevés az, hogy a korrupció és a szervezett bûnözés még
magukban is fenyegetõek, jelentõsen megnõ destabilizáló erejük, amikor etnikai kérdé-
sekhez kapcsolódnak (és vica versa). A megoldás kulcsa e kötelékek természetének meg-
értése, és átlátni a különbözõ elemek szétkapcsolásának módját. Míg egyre nagyobb szá-
mú kutatást végeznek, a kapzsiság, a sértettség és a konfliktus politikai gazdaságtanát cé-
lozva relatíve kis figyelmet kap az, hogy ezek a hatások miként befolyásolják a nemzeti-
ségek közötti kapcsolatokat, különösen Európában. A bûnözés, korrupció és az etnikai
extremizmus közti kapcsolat jobb megértése segíthet megmagyarázni, hogy erõszakos
interetnikai konfliktusok miért jelennek meg még mindig annak ellenére, hogy léteznek
az interetnikai konfliktusok megelõzésének eszközei és a nemzetiségi kisebbségekhez
tartozó személyek jogait védõ és elõsegítõ szabványok.

A volt Jugoszláv Köztársaság, Macedónia helyzete még mindig törékeny. Bosznia-
Hercegovinán, Koszovón és Dél-Szerbián mély sebeket ejtettek a legújabb konfliktusok.
Közép-Ázsia egyes részei, különösen az Afganisztánnal szomszédos országok az instabi-
litással kénytelenek szembenézni. A fagyott konfliktusoknak még fel kell engedniük
Abháziában, Karabakban és a Dnyeszteren túli területeken, Csecsenföldön pedig halálos
mocsarak alakulnak ki. Szélsõséges csoportok terrorista támadásának fenyegetése folya-
matosan jelen van Spanyolországban és Korzikán, valamint a szekták közti erõszak még
mindig romba dönti az Egyesült Királyság bizonyos részeit. Ezeknek a konfliktusoknak
az elhúzódó jellege lesújtó, ahogy az a tény is, hogy a megoldásokra irányuló nagyszámú
és sokféle kísérlet mind kudarcot vallott. Természetesen a közvetítés és a rehabilitáció
idõigényes folyamat. Senki sem várhat átfogó és/vagy gyors áttöréseket. Mindazonáltal,
ha egy konfliktus több mint egy évtizedig megdermed, vagy a konfliktus utáni rehabili-
táció nem tudja kimozdítani állásaiból a szélsõségeseket – jelentõs nemzetközi jelenlét
ellenére sem –, a megközelítést újra át kell gondolni. 

Az alapvetõ probléma az, hogy a konfliktusok, amelyek a korrupcióhoz és a szervezett
bûnözéshez kapcsolódnak, nem olyan típusúak, mint amilyenekhez a normál konfliktus
prevenciós és kríziskezelõ technikákat kifejlesztették. Akonvencionális paradigma olyan
legitim állami tisztségviselõkre épül, akiknek van bizonyos befolyásuk a saját területük-
re, de kötelesek tiszteletben tartani és fejleszteni a törvény hatályát ezen a területen, va-
lamint átlátható és elszámoltatható gazdasági rendszereket kell mûködtetniük, monopol-
helyzetben vannak a kényszerítõ eszközök birtoklását tekintve, melyeket felelõsségtelje-
sen kell felhasználniuk. Ez a keret igen nehezen alkalmazható, amikor fel nem ismert re-
zsimekkel kerülnek szembe, amelyek de facto államokat vezetnek, korrupt rezsimek,494
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amelyek etnikai, gazdasági érdekeket védenek, vagy nem állami résztvevõk, akik meg-
kérdõjelezik az állam legitimitását, és szembeszegülnek végrehajtóerejével (terrorista tá-
madásokkal vagy fegyveres felkelésekkel). Hogyan közelítsük meg azt a tényt, hogy a
társadalom rétegeinek tetején és alján jelentõs csoportok számára az erõszak sokkal in-
kább lehetõség, mint probléma? 

A többetnikumú államokban nem szükségszerû a konfliktusok kialakulása. Valójában
a kvantitatív elemzések arra a következtetésre jutnak, hogy megfelelõ etnikai és vallási
diverzitás csökkenti a polgárháború veszélyét. Ezért meg kell különböztetni a kapzsisá-
got a sértettségtõl, a legitim célokat az opportunizmustól és a szélsõséges (általában nem
tipikus) nézeteket a békés többségétõl. Ahogy arra Keen figyelmeztet, az úgynevezett et-
nikai gyûlölködés hangsúlyozása kevés mozgásteret biztosít a politika résztvevõinek, in-
kább csak mentséget a tétlenségre. Továbbá elkendõzheti a gazdasági és politikai progra-
mok szerepét az etnikumok manipulálásában. El kell kerülnünk ezért azt, hogy egyenlõ-
ségjelet tegyünk az etnikumok és a konfliktus közé, ezáltal biztosítva a szükséges oxi-
gént, amivel a szélsõségesek által gerjesztett nacionalista erõszak lángjai felcsaphatnak.

A meglévõ megközelítéseken túl kell tekintenünk az etnikai konfliktusok megoldá-
sához. Ehhez szükséges azonosítani, hogy mi villanyozza fel az etnikai vezetõket, majd
csökkenteni kell azok vonzerejét. Ha megértjük, hogy mi az, amit egy háború hozhat,
lehetõséget ad a politikai élet résztvevõinek, hogy olyan ösztönzõ tényezõket alkossa-
nak, amelyek csökkentik az erõszak vonzerejét, ezáltal csökkentve annak valószínûsé-
gét is. Mivel ez sokrétû probléma, ezért interdiszciplináris és többintézményû megkö-
zelítésre van szükség. Ez szükségszerûvé teszi a források összegyûjtését és olyan szer-
vezetek közötti szakértõi együttmûködést, amelyeknek idáig kevés kapcsolatuk volt
egymással, mint pl. gazdasági és pénzügyi intézményeknek együtt kell dolgozniuk a
törvények végrehajtó testületeivel és a hírszerzõügynökséggel, a kriminológusoknak és
a törvényi szakértõknek a pre- és posztkonfliktus specialistákkal, a szociológusoknak
és a kisebbségi szakértõknek a fejlesztõ ügynökségekkel. Az együttmûködés eredmé-
nyeképpen az etnikai konfliktusok mûködésének jobb megértése alakul ki, és ezáltal
javul a konfliktusmegelõzés, valamint a konfliktus utáni rehabilitáció esélye.

Bosznay Csaba

Az etnikai tisztogatásról

Morris, Benny – Shavit, Ari: On Ethnic Cleansing. = New Left Review, 2004. no. 26.
[A bevezetést és az interjút készítette Ari Shavit]

Benny Morris azt mondja, hogy mindig is cionista volt, és tévednek mindazok, akik
posztcionistaként tartják számon, és akik nem azzal a semlegességgel olvasták el a pa-
lesztin menekültprobléma születésérõl írt tanulmányát, amelyrõl úgy gondolják, hogy a
cionizmus szellemiségét ássa alá. Egyes olvasói nemes egyszerûséggel félreértelmezik a
könyvét, és nem azzal a semlegességgel olvassák, ahogy õ írta. Arra a hibás következte-
tésre jutnak, hogy amikor Morris a cionista mozgalom legkegyetlenebb tetteit írja le
1948-ból, akkor õ elítélõleg nyilatkozik róluk, és helyteleníti az arab lakosság nagyszá-
mú elûzését.

A kutató, akit Izrael-gyûlölettel vádoltak, és akit az izraeli akadémiai körök bojkottál-
tak, a brit Guardian napilapban kezdett publikálni Izrael-barát cikkeket. Noha Morris 495



mint állampolgár nem éppen hófehér, Morris, a történész Vétlen áldozatok: a cionista-
arab konfliktus története 1881–2001-ig (Righteous Victims: A History of Zionist-Arab
Conflict 1881–2001) címû terjedelmes munka héber fordításán dolgozik. Ezzel egyidejû-
leg írt egy könyvet a menekültproblémáról, amely megerõsíti az Izraelt gyûlölõket. Tehát
az elmúlt két évben Morris, az állampolgár és Morris, a történész oly módon dolgozott,
mintha semmilyen kapcsolat nem lenne köztük, és mintha az egyik megsemmisíteni pró-
bálná azt, amit a másik megmenteni akar.

Jelenleg a Ben-Gurion Egyetem történelemprofesszora, de egyáltalán nem kelti óvatos
tudósember benyomását, sõt ez nagyon is távol áll tõle. Morris gyorsan és energikusan
beszél, idõnként angol szavakat keverve mondandójába. Egyáltalán nem gondolkodik,
mielõtt a legélesebb, megdöbbentõ kijelentéseket teszi, amelyek sok mindennek nevez-
hetõk, csak politikailag szalonképesnek nem. Borzalmas háborús bûnöket ír le fesztele-
nül, apokaliptikus víziókat vázol fel ajkain szolid mosollyal. Állítása szerint az új, felül-
vizsgált könyv egy kétélû kard, melynek háttéranyagát nagyrészt az Izraeli Védelmi Mi-
nisztérium Archívumából gyûjtötte. Meglepetésére sokkal több izraeli mészárlás és nemi
erõszak dokumentumaira lelt, mint amennyire elõzõleg számított. 1948 áprilisában és
májusában a Haganah egységeinek egyértelmû és kifejezett parancsuk volt a falvak lakó-
inak kiûzésére és eltávolítására, valamint a falvak megsemmisítésére. Ezzel egy idõben
az Arab Legfelsõbb Bizottságnak és a köztes palesztin szerveknek szintén több utasítá-
suk is volt a gyerekek, nõk és idõsek eltávolítására a falvakból. Tehát a könyv egyfelõl
megerõsíti a cionista oldal elleni vádakat, ugyanakkor azt is bizonyítja, hogy sokan azok
közül, akik elhagyták a palesztin falvakat, a palesztin vezetés felhívására tették. 

Arra a kérdésre, hogy hány, 1948-ban történt izraeli vérfürdõ esetét tárta fel, a válasz:
24-et. Voltak esetek, ahol 4-5 embert, voltak, ahol 70, 80, 100 embert végeztek ki. Az ese-
tek felsorolása után arra a következtetésre jut, hogy ez nem lehetett véletlen, és hogy a
különbözõ tisztek, akik részt vettek a hadmûveletekben a kiûzési parancsot másképp ér-
telmezték, és voltak, akik úgy vélték, ez engedélyezi számukra a kegyetlenkedéseket az-
zal a céllal, hogy a lakosság útra keljen. A tény az, hogy senki nem kapott büntetést eze-
kért a gyilkosságokért, Ben-Gurion elsimította. Az északi front egyik parancsnokának
utasításai alapján arra a következtetésre jut, hogy Ben-Guriontól származtak, ahogy Lod
városának kiürítési utasítását Yitzhak Rabin írta alá közvetlenül azután, hogy Ben-
Gurion meglátogatta a Dani hadmûvelet fõhadiszállását. Írásba soha nem adta a kiürítési
parancsot, de a teljes vezetõség értette, mert ott volt a levegõben. Szerinte Ben-Gurion
mindenképpen transzferista volt, mivel megértette, hogy nem jöhet létre egy zsidó állam
nagyszámú és ellenséges arab kisebbséggel a közepén. Ez az állam nem lenne képes
fennmaradni. Ezért véletlenül sem ítéli el Ben-Guriont, hiszen úgy gondolja, hogy a pa-
lesztinok kiûzése nélkül a zsidó állam nem jöhetett volna létre. Véleménye szerint a ne-
mi erõszak, a mészárlás semmilyen módon nem igazolható háborús bûnök, de bizonyos
körülmények között a kiûzetést nem tartja annak, így pl. 1948 esetében sem. 

Mikor a riporter megkérdezi, hogy elítéli-e morálisan a Lod városát kiürítõ katonákat,
a válasza egyértelmûen nem. Elismeri, hogy õk etnikai tisztogatást hajtottak végre, és bár
a XXI. században ennek a kifejezésnek rendkívül negatív hangzása van, de amikor vá-
lasztani kell a népirtás – a népek teljes megsemmisítése és az etnikai tisztogatás között,
akkor inkább az utóbbit választja, mivel szerinte elkerülhetetlen volt hétszázezer palesz-
tin elûzése a zsidó állam létrejöttéhez. Bár együtt érez a palesztin néppel és a menekül-
tekkel, de ha jogszerû a zsidó állam megalapításának vágya, akkor nem volt más lehetõ-
ség. Emlékeztet rá, hogy az 1948 elõtti palesztinai zsidó közösséget, a Jisuvot megtá-
madták a palesztinok, majd az arab államok is, így nem maradt más lehetõség. Úgy érvel,496
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hogy az arab államok elég nagy részt hódítottak meg a bolygóból háborúik során, és 22
államot hoztak létre, míg a zsidóknak egyetlen egy sem volt. Ezért meglátása szerint en-
nek szükségessége nagyobb súllyal esik latba, mint a palesztinok kiûzetésének igazság-
talansága. A helyzetet az amerikai demokrácia létrejöttéhez hasonlítja, amely nem jöhe-
tett volna létre az indiánok kiûzése és irtása nélkül. Végül úgy gondolja, hogy vannak
olyan esetek, amikor a végsõ jó létrejötte igazolja a kegyetlen tetteket, amelyeket elkö-
vettek érte.

Igaz lehet az, hogy míg Ben-Gurion és a cionista államalapítás történetét kritikusan ta-
nulmányozta, azonosult törekvéseikkel. A terrorista- és bombatámadások kapcsán sokkal
inkább kulturális problémával magyarázza ezeket, és az iszlám kultúrát teszi felelõssé,
amely nem kezeli olyan értékként az emberi életet, ahogy a nyugat. Valahogy úgy tekint
erre a kérdésre, mint egy sorozatgyilkosra, akit bár meg lehet érteni, és lehet sajnálni, de
mindenképpen meg kell állítani, és el kell zárni. Meglátása szerint a jelen konfliktusra ez
a generáció már nem fog megoldást találni, így véleménye szerint Izraelnek erõt kell mu-
tatnia, és védenie kell az országot mindaddig, amíg lehetséges. Végsõ következtetése sze-
rint, bár a cionizmus nem volt hiba, de az iszlám és az arab nép ismeretében hiba volt azt
gondolni, hogy lehet Izrael mai helyén egy olyan államot alapítani, mely harmóniában él
környezetével.

Bosznay Csaba

Magyarország legnagyobb jobboldali pártja
szövetséggé alakul át

Oltay, Edit: Hungary’s Largest Right-Wing Party Transforms Into an Alliance.
= Südost Europa, 52. Jg. 4–6/2003. 229–251. p.

15 éves történelme során a Fiatal Demokraták Szövetsége (FIDESZ) – Magyar Polgári Párt
az ország két legnagyobb pártjának egyikévé vált, míg elnöke az egyik legvitatottabb és ka-
rizmatikusabb politikus lett. 1998–2002 között Orbán Viktor vezette a koalíciós kormányt,
melynek tagja a FIDESZ és másik két konzervatív párt volt. 2002-ben a FIDESZ szoros
küzdelemben alulmaradt a választások során a Magyar Szocialista Párt (MSZP), a Kom-
munista Párt utódja és a Szabad Demokraták Szövetsége (SZDSZ) liberális párttal szem-
ben. A váratlan vereség Orbán Viktor konzervatív követõi körében tömegmozgalmat indí-
tott el, és olyan erõfeszítéseket tett a párt, hogy a lakosság szélesebb köreibõl toborozzon
támogatókat. A FIDESZ 2003. évi kongresszusán Orbán Viktort megválasztották elnök-
nek, és keresték a lehetõséget, hogy a konzervatív pártokat egy „szövetségbe” tömörítsék
a FIDESZ szárnyai alatt, valamint bejelentették, hogy a FIDESZ átalakul egy széles tö-
megbázisú, európai stílusú néppárttá. 

A FIDESZ-t jogászhallgatók alakították 1988 márciusában 35 éves korhatárral mint a
Kommunista Ifjúsági Szövetség (KISZ) alternatíváját. A FIDESZ egy radikális-liberális
alternatív képet alakított ki magáról, mind a fiatalabb, mind az idõsebb szavazók körében,
akik úgy látták, hogy a párt jelöltjei adják a legjobb garanciát a változáshoz. AFIDESZ ve-
zetõje, Orbán Viktor a párt kérlelhetetlen antikommunista hírét azzal alapozta meg, hogy
Nagy Imre újratemetésén a szovjet csapatok kivonulását követelte. 

1990-ben a FIDESZ egyike volt annak a hat pártnak, akik – a szavazatok 8,9 száza-
lékának megszerzésével – bejutottak a parlamentbe. 1992-re a FIDESZ a liberális inter-
nacionálé tagja, és nem mellékesen Magyarország legnépszerûbb pártja lett. 497



A FIDESZ kereste a lehetõséget, hogy a másik liberális párttól, az SZDSZ-tõl élesen
elkülönülõ képet alakítson ki magáról, majd elkezdte hangsúlyozni ezeket a különbsé-
geket. 1993-ban a párt jobbra mozdult el a politikai spektrumon, és nemzeti kötõdésû
liberális pártként azonosította magát. 1993-ban eltörölték a korhatárt is, hogy egy ko-
molyabb képet alakítsanak ki magukról a lakosság szélesebb körében. A FIDESZ egy-
értelmûvé tette, hogy az SZDSZ-szel ellentétben inkább jobbközép-pártokkal lépne
szövetségre, mint a volt kommunistákkal. Ugyanebben az évben három FIDESZ-
vezetõ lépett ki a pártból, mert Orbán Viktor vezetése alatt a liberális centrumpárt jobb-
ra tolódott, „baloldali veszélyrõl” kezdett beszélni, és többé nem szemlélte kritikusan a
konzervatív koalíciós kormány mûködését. A FIDESZ szavazókörébõl sokan nem tud-
ták elfogadni, hogy a FIDESZ a konzervatív pártok felé fordult. Ennek eredményekép-
pen 1994-ben a párt a szavazatok 7,02 százalékát szerezte meg, kevesebbet, mint 1990-
ben. Ennek ellenére a FIDESZ folytatta közeledését a konzervatív pártokhoz, és az
1994-es helyhatósági választásokon közös jelölteket állított két másik konzervatív párt-
tal, a Magyar Demokrata Fórummal (MDF) és a Keresztény Demokrata Néppárttal
(KDNP).

A FIDESZ továbbra is a konzervatív értékek felé mozdult el, és ezt a törekvést a párt
nevében is jelezték, melyet kibõvítettek FIDESZ – Magyar Polgári Pártra módosítva az
1995. áprilisi kongresszuson. A kongresszuson kiadott egyik dokumentumban Orbán
Viktor kiemelte a lelki és erkölcsi értékek szerepét az új „polgári Magyarország” megte-
remtésében, ahol az állampolgárok aktívan részt vesznek a politikai életben. A FIDESZ
megpróbált véget vetni annak a koncepciónak, hogy a politikai élet az elit ügye, és kije-
lentette, hogy a politika a nép ügye. 

1990-ben az ideológiai konfliktusok nagyrészt még a pártelit belügyei voltak. Korabeli
tanulmányok azt mutatták, hogy a szubkulturális ellenségeskedés a pártok vezetõi között
csak az intellektuelek körében jelent meg, de az ország lakosságának túlnyomó részében
nem. Idõvel ezeknek a konfliktusoknak az intenzitása fokozódott, és a kompromisszum-
hajlam csökkent. Kérdéses, hogy ezek a konfliktusok tárgyalásos úton megoldhatók-e. A
bal- és jobboldali politikai táborok közti ellenségeskedés oly mély, hogy kilátástalannak
látszik azt áthidalnia a közeljövõben. Az alapvetõ probléma az, hogy egyik oldal sem bízik
a másikban, míg a baloldal úgy hirdeti magát, mint az egyetlen garanciát a demokráciára és
a toleranciára, addig a jobboldal úgy állítja be magát, mint a nemzeti érdekek kizárólagos
képviselõjét. Az SZDSZ és a FIDESZ között különösen nagy a távolság. Amennyiben az
SZDSZ átlépi az 5 százalékos küszöböt a következõ parlamenti választásokon, akkor sem
valószínû, hogy a FIDESZ koalíciós partnere legyen. Mind az SZDSZ, mind a FIDESZ
visszautasítja ennek a koalíciónak a lehetõségét is. A FIDESZ soha nem bocsátotta meg az
SZDSZ-nek, hogy koalícióra lépett a volt kommunistákkal. Egyes SZDSZ-vezetõk pedig
úgy látják, hogy a FIDESZ a demokráciát veszélyezteti.

A májusi FIDESZ-kongresszus azt mutatja, hogy a FIDESZ megpróbálja kiterjeszteni
támogatóinak körét azokra, akik nem tartoznak a táborába. Ez egybevág a FIDESZ azon
érdekével, hogy a 2006-os választásokon annyi szavazatot próbál gyûjteni, hogy egyedül
tudjon kormányozni. Ez elengedhetetlen, mivel a pártnak nincs lehetséges koalíciós part-
nere, aki segítené a kormányzásban. A polgári körök lakossági visszhangja azt jelzi, hogy
az állampolgárok részérõl igény mutatkozik arra, hogy részt vegyenek a közéletben. Más-
felõl azonban a polgári köröket mint politikai párt hívta életre, és ennek a pártnak a célja-
it segíti megvalósítani. A kérdés az, hogy a radikális jobboldal megtalálja-e a helyét egy
másik pártban, mint pl. JMM, vagy bekapcsolódik a polgári körök és a FIDESZ törekvé-
seibe. A másik kérdés az, hogy ezzel a polgári körök tömeges társadalmi mozgalommá498
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fejlõdnek, és befolyásolják-e a lakosság széles rétegeinek szavazási szokását. Képes lesz-
e az MDF fennmaradni mint független párt és begyûjteni a mérsékelt jobboldali szavazók
voksait. Az Európa Parlamenti választások választ adhatnak arra, hogy az MDF-nek van-
e esélye egyedül fennmaradni. 1990 óta még egyetlen pártot vagy koalíciót sem választot-
tak újra Magyarországon. 8 év lehetõséget adna a kormánynak és az ellenzéknek, hogy
mûködõ munkakapcsolatot alakítsanak ki, és csökkenjenek a jelenlegi feszültségek. Ma-
gyarország Európa Uniós tagságának valószínûleg csitító hatása lesz a politikai életre. Or-
bán Viktornak mint a konzervatív tábor vitathatatlan vezetõjének döntõ fontosságú szere-
pe lesz abban, hogy merre tart majd a FIDESZ és szavazói, mert minden bizonnyal a kon-
zervatív szavazók nagy hányada követni fogja õt. 

Bosznay Csaba

Csehország és Szlovákia politikai érettsége
az EU-csatlakozás küszöbén

Vodièka, Karel: Beitrittsreif? Die politischen Systeme Tschecheins und der Slowakei.
= Osteuropa, 54. Jg. 2004. 4. H. 18–31. p.

A rendszerváltó folyamat másfél évtizede alatt az 1992-ben szétvált Csehszlovákia két
utódállama sok tekintetben párhuzamos, némely tekintetben ugyanakkor eltérõ utat járt
be, politikai érettségüket tekintve az EU-társulás „koppenhágai kritériumainak” végül
azonban nagy vonalakban egyformán megfeleltek. Az uniós keretek között elkövetkezõ
további fejlõdés prognózisa szempontjából is érdemes pillantást vetni a cseh, illetõleg a
szlovák társadalom alapadottságaira.

A rendszerváltó országok fejlõdésének, boldogulásának gyakori buktatóját jelentette
az etnikai viszonyok jelene és múltbeli öröksége. Ezen a nacionalista uszítás, illetve az ir-
redentizmus veszélyei értendõk. Csehország, mint Vodièka írja, etnikai homogenitása jó-
voltából, ilyen veszélyeknek tulajdonképp nem is volt kitéve. (A szerzõ – a prágai Károly
Egyetem és egyidejûleg a hamburgi egyetem tanára – szót sem ejt cseh viszonylatban a
szudétanémet-kérdésrõl, noha a rendszerváltást követõen s még inkább a csatlakozás kö-
zeledtével német részrõl és a cseh közvélemény egy részében is elég nagy nyomatékkal
újra felszínre került, s még kevésbé a beneši dekrétumok magyarságellenes élérõl. Szint-
úgy nem szól a ’90-es évek csehországi romaellenes hullámáról sem. A kisebbségi témát
összességében is szögletesen és felszínesen tárgyalja. – K. S.) Szlovákiában ellenben éles
etnikai feszültség „alakul ki” a populista-autoriter stílusú Meèiar-érában a magyar és ké-
sõbb – inkább szociális összefüggésben – a roma kisebbség körül. A magyar–szlovák fe-
szültség élezõdési folyamata Meèiar letûnésével megáll, azt követõen a többség–kisebb-
ség viszonya – viták kereszttüzén át is (mint például a közigazgatási határok kérdésében)
aránylag konszolidált, a kormánykoalícióban szerepet visz a vezetõ kisebbségi párt.

A politikai beállítódás ellentétei szintén Szlovákiában élesebbek. Nagymértékben
megoszlik az állásfoglalás mindenekelõtt a rendszerváltás hasznát, irányát illetõen, s az
európai felzárkózás programját illetõen is. Mindez egymással élesen szembenálló párt-
preferenciákban nyilvánul meg, éspedig alapvetõen a vidéki, ill. nagyvárosi lakosság
szerinti társadalmi megoszlás mentén. Mondani sem kell, hogy az erõteljes létszámú ro-
ma tömegek politikai értelemben kiesnek ebbõl a struktúrából. Az elmaradottabb szem-
léletû, múltban élõ vidékiesség legkonokabb magja veszélyes túlsúllyal tömörül a De-
mokratikus Szlovákiáért Mozgalom zászlaja alatt. Hasonló, fundamentális ellenzéket 499



képvisel a Cseh–Morva Kommunista Párt. Mindkettõ a kurrens normatívákon és játék-
szabályokon könnyen kívülhelyezkedõ „tiltakozópárt” szerepét tölti be a maga társadal-
mi közegén belül. Összességében a cseh társadalom politikai megosztottsága egyébként
sokkal kevésbé éles, mint a szlováké.

Csehország és Szlovákia ezekkel az adottságokkal lépett az európai felzárkózás útjára,
és fontos a tisztánlátás abban, hogyan alakult, milyen eredményeket mondhat magáénak
a demokratikus konszolidáció az Európai Unió kereteibe történõ belépés küszöbén, és
mely hátralékok leküzdése marad a feladat a további fejlõdés során is. E szempontból a
konszolidáció intézményi (hatalommegosztás, alkotmányozás és törvényhozás stb.), po-
litikai, mentális és civiltársadalmi kritériumait tartozik az elemzés számba venni. A csat-
lakozás minimális feltételeit kielégítõ fejlettség részletezõ elemzése, a különbözõ krité-
riumokat sorra véve, az egyik ponton Csehországnak, a másikon esetleg Szlovákiának
adhat jobb érdemjegyet, összességében azonban inkább Csehországot ismeri el elsõ he-
lyen. Gyorsértékelésekben már láttuk: Csehország a „nagyjában-egészében demokrati-
kus”, Szlovákia pedig a „demokratikus minimumot elért” fejlettség szintjét mutatja.
Vagy más értékelés szerint Csehország: „konszolidált”, Szlovákia pedig: „félig konszoli-
dált” demokrácia. Közös probléma mindkét országban, de pillanatnyilag Szlovákiában
súlyosabb (bár újabban Csehországban is erõsödik) a kliens-rendszer, a korrupció. (A
nemzetközi index besorolása szerint Csehország az 54., Szlovákia az 59. helyen áll.)

A két ország a felzárkózási folyamat elakadásait a „kapun belül” bizonyára nagyobb
sikerrel tudja majd felszámolni. De óvakodniuk kell, nehogy elõre igyanak a medve bõ-
rére, mert a meglevõ adottságokkal itt-ott további útakadályokkal is szembetalálhatják
magukat, amire jobb teljes odafigyeléssel felkészülni.

Komáromi Sándor

Etnikai tisztogatás a Balkánon

Carmichael, Cathie: Ethnic Cleansing in the Balkans – Nationalism and the destruction of tradition. London :
New York: Routledge, 2002.168 p.

A könyv írója az oxfordi Middlesex Universityn Kelet-Európa történetét tanítja. Is-
koláit Londonban (világtörténelem), Ljubljanában (etnológia) és a Bradford Egye-
temen (európai tanulmányok) végezte. Számos cikke jelent meg a délkelet-európai
népi kultúráról, társszerzõje a „Slovenia and the Slovenes”, illetve társkiadója a
„Language and Nationalism in Europe” címû könyveknek.

A könyv a Balkánon immár kétszáz éve tartó etnikai tisztogatás jelenségét vizsgálja.
Amellett érvel, hogy Délkelet-Európa térsége politikailag és történelmileg nem erõszak-
ra rendeltetett. Az etnikai tisztogatás sokkal inkább kötõdik a nacionalizmus kérdésköré-
hez, mintsem önmagában balkáni jelenség lenne. Ahogy a nacionalizmus Közép-Európá-
ból az Ottomán Birodalom európai részei felé terjedt, a nacionalista ideológia a régi val-
lásos és politikai kapcsolatok helyébe lépett. A moszlimokat potenciális árulóknak kezd-
ték tekinteni Boszniában és másutt is. Ráadásul a nacionalista megosztás a középkorra
nyúlik vissza, amikor is más etnikumokat is megosztott, és kölcsönös ellenségeskedésbe
kergetett, számos kegyetlen módon elintézett áldozatot hagyva maga körül. Bár ezeknek
az eseményeknek a leírása „hagyományos” módúnak (archaikusnak és primitívnek) em-
líti a kivitelezést, az események mögötti erõk nagyon is modernek voltak. A XXI. század500
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hajnalán igazán kevés multietnikus csoport maradt Délkelet-Európában, s az etnikai tisz-
togatásnak kitett emberek nagyszámú diaszpórája jött létre. 

Carmichael a Balkánon lefolyt etnikai tisztogatást egyszerû történelmi jelenségként fog-
ja föl, és az elsõdleges, valamint másodlagos források tömegét sorakoztatja föl ahhoz, hogy
tömör, elfogadható érveket támasszon alá. Az európai tanulmányok, a történelem, illetve az
összehasonlító politika mûvelõinek érdeklõdésére számot tartó könyv ez.

Kakasy Judit

Modernista nacionalizmus:
Államiság és nemzeti identitás Törökországban

Akman, Ayhan: Modernist Nationalism: Statism and National Identity in Turkey.
= Nationalities Papers, 32. vol. 2004. 1. no. March

A szerzõ nézeteinek kifejtését egy példával illusztrálva kezdi meg. Néhány évvel ezelõtt
a New York Times közzétett egy cikket Antiókia õsi városáról és modern lakóiról. A város,
miután elveszítette régmúltbéli nagyságát, ma „a legtöbb török szemében egy félreesõ,
jellegtelen hely.” A cikk egy család két tagját is meginterjúvolja: a 110 éves Ali Baklaci-t
és 20 éves unokáját, Hasan Negruz-t. Az idõsebb férfi határozott az identitását illetõen, és
kijelentette, hogy „Nem szabad megfeledkeznünk a származásunkról. Mi arabok va-
gyunk.” Az unoka azonban másképp gondolkodik, „mivel õ azon számos helyi fiatal egyi-
ke, akik a Szíria által felkínált ingyenes oktatás elõnyeit élvezték”, de amint azt a cikkbõl
megtudjuk, ettõl még nem tette magáévá a pán-arab eszmét. Sõt, identitásáról is egészen
másképp fogalmaz: „Arab vagyok, és Törökország állampolgára is, és ez jól van így. Sze-
retek török lenni, mert ez az ország modernebb, mint az arab országok.” 

A szerzõ felteszi a kérdést, hogy mi lehet az oka annak, hogy egy ilyen társadalmi hát-
térrel rendelkezõ fiatal is törökként azonosítja magát, és nem befolyásolja sem az iskolai
oktatás, sem gazdasági érdekeltség, sem a családi háttér. Szerinte a török identitás mo-
dernizmusa jelentheti a megoldást, amely nem egy faji vagy etnikai jellegen alapszik, ha-
nem a társadalmi és politikai átalakulás modernista menetén. 

Egészében véve a nemzeti identitás alárendelt helyzetben van a modern civilizáció
szintjére történõ emelkedéshez képest. E munkájában a szerzõ elõször is elmagyarázza a
„modernista nacionalizmus” koncepcióját, majd analitikusan elhelyezi az etnikai és pol-
gári nacionalizmus kategóriáihoz fûzõdõ kapcsolatba. Érvelésével a nacionalizmusok do-
mináns tipológiáját kívánja módosítani a modernista nacionalizmus ideáltipikus szerke-
zetének bemutatásával. Az új kategória ismertetése csökkenti a nacionalizmus polgári
kontra etnikai formáinak kettõségében hordozott korlátozó és kirekesztõ jellegét. Ezután
feltárja a modernista nacionalizmus kategóriájának történelmi és kielégítõ megalapozott-
ságát. Érvel amellett, hogy bizonyos történelmi körülmények között (fõként gyarmati
uralom hiányában) a hitelesség és a modernizáció közti választás dilemmája (amelyet a
nem európai nacionalizmusok egyik jellegzetességének tartanak általában) nem merül
fel. Amikor a dilemma nem nyomaszt, akkor a felemelkedõ nacionalizmusok sokkal in-
kább modernisták, mint etnikai jellegûek. 

Nevezetesen amellett érvel, hogy a modernista identitás akkor válik elérhetõvé a nem
európai világ nacionalizmusai számára, amikor nincs jelen egy elhúzódó, súlyos gyarma-
ti múlt, amely a modernizáció és a kulturális hitelesség közti választás akut dilemmáját
elõidézné. Azáltal, hogy tendenciákat világít meg az irodalomban, amelyek egyenlõség- 501



jelet tesznek a nem európai és a gyarmati kategória közé, amellett érvel, hogy a moder-
nista nacionalizmus kategóriája alkalmazandó azoknak a nem európai nacionalizmusok-
nak az esetében, amelyek nem egy direkt gyarmati uralom következményeként fejlõdtek
ki, mint pl. a legerõsebb példa: a török nacionalizmus. 

A kritikus, önmagára visszaható, összehasonlító társadalomtudomány legbelsõ közép-
pontjában a teoretikus határok és kettõsségek újragondolásának és megkérdõjelezésének
képessége, és az erre hajlandóság nyugszik, amely az összehasonlító analízis alapjait biz-
tosítja. A török nemzeti identitás kialakulásának folyamatát áttekintve ez a tanulmány
megkísérli vitatni a nacionalizmusok hagyományos kettéosztását a polgári vagy etnikai
csoportokban. A török eset elemzése azt sugallja, hogy az etnikai kontra polgári naciona-
lizmus paradigmatikus kettõsét ki kell egészíteni egy harmadik kategóriával: a modernis-
ta nacionalizmussal. Megalapozott vélemények szerint az etnikai nacionalizmus a faji,
kulturális és nyelvi közösséget hangsúlyozza, melynek mozgatórugója a kulturális auten-
tikusság és a megkülönböztetõ jelleg, valamint megtestesíti a nemzet organikus látás-
módját, míg a polgári nacionalizmus, a territorializmus, a részvétel, az állampolgárság és
a polgári képzettség jellemzi. 

Atörök nemzeti identitás sokkal inkább modernista, mint faji vagy etnikai vonalak men-
tén fejlõdött ki, mert a hatalmi elit elsõ és legfõbb gondja az állam megmentése volt. Amo-
dernizáció önmagát kialakító természete és a gyarmati uralom hiánya voltak a fõ meghatá-
rozó tényezõk a nemzeti identitás modernista formájának kialakulásában. Amíg általános
egyetértés mutatkozik a szakirodalomban a tekintetben, hogy az erõs állami hagyomány
egy kritikus tényezõ az ottomán/török politika megértésében, addig nagyon ritkán kapcsol-
ják össze az erõs állami hagyományt a kifejlõdõ török nacionalizmus jellegével.

Zárásként megjelöli Törökországban a demokrácia és az elnyugatiasodás történelmi
konfliktusának forrását és természetét. Feltételezi, hogy a részvétel a demokráciában és a
politikai jogok nem az elégtelen elnyugatiasodás következményének tekintendõ, hanem
sokkal inkább abból származik, hogy ez a folyamat felülrõl lefelé gyûrûzve haladt végig
a társadalmon, és az uralkodó állami elit a nép helyett a nép ellenében vitte véghez. 

A nemzetépítés kontextusán belül az elnyugatiasodás és a demokrácia közti ellentét
leginkább úgy értelmezhetõ, mint a modernista nacionalizmus belsõ jellegzetessége.

Bosznay Csaba

Az EU és Törökország

A geopolitika és a társadalmi újjászületés között

Dorronsoro, Gilles: The EU and Turkey, European Union Foreign and Security Policy 48–61. p.

A nacionalista retorika szerint Törökország szeret úgy tekinteni magára, mint „hídra Kelet
és Nyugat között”, vagy újabban, mint a „türk világ központjá”-ra. Függetlenül attól, hogy
ez igaz, vagy sem, Törökország mostanában a nyugati világ határmezsgyéje, és kevesebb
tere van a manõverezéshez a Szovjetunió hanyatlása óta, mivel pénzügyileg függõ hely-
zetben van a nyugati országoktól, valamint az USA globális domináns szerepe miatt.

Samuel Huntington jóslata, hogy Törökország a türk világ részeként fogja önmagát
meghatározni a Szovjetunió elbukása után, egyértelmûen nem bizonyult igaznak. Az502
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1920-as évek óta a török elit törekvéseit Törökország európai jellegének erõsítése hatá-
rozta meg, mellyel belépõt kívántak váltani a „civilizált világba”. Az elõlépés az Európai
Unió teljes jogú tagjává lehetne a beteljesedése ennek a folyamatnak, amely Törökország
integrációját jelentené nyugati szomszédainak sorába, de csak annak a politikai és társa-
dalmi változásnak az árán, amelyet úgy lehetne jellemezni, hogy egy új „Tanzimat”.
Ezért aztán a kapcsolat az EU-val a központi probléma a törökök önmeghatározásában,
és valószínûleg a legfontosabb programpont a jelenlegi török politikai életben. 

Több különbözõ okból a török tagság az EU számára is meghatározó lehet. Törökor-
szág lakossága 80-90 millióra duzzadhat kevesebb mint egy generáción belül, és Európa
legnépesebb országa lesz az Oroszországi Föderációt leszámítva. Ha Törökország teljes
jogú tagállammá válna, akkor az EU már a Közép-Kelet világáig nyúlna, és külsõ határai
Irakkal, Iránnal és Szíriával érintkeznének. Sõt a török tagság Izrael, Marokkó és néhány
kaukázusi állam számára egyértelmû jel lenne, hogy jelentkezzen az EU-tagságra. Mivel
Európa nem földrajzi, hanem politikai egység, ezért nincs olyan kritérium, ami megmon-
daná, hogy mit foglal magába. Továbbá ennek az új tagfelvételnek a költsége minden ad-
digi bõvítést felülmúlna. 

Az EU gyakorlatban nagy mélységig részt vesz az ország belsõ életében és annak peri-
fériájában is, majdnem a „nemzetépítés” mértékéig, amely viszont már az EU önmagát
megteremtõ folyamatát vetíti elõre. Ebben az euro-globalizációs folyamatban az európai
intézmények és stílusok terjednek, és több periferiális nemzet egészét integrálják. Követ-
kezményeképpen az integrációs folyamat mélyreható változásokat okoz a török külpoliti-
k á b a n .

Aszerzõ Törökország és az Európai Közösség, majd késõbb az EU közti kapcsolat ere-
detét és fejlõdését elemzi. Ezt követõen értékeli azokat az ellentmondásos eredményeket,
amelyek a török társadalom megreformálásának céljával foganatosított EU-s támogatá-
sok értek el. Végezetül megvilágítja, hogy az Európai Unió bõvítése új megvilágításba
helyez néhány külügyi és biztonsági kérdést, melyek továbbra is megoldatlanok. 

Az EU megfelelõ politikai résztvevõ olyan kérdésekben, amelyek közvetlenül kapcso-
lódnak Ciprus felvételéhez és a görög–török kapcsolatokhoz, mivelhogy ez a két kérdés
szorosan összefügg. 

Általában szólva Törökország és az EU kapcsolata megmutatja, hogy az EU milyen
módon viszonyul közvetlen környezetéhez. Az EU hajlamos inkább átalakítani a perifériá-
ján elhelyezkedõ társadalmakat, mint hatalmát kisugározni a hagyományos módon.
Hosszú távú hatások bizonyos tekintetben mélyebbek, de ennek a megközelítésnek a ha-
tékonysága függ attól, hogy a periféria hajlandó és képes-e csatlakozni az európai modell-
hez. Ez két fontos kérdést helyez elõtérbe. Elõször is Törökország mélyreható átalakulá-
sa a felvétel hosszú folyamata során belsõ feszültségeket fog kelteni, ahogy az EU egyre
inkább jelentõs résztvevõje lesz a török politikai életnek. Másodszor, amennyiben Török-
ország nem képes megfelelni az európai követelményeknek, az mélyreható politikai krí-
zishez vezethet. 

Valós kérdés az, hogy az EU készen áll-e elég támogatást nyújtani Törökországnak,
hogy lehetõvé váljon az ország csatlakozása a nem túl távoli jövõben – 10–15 éven belül.
Az a tény, hogy Törökország valószínûleg az utolsó vagy az utolsó csatlakozók egyike
lesz az EU-ban, már önmagában probléma. Mire Törökország felkészül a csatlakozásra,
addig valószínû, hogy az EU számottevõen integráltabb lesz, így Törökország szuvereni-
tásának jókora hányadát fel kell adnia anélkül, hogy bármilyen hatása lehetett volna az
unió intézményi szerkezetének megalkotására és létrehozására. 
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A török politikusok számára valószínûleg a legfontosabb kihívás magának az EU-nak
a dinamikus természete lesz. Az európai intézmények a mostani állapotukhoz képest je-
lentõsen megváltozhatnak, mire a teljes jogú török tagság valósággá válhat. Az EU való-
színûleg a konföderáció egy formája felé halad úgy, hogy miközben eléri a gazdasági in-
tegrációt, jelenleg egy egységesebb külpolitika kifejlesztésén dolgozik. Az EU és az
USA közti folyamatos válságok részei ennek a folyamatnak. Ami még fontosabb, hogy
az EU belsõ döntéshozatali folyamatai egyre kevesebb vétólehetõséget adnak a tagor-
szágok kormányainak. Ezáltal az EU újdonsült tagjai úgy fogják elveszíteni nemzeti szu-
verenitásuk nagy részét, hogy nem voltak képesek hatást gyakorolni az Európai Unió
megalkotására. 

Bosznay Csaba

Számkivetettek lázadása a 21. század hajnalán

(A zapatisták és az antiglobalizmus Mexikóban)

Cecena, A. E., Boron, A. O., Holloway, J., Ocana, A., Haug, W. F.: Die erste Rebellion des 21. Jahrhunderts.
= Das Argument, 253. (2003.) 788–860. p.

Tíz éve, 1994 elején lépett színre a hajdani szabadsághõs nevét használó Zapatista Nem-
zeti Felszabadító Hadsereg (EZLN) az ásványi kincsekben gazdag mexikói Chiapas tar-
tomány és fõként a Lacandona-õserdõ autonómiát követelõ indió lakosságának képvise-
letében, a titokzatos Marcos „parancsnok” vezetése alatt. A mexikói hadsereg gyorsan út-
ját állta a gerilláknak („tíznapos háború”), ám a megsemmisítõ offenzíva további kibon-
takozását a mexikói civil társadalom nagyarányú tüntetéssorozata szerte a
nagyvárosokban és a fõvárosban meg tudta akadályozni. Tíz éve „puskalövés nélküli ha-
diállapot” van érvényben. Ez idõ alatt a tartomány körzeteinek nagyobb részén zapatista
önkormányzatok léptek a korábbi központi igazgatás helyébe. A helyzet úgy áll, hogy az
állam jogilag nem ismeri el az indió autonómiát, de facto azonban nem avatkozik be a lá-
zadók által ellenõrzött területek belsõ ügyeibe. A nemzeti demokratikus párt sok évtize-
des uralmát 2001 és 2003 között átmenetileg megtörõ ellenkormány idõközben felaján-
lotta a kulturális autonómiát, a területi autonómiáról azonban szintén nem tárgyalt. A fur-
csa állóháború jellegzetessége: a zapatista ideológia feltartóztathatatlan térhódítása egy-
féle verbális „forradalom” módjára. Ennek alapvetõ eszköze az internet útján
akadálytalanul és a fény sebességével terjedõ propaganda – elsõ ízben a kiterjedtebb, ha-
sonló küzdelmek történetében.

Chiapas autonomistáit alapvetõen a külföldi pénzügyi–gazdasági érdekeltségek év-
százados, de mind fojtogatóbb hálójában vergõdõ ország végtelen elnyomorodása moz-
gatja, ami különösen az indiók lakta, rendszerint legelmaradottabb vidékeket sújtja.
Egész Latin-Amerika legnagyobb részén ugyanennek a függõségnek fõ vesztese éppen
az indió õslakosság. Az utóbbi fél évszázadban, napjainkig, számos helyen különbözõ
formákban, belsõ ellentétekkel és ellentmondásokkal is terhelten adta jelét elégedetlen-
ségének. Chiapasban is a szomszédos Guatemalában lezajlott zavargások hatottak köz-
vetlenül a megmozdulásokra, a „zapatizmus” pedig most már folyamatosan visszahat
más dél-amerikai küzdelmekre. De Chiapas harca és a zapatizmus összetalálkozik azzal
a világméretekben jelentkezõ küzdelemmel is, ami a nemzetközi tõke új típusú imperia-
lizmusa kapcsán „antiglobalizmus” néven jelentkezik az általános elnyomorodás indula-504
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tával. Igen közeli találkozásra is alkalom nyílt egyébként a Kereskedelmi Világszervezet
(WTO) 2003-ban Cancúnban, Chiapas szomszédságában megrendezett miniszteri csúcs-
találkozójával, amikor is közvetlen kéznyújtásra kerülhetett sor az ezt övezõ tiltakozás-
hullám résztvevõivel.

Az elmélet a nagy gazdasági erõközpontok összefonódásával monolitikussá vált globális
diktátumot általában az újliberalizmus kategóriájához köti: „újliberális” gazdaságpoliti-
ka, illetve egyáltalán politika és gondolkodás. Lévén történetileg a liberalizmus sui gene-
ris polgári érték, élesen vetõdik fel a mélyülõ szociális krízist magával hozó újliberaliz-
mus társadalmi jelentésének kérdése. Különösen abban a Mexikóban, ahol nemzeti jelkép
a 20. század eleji forradalommal és szabadságharccal uralomra jutott polgári demokrácia
intézményes folytonossága. A zapatizmus nem hirdet szociális forradalmat (ideológiájá-
nak „osztály”-szempontja nincs: a „kisembereket” magába foglaló sokarcú, kisemmizett
tömeg kerül szembe a gazdasági-pénzügyi oligarchiával), még kevésbé etnikai indíttatá-
sú polgárháborút; nem kívánja átvenni a hatalmat a nemzeti politika pályamódosítása ér-
dekében, csupán egy követelményt támaszt: Chiapas népének – Mexikó szélesebb töme-
geivel közös – boldogulását. Hová tekinthet, kihez apellál? Gondolkodása középpontjába
azt a „civilitast” emeli, amely a régi francia (más nyelven sehol nem megtalálható) bour-
geois–citoyen fogalompár második tagjának felelhetne meg, és ma a közkeletû, de el is
koptatott „civil társadalom” meghatározás tisztább jelentésében megragadható: tiszta tu-
datú, szabadon gondolkodó polgár, honfitárs – azzal az emelkedett mentalitással, amit
„emberi méltósága” kölcsönöz számára. Mint a Das Argument címû folyóirat (teljesen el-
méleti indíttatású) tanulmányai elõadják, a zapatizmus stratégiája: a civil társadalom
meglévõ sejtjeinek mozgósítása és az egész társadalom áthatása a válságkérdés megoldá-
sát célzó nemzeti program kidolgozására, az ezt felvállaló politika létrehívására. A helyi
stratégia ebben az áttételben válik össznemzetivé és – a minta követése révén – nemzetkö-
zivé. A tanulmányírók (nem tagadva az utópisztikus elemeket sem) igen nagy jövõt jósol-
nak a zapatista társadalomstratégiának világszerte.

Komáromi Sándor
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Zoltán András: Oláh Miklós Athila c. munkájának

16. századi lengyel és fehérorosz fordítása

Dimensiones Culturales et Urbariales Regni Hungariae 6., Nyíregyháza, 2004. 554 p.

Oláh Miklós (Nicolaus Olahus 1493–1568) II. Lajos, majd az özvegy Mária királyné tit-

kára, magyar humanista, késõbb esztergomi érsek Németalföldön írta Athila címû, a hun

történetet humanista szellemben feldolgozó latin nyelvû mûvét, melyet a szerzõ halálá-

nak évében Zsámboky János (Johannes Sambucus) adott ki elõször. Kiváló filológusok

egész sora (Brückner, Veszelovszkij, Krzy¿anowski, Graciotti és mások) szentelt több-

kevesebb figyelmet e mû kelet-európai vonatkozásainak; a magyar polonisztika Zoltán

András elõtt még nem méltatta figyelemre azt a körülményt, hogy ez a legkorábbi – igaz

latin nyelvû – prózai mû, melyet magyar szerzõtõl lefordítottak lengyelre. Az ófehéro-

rosz elsõ kiadás A. N. Veszelovszkij nevéhez fûzõdik (1888), és a késõbbi kiadások is

ezen alapulnak. Száz évvel Veszelovszkij után újra kiadta a mûvet az ukrán V. L. Myky-

tas’ (1988). Az ukrán filológusok közül V. N. Petc javasolta elõször, hogy az Athila poz-

nani kiadásban szereplõ fordítását sorolják az ukrán irodalom emlékei közé, miközben

elismerte ugyan, hogy fehérorosz nyelvemlékrõl van szó, de – mint mondta – a keletke-

zés idején még nem volt külön ukrán és fehérorosz irodalom, ill. irodalmi nyelv. A kér-

désrõl hasonlóan vélekedik az újabb ukrán irodalomtörténeti kutatás is (Derkaè,

Ochrimenko).

Ezt követõen a szerzõ (aki a témáról habilitációs elõadást tartott az ELTE Bölcsészet-

tudományi Karán) tanulmányozza a latin és lengyel szöveg egymáshoz való viszonyát,

levonva a rekonstrukció tanulságait, majd a fehérorosz és a lengyel szöveg egybevetésé-

nek tanulságait, az eltérések jellegét, a szó- és szólástörténeti adatokat, a magyar név-

anyag tanulságait, az átírás torzításait stb. Ezt követi a szövegek közzététele és a rövidí-

tések jegyzéke, végül egy orosz nyelvû összefoglaló.

Oláh Miklós mûve (ill. annak egyes részei) bekerültek M. Stryjkowski krónikájába is

(1582), melyet aztán ismételten lefordítottak fehéroroszra, majd nagyorosz egyházi

szlávra. Mint ismeretes, Oláh Miklós mûve névtelenül terjedt el a térségben, ezért szá-

mos filológiai probléma merül fel vele kapcsolatban, melyek azonban megnyugtatóan

tisztázhatók.

Zoltán András kiváló kutatói teljesítményt végzett e problémák tisztázásakor, egyúttal

egy hungarológiai szempontból is fontos kérdést, a magyar történelem európai recepció-

jának témáját is tárgyalva lengyel–fehérorosz–ukrán–orosz kontextusban. Mint Udvari

István professzor a kötet elõszavában írja:

„Zoltán András kiforrott módszerrel, biztos kézzel vezeti az olvasót, eredményei hi-
telesek, meggyõzõek, melyek jelentõs hozzájárulást jelentenek a hungaroszla-
visztikai kutatásokhoz”.

Wernke Géza
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KISEBBSÉGEK NYELVHASZNÁLATA

Az interszláv nyelvi kölcsönhatás

szociokulturális aspektusban

Cyhun, Genadz’: Mìžslavânskae mo—nae —zaemadzeânne (sacyâkul’turny aspekt).
Mìnsk, Nacyânal’naâ akadèmiâ navuk Belarusì – Belaruskì kamitèt slavìsta—, 2003. 24 p.

A szerzõ, a hazánkban is jól ismert Henadz’Cychun vezetõ fehérorosz szlavista a ljub-
ljanai 13. nemzetközi szlavisztikai kongresszusra készített elõadása a szláv nyelvek
egymásra hatásának bonyolult és sokszor politikailag is kényes problémáit taglalja.

A szláv nyelvek kölcsönös egymásra hatása tekintetében a szerzõ két típust különít el. Az
egyik típus a nagy világnyelvek árnyékában kialakuló „kultúrköröket” jelenti, a másik az
úgynevezett nyelvi ligákat. Ez utóbbit többközpontúság, a nyelvek sokoldalú, valóban
kölcsönös egymásra hatása jellemzi, míg az elsõt egyközpontúság, miközben igazán csak
a magas presztízsû („uralkodó”) nyelv hat a környezõ nyelvekre, s ennek elterjedési zó-
nája jelöl ki bizonyos kulturális régiót. Az egykori Szovjetunióban is ez a modell érvé-
nyesült, amelyet a szerzõ a nyelvi innovációk terjedése gyarmati modelljének nevez. A
még nem teljesen kialakult nemzeti kultúrákra nézve a kommunikációs szempontból
nyílt társadalom valós fenyegetést jelent, mert valódi kölcsönhatásról a nyelvek és a kul-
túrák között csak akkor beszélhetünk, ha az egyik területen kialakult innovációk el tud-
nak terjedni a másik területen is és viszont. A „kommunikációs szempontból nyílt társa-
dalom” csak akkor nem gátolja az innovációk kölcsönös átadását, ha van valamiféle
egyenjogúság vagy egyensúly a „kommunikációs szempontból nyílt társadalom” részét
képezõ területi egységek között, mégpedig nagyságrendjükben is. Olyan régiókban,
amelyek kis és nagy képzõdményeket is magukba foglalnak, csak akkor érhetõ el vi-
szonylagos egyensúly, ha a kisebbség „kicsiségét” – mennyiségi hátrányát – ellensúlyoz-
za azzal, hogy más tekintetben (információs, gazdasági stb. téren) minõségi elõnyben
van a többséggel szemben. Ha azonban a mennyiségi túlsúly magas presztízzsel párosul,
a kis nyelveknek és kultúráknak nincs esélyük a „kommunikációs szempontból nyílt tár-
sadalom” viszonyai közepette. Ezért a kis és nagy ilyen egypólusú közösségében nincs
értelme kölcsönhatásról beszélni. Éppen ez az a helyzet, amelyben az úgynevezett nyel-
vi imperializmus megvalósul. Ezzel együtt az úgynevezett nyelvi demokrácia – amely az
emberi jogokat helyezi elõtérbe – sem garantálja azt, hogy a nyelvi kölcsönhatás egyen-
rangú legyen. Ez leginkább a kultúra, mégpedig elsõsorban a tömegkultúra esetében
szembeszökõ. Az emberi jogok ugyanis csak látszólag jelentenek egyenlõ helyzetet min-
den ember számára. A multikulturalitás azt mutatja, hogy az emberi jogok azoknak a
nagy és erõs közösségeknek kedveznek, amelyeknek már szilárd pozícióik vannak a vi-
lágban. Ha ugyanazon a területen vegyesen élnek különbözõ kultúrákhoz tartozó embe-
rek, akkor az a kultúra kerül túlsúlyba, amely mögött a népesebb, gazdagabb és nagyobb
hatalommal rendelkezõ népesség áll. A globalizáció körülményei között még az sem fel-
tétel, hogy a különbözõ kultúrákat képviselõ népek egymással keveredve lakjanak egy
területen, az erõsebb kultúra expanziója területen kívüli jelleget ölthet, hatása egy tömb-
ben élõ népesség esetében is jól érvényesülhet a tömegkommunikáció, a turizmus és
egyéb kapcsolatok, továbbá az úgynevezett világnyelvek tömeges elsajátítása révén is. A
tömegkultúra központjaival szembeni kisebbségi érzés az idegen nyelvi hatás számára
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néha kedvezõbb feltételeket hoz létre, mint az idegen nyelv és kultúra erõszakos terjesz-
tése.

Közép- és Kelet-Európa szláv nyelvei komoly kihívással néznek szembe mind a nyel-
vi imperializmus, mind pedig a nyelvi demokrácia részérõl. Aszerzõ elsõsorban a Német-
ország és Oroszország közötti úgynevezett Köztes-Európa kisebb szláv nyelveivel foglal-
kozik. Ezeknek a nyelveknek a fejlõdésében jelentõs szerepet játszott a közép-európaiak-
ra jellemzõ úgynevezett negatív eszkatológia (vagyis annak tudata, hogy fizikailag is
megsemmisíthetõk, vagy akár teljesen „humánus módon” is nyomtalanul eltûnhetnek az
eurázsiai térségbõl). Ezek a kisebb szláv nyelvû társadalmak az idõk során különféle kon-
cepciókat alakítottak ki az õket fenyegetõ veszélyek leküzdésére. Ezek lehettek archaizá-
ló tendenciák, közös szláv irodalmi nyelvek létrehozására irányuló kísérletek, vagy éppen
ellenkezõleg, az uralkodó szláv nyelvtõl való elkülönülésre irányuló modernizációs kísér-
letek.

Aszláv nyelvek genetikai rokonságának tudata különféle mélységben mindig jelen volt
a szláv irodalmi nyelvek fejlõdése során. A nyelvi közösség tudata rendszerint akkor ke-
rült elõtérbe, ha valamely nem szláv nyelv részérõl érzett veszélyt egy szláv nemzeti kö-
zösség. Háttérbe szorult viszont akkor, ha valamely szláv nyelvet egy másik szláv nyelv
kezdett veszélyeztetni.

A szláv nyelvi közösséghez való elsõ fordulást a morvaországi szlávoknak a nyugati
kulturális és nyelvi expanziótól való fenyegetettsége váltotta ki, amelynek eredménye-
ként megszületett az elsõ szláv irodalmi nyelv, az óegyházi szláv (ószláv), amely külön-
bözõ szláv dialektusok szintézise volt. Késõbb is születtek kísérletek közös szláv irodal-
mi nyelvek mesterséges létrehozására. Az egyik legismertebb ilyen próbálkozás a horvát
Juraj Križaniæ (1618–1683) tervezete, aki az orosz egyházi szláv (tehát egy már amúgy is
vegyes szláv nyelv) alapján kívánt közös szláv irodalmi nyelvet létrehozni. A legutolsó
ilyen próbálkozás a szlovén Matija Majar (1809–1892) nevéhez fûzõdik. Mindkét kísér-
let mögött a nagyobb nyugati nem szláv kultúrák általi fenyegetettség érzete állt, a német
Drang nach Osten-ra adott válaszok voltak ezek. Az ugyancsak szlovén Milan Dolgan
1993-ban adott ki egy manifesztumot, amelyben már az angol nyelv expanziója elleni vé-
dekezésként szólít fel a rokon szláv nyelvek és kultúrák tanulmányozására, és közös szláv
irodalmi nyelvnek ajánlja õ is az egyházi szlávot.

A szláv világ keleti részén, ahol a veszély a nagy szláv nyelv, az orosz felõl fenyege-
tett, másféle reagálás a jellemzõ. Itt ugyanis a pánszláv eszmék elutasításra találtak, mert
lényegében a központosítást, a kisebb szláv nyelvek beolvasztását leplezték csupán.
Ezért itt az orosz egyházi szláv hagyománytól való elhatárolódás a kisebb nyelvek önál-
lóságának a védelmét szolgálta. A modern ukrán és fehérorosz nyelv érthetõ módon nem
az egyházi szláv hagyományra, hanem a népnyelvre épült. Mindez éles támadásokat vál-
tott ki orosz részrõl (mégpedig mind a „vörösök”, mind a „fehérek” oldaláról).

Zoltán András

A beloruszok megértése: nyelvi kérdések

Ioffe, Grigory: Understanding Belarus. = Questions of Language in Europe–Asia Studies,
55. vol. 2003. 7. no. 1009–1047. p.
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Belorusszia Európa földrajzi közepén helyezkedik el; a népességi adatok szerint ember-
élet szempontjából a II. világháború legnagyobb vesztese, az ENSZ alapító tagja – mégis
a legkevésbé ismert európai ország. Belorusszia a hazája vagy származási helye sok elis-
mert személyiségnek (pl. Guillaume Apollinaire, Erwin Berlin, Marc Chagall, Fedor
Dosztojevszkij, Felix Dzierzynski, Tadeusz Kosciuszko, Simon Kuznets, Adam Mickie-
wicz, Stanislaw Moniuszko, David Sarnow, Igor Stravinsky, Lev Vygotsky, Izrael négy
miniszterelnöke [Golda Meir, Menachem Begin, Itzhak Shamir és Shimon Peres]), de
egyikük sem nyilatkozott úgy, hogy õ belorusz lenne, és nem fejtették ki véleményüket a
belorusz nemzet ügyérõl.

A modern Belorusszia jobban zavarba hozza a nyugati megfigyelõket, mint bármely
másik posztszovjet állam. A köztársaság gazdasága meglehetõsen rossz állapotban van: a
honi tranzakciókban az árucsere vezetõ szerepet tölt be, és a nemzetközi tõkebeáramlás
rendkívül alacsony. Mindazonáltal az országnak erõs ipara van, amely nagyrészt újjáala-
kult az 1990-es évek végén. Belorussziát, amely politikailag izolálódott Európában, olyan
ember kormányozza, aki a nyilvánosság szemében egy zsarnokoskodó pojáca. Mindazon-
által Alexander Lukasenkót az ország újraválasztotta elsöprõ fölénnyel 2001 szeptembe-
rében. Sem a nyugati megfigyelõk, sem az otthoni ellenzék nem kérdõjelezi meg népsze-
rûségét hazájában. Belorusszia demográfiai válságban szenved, amelyet tovább súlyosbí-
tott a csernobili katasztrófa, amely az ország területének egynegyedét érinti. Mégis Belo-
russzia az egyetlen olyan szovjet utódállam, amelybe több bevándorló érkezik minden
más szovjet utódállamból, mint amennyi elhagyja. Bár Európa közepén helyezkedik el, és
mind közlekedési, mind kulturális és történelmi kapcsolatai vannak kelettel és nyugattal
egyaránt, mégis Európa nemzetei közül a leginkább egyoldalú orientációval rendelkezik.
A belorusz etnikumnak otthonában határozott többsége van, és nincsen olyan szervezett
orosz közösség, amely hasonló súllyal bír. Mindazonáltal a legtöbb belorusz az oroszt vá-
lasztotta mint anyanyelvet, és nem aggódnak amiatt, hogy ezt valószínûleg nemzeti iden-
titásuk elvesztése követi. Sõt, mi több, a köznép lelkesen támogat egy nemzetek fölötti ál-
lamközösséget Oroszországgal. 

Ezeken az ellentmondásos tulajdonságokon kívül Belorusszia még számos másik ha-
sonlóval rendelkezik, ami az országot egy olyan kirakóssá teszi, melynek ha egyes darab-
jait nem látjuk, akkor téves értékítéletre juthatunk, ahogy az 1994 utáni nyugati megnyil-
vánulások nagy többsége Belorussziával kapcsolatban sokkal inkább megítélõ, mint ma-
gyarázó jellegû. A Belorussziát leggyakrabban „egy virtuális fekete lyuk Európa köze-
pén” és „anomália a régióban”-ként szokták ábrázolni. Más megjegyzések szerint
„Belorusszia egyre közelebb és közelebb kerül Oroszországhoz, valamint egyre távolabb
a demokráciától”. Nincs Európában még egy állam, ahol a lakosság nagy többsége a leg-
felsõ vezetõjével együtt meg akarna szabadulni a nemzeti szimbólumaitól. A kérdés az,
hogy ezeket a szimbólumokat miért érzik idegennek? 

Az OSCE és az Egyesült Államok Kongresszusának megnyilvánulásai Belorussziáról
egybevágnak a tudományos publikációkkal. A 2001-es belorusz elnökválasztást követõ-
en az OSCE parlamentáris ülése úgy határozott, hogy Belorusszia további kizárása nem
célravezetõ. 2003 áprilisában megerõsítették azt a döntést, hogy felveszik a kapcsolatot
Belorussziával: „a nyugat végre felismerte intellektuális tehetetlenségét a minszki rej-
téllyel szemben” – írta egy belorusz hetilap. Bár a megjegyzés szarkasztikus, de mind ez
idáig nagyon pontosnak tûnik, mert az írással egy idõben az USA Kongresszusa nem vál-
toztatta meg keselyûszerû álláspontját, sõt, mi több, 2001 novemberében Helms szenátor
olyan javaslatot terjesztett be, hogy zároljanak minden belorusz tulajdont az USA-ban,
tagadják meg a belorusz hivatali személyektõl a belépést az USA-ba, és tiltsanak be min- 509



denfajta kölcsön vagy befektetés folyósítását Belorussziába. 2002 novemberében Luka-
senkót nem engedték belépni Prágába, ahol a NATO békepartnerség találkozóját tartot-
ták, noha Belorusszia egyike volt a „partnereknek”. Nem sokkal ezután Lukasenkót és
hét más belorusz vezetõt az Európai Unió 15 állama és az USA nemkívánatos személy-
nek minõsített. Ezeknek az intézkedéseknek elfogultsága nyilvánvaló még akkor is, ha
valóban történnek emberi jogsértések a szovjet utódállamokban, de más esetekben, ame-
lyek legalább olyan súlyosak, ha nem súlyosabbak, mint Belorussziáé, elmaradtak ezek a
szigorú intézkedések. Az azerbajdzsáni Hejdar Alijev, az üzbegisztáni Iszlam Karimov és
Türkmenisztánból Szaparmurat Nijazov viszont felettébb különös módon ott ültek, annál
az asztalnál. Így valószínûsíthetõ, hogy a jelenlegi belorusz vezetés nem tett eleget egyes,
az országot érintõ geopolitikai elvárásoknak. 

Belorusszia mindazonáltal az orosz nyelvterület része marad, mivel lakosságának
többsége mindennapi életében nagyrészt oroszul beszél. Középiskolai tanárokat kérdez-
ték nyelvhasználatukról, azt a választ adták, hogy otthon is oroszul beszélnek, és kevesen
éreznek ösztönzést arra, hogy a belorusz nyelvhasználatot támogassák. A belorusz nyelv
mindennapos használatát elég nehéz megbecsülni, de százalékra lefordítva nagy valószí-
nûséggel egyszámjegyû értéket kapnánk.

A nyelvkérdés jelenleg meglehetõsen nagy jelentõségû a politikában, és az ebben a té-
mában megnyilvánuló legképzettebb belorusz szónokok magukat „demokratáknak” ne-
vezik. Ezek az önmagukat demokratának tartók ellenzik a választás szabadságát, pl. az
oktatás nyelvére vonatkozóan. Lukasenko könnyedén okolható, de ez felelõtlenség vol-
na, hiszen õ honfitársai kívánságának tett eleget 1995-ben, amikor Belorusszia hivatalos
nyelvei közé ismét felvette az orosz nyelvet. A belorusz nyelv is a szláv nyelvcsalád tag-
ja, és szorosan kapcsolódik az orosz és a lengyel nyelvhez. Évszázadokon keresztül mint
a kettõ közti átmeneti dialektus létezett. Szemben a nyilvánvaló eloroszosítási törekvé-
sekkel úgy tûnik, hogy voltak államilag támogatott törekvések a beloruszosításra, de nem
hoztak számottevõ eredményeket. Más olyan országokkal szemben, melyek idegen nyel-
vi hatás alatt álltak hosszú idõn keresztül, nem emelkedett ki egy olyan belorusz nyelvet
beszélõ kritikus tömeg, amely mozgásba hozta volna a többieket. Minthogy ez az áttörés
soha nem következett be, valószínûsíthetõ, hogy a beloruszok többsége az oroszt, illetve
az ország nyugati részében a lengyel nyelvet nem idegenként érzékelte. Tehát a városi
szocializáció során különösebb erõfeszítés nélkül váltottak ezekre a nyelvekre, nagyrészt
spontán és önkéntes módon. Némi óvatos optimizmus megengedhetõ, hogy valamikor
egy áttörés következik be, mivel növekszik a képzett belorusz nyelvet beszélõk száma,
amely egyszer el fogja érni a kritikus tömeget. Mindazonáltal ez nem elõre elrendeltetett,
egy nemzeti mozgalom kemény, mindennapos munkája kell hozzá, amely egyszerre tak-
tikus és óvatos is.

Bosznay Csaba
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KISEBBSÉGEK KULTÚRÁJA

A magyar katolikus egyház a rendszerváltás után

Spannenberger, Norbert: Quo vadis, Ecclesia? Die katholische Kirche in Ungarn
im Transformationsprozess. = Ungarn-Jahrbuch. Zeitschrift für interdisziplinäre Hungarologie.

26. Bd. 2002/2003. München: Ungarisches Institut, 2004. 267–286. p.

A rendszerváltás magával hozta a hitélet, a vallásgyakorlat régóta nélkülözött szabadsá-
gát is. Annál hangsúlyosabb szerep várt és vár az egyházakra a korszerû keresztény tudat
és magatartás kinevelésében, nem utolsósorban a demokratikus eszmények távlatra szóló
meggyökereztetése érdekében. Erre nagy szükség van az általános értékvesztés helyzeté-
ben, aminek visszafordítását a rendszerváltó folyamat is csak hosszabb távon érheti el.
Sõt, egyelõre még tovább mélyíthetik az értékvesztést a rendszerváltással sajnálatosan
együtt járó gazdasági és szociális megrázkódtatások, melyek könnyen torz indulatok mal-
mára hajtják a vizet, mint fõként tõlünk délre megtapasztalható volt. E megközelítésben
szenteli egyéb tekintetekben is hézagpótló, alapos és kritikus tanulmányát a szerzõ a mai
magyar katolicizmusnak. A2001-ben készült, de itt elõször közölt tanulmány a közben el-
telt néhány év alatt mit sem vesztett aktualitásából.

Mint a tanulmány kertelés nélkül megállapítja, a magyarországi kereszténység és ezen
belül a domináns katolicizmus fenti szereplehetõségét erõsen fékezni látszik egy olyan di-
namizmus hiánya, mint amilyet például a lengyel katolikus egyház már az ellenzéki kor-
szakban képviselt. Valóban: úgy tûnik, a magyar katolikusság a legcsekélyebb mértékben
sem volt felkészülve a rendszerváltásra, s a változásokhoz felnövõ megújhodás helyett, há-
ború elõtti – Szent István örökségére épült – fundamentális politikai súlyára, szerepére
apellálva, a történeti kontinuitás hamis illúziójára kezdett építeni. A politikai rendszervál-
tás elsõ egyházi vonatkozású lépései kapcsán (a Vatikánnal való diplomáciai kapcsolatok
újrafelvétele, az Állami Egyházügyi Hivatal hírhedt intézmények felszámolása,
Mindszenty bíboros rehabilitálása stb.) többnyire az érzõdött, hogy a katolikus egyház in-
kább csak sodródik az önmagukban pozitív eseményekkel. Ezek egy része ráadásul a kései
kádári évek néhány gesztusát vitte tovább kiteljesedettebb formában. Akollaboráció gyak-
ran feltételezett, nem tisztázott jelenségét, amit Paskai bíboros is a nemzeti „megbékélés”
jelszavával igyekezett elütni, egyébként röviden említi a tanulmány. Az egyházi kárpótlást,
valamint az egyházi mûködés finanszírozását illetõ törvénykezési folyamat vitái a felada-
tokkal túlterhelt Antall-kormány vagy az egyházügyi témát a diplomáciai kényszerûségek
talaján kezelõ (a folyamatot végül is pozitív eredményekkel lezáró!) Horn-kormány idején
pedig nemcsak lefoglalták az erõket, de kényelmetlenné is váltak az elvilágiasult tömege-
ket felsorakoztató közvélemény elõtt. A katolikus egyház és a hívek némi elégtételéül az
Orbán-kormány a magyarországi keresztény millennium ünnepléséhez igazítva – a bal-
liberális ellenzék heves tiltakozása közepette – nyomatékos formában demonstrálta az ál-
lam és egyházak, különösképpen a katolikus egyház együttmûködésének szorosabbá téte-
lét, dinamizálva az egyházi kártalanítás nagy hátralékainak törlesztését, jelentõsen meg-
erõsítve a költségvetési támogatást, különösen azonban a közös politikai legitimáció útjait
keresve, ami csak még jobban felerõsítette az egyházi körök tekintélyi „revans” utáni vá-
gyakozását. Ez a diskurzus végsõ soron ismét csak inkább ellene hatott egy önerõbõl rege-
nerálódó, politikától független keresztényiség irányába történõ elmozdulásnak.

Kevés a jele annak, hogy a katolikus (és a többi) egyház a mai társadalomban elfoglalt va-
lós helyét venné tekintetbe stratégiaépítése során. A Kelet-Közép-Európa aktuális vallási 511



„térképének” megrajzolásához elvégzett átfogó felmérés Magyarországon névleg 6,5 mil-
lió katolikussal (ca. 65%) számol (ez egy középérték a régió viszonylatában), ám ennek a 6,5
milliónak csak 13%-a vallja magát hívõnek, jóval 50 feletti százalékuk „vallásossága” be-
vallottan elsõsorban a hagyománynak elkötelezett formalitás („vasárnapi templomba já-
ró”), a többinek pedig még ennyit sem jelent: puszta képmutatás és konvenció. Más felmé-
rések ennél olykor még kevesebbet mutatnak. Azaz, a magyar katolikus egyháznak, akár-
mely okból is, igazi tömegvonzása és erkölcsi, társadalmi tekintélye nincs. Hosszabb távon
ezen sokat segíthet az intézményi regeneráció – a rendek, az oktatási intézmények, a sajtó új-
raélesztése, a korábban rendkívüli módon beszûkült egyházi szolgálati kapacitás, különös-
képpen az ifjúsági evangelizáció vagy a teológiai képzés újrabõvítése. Az intézményi meg-
újhodásnak a tanulmányban 2001-ig áttekintett adatsora, legalább az iskolai vonalon, tulaj-
donképp impozánsak. A társadalommal egybeforrt, annak – a nem hívõk szemszögébõl is –
természetes részét képezõ egyházi élet nagyrészt nyilván generációváltás kérdése. Egyma-
gában az intézményi tényezõ, a belsõ megújhodás képessége nélkül, a helyzeten azonban
édeskeveset segít. Magyarországon sehol sem tart a II. Vatikáni Zsinat elveinek érvényesí-
tése. A többletvállalás az evangelizáció, a lelki gondozás, az eleven és aktuális társadalmi
kommunikáció (éppen a túlnyomóan világias környezettel is) dolgában elengedhetetlen,
történelmi nosztalgiákkal nem pótolható követelménye a megújulásnak. Ezekben a kérdé-
sekben ma még csak elszigetelt és alig felkarolt, alulról jövõ kezdeményezéseknek lehetünk
tanúi (inkább városi szinteken), a lelkészi munka nagyon gyakran az üres társadalmi „szol-
gáltatások” robotjával egyenlõ (keresztelés, esketés, temetés), a hívõ közösség pedig jelle-
gében jobbára áporodott „jámborsági egylet” gyanánt fungál. Az intézményi rendszer olyan
alapigényeknek nem tesz eleget, mint az anyanyelvû istentisztelet garantálása a nemzetisé-
gek körében. (Amagyarországi németségbõl elszármazott szerzõ itt bizonyára a hazai kato-
licizmus nyelvi egyenlõsítõ hagyományainak is szóló kritikával beszél.)

A szerzõ részérõl a katolicizmusról elmondottak lényegében valamennyi hazai törté-
nelmi egyházra alkalmazhatók. Mint elõremutató jelenséget kiemeli az 1990 körül még
vallásközi torzsalkodásokba bocsátkozó társegyházak közös fellépésének, felekezeten
túli összefogásának készségét – az ökumenét, hozzátéve: mindegyiküknek ezen az úton
kellene haladniuk, úgy, hogy dogmáikat dinamikusan és hajlékonyan kezelve, alapvetõ-
en a mai élet valós kihívásaival nézzenek szembe, így keressék szilárd helyüket a megúj-
hodó társadalomban.

Komáromi Sándor

Német és európai újraegyesítés –

a meginduló kutatás útjain

Hildebrand, Klaus: Wiedervereinigung und Staatenwelt. Probleme und Perspektiven der Forschung zur
deutschen Einheit 1989/90. = Vierteljahrshefte für Zeitgeschichte, 52. Jg. 2004. 2. H. 193–210. p.

Az NDK pártállami rendszerének felszámolása, a szovjet blokk többi politikai egységé-
tõl merõben eltérõ formában, a nyugatnémet államba történõ integrálódás útján ment
végbe, az eseménysor ennek következtében német „újraegyesítés” fedõnév alatt vonult
be a politikatörténetbe. Ez az elnevezés azonban mégsem eufemizmus, ugyanis a kelet-
német diktatúra alapja épp a nemzeti kiszakítottsága volt (mint ahogy a blokk más társál-
lamai esetében az összeurópai kiszakítottság) a második világháborút lezáró, majd új,
kelet–nyugati szembenállásba váltó hatalmi konstelláción belül. Ez a konstelláció bom-512

K
IS

E
B

B
SÉ

G
E

K
 K

U
LT

Ú
R

Á
JA



lik fel 1989/90-ben a Szovjetunió kiesésével, a blokk államai az eredeti status quót nye-
rik vissza, de egyúttal Európa is a korábbi, osztatlan elrendezõdést. Ennyiben a német
„újraegyesítés” fogalma is túlmutat önmagán: nemzeti kérdése önmagában az európai
rend kérdése is. Az európai helyreállítás persze semmi esetre sem az annak idején épp a
német egységbontás következményeivel terhelt anomáliáknak szól, hanem a német alko-
tó együttmûködéssel gazdagabb demokrácia és polgáriság Európájának. A történeti szét-
tagoltságából oly késõn eggyé vált, csakhamar militáns késztetéseknek engedõ, Európá-
val többször szembemenetelõ Németország újraszétszakítása – prevenciós célként – a
politikatörténetben ugyan felmerült, 1945 után azonban nem ilyen célú kettéosztás ment
végbe. Ez a kettéosztás így nem szolgálta Európa érdekét, viszont igen most az újraegye-
sítés – mindenesetre a békés, demokratikus önartikuláció Németországával, mint ami-
lyennek a hidegháború pacifikálásában élen járó nyugatnémet összetevõjét megismertük. 

Egyszóval a német újraegyesítés eléggé összetett és bonyolult téma; a berlini fal átvágá-
sa: 1989. november 9. és az új német egység kikiáltása: 1990. október 3. között eltelt, szûk
egy évben évtizedek széles körû váltás- és változásigénye lesz sûrített folyamattá. A törté-
nés elemzése és kutatása különbözõ irányokból közelíthetõ egyszerre. A kutatás és egyál-
talán a kutathatóság kezdetén, a mai, még igen csekély távlat magasából egyelõre csak ta-
pogatózó vállalkozás, és semmiképp sem elvárható a szempontok együttes érvényesítése.
Nemegyszer különféle legendák cáfolata a feladat. Jó ideig az alapvetõ forrásdokumentu-
moké a szó, már amennyire publikusak az anyagok. Remélhetõleg az NSZK Kancelláriai
Hivatal vonatkozó 1989/90-es aktáinak közreadását (1998) követik majd további, a nem-
zetközi közremûködõk lépéseit pontosan tükrözõ iratok más országokból is. Nemzetközi
anyagok tartalmára csak következtetni lehet egyes akkori államférfiak (H. Kohl, M. Gor-
bacsov, M. Thatcher, F. Mitterrand stb.), politikusok idõközben megjelentetett egyéni be-
számolói, visszaemlékezései alapján. Az utóbbiak sorába tartoznak Horn Gyula németül is
kiadott visszaemlékezései is a vasfüggöny magyarországi megnyitásáról, ami az NDK-tu-
rista tömeg kiengedésével megsokszorozta az utca otthoni követeléseinek erejét.

Ma még az is tisztázatlan, melyek lehettek a nagyszabású eseménysor legdöntõbb lánc-
szemei. (Amagyar döntés mindenképp ezek közé tartozott.) Vitatott akár az NDK-polgárok
tömegmozgalmának, akár a kaukázusi Kohl–Gorbacsov-találkozó elsõdlegesen meghatáro-
zó jelentõsége, és fõképp teljesen hamis a legenda, ami szerint a nyugatnémetek pénzért
„megvették” volna az NDK-t a szovjetektõl. Anémet egyesítés lehetõségét minden valószí-
nûséggel a szovjet és az amerikai vezetés megegyezése döntötte el (amerikai részrõl fõként
a NATO-érdekeltség alapján), de csak mint lehetõséget, melyhez minden európai partner
együttmûködésére számítottak (s elõszörre még nem is bólintott rá a dologra kivétel nélkül
mindegyik), s amelyet a közvetlenül érintetteknek közvetlen formában kell megragadniuk.
Kohl nyugatnémet kancellár államférfiúi nagysága és történelmi szerepe abban állt, hogy a
lehetõséget képes volt megfelelõ idõben, kellõ cselekvési stratégiával és sugárral megragad-
ni.

A német egyesítés kutatásának szempontjai között a nemzetközi politika- és diplomá-
ciatörténeti hangsúlyok éppoly jelentõsek, mint az újraegyesítés reményét soha fel nem
adó nemzeti motiváltság. Emellett szóhoz juthatnak olyan „kontroll”-kérdések, mint: az
elsõ, 1871-es német egyesítés és az újraegyesítés párhuzamai–ellentétei; a német nemze-
ti integráció jelentõsége a tendenciával éppen ellentétes európai egységesülés és a globali-
záció világában stb. De közvetlenül idekapcsolható a történeti folyamatok „nyitottságá-
nak”, véletlenekbe öltözött „törvényszerûségének” általános és a szovjet blokk tágabb
egészét érintõ kérdése is. Amire itt utalunk, annak körében vannak már feltett és még fel
nem tett kérdések. A kutatásnak igazán tág tere nyílik a témában. 513



Felsõ-Szilézia – a félreinterpretált tartomány

Oberschlesien im 20. Jahrhundert – eine missverstandene Region.
= Geschichte und Gesellschaft, 30. Jg. 2004. 3. H. 465–489. p.

A korábbi, cseh–német ellenségeskedés áldozatául esett szudétanémet etnikai régió

szomszédságában terül el Szilézia, a felsõ folyású Odera mentén. A X–XI. században a

korai cseh és lengyel királyság része, késõbb német birodalmi fennhatóság alatt áll, illet-

ve Ausztria, majd Poroszország birtoka, mely azután, ha nem is örök idõkre, a modern

kori egyesült Németországra száll. Az elsõ világháború után a vesztes Németország nem

utasíthatta el a régió Lengyelországgal való, népszavazási eredmény szerinti megosztá-

sát. Ez a lépés nem sok szerencsét hozott, igencsak az érintettek valódi akarata ellen tör-

tént. Mindenekelõtt az etnikai közösségek, a családok szétszakítását jelentette, és egyik

oldalon az erõszakos lengyelesítésnek, a másikon a durva németesítés törekvésének ad-

tak tápot. A déli peremek akkor Csehszlovákiával lettek vitásak (Troppau/Opava stb.). A

hitleri Németország azután 1939-ben még egyszer felvonul a leválasztott területen, hogy

a kelet-sziléziai határon át belépve legázolja Lengyelországot. 1945-ben legvégül a volt

német birtokú Szilézia egésze a lengyel államhoz kerül.

Az Odera mentén és a folyón át a maga idején stratégiai és kereskedelmi jelentõségû út-

vonal vezetett Prágától vagy Drezdától Krakkóig, illetve a Morva Kapun át a Duna-völgy

irányába. A tájegység felsõ-vidéke ásványi kincseivel a XIX. század folyamán a Ruhr-vi-

dékkel vetekedõ súlyú ipari fejlõdést hozott. Egész Szilézia régi politikai–kereskedelmi

centruma: a gazdag, mozgalmas Breslau (ma: Wroc³aw). A történeti populációt a városok

és centrumok német, valamint a vidék keverék-szláv lakossága adta – sosem kodifikált (de

végsõ soron a lengyelbõl származó) idiómáival, definiálatlan identitásával. Csak tájnév

alapú megnevezéssel: (lengyelül) œl¹ski, (csehül) slezský névvel különböztette meg magát.

A porosz korszakban nagyarányú falusi német telepítés is történt, az iparosodás pedig új

német adminisztratív és ipari-kereskedelmi vezetõréteget (egyúttal szláv munkásréteget)

hozott magával a városokba is. Végül 1945 után a lengyel keleti részekrõl érkezõ menekült

tömegek nyernek letelepítést, miközben németeket kitelepítenek és kivándoroltatnak.

Szilézia etnikai konglomerátuma történetileg Felsõ-Sziléziában válik jellegzetesebbé.

Felsõ- és Alsó-Szilézia bizonyos mértékig táji–kulturális értelemben is elkülönül egy-

mástól. Felsõ-Sziléziát fõképp azonban iparosodása emeli ki élesebben a tágabb egység-

bõl – az 1918 után Lengyelországhoz csatolt Gleiwitz/Gliwice és Kattowitz/Katowice

központokkal. (Hitler itt támad 1939-ben: Gliwicénél.) A nyelvi helyzet XIX. század vé-

gi, XX. század eleji végfejlõdésére a német standard össztársadalmi dominanciája, s a len-

gyelül is meginduló népoktatás, egy szûk lengyel értelmiségi réteg megtelepedése ellené-

re, a szláv nyelvi–etnikai lokalitás teljes elszigetelõdése jellemzõ. Semmilyen indíték

nem merül fel a nemzeti lengyel identitáshoz történõ kapcsolódásra. Kijárat a lokalitásból

inkább a német felé nyílik – a szituatív kétnyelvûség jegyében, ami fordított irányban ter-

mészetesen nem mûködik. Lengyel nemzeti tudatú szóvivõk ezt az egész fejlõdést akkor

és késõbb mint „germanizálást” ítélték meg és ítélték el. De a helyi társadalom nem volt

vevõ a lengyel disszimiláció ajánlatára, és maradt regionális elvû, nyelvi tekintetben: ösz-

szefoglaló, plurális identitásánál. (Magyarországi példával, hasonló a szepességi szászok

esete.) Annyira, hogy kitart ennél a lengyel érában is: Ha az 1945-ös etnikai igazolások

szûrõjén kétnyelvûségével vagy egyéb körülményével nem akad fent, hogy erõszakkal ki-

telepítsék, s késõbb sem települ át – szabad akaratából, legálisan, nyugatnémet rokonai-

hoz, vagy szökik 1956-ban, akkor évtizedes lengyel nevelést, szoktatást lerázva magáról,514
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1989 után „német” kisebbségként határozza meg magát, a korábbi egzodusz után is még

százezrével. Ezek a sziléziai „autochton” honfitársak, akikkel már 1945-ben is zavarban

voltak a nemzeti hatóságok, ám csak nem küldhették el õket is, ha etnikai hivatkozás alap-

ján kívánták megnyerni a lakóterületeiket! Az új lengyel törvények, korrigálva a korábbi

rekompenzációs igyekezetet, ma így is ismeri el csoportjaikat és egyéneiket: németeknek.

Komáromi Sándor

Nemzeti identitások és virtuális külpolitikák

a keleti szlávok között

Kuzio, Taras: National Identities and Virtual Foreign Policies among the Eastern Slavs. = Nationalities Papers,
31. vol. 2003. 4. no. December 

A három keleti szláv állam – Oroszország, Ukrajna és Fehéroroszország – egyaránt vir-

tuális külpolitikát folytat a másik kettõvel, ami a Szovjetunióból örökölt, gyengén körvo-

nalazódó nemzeti identitásuknak köszönhetõ. Ráadásul ez a virtualitás elegyedett a cent-

rista, volt magas rangú nomenklatúra elit jelenlétével, akik mindhárom országot vezették

már 1992 óta különbözõ idõszakokban. A volt kommunista oligarchák ideológiailag ki-

forratlanok mind bel-, mind külpolitikai téren. 

A három állam közül Ukrajna rendelkezett a legerõsebb etnikai nemzeti identitással

1917–1918 idõszakában, amikor az Osztrák–Magyar Monarchia és a cári Oroszország

összeomlott. A cári uralom alatt nem az orosz identitást helyezték elõtérbe, sokkal inkább

a birodalmit. Belorusszia erõs eloroszosításon esett át, és teljes területe a cári birodalom

részét képezte. Ezért a három ország közül csak Ukrajna tett sikertelen kísérletet önálló

állam létrehozására 1917 és 1921 között. 

A helyzet nem fejlõdött radikálisan a Szovjetunióban sem, kivéve Ukrajnát. Az orosz

és a szovjet identitást szándékosan szorosan összekapcsolták, különösen 1934 után. Be-

lorusszia egy sokkal erõsebb szovjet-belorusz, mint fehérorosz etnokulturális identitással

emelkedett ki a Szovjetunióból. Ukrajna számára a nemzetépítés folyamatát egy nemzet

megsemmisítése kísérte. Szovjet-Oroszország volt az egyetlen a Szovjetunió tagköztár-

saságai közül, amelyik soha nem kiáltotta ki függetlenségét, Ukrajna egy nagyon sikeres

népszavazást rendezett a függetlenség kérdésében, míg ez Belorussziának nem sikerült,

miután egy nappal Ukrajnát követõen kiáltotta ki függetlenségét. 

Anemzeti identitás e problémái azonban a politika területén belül maradtak. Az ideoló-

giai alapú politikák, mind a kül-, mind a belpolitika terén mindhárom keleti szláv állam-

ban csak a bal vagy a jobb oldalon léteznek. Az ilyen politikák nem voltak jellemzõek a

Borisz Jelcin nevével fémjelzett idõszakban, de Vlagyimir Putyin színre lépésével megje-

lentek 2000 márciusa után. Ukrajnában Leonyid Kravcsuk 1991-es elnökké választásával

a volt kommunista felsõ vezetés került hatalomra, és maradtak hatalmon azóta is, de eköz-

ben centrista oligarchákká váltak. Következésképp a posztszovjet Ukrajnában még soha

nem volt hatalmon egy ideológiai elvektõl vezérelt politikai elit. Fehéroroszországban a

helyzet nagyon hasonló volt Alekszandr Lukasenko 1994. márciusi megválasztásáig, el-

tekintve attól, hogy Belorussziának 1991 és 1994 között nem volt elnöke. Megválasztásá-

tól kezdve jött létre az ideológiailag vezérelt belorusz külpolitika. 

A nem ideológiai indíttatású centralista politikusok jelenlétének Oroszországban

(1991-tõl), Ukrajnában (1991-tõl) és Fehéroroszországban (1991–1994) a legfõbb hatá- 515



sa volt, hogy képtelenek voltak felvázolni következetes közép- és hosszú távú bel- és kül-

politikai koncepciókat. Egyértelmû és következetes politikai irányvonalak csak 1994-tõl

vannak jelen Belorussziában, és még mindig nem tûntek fel az ukrán és az orosz politikai

életben. 

Az amorf nemzeti identitások és a nem ideológiai indíttatású centristák vezetésének

kombinációja vezetett 1991-tõl mindhárom keleti szláv ország virtuális külpolitikájához. 

Az amorf nemzeti identitások, a volt kommunista nomenklatúra hatalomban maradá-

sa és centrista oligarchákká történõ formálódása a három szláv állam külpolitikájának

virtualitását mélyítette el. Ez három következtetéshez vezet.

Elõször is megnehezítette Oroszország számára, hogy elfogadja Ukrajna és Belorusz-

szia önálló állami voltát, és hogy feléjük mint „külföldi” országok felé külpolitikát for-

máljon meg. Ennek több ága is van, mint például a határvonalak demarkációja és az orosz

ajkú lakosság védelme. 

Másodsorban megakadályozta az orosz–belorusz egyesülés kiteljesedését. Noha az

ideológiai elkötelezettség megvolt a szovjet-belorusz Lukasenko részérõl, de hátráltatta

azt a bizonytalan, centrista (Jelcin) majd a nyugat-barát vezetõ (Putyin). Jelcin soha nem

vette komolyan az unió lehetõségét, míg Putyint sokkal inkább foglalkoztatta az együtt-

mûködés NATO-val és az USA-val. 

Végezetül annak ellenére, hogy Ukrajna sokkal erõsebb etnokulturális nemzeti tudat-

tal rendelkezett, mint Belorusszia, az soha nem volt olyan erõs, mint a balti köztársaság-

oké. 1991 decembere óta az ukrán hatalmi körökben a kommunista csúcsvezetõk domi-

náltak, akik bátortalan centrista oligarchákká válva nem tudták eldönteni, hogy Európa

vagy Eurázsia felé orientálódjanak, és döntésképtelenségüket „multi-vektorizmus” álar-

ca mögé rejtették. Oroszországot nem megsértendõ, ehhez a már eleve zavaros helyzet-

hez még társult az „Oroszországgal Európába” jelszó a külpolitikában. 

2002 közepére a három keleti szláv állam amorf nemzeti identitása vezetett a virtuális

külpolitikához. Oroszország és Ukrajna egyaránt nyugat felé mozdult el az EU és a NATO

irányába. Oroszország kelet felé is nyitott, így megújították a Kollektív Biztonsági Közös-

séget Belorussziával és Ukrajnával, valamint Belorussziával életre hívták az utód Eur-

ázsiai Gazdasági Közösségben az Egyesített Gazdasági Területet 2003 szeptemberében.

Mindaddig, amíg mindhárom ország nemzeti identitása ambivalens és meghatározatlan

marad, a külpolitikájuk is döntésképtelen és virtuális lesz. 

Bosznay Csaba
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KISEBBSÉGI POLITIKA

Európa kapui bezárulnak? Európa új populista pártjai

Lloyd, John: The Closing of the European Gates? The New Populist Parties of Europe.
= The Politics of Migration, 88–99. p.

Néhány államban, mint pl. Olaszország, a bevándorlók száma alacsony, míg pl. Francia-
országban relatíve magas. Szintén magas még Németországban és az Egyesült Királyság-
ban – de itt eltekintve néhány helyi sikertõl nincsen országos erejû szélsõjobboldali párt.
Két skandináv országban, ahol erõs kereszténydemokrata hagyományok uralkodnak
– Dániában és Norvégiában – a populista pártok erõsek, míg Svédországban a szélsõjobb-
oldal gyenge, a bevándorlók magas száma ellenére is. 

Hollandiának volt már egy sikeres, kezdetben népszerû, liberális hajlamú szociálde-
mokrata kormánya, mégis kormányzása alatt a PFL második helyre esett vissza az általá-
nos választásokon, és koalícióra kényszerült a jobboldallal. Olaszországban a Nemzeti
Szövetség maga mögött hagyta szélsõjobboldali múltjának egyes elemeit, de vezetõsége
még mindig egy jobboldali radikális pártként próbálja meg pozicionálni magukat. 

Nem létezik populista internacionálé, amely a hasonló pártokat gyûjtené össze, hogy
összehasonlítsák állásfoglalásaikat, és koordinálják taktikájukat. Néhányat ezek közül
teljesen jogosan lehet neofasisztának nevezni, néhányat viszont egyáltalán nem. Jean
Marie Le Pen által hangoztatott zsidó és színes bõrû idegenekkel szembeni ellenesség,
amely évtizedekig jellemezte politikai szereplését, össze sem hasonlítható az egyébként
liberális Pim Fortuyn bevándorlásellenes álláspontjával. A Dán Néppárt megtagadta a
kapcsolatfelvételt az Osztrák Szabadságpárttal, az utóbbi vezetõjének, Jörk Haidernek
antiszemitizmusa miatt. Az Északi Liga fõ célja nem a bevándorlók visszaszorítása, bár
vezetõi tesznek ilyen erõfeszítéseket, hanem hogy nagyobb autonómiát vívjanak ki
Olaszország gazdagabb északi része számára, szemben a szegényebb déllel. A belga
Vlaams Blok legalább annyira szemben áll a franciákkal, mint a bevándorlókkal ebben a
mélyen megosztott országban. 

Vannak viszont hasonlóságok is közöttük, mint pl. az, hogy mûködésüket közvetlen
kapcsolatra alapozzák szavazóbázisukkal, így szembehelyezkedve más politikai pártok-
kal vagy résztvevõkkel, akik eltávolodtak a „néptõl” (vagy elárulták a „népet”), vagy más
népeket segítenek, legyen szó bár bevándorlókról, brüsszeli bürokratákról, zsidókról,
muszlimokról vagy amerikaiakról. A populisták hozzászoknak ahhoz, hogy egyszerû,
könnyen érthetõ válaszokat adnak többnyire egyetlen kérdéskörrel foglalkozó kampá-
nyaikban, és rosszul tûrik a demokratikus kormányzás útvesztõit és kompromisszumait.
Ezért aztán általában sikertelennek bizonyulnak, amikor jobboldaliként hatalomra kerül-
nek. A hatalomból kikerülve azonban a populista pártok tovább virágzanak – mindenek-
elõtt Norvégiában, Dániában, Franciaországban és Belgiumban – és különösen az elsõ
kettõben – fontos szerepük volt a bevándorlási szabályok szigorításában és a menekült-
státusért folyamodókkal való bánásmódban. A Francia Nemzeti Front nem tudta képvise-
lõi mandátumra váltani az elnökválasztásnál 20%-os szavazati arányát, így elég nehéz
megjósolni, hogy mennyire népszerû. Britanniában és Németországban a 2002–2003-as
helyhatósági választások a szélsõjobboldal enyhe elõretörését mutatták. 

Érdemes megjegyezni, hogy a szélsõjobboldali pártoknak kevés életterük van más, a
fejlett világhoz tartozó országokban. Sem az USA-ban, sem Kanadában nincs számotte-
võ szélsõjobboldali párt, míg Ausztráliában Pauline Hanson Egy Nemzet Pártja, amely 517



talán a legklasszikusabb populista párt a mostani hullámból, 1990-es évekbeli hirtelen
megnövõ népszerûségét egy választási csalás körüli botrányban elvesztette. 

Közép- és Kelet-Európában mindazonáltal a jobboldal növekedni látszik. A jobbolda-
li populisták nyerték meg a választásokat parlamentáris szinten, és egyre erõsebben tilta-
koznak az Európai Uniós csatlakozás feltételei ellen, miközben erõsödik a nacionalizmus
a volt szovjet blokk országaiban. Ezt láthatjuk Lengyelországban, a Balti Államokban, a
Cseh Köztársaságban és Magyarországon. Ahogy az már nyilvánvaló, a populista pártok
nagyrészt, ha nem kizárólag, faji, bevándorlási, az állampolgárságot érintõ és kulturális
asszimilációs kérdések köré szervezõdnek. Ezeknek egyik véglete a Brit Nemzeti Párt,
akik bevallottan rasszisták, és úgy gondolják, a fehér, a barna, a sárga és a fekete fajok,
valamint a zsidók, külön kellene, hogy éljenek, nem kellene vegyes házasságokat kötni-
ük, és nem kellene úgy tenniük, mintha többet érhetnének el annál, hogy változatos
szomszédságként élnek együtt. Ezt a kérdéskört vizsgálva a másik véglet a Pim Fortuyn
és a Dán Néppárt, akik a dánok és a hollandok egyenlõtlenségeire és társadalmi szakadá-
saira, töréseire koncentrálnak, melyet a tömeges bevándorlás okozott. 

Van egy általános nézet az európai zsidók körében, amely az USA-ban élõ zsidóknak
már meggyõzõdése, hogy Európa kezd visszatérni a régi antiszemita hagyományaihoz.
Míg néhány utóbbi tendencia nyugtalanítónak tûnhet, hiba lenne ezeket a ’20-as, ’30-as
évek szemüvegén keresztül látni, mivel a nácizmus és a zsidógyûlölet egy kis létszámú,
sokat szidott kisebbség sajátja. A populáris „társasági” antiszemitizmus kisebb, mint a
második világháborút követõ évtizedben volt. Az EU-csatlakozás egyik „felvételi vizsgá-
ja” az antiszemitizmus nyílt elismerése, amely emlékhelyek építésében és politikai veze-
tõk megbánást tanúsító beszédeiben testesül meg. 

A muzulmán közösségek növekedése a gazdag nyugati országokban gyors és új kele-
tû jelenség, és bár sok probléma volt érzékelhetõ az európai muzulmán közösségek és az
idõsebb lakosság között, de kevés esetben lehetett oly mértékben látni, mint más kisebb-
ségekkel szemben. Amennyiben a jelenlegi elemzések helytállóak, a muzulmán kisebb-
ségek helyzete romlani fog, és elég keveset tehetnek ez ellen a politikai és vallási veze-
tõk, valamint a kommentátorok, ha nem jelentik ki, hogy választott hazájuk jó állampol-
gárai akarnak lenni, és nem határolódnak el az iszlám szélsõségeitõl. Az állampolgárság
kultúra és lojalitás kérdésében a legfejlettebb országok közül, amelyet a hetek csoportja
képvisel, az egyik végletet az USA és Kanada jelenti, míg a másikat Japán. Ez utóbbi
nagyrészt és elég népszerûen ellenséges mindenfajta bevándorlással és az azzal járó tár-
sadalmi kapcsolatokkal és kulturális változásokkal szemben, mint pl. a bevándorlókkal
történõ házasodás és a multikulturalizmus. A változás európai és észak-amerikai mércé-
vel mérve lassú, de a japánok számára gyors, ami jól mutatja, hogy a társadalmak miként
látják önmagukat, és hogy mások egész más tapasztalatokkal miként látják õket kívülrõl. 

A két nézet, melyek közül az egyik a bevándorlók iránti ellenérzés és a pozitív hozzá-
állás ahhoz, amivel egy bevándorló hozzá tud járulni az õt befogadó társadalomhoz,
együtt élnek társadalmainkban, és olyan szakadékot formálnak, amelyet a politikusoknak
kell áthidalniuk, és amely több mint hálátlan feladat.

Bosznay Csaba
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Az orosz–grúz viszony hét kérdése

Èepurin, Aleksandr: Sem’voprosov rossijsko–gruzinskoj povestki dn’a.
= Meždunarodnaja žizn’, 2004. 3. no. 35–56. p.

A posztszovjet Grúziának nincs szerencséje a vezetõivel. Elõször az irodalmár és ultrana-
cionalista Z. Camszahurdia, majd a tapasztalt és külföldön is ismert E. Sevardnadze, azaz
egy extremista, utána pedig egy kompromisszumokra hajló politikus irányította a politikát.
Mindkettõjüket erõszakkal távolították el a hatalomból. Bel- és külpolitikai irányvonaluk
lényegében csaknem azonos volt: gyanakvás Oroszországgal szemben, bizalomhiány a
grúzok irányában, a Tbiliszinek nem engedelmeskedõ autonómiák izolálása stb.

A harmadik elnök, M. Szaakasvili 2003 novemberében, rendkívüli módon kiélesedett
belpolitikai viszonyok közepette került hatalomra. Késõbb, a januári választásokon óriá-
si bizalmat kapott a lakosságtól: 97%-kal gyõzött. A siker kulcsa a realizmus volt, amely
felismerte azokat a kül- és belpolitikai hibákat, a gazdaságiakról nem is beszélve, ame-
lyek Grúziát a FÁK egyik legproblematikusabb és legszegényebb országává tették.

Miért nem rendezõdtek Oroszország kapcsolatai Grúziával? Ezt fõként Grúzia kétarcú
politikája magyarázza: egyrészt a grúz vezetés továbbra is élni kívánt a korábbi elõnyök-
kel (olcsó kõolaj), másrészt szembehelyezkedett az orosz érdekekkel bel- és külpolitikai
téren egyaránt.

A 2003. évi hatalomváltást Moszkva nem fogadta egyértelmûen. Egész sor kérdés me-
rült fel azzal kapcsolatban, hogyan tovább? Az új grúz elnök viszont úgy nyilatkozott,
hogy az orosz–grúz viszony rendbetételét elsõdlegesnek tekinti minden mással szemben.
A valóságban azonban az történt, hogy a deklarációkban hemzsegett a „barátság” és
„testvériség” (legalábbis szavakban), valójában azonban a reális kérdések megvitatása
helyett az öncélú érdekek domináltak.

Szakít-e Grúzia a terrorizmussal? A tények nem ezt mutatják, noha moszkvai látogatá-
sa idején. M. Szaakasvili kiemelte Tbiliszi készségét az együttmûködésre.

Mi a helyzet a vízumrendszerrel, amely 2000. december 5. óta áll fenn a két ország kö-
zött? Mivel Oroszország szeretné a kérdést rendezni, 2003. december 9-tõl enyhítette a
korábban szigorú rendszabályokat ezen a téren. Putyin elnökkel történt találkozója után
M. Szaakasvili is hangsúlyozta Grúzia elkötelezettségét vízumügyben.

A kétoldalú kapcsolatok során felmerült az ún. keretszerzõdés kérdése is, mivel Grúzia
az egyetlen olyan ország a FÁK tagállamai közül, amelynek nincs kétoldalú keretszerzõ-
dése Oroszországgal. A kérdés megoldása politikai szándék függvénye, ugyanis számos
olyan politikai probléma létezik, amelynek megoldása Grúziától is függ. Ilyen pl. a Grú-
zia területén lévõ orosz katonai bázisok kérdése (4 ilyen bázis van), továbbá az 1944 no-
vemberében Közép-Ázsiába telepített törökök visszatérésének lehetõsége, az abház és
dél-oszét kérdés (mint ismeretes, a fenti két kérdés egymástól jelentõsen különbözik oly-
annyira, hogy egyes szerzõk az abház kérdést egyértelmûen zsákutcának nevezik), stb.

Igen fontos az amerikai–grúz helyzet megítélése: mint ismeretes, az USA hivatalosan
deklarálja, hogy támogatja Grúzia függetlenségét és szabad fejlõdését. Ezenközben Wa-
shington Grúzián keresztül igyekszik stratégiailag biztosítani az olaj- és gáztranzitot, ami
különösen aktuális a térség stabilitásának erõsödõ romlása tükrében.

A két ország kölcsönösen jó kapcsolatot épít ki egymással, így pl. Tbiliszi támogatja
az USA iraki jelenlétét (70 ezer katonát küldött Irakba), az USA pedig az ún. kétéves
amerikai katonai segélyprogramon belül 64 millió dollárt nyújt Grúziának fegyverkezés-
re, mi több, M. Szaakasvili washingtoni látogatásakor igyekezett a grúz eloquentia teljes 519



tárházát bevetni a tetszés érdekében. Felmerül a kérdés: lesznek-e amerikai katonai bázi-
sok Grúziában? Ezzel kapcsolatban érdekes megemlíteni az USA tbiliszi nagykövetének
szavait, melyek szerint „amerikai kontingens örökké lesz Grúziában” (R. Miles, 2004.
jan. 18.). A többi már a jövõ kérdése, csakúgy, mint az orosz–grúz viszony további alaku-
lása. Mindenesetre moszkvai látogatása idején, még Putyinnal való találkozása elõtt M.
Szaakasvili ezt mondta: „Azért jöttem, hogy Önökkel összebarátkozzam”. Késõbb: „Úgy
vélem, hogy találkozónk után elkezdõdött az olvadás az orosz–grúz kapcsolatokban”.
Mint hozzáfûzte: „Oroszországgal nem kereskedni kell, hanem õszintén tárgyalni”.

A fentiek alapján fel kell tennünk a kérdést: képes lesz-e M. Szaakasvili gazdaságilag
erõs, szilárd államot létrehozni, sikerül-e elkerülni elõdei számos súlyos hibáját. Február
elején Szaakasvili ismét nyilatkozott: „Az ország biztonságának és gazdasági felvirágzá-
sának kulcsát az Oroszországgal való jó kapcsolatokban látjuk”.

Természetesen az lenne a kívánatos, ha az olvadás valóban bekövetkezne a két ország
kapcsolataiban, és elmondhatnánk: Grúziának végre szerencséje van az elnökével. Akkor
Szaakasvili nem hiába imádkozott február 10-én az egyik moszkvai templomban.

Wernke Géza

Apokalipszis hamarosan?

(Iraki jelentés)

Stansfield, Gareth: Apocalypse Soon? = The World Today, vol 60. 2004. 3. no.

Hat hónapon belül Irak helyzete nagyban meg fog változni, ha az amerikai terv mûködik,
a hatalmat átadják egy megbízott kormánynak, és véget ér a megszállás. Nagyhatalmú
személyek azonban amellett érvelnek, hogy a választásokat még a kivonulás elõtt meg
kell tartani. Ugyanis fennáll annak a veszélye, hogy azok az erõk, amelyek a megszállók-
nak oly érzékeny veszteségeket okoztak, az új kormány ellen fordítják erejüket, különö-
sen abban az esetben, ha az nem tesz eleget minden iraki elvárásainak. Ez egy katasztró-
fa alapképlete lehet. 

Irakban az események, úgy tûnik, a csúcspont felé haladnak, mivel az ország átmeneti
kormány megteremtésén fáradozik, az USAa demokratikus választások iránt elkötelezett
síiták követeléseinek nyomása alatt találja magát, miközben északon a hajdan békés
Kurdisztánt alapjaiban rázta meg néhány robbantás, amely a régió legrátermettebb és be-
folyásosabb politikusait ölte meg. Míg középen egyre erõsödik a megszállás elleni láza-
dás, és az USA képtelen megállítani az eszkalációt. Az ENSZ is visszatért az események
résztvevõi közé, elsõsorban mint közvetítõ az egyre polarizálódó pozíciók között, ame-
lyek tisztán etnikai és felekezeti vonalak mentén határolódnak el egymástól. Amennyiben
az ENSZ-nek nem sikerül minden fél számára elfogadható megoldást találni, úgy tanúi le-
hetünk egy megjósolhatatlan kimenetelû polgárháborúba süllyedés elsõ lépéseinek. Az
Ideiglenes Koalíciós Hatóság vezetõje, Paul Bremer kezdetben kemény intézkedéseket
foganatosított, mint pl. a Baász Párt illegalitásba szorítása, a hadsereg feloszlatása és ka-
tonai beavatkozás elrendelése a hírhedt Szunnita Háromszögben a kezdõdõ felkelés leve-
résére. Az eredeti terve december 15-i határidõt szabott a Kormányzó Tanácsnak, hogy ta-
láljanak egy mechanizmust az Alkotmányhozó Országgyûlés tagjainak megválasztására. 520
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A megszállásellenes ellenzékkel szembeni fellépés az ellenkezõ hatást váltotta ki. A
szunnita arabok kizárva érezték magukat a politikai folyamatokból, különösen mivel a
Kormányzó Tanácsbeli képviselõik a volt számûzöttek soraiból kerültek ki. A lázongás
új, halálosabb formát öltött. Októberben a koalíciós erõk elleni erõszakhullám elindult,
melynek következményeképpen csak november elsõ tíz napjában több mint negyven
amerikai katona halt meg. Bremer kezdeményezéséhez szükséges lett volna, hogy iraki
kollégái néhány alapvetõ kérdésben egyetértésre jussanak, hogy legalább a tervezet
szintjét elérjék. Ez azonban kudarcot vallott, mivel Ali Sistami a legidõsebb síita vallási
vezetõ ragaszkodott hozzá, hogy a javasolt testületbe a képviselõket inkább demokrati-
kusan válasszák, mint tartományi alapon kinevezzék, ezáltal megkezdve a diplomáciai
„kötélhúzást”, amely máig tart.

Az elsõ terv értelmében, amely Bremer szerint „reális és célratörõ” volt, az Ideiglenes
Hatóság átadta volna a hatalmat az általános választásokon gyõztes iraki kormánynak, de
ezt felváltotta egy sokkal körmönfontabb és kivitelezhetetlenebb terv, melynek idõkerete
lényegesen kevesebb volt. Február 28-ra a Kormányzótanácsnak ki kellett dolgoznia egy
alaptörvénykönyvet, amely ideiglenes alkotmányként szolgált volna, melyet az átmeneti
nemzetgyûlés megalakítása kellett, hogy kövessen. A terv elõirányzata egy háromszintû
kiválasztás lett volna, amely a kormányzósági határokon nyugszik úgy, hogy a Kormány-
zótanács és az Ideiglenes Hatóság választanak ki személyeket az elsõ szint számára. Az át-
meneti nemzetgyûlést május 31-ig kell megválasztani, amely június 30-ra Irak kormány-
zásának teljes szuverenitásával rendelkezne. Az USA számára egyértelmûen vonzó ez a
terv, mivel az alaptörvénykönyv magán viselné Washington kézjegyeit, és a választások
azonnali megrendezésének problémáját is elkerülné. Mindazonáltal az átmeneti nemzet-
gyûlés létrehozására kiválasztott módszer szövevényesen összetett, és ahhoz, hogy mû-
ködni tudjon, kompromisszumokra és konszenzusokra van szükség, valamint arra, hogy
a politikai pártok felül tudjanak emelkedni a felekezeti és etnikai érdekeken, ami elég ke-
véssé jellemzõ az iraki történelemre. Mintha csak megerõsíteni akarnák, a tervet azonnal
támadások érték a síita közösség, valamint a kurd politikai vezetés részérõl, mivel mind-
kettõ attól tartott, hogy programjaikat figyelmen kívül hagyták. 

Természetesen a síita társadalom is összetett, és egy sor mozgalmat és vezetõt hívott
már életre, de így is Sistami Ajatollah az, akitõl a síiták többsége útmutatást vár, és akit
Bremernek partnerként kell kezelnie terve sikere érdekében. A síita közösségen belüli
versengés ellenére Sistami tudatában van annak, hogy eljött az iraki síiták nagy pillana-
ta, és nagyrészt rajta múlik, hogy milyen pozíciót foglalnak el a jövõben. A síiták szun-
niták fölötti számbeli fölényének ismeretében Sistaminak csak annyit kell tenni, hogy ra-
gaszkodik a demokratikus választások megrendezéséhez. Õ nem megy odáig, hogy a sí-
iták és azon belül a vallási vezetõk szerepérõl nyilatkozzon, de nincs is rá szükség. Eb-
bõl a pozícióból mobilizálta a síitákat a demokratikus jogok védjegye alatt, és Bremert
abba az igen kényelmetlen helyzetbe kényszerítette, hogy ha ragaszkodik ahhoz, hogy a
Kormányzótanács válassza ki az átmeneti nemzetgyûlés tagjait szemben azzal, hogy a
nép válassza meg õket, akkor antidemokratikusnak tûnik. Bremer következetesen meg-
tagadta, hogy a kurd autonómiával mint potenciális destabilizáló tényezõvel foglalkoz-
zon, a jövõbeni iraki parlamentre hagyva annak megoldását. Miközben Maszut Barzani
és Jalal Talabadi kurd vezetõk már meglévõ akut paranoiáját erõsítette az, hogy nem tud-
tak támogatást szerezni a Kormányzótanácsban egy szövetségi köztársasági rendszer-
nek. Sõt, mi több, a síita vezetõk, mint pl. Muqtada és Al-Da’wa egyre hangosabban ér-
velnek a kurd törekvések ellen. Február elejére a kurd érzékenység történelmi magassá-
gokba emelkedett, és nõtt az etnikai feszültség Kirkukban, miközben a török kormány 521



meglehetõs nyomást gyakorol mind a kurd felekre, mind Washingtonra a kurd autonómi-
át megelõzendõ.

Február elején Erbilben több bombamerénylet is történt, mely felerõsítette a kurd auto-
nómiáért való törekvéseket, valamint egybekovácsolta az egész kurd közvéleményt. Ezen
merényleteknek esett áldozatul több mint száz kurd mellett Sami Abdul Rahman, akit
mindkét fél elfogadott tárgyalópartnerül, így elvesztése azt jelentheti, hogy a KDP és a
PUK olyan álláspontot foglal el, amely nem képezheti tárgyalás alapját. 

Bremer terve végnapjait éli, mivel Sistami nem hajlandó semmilyen amerikai közve-
títõt fogadni, így Bush elnök kénytelen volt Kofi Annan ENSZ-fõtitkár segítségét kérni,
hogy a június 30-i hatalomátadási határidõt be tudják tartani. Mivel Irakban, ha az egyik
csoport valamilyen kedvezményt élvez, azt a másik kettõ úgy érzi, hogy az az õ rovására
történt, és mivel oly sok nem tárgyalható követeléssel álltak elõ, az ENSZ egy politikai
aknamezõt örökölt. Amikor a hatalmat átadják az újonnan megválasztott iraki kormány-
nak, az ellenállás a disszonancia triumvirátusa ellen fog fordulni, vagyis a büszke szun-
nita arab hagyományok, a felemelkedõ síita arab törekvések és az erõs kurd nacionaliz-
mus ellen. Mivel látszólag mindegyik fél érdekei sérülnek, ha az ENSZ kudarcot vall, a
helyzet potenciálisan egy polgárháború megkezdéséhez készen is áll.

Bosznay Csaba
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KISEBBSÉGI JOG

A jugoszláv háborús bûnöket vizsgáló

Nemzetközi Törvényszék tíz éve

Jurekoviæ, Predrag: 10 Jahre Kriegsverbrechertribunal ICTY.
= Südosteuropa, 52. Jg. 2003. 4–6. H. 167–183. p.

1993. május 23-án fogadta el az ENSZ a jugoszláv háborús bûnöket vizsgáló Nemzetkö-
zi Törvényszék (International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia) felállítását
célzó határozatát, s a hágai székhellyel létrehívott intézmény csakhamar megkezdte mun-
káját. Az elemzõk és a közvélemény egy része kezdetben bizalmatlanul fogadta a vállal-
kozást, különös tekintettel a még folyamatban lévõ eseményekre (Boszniában ezek még
csak akkor néztek végkifejletük elé), amelyek kapcsán a nemzetközi politika egyidejûleg
gyakran tárgyalásban is állt ugyanazokkal a személyekkel, akik gyanú alá eshettek ko-
rábbi cselekményeikért. Fõképp jugoszláv részrõl kétségbe pedig vonták az ítélõszék il-
letékességét, a tárgyilagos ítélkezés lehetõségét, különös tekintettel a kezdeményezõ
nyugati hatalmakra, amelyek nemcsak ellenezték Kis-Jugoszlávia háborús politikáját, de
csakhamar fegyveresen is felléptek ellene. Legkésõbb a boszniai vérengzést lezáró day-
toni egyezményt követõen azonban intenzív és folyamatos munka vette kezdetét. A Tör-
vényszék 2003 júliusáig 91 vádlott terhére ejtette meg a bírói vizsgálatot, 37 esetben ju-
tott el az ítélethozatalig; 18 további gyanúsított elõállítása maradt az addigiakban siker-
telen próbálkozás. 15 évre szóló mandátuma 2008-ban lejár, csak remélheti, hogy be tud-
ja fejezni tevékenységét. (Újabb hírekben 2010 szerepel! – K. S.) 

Az ICTY tevékenységének tétje jugoszláv ügyekben kezdettõl fogva az volt, hogy
tényfeltárásával és büntetõbíráskodásával a folyó konfliktusok feloldása, a balkáni kon-
szolidáció feltételeinek megteremtése és hosszabb távon az egymás mellett élõ népek és
nemzetek megbékélése, majd végül európai integrációjuk irányába hasson. A törekvés-
nek a konfliktusok eszkalálódó szakaszán természetesen nem is lehetett látványos ered-
ménye, a folyó perek példája még nem bírhatta jobb belátásra a Boszniában harcoló fele-
ket, nem gátolhatta meg sem a krajinai horvát offenzíva durva túlkapásait, sem a koszo-
vói konfliktust. A harci cselekmények pacifikálása érdekében NATO-beavatkozásra volt
szükség, a stabilizáció és konszolidáció azonban már feltétlenül az érintettek együttmû-
ködõ aktivitását igényelte és igényli. Ennek az együttmûködésnek elemi feltétele a köl-
csönösen egymás sérelmére elkövetett háborús bûnök egyértelmû, határozott számonké-
rése, tisztázása, a tovább mérgezõ kölcsönös vádaskodás szakaszának lezárása. Az ICTY
stabilizáló szerepe világos, az eljárások jogosultságát, egyes szélsõséges politikai erõket
leszámítva, ma már senki nem vonja kétségbe. A társadalmi szintû békéltetés eredmé-
nyességének fokmérõje utódállamonként a menekültkérdés rendezése (erre azóta biztató
jelek is tapasztalhatók), vagy az új szuverenitás alapján álló államközi együttmûködés
megindulása (ami egyelõre még várat magára).

A perek megindításához és sikeres lefolytatásához kezdettõl fogva szükség lett volna
az érintett utódállamok, mindenekelõtt Kis-Jugoszlávia és Horvátország politikai együtt-
mûködésére – a gyanúsítottak felkutatásában, kiadatásában vagy a tanúmeghallgatások
során és esetleg a nemzeti törvénykezés és bíráskodás hadrendbe állításával. Ezt azonban
jó ideig gazdasági, politikai nyomással is csak töredékrészben lehetett elérni, hiszen a fe-
lelõs politikusok általában ugyanazokat a köröket képviselték, ahonnan a vétkesek is ki-
kerültek. Nem is beszélve a fõ felelõsséget viselõ S. Miloševiærõl, kis-jugoszláv elnök- 523



rõl. Horvát részrõl F. Tudjman elnök is elkötelezettje volt, veterán szervezeteivel együtt,
annak a reguláris hadseregnek, amelynek képviselõi sem riadtak vissza súlyos cselekmé-
nyektõl, akár Boszniában, akár a Krajinában. A hazai felelõsségre vonás jogának fenntar-
tása jobbára csak a Nemzetközi Törvényszékkel való aktuális együttmûködés elhárításá-
ra, a felelõsségre vonás elodázására szolgált. Kis-Jugoszlávia ennek még a büntetõjogi
megalapozását is a végsõkig szabotálta. Az eredményes felkutatás zömmel a NATO-álla-
mok üldözõszerveire, illetve a bosznia-hercegovinai békefenntartó erõkre hárult. Nagy
jelentõsége van egy-két gyanúsított önkéntes jelentkezésének is. Változás – horvát vi-
szonylatban csak Tudjman utódjának, S. Mesiæ elnök színre lépésével, illetõleg a szerb
demokratikus ellenzék hatalomátvételével állt be, mindkét esetben a 2000. év folyamán.
Miloševiæ kiadatása mindenesetre a végsõkig próbára tette a belgrádi hatalmi szervek
erejét. A helyükön maradt vagy az alvilági bûnözés szféráiba szorult háttéremberek sike-
resen bénították a további lépéseket. A rejtett küzdelem Djindjiæ miniszterelnök meggyil-
kolásával végzõdött 2001 végén. Ám a nyílt harcot meghirdetõ, átfogó „kard” hadmûve-
let végén még mindig megbújnak a hatalom árnyékában rovott múltú emberek. A közvé-
leményt azonban eléggé megrázták az események ahhoz, hogy a „hõsöknek” kijáró
együttérzés fokozatosan kivérezzen. Elõremutató fejlemény a civil szféra szerepvállalá-
sa a múlt feldolgozásának szorgalmazásában és segítésében.

Nagymértékben erõsítette a Nemzetközi Törvényszék hitelét a bosnyák, illetve albán
részrõl is elkövetetett háborús bûnökre is kiterjesztett számonkérés folyamatba tétele.
Bosznia-Hercegovinát tekintve a konszolidáció ígéretét hordozzák a Bosnyák–Horvát
Föderáció és a Boszniai Szerb Köztársaság közötti együttmûködési készség jelei, például
a közös hadsereg-parancsnokság tervének elfogadásával. Koszovóban ehhez képest egy-
elõre még roppant törékeny az egyensúly.

Komáromi Sándor
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NEMZETI ÉS ETNIKAI KISEBBSÉGEK TÖRTÉNETE

Angster és fiai orgona- és harmóniumgyára (Pécs)
és a család története

Metz, Franz (Hrsg.): Josef Angster. Das Tagebuch eines Orgelbauers. = München: Verlag der
Donauschwäbischen Kulturstiftung, 2004. 325 p. (Donauschwäbisches Archiv, Reihe III: Beiträge zur

donauschwäbischen Volks- und Heimatforschung. Bd. 115.)

Idõsb Angster József (1834–1918) a szlavóniai Kácsfalu (ma: Jagodnjak, Horvátország)
német katolikus faluközösségének szülötte. A közeli Eszéken inaskodik, majd hosszúra
nyúlt vándorlásai hazai állomások után Bécsbe, onnan Németország és Svájc különbözõ
tájegységein át Párizsig vezetnek. 1867-ben Pécsett alapított orgona- és harmóniumkészí-
tõ vállalata rövid néhány évtized múltán nemcsak az akkori Magyarország vezetõ orgona-
építõ üzemévé növi ki magát, de a Monarchia egészén belül is a legjelentõsebbnek számít.
Akiegyezés gazdasági felvirágzásának lendületében a különbözõ felekezetek (közöttük az
ekkor legalizált, nagyban építkezõ izraelita egyház), kisebb részben világi megrendelõk
mind szélesebb körû, méretben és típusban változatos igényeit igyekszik kielégíteni, lett
légyen szó akár új hangszerrõl, akár aktuális felújításról vagy modernizálásról. De vállal-
nia kell a folyamatos karbantartás, hangolás feladatait is. Sikere elsõsorban a bonyolult
hangszer technikai fejlõdésében elért modern, fõképp francia vívmányok élenjáró alkal-
mazásából fakad. Hamar elnyeri a fontosabb ipari kiállítások díjait, kivívja a szakma, a ka-
tolikus egyház és a világi társadalom széles körû megbecsülését. A jelentõsebb megrende-
lések az alapító életében a kalocsai székesegyház hangszerépítményétõl (1876) a pécsi szé-
kesegyházén (1887) át a budapesti bazilikáéig (1905) hosszan sorolhatók, de az Angster-
gyár szállítja a továbbiakban is például a budapesti Zeneakadémia vagy a szegedi
Fogadalmi Templom új hangszerét (1925, 1930–32). Ez utóbbi – 5 manuálos, 136 regisz-
teres terjedelmével – az akkori Európa második legnagyobb méretû hangszere. Akötet füg-
geléke idõrendi áttekintést ad az 1867–1918 közötti produkció javáról, melynek kimerítõ-
en teljes jegyzékét Solymosi Ferenc kutatásai alapján a Magyar Egyházzene 1996–1997-
es évfolyama közli. Az alkotások ma legkevesebb 6 országra elosztva lokalizálhatók,
amennyire túlélték a történelem viharait. Virágkorában – az 1890–1900-as években – az
üzem százon jóval felüli munkáslétszámmal dolgozik. Egész fennállása során (felszámo-
lását is jelentõ, 1949-es „államosításáig”) mintegy 1300 orgonát épít meg, s még mintegy
3500 harmóniumot készít el. Akét világháború között az Angster-fiúk (Emil és Oszkár) vi-
szik tovább a vállalatot, amely az utolsó tíz évben az unokára: ifj. Angster Józsefre száll.

Az örökösök egyelõre szerényebb újrakezdési próbálkozása a rendszerváltás pillana-
tától: már egy új történet – a negyedik nemzedék erejébõl. Az eredeti történet alapdoku-
mentuma: id. Angster József 1906–1908 között anyanyelvén írt, majd magyarra fordított
(ebben a változatban kéziratosan fennmaradt) önéletrajza, amelynek adatait 1940-ben
Dénes Gizella életrajzi regényében (Ég és föld között), utóbb ifj. Angster József 1993-ban
kiadott családtörténeti mûvében (Angster – A pécsi orgonagyár és a család története,
Pannónia könyvek) használta fel, most pedig – az unoka közremûködésével és bevezetõ-
jével – teljes szövegében a müncheni Sváb Alapítvány adta közre németre visszafordított
formában. A magyar eredeti szöveget néhány fakszimile-részlet illusztrálja. A szerkesz-
tést, gondozást a „délkelet-német” zenetörténeti örökség jeles szakértõje jegyzi. A témát
ipartörténeti–mûvelõdéstörténeti jelentõségének megfelelõ súllyal tárgyalja a Pannónia-
könyvek sorozat Angstertõl Zsolnayig címû kötetének vonatkozó tanulmánya (1999, 525



szintén ifj. Angster József tollából). Maga a most kiadott Angster-önéletrajz a magyar
délvidéki német etnikum körébõl felívelõ, a zömmel német eredetû, 19. századi hazai
iparos hagyományokhoz kapcsolódó, kivételes pálya család- és miliõrajzában a téma et-
nikai-kulturális távlatát is teljes szélességgel megjeleníti.

Id. Angster József az asztalosságot tanulja ki mint alapmesterséget. A család- és falu-
környezet naiv zenei mûkedvelése öröklõdik tovább a különbözõ hangszerfajták (a többi
között a kintorna) iránti érdeklõdésében. A leendõ orgonaépítõ korai szellemi igénye je-
lentkezik abban, hogy inaséveinek vége felé (tizennyolc évesen) felvázolja gyermekkori
„önéletrajzát”, vándorévei során pedig folyamatos útijegyzeteket, naplófeljegyzéseket
készít mind tudatosabb rendszerességgel. E feljegyzések felhasználása növeli a késõbbi
összefoglalás dokumentumértékét. Akorai önéletrajz naiv elfogulatlansággal mondja el a
család elõtörténetét, írja le életviszonyait. Avisszapillantás részeként az 1848 utáni Eszék
iparos-környezetérõl is karakteres képet kapunk. Apai ágon az Angsterek 18. század végi
bajor telepes bevándorlók, akik különféle mesterségeket képviselnek, de afféle jobbágy-
faluban nyernek letelepítést, vagy továbbvándorolnak, például a Bánság irányába. Az ön-
életrajzíró a harmadik nemzedékhez tartozik. Anyja bácskai, szintén telepes német csa-
ládból. A nagybácsik, nagynénik, majd a testvérek is az annyira kevert népességû Délvi-
dék különbözõ tájaira szétszóródva tartanak kapcsolatot egymással. Sorjáznak a telepü-
lés- és családnevek, megismerkedünk e peremvidékek kezdetleges és nyomorúságos
falusi telepes- és kisvárosi életformájával – tizedelõ járványaival, kommunális ellátatlan-
ságával, a mégis elõretekintõ, feltörekvõ apák és fiúk erõs igyekezetével, az anyák és lá-
nyaik jámborságos odaadásával. Innen eredeztethetõ hõsünk spirituális elmélyedésre va-
ló hajlama is. Kácsfalu Angster József 10. életévében kapja elsõ, Scitovszky pécsi püspök
(késõbb esztergomi érsek) által felavatott kápolnáját (addig a szomszéd faluba jártak át),
ahol, ha hiányos felszereltséggel is, de felhangzik az öreg (J. M.) Haydn a maga idején „el-
csépeltnek” számító misekompozíciója. Az ifjú Angster a korai élmény nyomán minden
alkalmat megragad a templomi zene és ének hallgatására. Az akkor hiányzó orgonát ké-
sõbb az új, nagyobb templom avatásához természetesen a pécsi Angster-vállalat szállítja.

A legnagyobb terjedelmet a könyvben tulajdonképpen a vándorévek leírása foglalja el.
Vándorlásai során fokozatosan kerül közel az orgonához a készítõ-javítómûhelyek láto-
gatásával és a leghíresebb bécsi, németföldi hangszerek tanulmányozásával. Rendszeres
mértani és szabadkézi rajz-stúdiumokkal, egyházzenei tanulmányaival tudatosan készül
fel az orgonaépítõ pályára. E folyamat végpontját a neves párizsi Cavaille-Coll vállalatnál
eltöltött gyakorlat jelenti. Két év magyarországi tapasztalat (Temesvár, Német-Bogsány,
Oravicabánya stb. és az oda-visszaút), részben a Bánságba szakadt rokonság közelségé-
ben, még a hazai élmények folytatódása jegyében áll. Angster azután 1856-ban Mohá-
cson, illetve Pesten át Bécsbe indul – hajóúton. (Vasút Pécsrõl ekkor még csak Mohácsig
vezet). Itt a katolikus iparosegylet (az Adolph Kolping alapította, Németország- és Auszt-
ria-szerte hálózatszerûen kiépített, nevelõ erejû és kultúrát adó szervezet) oltalmában el-
töltött öt év jelenti az „egyetemeit”, a maga ismeretterjesztõ kurzusaival, dalköri öntevé-
kenységével és természetjáró mozgalmával. A korai 1860-as évek még laza politikai egy-
ségekre tagolt, iparilag igencsak elmaradott Németországát Drezdától Lipcsén, Berlinen,
Vesztfálián és a Rajna egész vonalán át, majd Svájcot bejárva a már igen kimûvelt vándor-
iparoslegény páratlanul érdekes beszámolója kerül papírra a német iparosság viszonyai-
ról, szociális helyzetérõl, egyszersmind az olcsó szállások, útmenti fogadók akkori vilá-
gáról, egyes határátlépõk különös rituáléjáról, az útonjárók szociális összetételérõl stb. Az
önéletrajz némelyik lapja, merész kirándulásokkal tetézett vándorútjának tájleírásaival is
kibõvülve, kora legjobb útirajzaival vetekedik. Rajztudását is kamatoztatja tájképekben,526
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épületrajzokban, mint ahogy a meglátogatott hangszerépítményekrõl készített skiccek-
ben is. A rajzok egy része a kötet illusztrációsoraként is szolgál. A németföldi vagy a sváj-
ci német vidékek változatos arculatával, gyakran erõsen eltérõ népéletével, nyelvi dialek-
tusaival szembesülve, hazájától távol tudatosul számára elõször a szülõföld saját region-
alitása és magyar politikai betagozódása is. AKözép-Rajna vidéken felfedezi az ottani di-
alektus azonosságát a legelterjedtebb magyarországi német nyelvváltozatokkal. Tíz év
elteltével hazatérve már újra kell tanulnia a kácsfalusi dialektust. Útjának vége felé felsej-
lik a horizonton a porosz–osztrák konfliktus közeledõ árnya is.

A vándor harmincegynéhány évesen, Párizsban érzi úgy, hogy felkészült a teremtõké-
pes és felelõs önállóságra, s hogy ennek elhivatott gyakorlására feltétlen visszahívja ho-
na, családja. Jóllehet azt is sejti, hogy itthon a semmibõl kell majd valamit teremtenie a vá-
lasztott szakmájában. Bizonytalan tájékozódása során a régi szlavóniai–baranyai kapcso-
latok jóvoltából jut hozzá váratlan megrendeléshez a pécsi izraelita hitközség megelõle-
gezett bizalmából, ahol elõéletét kellõen leinformálják – az új, reprezentatív zsinagóga
hangszerének megépítésére. Végleges letelepedésének helye is ebbõl a megrendelésbõl
következik. Angster a vállalata megalapítását és fejlõdését, a családalapítást, a munkásév-
tizedek életmenetét az üzleti könyvekbõl, feljegyzésekbõl, levelekbõl rekonstruálja –
szûkszavúan, gyakran csak a puszta adatközlésre szorítkozva. Az önéletrajz eme rövi-
debb, sajnálatosan csak vázlatos részében is a hazai iparosélet domináns német meghatá-
rozottságát követhetjük nyomon. Munkásai, segédei és üzleti partnerei rendre a városi és
környékbeli (illetve vándorló) német etnikum körébõl kerülnek ki, bizonyára nem külön
megfontolás alapján. Apécsi városi miliõ német jellege a századfordulóig szinte változat-
lan. „Családomban eleinten csak németül ment minden, csak amikor a gyerekek többség-
be került iskolába [jártak], õk kiszorították a német nyelvet, bennünket öregeket úgyszól-
ván leszavazván, nem jutottunk többé német szóhoz.” Az oly dicsõséges öregsége elé te-
kintõ mester magyar iskolázással szocializálódott gyermekei kedvéért írja át magyarul is
az önéletrajzát, rövid bevezetésében hangoztatva: „még csak gyermek vagyok magyar-
nak, írónak pedig óvodás”. Munkájában rögzíti, mikor szûnik meg Pécsett végleg a német
nyelvû misézés is: 1909. október 17.

Komáromi Sándor

Szlovákia és a szlovákok
a mai magyar történelemkönyvekben

Alberty, Július: Slovensko a slováci v súèasných mad’arských uèebniciach dejepisu.
= Historický èasopis, 52. I. 2004. Bratislava, 135–148. p.

A szerzõ a magyar iskolai történelemkönyvek Szlovákiát és a szlovákokat érintõ részeit
vizsgálta a közelmúltban. Tekintettel arra, hogy a téma nemzetiségi szempontból kényes,
továbbá az elmúlt évtizedekben ideológiai kényszerek is terhelték (nemzeti szocializ-
mus, majd proletár-internacionalizmus: Hitler, Sztálin, Brezsnyev diktatúrája), a kérdé-
seket kölcsönös megértéssel és toleranciával szükséges rendezni.

Az újkori szlovák–magyar kapcsolatok történelmi epicentruma Trianon, ahol – mint is-
meretes – 1920. június 4-én a vesztes Magyarország aláírta azt a szerzõdést, amely szerint
történelmi területe 28%-a és lakossága 36%-a maradt az új határok között. A történelmi
Magyarország tehát elveszítette a Kárpátalját, a Felvidéket, a Délvidéket, Erdélyt stb., így
magyarok kerültek Szlovákiába, míg eközben szlovákok is maradtak az új Magyarorszá- 527



gon, ami kölcsönös problémákat szült. Egyes történészek nem mindig kellõ szakmai jó-
zansággal értékelik az eseményeket, néhányan explicit (és nagyon emocionális) kifejtés-
sel tárgyalják a létrejött helyzetet és annak következményeit.

A tankönyvek Magyarországot mint nemzetállamot rögzítik, ám nem fordítanak ele-
gendõ figyelmet a nemzeti kisebbségek problémáira. A szlovák szerzõ által megnevezett
magyar történészek közül különösen kritizálja Salamon Konrádot (vö. „…belevágtak a
magyar nemzettestbe…; …elszakítottak tõlünk ragyogó magyar városokat…; …drága
szép magyar centrumokat….”, stb.).

A szerzõ a továbbiakban sem szûnik meg kritizálni a magyar történetírást, citálva a kö-
zépkori magyar történelem egyes jelenségeit (pl. a fehér ló mondája, Szvatopluk stb.).

Tekintettel arra, hogy nem vagyok hivatott szakértõje a magyar–szlovák kontaktus
egyes történelmi eseményeinek, úgy vélem, hogy az általam röviden ismertetett tanul-
mány szerzõjével a kompetens magyar szakembereknek kellene tudományos alapon vi-
tatkozniuk, lehetõleg az éppen uralkodó ideológiai irányzat figyelembevétele nélkül és
lehetõleg sokkal objektívebben, mint azt az idézett szlovák szerzõ teszi.

Wernke Géza

A „Divéky” nemzetségnév magyar vagy szlovák?

Roszkowski, Jerzy M.: Ród Divékych – wêgrzy, czy s³owacy?
= Historické Štúdie, 41, Bratislava, 2000. 151–161. p.

A fenti kérdés a 14–17. század folyamán merült fel a Lengyel és Magyar Királyság arisz-
tokráciája történetében. A Divéky-név az egyik legrégebbi magyar családnév, amely a
nyelvemlékekben már a 13. századtól szerepel. Viselõik a Visegrádtól Nyitráig terjedõ te-
rületen éltek. A középkorban a család különbözõ tagjai számos magas állami pozíciót töl-
töttek be (pl. vicepalatinus, stb.). Késõbb a család tagjai elveszítették korábbi rangjukat,
sõt birtokukat is. Áttelepültek ezért Magyarország más részeibe. A 18. században egyik
águk az Orava mentén telepedett le. Mivel helyzetük nem volt megbízhatóan meghatá-
rozható, ez a körülmény több problémát vet fel. Származásuk, illetve nemzetiségi mivol-
tuk a különbözõ szerzõk nézete szerint ellentétes: a magyarok szerint magyarok voltak,
míg a másik oldal szlováknak tekinti õket. A tanulmány szerzõje kiemeli, hogy a Magyar
Királysághoz tartoztak, mint ahogy hasonló probléma van Lengyelországgal kapcsolat-
ban is, ahol a nemesség egy része szintén a közös (magyar–lengyel) államhoz tartozott.
Késõbb aztán attól függõen, hogy melyik területen éltek, mely nyelvet sajátították el
anyanyelvként, lettek magyarok vagy lengyelek.

Wernke Géza

Lestek és Lesar a középkori skandináv hagyományban

Banaszkiewicz, Jacek: „Lestek” (Lesir) i „Lechici” (Lesar) w œredniowiecznej tradycji skandynawskiej. =
Kwartalnik Historyczny, R. CVIII, 2001. 2. no. 3–23. p.

Történetünk 1030. július 29-én kezdõdik, mert a történészek erre az idõre teszik a Stik-
lastadir (Stiklestad) melletti csatát. Olaf Haraldsson, akit késõbb Szent Olafnak hívnak,528
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visszatérvén Bölcs Jaroszlávtól, kísérletet tesz Norvégia egységesítésére és keresztény
hitûvé tételére. Olaf félti öccsét, a 15 éves Haraldot a kegyetlen csatától (a fiú még ta-
pasztalatlan a harcban), ám az öcs nem hátrál meg, bár súlyosan megsebesül. Így mutat-
ja be a krónika a késõbbi hõst, aki – lehetséges – csak a hagyomány szerint sebesült meg
súlyosan, mert hamarosan ismét teljes erejében jelenik meg a további események folya-
mán. Hamarosan „Piorun Pó³nocy” néven (mint ismeretes, Perun a szlávok menny-
dörgés–villámlás istene volt) emlegetik a krónikák, sõt: „Omnes Sclavorum maritimas
regiones depredavit”. Igaz, ekkor még nem tétetik azonnal említés a „Lechiták”-ról, csak
a „Polska” név jelenik meg az 1031. õszi dátum mellett. Hamarosan azonban elõfordul a
„Lechita” szó is: „Nem volt könnyû a lechiták számára a harc.”. A lechita szó eredetileg
többes számú, és etimológiailag azonos a Laesum/Lesum vagy Laesom – Laesa (plur.)
formával, sõt elõfordul és régóta a „Polak” szóval kapcsolják össze a skandináv iroda-
lomban. Axel Olrik szerint: „Laesa – Lacsar – Ljecherne – Pollakkerne” – így tehát a len-
gyelek korai nevét tükrözi. A Laesir alak a Laesar etnonimából származik – így nevezték
a skandinávok a lengyeleket már a 11. század elején. A fabula és a tradíció aztán egybe-
olvasztotta a Lestek és Lechici alakokat jelentéseikkel, így etnonimává váltak ezek az ala-
kok. A Lestek – Lestka kétségtelenül a leœæ ólengyel alakkal függ össze etimológiailag –
állapítja meg a szerzõ.

Wernke Géza
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A KISEBBSÉGKUTATÁS KÖNYVEK
2003-ban megjelent kötetei:

Kisebbségi lét és érvényesülés. A magyar lakosság
munkaerõ-piaci kihívásai a Kárpát-medencében

(szerk.: Fábri István)

Kniezsa István: Helynév- és családnév-vizsgálatok

Merre visz az út? A romák politikai és emberi jogai
a változó világban (szerk.: Majtényi Balázs)

Niederhauser Emil: Magyarország és Európa

Makkai Béla: Végvár vagy hídfõ?
Az idegenben élõ magyarság nemzeti gondozása
Horvátországban és Bosznia-Hercegovinában

Moravcsik Gyula: Bizánc és a magyarság

Kristó Gyula: Early Transylvania (895–1324) (angol nyelvû)

Kristó Gyula: Nem magyar népek a középkori
Magyarországon

Kovács József László: Soproni Parnasszus.
Sopron-Ödenburg kétnyelvû irodalma a kezdetektõl

napjainkig

Bíborbanszületett Konstantín: A birodalom kormányzása 
(ford. és szerk.: Moravcsik Gyula)
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A KISEBBSÉGKUTATÁS KÖNYVEK
2004-ben megjelent kötetei:

Zsoldos Attila: The legacy of Saint Stephen

Köpeczi Béla: Rákóczi útjain

Szarka László: Kisebbségi léthelyzetek –
közösségi alternatívák

Miskolczy Ambrus: Határjárás a román–magyar
közös múltban

Péntek János (szerk.): Magyarul megszólaló tudomány

Rajki Zoltán: Egy amerikai lelkész magyarországi
missziója
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Elõkészületben:

Miskolczy Ambrus: Románok a történelmi
Magyarországon

Papp Klára (szerk.): A Bocskai-felkelés a magyar
és az egyetemes történelemben

Tóth Judit: Státusjogok

Gereben Ferenc: A mûvelõdési szokások hatása
az identitástudatra Magyarországon és a határon túli

magyarok körében
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